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YAYINCININ ÓNSOZÚ 


Günümüzde Isfahan denilen ve zamanindaki adıyla Asbehän veya 
Isbehän’da İslam kültür tarihinin altın çağlarının birinde dünyaya gelen bir 
hafız, uzun ömrü ve geniş kapsamlı rivayet ve hadis birikimi ile döneminin en 
parlak şahsiyeti olduğu, zamanında ve sonra gelen konunun uzmanları 
tarafından dile getirilmiş bir gerçektir. Eserlerinin daha hayatta iken çoğaltılıp 
satışa sunulması ona gösterileri kabul ve teveccühün bir göstergesidir. 


Hadis rıhleti /ilim seyahati sırasında bizatihi semaını yaparak elde ettiği 
hadis birikimi yanında hocalarının ona güveni ve teveccühü sayesinde pek çok 
(340) muhaddisin hadis birikimlerini de ona olan güvenleri sayesinde icazetle 
almıştır ki, bu da onun gücüne güç katan bir unsur olsa gerektir kuşkusuz. 


Hadis toplama işinde kardeşleri Ebú Ahmed Abdürrezzak b. Abdillah (öl. 
395) ve Muhammed b. Abdillah maddi olarak yardımda bulunmuşlardır. İlk 
hadis dinlemesini İsfahan'ın müsnidi Abdullah b. Câfer b. Ahmed b. Färis’ten 
H. 344 senesinde yapmıştır. 


Taberini ve Ebu’s-Seyh gibi pek çok telifatı ile meşhur olmuş hadis 
imamlarından da hadis alma fırsatını yakalamıştır. Verdiği eserler ise dikkat 
çekecek kadar çoktur. Öğrencileri ise daha sonra hadis hafızı olan pek çok 
şahsiyet, evinde toplanıp onun hadis okumalarını dinlemişlerdir. Uzun ömrü 
yanında zamanını çok verimli geçirmiş ve yürürken bile hadis nakletmiştir. 
Sahabe konusundaki Ma'rifetu's-sahábe'si, Hz. Peygamber’in mucizelerine dair 
Delâilu'n-nübüvve'si ile Isbehin muhaddisleri hakkında kaleme aldığı Tarihi 
kendi alanlarında telif edilmiş ilk eserlerden sayılmıştır. 


Elinizdeki bu kitap, ibadet, takva ve zühdü ile zirve yapmış İslam 
kültürünün yıldızı şahsiyetlerinin biyografileri konusunda bilinen ilk kaynak 
koleksiyonlarındandır. Sahabe asrindan başlayıp 3. hicri asra kadar yaşamış 
abid, zahid, bilge ve ilk dönem tasavvuf önderlerini ele almakta ve onlar 
hakkında sarf edilmiş övgü dolu değerlendirmelerin yanısıra onların sarf 
ettikleri özlü ve hikmetli sözlerden örnekler sunmaktadır. Müellifin muhaddis 
kimliğinin bir tezahürü olarak ta bu zevat-ı kiramın ravi zincirleri ile rivayette 
bulundukları örnek hadis-i şeriflere de yer verilmiştir. 


5000 kadar azımsanmayacak bir sayıda olan bu hadis-i şeriflerin önemli bir 
kısmı, müellif tarafından biyografilerine yer verilmiş bu zevatm rivayetinde tek 
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kaldıgı (=$arib) hadislerden segilmistir ki bu yönüyle hadis literatüründe 
önemli bir yer işgal etmektedir. Bu, şu anlama gelmektedir, sadece Hilye'de 
olup başka hadis kaynağında yer almayan nadir hadis-i şerifler ihtiva 
etmektedir. İçerdiği yüzlerce şiir de esere ayrıca Arab Edebiyatı açısından 
değerli bir kaynak hüviyeti kazandırmıştır. 


Hadis hafızı Silefi'nin de dillendirdiği gibi Hilye gibi bir eser kaleme 
alınmamıstır. Bu eseri Türkçeye kazandırırken okuyucunun bundan azami 
şekilde istifadesini göz önünde bulundurarak daha önce İmam Ahmed”in 
Müsned’inde konu tertipli neşrini yaptığımız gibi orijinal metni içindeki hadis- 
i şerifleri ayrı bir bölüm halinde konu sıralamalı olarak vermeyi tercih ettik. 
Hadis-i şeriflerin muhtevaları zaten kitabın kronolofik ve biyografik tertibi ve 
sunumuyla doğrudan ya da dolaylı bir bağlantıları olmadığından sebep bunları 
ayrı bir bölüm halinde vermenin uygun olacağına karar verdik. Geçmişte bu 
ihtiyaca binaen yapılmış bir çalışmanın olduğunu gördük. Daha önce 
yayınevimizden çevirilerini gerçekleştirdiğimiz Mecmauzzevaid ve Meväriduz- 
zaman (İbn Hibban Zevaidi) adlı yapıtları hazırlayan hafız Nüreddin el- 
Heysemi'nin Takribul-bugye bi-tertibi ehâdisi'l-Hilye adlı eserini esas aldık. 
Ancak bilindiği üzere Heysemi bu çalışmiasının tamamlayamamış onu itmam 
etmek hadis hafızı İbn Hacer el-Askalâni'ye nasip olmuştur. Fakat çeviri 
sırasında yine de bazı bölümlerin eserde eksik olduğuna tanık olduk. 


İbn Hacer'in de tamamlayamadığı ya da bize ulaşan nüshaların İbn Hacer 
tarafından gözden geçirilmemiş olması ihtimali sebebiyle biz de yayınevi 
olarak tertibi yapılmamış bölümleri ortaya çıkardık. Bunları kitabın sonuna 
ekledik: Yönecilik Kitabı, Cihad Kitabı, Giyim ve Süslenme Kitabı, Hadler (Şer'i 
Cezalar) Kitabı. İlave ettiğimiz bölümlerde 170, diğer bölümlerde ise yaklaşık 
430 hadis-i şerifi Hilye'den alıp ilave ettik. 


İlk sekiz cilt olan HİLYE'de hadislere numaralar sadece Arapça asıllarına 
verilmiştir. İlk numara, baştan sona kadar müteselsil olan içinden Takrib için 
çıkarılmamış hadisler dahil numaralardır. Hadisler olmadığı yerlerde “Takrib 
XXX” formatmda son dört ciltteki Hadisler bölümünde var olduğu hadis 
numarasına gönderme yapılmaktadır. Parantez içindeki ikinci numara ise 
“x/yyy” formatında olup Hilye'nin Arapça en meşhur nüshasındaki cilt ve sayfa 
numaralarını göstermektedir. š 


YAZAR HAKKINDA 
Ebü Nuaym Ahmed b. Abdillah b. İshâk el-Isbeháni (6. 430/1038) 


Receb 336'da (Ocak-Subat 948) İsfahan”da doğdu. Bazı kaynaklarda 330 
(941-42) veya 334'te (945-46) doğduğu ileri sürülmüştür. Fars asıllı bir 
aileye mensuptur. Dedelerinden Mihrán, Cafer b. Ebi Talib”in torunu 
Abdullah b. Muâviye'nin (6. 129/746-47) teşvikiyle İslâmiyet'i kabul 
etmiştir. Babasının anne tarafından dedesi olup Arüsu'z-zuhhâd diye 
meşhur olan Muhammed b. Yüsuf b. Ma'dân (6. 184/800), İsfahan'ın 
meşhur süfilerindendir. Ebü Nuaym zamanında onun zühd mektebi hâlâ 
faaliyetini sürdürmekteydi. Babası Ebü Muhammed Abdullah (6. 365/976), 
hadis toplamak üzere Suriye ve Irak'a seyahatler yapan bir hadis hâfızıdır. 
Hilye içinde de babası kanalıyla pek çok rivayetlerini aktarmıştır. 


Devrin önemli ilim merkezlerinden İsfahan'da yaşayan Ebü Nuaym, 
sekiz yaşından itibaren Ebuş-Şeyh ve İbnü'l-Mukri el-Isbehâni gibi hadis 
âlimlerinden ders almaya başladı. Diğer taraftan babası İsfahan dışındaki 
birçok âlimden onun adına icâzet aldı. Bunlar arasında Suriyeli muhaddis 
Hayseme b. Süleyman, Nişâburlu Ebu’l-Abbas el-Esam, Basralı İbn 6 
zikredilebilir. Ebü Nuaym, 356 (967) yılında çıktığı ilmi seyahati sırasında 
Askerimükrem, Tüster, Ahvaz, Basra, Vâsıt, Küfe, Bağdat, Mekke ve Eyle 
gibi ilim merkezlerine giderek buralardaki hadis âlimlerinden hadis aldı. 
Assâl, Ebü Bekir el-Ciâbi, Taberâni ve Ebü Bekir el-Katü gibi 
muhaddislerden faydalandı. Suriye'ye gitme arzusuna rağmen Fâtımiler'in 
sebep olduğu karışıklıklar yüzünden buna muvaffak olamadı. Muhtemelen 
ikinci bir seyahatinde Cürcân ve Horasan bölgelerine giderek Esterâbâd, 
Cürcân ve Nişâbur'daki âlimlerden hadis öğrendi. Ebü Nuaym, yegâne 
râvisi olduğu pek çok âlimden hadis nakletti ve hocalarına dair Mu'cemu's- 
şuyüh adlı bir eser kaleme aldı. Kendisinden rivayette bulunan birçok 
muhaddis arasında Hatib el-Bağdâdi, Ebü Sâlih el-Múezzin, Ebü Ali el- 
Vahşi ve Ebü Nuaym'ın hemen bütün eserlerini rivayet eden muhaddis ve 
kıraat âlimi Ebü Ali el-Haddâd gibi tanınmış âlimler vardır. Uzun ömrü 
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boyunca topladığı birçok hadisin âli isnâdına sahip olması sebebiyle 
muhaddisler ondan hadis öğrenmek için İsfahan'a akın etmişlerdir. 


Ebü Nuaym, 20 Muharrem 430 (22 Ekim 1038) tarihinde Isfahan’da 
vefat etti. Kaynaklar onun büyük bir süfi, meşhur bir muhaddis ve tarihçi 
olduğu hususunda birleşirler. Ancak Ebü Nuaym, bir súfi olmaktan çok 
zühd ve takväsıyla tanınan bir tasavvuf tarihçisi olarak kabul edilmelidir. 
Nitekim süfi tabakat kitaplarında kendisine yer verilmemesi de bunu 
gösterir. 


Hatib el-Bağdâdi'nin, Ebü Nuaym” bazı hadis terimlerini yerli yerinde 
kullanmamakla itham etmesini doğru bulmayan Zehebi (Mizänu’l-itidäl, 1, 
111) onun hadis ilimlerini iyi bildiğini, ancak mevzü hadisleri uydurma 
olduğunu belirtmeksizin eserlerine almakla hata ettiğini söylemiştir. 
Çağdaşı ve hemşehrisi Hanbeli Ebü Abdullah İbn Mende, o devirde 
Hanbeliler'le Eş'ariler (Safiiler) arasında ileri seviyede olan mezhep taassubu 
sebebiyle Ebü Nuaym” ağır ifadelerle suçlamış, Ebû Nuaym da ona karşılık 
vermiştir. Bu iki âlimin birbiri hakkında kullandığı ifadeler, Zehebi gibi 
kendilerini takdir edenlerce de hoş karşılanmamıştır. Hanbeli âlimlerinin 
Ebü Nuaym'ı suçlamasında, onun kelâm ilmiyle uğraşmasının ve özellikle 
Eş'ariyye taraftarı olmasının rolü büyüktür. Hanbelilerin Ebü Nuaym 
hakkındaki ithamları İbnü'n-Neccâr, Bağdadi, Zehebi ve Sübki gibi Şafii 
âlimleri tarafından cevaplandırılmıştır. Sübki onun fıkıhla tasavvufu 
uzlaştırdığını, hıfz ve zabtta, rivayet ve dirayette en yüksek mertebeye 
çıktığını söyleyerek kendisini mübalağalı şekilde över (Tabakát, IV, 18). 


Ebü Nuaym ile İbn Mende arasındaki tartışma, İsfahan'daki Şafii ve 
Hanbeli hadisçilerini karşı karşıya getirmiştir. Ebü Nuaym'ın Hanbeliler'i, 
Kuran ve hadislerdeki teşbihe dair ifadeleri lugat mänalarıyla 
anlamalarından dolayı tenkit etmesine karşılık İbn Mende Ebü Nuaym'ı 
dini geleneklere bağlı olmayan bir akideye sahip olmakla suçlamıştır. Bu 
tartışma yüzünden Hanbeli mezhebine mensup talebeleri onunla ilişkilerini 
kesmişler ve kendisini İsfahan'daki büyük camiye sokmamışlardır. 
Abdülvehhâb eş-Şa'râni onun İsfahan'dan da çıkarıldığını ve muhaliflerince 
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öldürüldüğünü söyler. 420”de (1029) Gazneli Mahmud”un oğlu Mes’üd’un 
İsfahan'da adı geçen camide yaptığı katliam sırasında Ebü Nuaym’ın 
camide bulunmaması  taraftarlarinca onun bir kerâmeti olarak 
değerlendirilmiştir. 


Ebü Nuaym el-Isbehan”nin el-Mu’tekad (el-İ'tikâd), es-Sifat, Tesbitü’l- 
imáme, Delä’ilü’n-nübüvve, Sıfatü’l-cenne, el-Fiten, Zikril-Mehd? ve nü'ütüh, er- 
Red 'ale'-Lafzıyye ve'l-Hulüliyye gibi eserlerinin bir kısmı doğrudan veya 
dolaylı olarak kelamla ilgilidir. Bunlardan bazıları günümüze ulaşmıştır. 
İncelenebilen eserlerinden, onun kelämla ilgili özgün görüşlere sahip 
olmadığı anlaşılmaktadır. Eserlerine aldığı rivayetler konusunda titizlik 
göstermemesi sebebiyle çeşitli itikadi mezhep mensupları bu eserlerde Ebú 
Nuaym’ın kendi görüşlerine meylettigini gösteren örnekler bulabilmislerdir. 
Nitekim Zehebi, Sübki ve İbnü”n-Neccar gibi Es‘ari âlimleri onu kendi 
mezheplerinden saydıkları için Şii ve Hanbeli müelliflerin ithamlarına karşı 
savunmuşlardır. Ebu'l-Kásim İbn Asâkir, Ebü Nuaym": Eş'ari tabakatı 
içinde sayarken (Tebyinu kezibi'-müfteri, s. 246) Ebu’l-Ferec Ibnü’l-Cevzi de ` 
Eş'ariliğe meyli olduğunu kaydeder (el-Muntazam, XV, 268, XVI, 134). 
Takıyyüddin İbn Teymiyye ise Ebü Nuaym'ın İbn Mende ile yaptığı 
Kur'an'ın lafzı konusundaki tartışmada tilâvetin mahlük olduğu görüşünü 
savunduğunu ve bu hususta er-Red ’ale’l-Lafzıyye ve'l-Hulüliyye adh eseri 
yazarak Selefe ve selefi görüşleri savunan İbn Mende'ye karşı çıktığını 
belirtir (Muväfakatu sahihi'T-menkâl, I, 160). 


Öte yandan bazı Selefi müellifler Ebü Nuaym'ın Selef yanlısı olduğunu 
savunmuşlardır. Meselâ İbn Teymiyye, Muväfakat’taki görüşünün aksine 
Mecmü'u fetâvâ'sında onun Ahmed b. Hanbel taraftarı olduğunu, “Bizim 
yolumuz Kitab, sünnet ve icmä-ı ümmete tâbi olan Selef yoludur” dediğini, 
sıfatlar konusunda Selefin görüşlerine benzer düşünceler taşıdığını 
nakleder. Ebü Nuaym'ın lafız konusunda söylediklerinin İmam Ahmed'in 
görüşlerine ters düşmediğini belirten İbn Teymiyye onun kitabının er-Red 
‘ale’l-Huriifiyyeti’l-Huldliyye, İbn Mende'nin eserinin ise er-Red ‘ale’l-Lafziyye 
adını taşıdığını, her ikisinin de sıfatları inkâr edenleri hedef aldıklarını 
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belirtir (Mecmáü'u fetâvâ, V, 190; XII, 209). İbn Mende’nin 1/471 
nesreden Ali b. Muhammed el-Fakihi, Ebú Nuaym ile Ibn Mende 
arasındaki ihtiläfı benzer bir yaklasımla açıklar. Ona göre İbn Mende tilävet 
ile metlüvvü (Kuranı) kasteder ve onu yaratılmamış kabul eder. Ebü 
Nuaym "m ise tilävetten, okuyan kişiden çıkan sesi kastettiğini ve bu sesi 
mahlük saydığını, böylece aslında her ikisinin de aynı görüşü 
savunduklarını ve Selef”e bağlı kaldıklarını söyler (Kitábu'l-Imán, 1, 47-48). 


Sifatü'l-cenne gibi eserlerinde konulara yaklaşım biçimiyle Zehebi ve 
Suyütf”nin onun e/-İtikad ve es-Sifát adlı eserlerinden yaptıkları iktibaslar 
dikkate alınarak Ebü Nuaym'ın Selefi bir eğilim taşıdığını söylemek 
mümkündür. Onun Şii olduğunu söyleyen Mirza Muhammed Bâkır el- 
İsfahâni ve İbn Şehrâşüb gibi Şii müellifleri ise iddialarına delil olarak bazı 
eserlerinde, özellikle Hilyetu'l-evliyà'da Hz. Ali hakkında yer alan 
rivayetlerle Má nezele mine'/-Kur'ân fi Emiri'l-mü'mintn “Ali b. Ebi Tâlib, 
Kitâbu Menkıbeti'I-mutahharin, Zikrü"-Mehdi ve-nü’ütüh gibi eserlerini 
göstermektedirler. Ancak bunlar, onun Şia'ya nisbeti için yeterli sebepler 
değildir. Zira Ebü Nuaym’m Hilyetü’l-evliyä’da, duyduğu bütün rivayetleri 
naklettiğini ve bunlar arasında pek çok zayıf, hatta uydurma rivayetlerin 
bulunduğunu Sünni âlimlerin yanı sıra Şii âlimler de kabul ederler (İbn 
Teymiyye, Minhâcü's-sünne, VII, 52). Ebü Nuaym, Tesbitu'İ-imâme, 
Ma'rifetu's-sahábe gibi eserlerinde Hilye'dekinin aksine haberleri ayıklamaya 
çalışmıştır. Ayrıca Tesbitu’l-imäme adlı kitabında (s. 45-53) ashaba ta'neden 
Şia'yı tenkit etmiştir. Ebü Nuaym'a ait olduğu söylenen MA nezele minel- 
Kur'ân fi Emiri'-mü'minin Alt b. Ebi Tâlib adlı eser ise sadece Şii yazarlarca 
ona nisbet edilmekte olup Şia dışındaki kaynaklarda onun böyle bir eser 
yazdığından söz edilmemektedir. Bu sebeple söz konusu eserin Ebü 
Nuaym’a ait olması ve dolayısıyla onun Şfa”ya nisbeti mümkün 
görünmemektedir (Zerrinküb, s. 186). 


Eserleri. 1. Hilyetü'l-evliyá^ ve-tabakátal-asfiyá”. 800 kadar sûfî ve 
zâhidin biyografisini büyük ölçüde kronolojik sırayla, zaman zaman da 
faziletlerine göre ele almaktadır. Aşere-i mübeşşere ile başlayan eser, diğer 
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zähid sahabiler, Ehl-i Suffe, tábiún ve tebeü’t-täbiin nesilleriyle müellifin 
zamanına kadar yasayan zähidleri ihtiva etmektedir (I-X, Kahire 1351- 
1357/1932-1938). 


2. Delá'ilu'n-nübüvve. Hz. Peygamberin nübüvvetini ispat etmek 
maksadiyla yazilan ve bu konuda delil sayilabilecek hárikuláde olaylarla 
ilgili rivayetleri bir araya getiren eser, ilk olarak Haydaräbäd’da (1320), daha 
sonra da Halep'te (1397/1977) ve nihayet Muhammed Revvás Kal'aci ile 
Abdulberr Abbâs'ın tahkiki ile 1406 ve 1419 yıllarında yayımlanmıştır. 


3. Zikru ahbäri Isbehän. Tarthu Isbehán adıyla da taninan eser, Isfahan’a 
dair daha sonra yazılan kitaplara kaynak teşkil etmistir. Eserin giriş 
kısmında, Arap olmayan milletlerin ve bilhassa İranlıların faziletleri 
hakkında hadis diye rivayet edilen çeşitli sözlerle İsfahan'ın kuruluşuna, 
fethine ve özelliklerine dair bilgiler verilmekte, ardından başta muhaddisler 
olmak üzere bu şehre mensup din âlimleri alfabetik sırayla ele alınmaktadır. 
Bir âlimin hangi tarihte İsfahan'a geldiği, oradan ne zaman ayrıldığı, ne 
zaman vefat ettiği gibi bilgiler özellikle kaydedilmektedir. Eser iki cilt 
halinde önce Sven Dedering (Leiden 1931-1934), daha sonra da Seyyid 
Kisrevi Hasan (Beyrut 1990) tarafından neşredilmiştir. 


4. Ma'rifetu's-sahâbe. Giriş mahiyetinde olmak üzere bazı sahâbe grupları 
ve sahâbenin değeri hakkında bilgi verildikten sonra Aşere-i mübeşşere ve 
adı Muhammed olan ashâbla esere başlanmakta, ardından diğer sahâbilerin 
biyografileri alfabetik sırayla verilmektedir. 4235 sahabiyi ele almıştır. 
Eserin tamamı Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi'nde iki cilt halinde 
mevcuttur (III. Ahmed, nr. 497, I. cilt 353 varak, II. cilt 367 varak). Son 
kısmının Millet Kütüphanesi'nde (Feyzullah Efendi, nr. 1527) bulunduğuna 
dair bilgi ise yanlış olup bu numarada müellifin Hilyetu'l-evliyd'si kayıtlıdır. 
Cemmäilt diye tanınan Abdülgani el-Makdisi, bu eseri 290 konuda tenkit 
etmek için Tebyfnü'l-isábe li-evhámin hasalet li-Ebi Nuaym fi Ma'rifeti's- 
sahâbe adlı bir eser kaleme almıştır. Ma’rifetu’s-sahdbe, Topkapı nüshası ile 
diğer bazı eksik nüshaları esas alınarak Muhammed Râdi b. Hac Osman 
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tarafından yayımlanmıştır (I-III, Medine-Riyad 1408/1988). Ayrıca H. 
1419’da Adil el-Azzâzî tarafından neşredilmiştir. 


5. Kitábü'd-Du'afá'. İbn Hacer el-Askaláni'nin dediği gibi müellif bu 
kitabı el-Müsnedü’l-müstahrec alâ Sahihi Müslim adh eserine mukaddime 
olarak yazmıs, orada gecen ve muhtelif älimler tarafından tenkit edilen 289 
zayıf rávinin durumunu belirtmistir. Eser Fáruk Hamäde tarafından 
yayımlanmıstır (Därülbeyzä 1405/1984). 


6. Sıfatu”l-cenne. Cennet ve cennet hayatıyla ilgili 454 hadisin bir araya 
getirildiği eseri Ali Rızâ Abdullah tahkik ederek iki cilt halinde neşretmiştir 
(Dımaşk 1407-1408/1987-1988; Beyrut 1988). 


7. Faziletu'l-'Adilin mine’l-vulät ve-men en'ame'n-nazar fi hali"İ-ummaAl ves- 
su'ât. Adaletle ve âdil kimselerle ilgili sahih, zayıf ve uydurma otuz yedi 
hadisi ihtiva eden bu risâledeki rivayetler Muhammed b. Abdurrahman es- 
Sehâvi tarafından Tahricu ehädisi’l-Adilin adıyla değerlendirilmiş, eseri 
Meşhür Hasan Mahmüd Selmân tahkik ederek yayımlamıştır (Amman 
1408/1988). Ayrıca 1418 yılında Avvädu’l-Halef, neşdetmiştir. Negre esas 
alman nüshanın sonunda bulunan ve Ebü Nuaym'ın rivayeti olmayan aynı 
konudaki sekiz hadis de risâle ile birlikte basılmıştır. 


8. el-Müsnedu’l-mustahrec alâ Sahihi Müslim. Türkiye (Bursa), Mısır, 
Suriye ve İngiltere'de nüshaları bulunmaktadır (Brockelmann, GAL, 1, 446; 
Suppl, I, 617). Ebü Nuaym’m ayrıca Buhâri ve Müslimin e/-Câmi'y's- 
sahíh'leri ve İbn Huzeyme'nin et-Tevhídi üzerine de müstahrecleri 
bulunduğu kaynaklarda zikredilmektedir. 1417 senesinde Muhammed 
Hasan eş-Şâfii tarafından tahkik edilerek neşredilmiştir. İhtiva ettiği 
hadisler talâk konusuna kadar olup 3516 hadistir. 


9. Kitábu Tibbi'n-nebí. Hz. Peygamber'in tıpla ilgili tavsiye ve 
uygulamalarına dair rivayetleri ihtiva eden eserin Antalya (Akseki Yeğen 
Mehmet Paşa, nr. 200, 198 varak) ve Adana (il Halk, nr. 1156, 35 varak) 
kütüphanelerinde birer nüshası, Süleymaniye Kütüphanesi'nde de 
(Kadızâde Mehmed, nr. 349, 107 varak) bir Türkçe tercümesi 
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bulunmaktadır (eserin diğer nüshaları ve muhtasarları için bak. 
Brockelmann, GAL, I, 445-446; Suppl., I, 617). 


10. Tesbitu’l-imäme ve tertibu’l-hiläfe. el-Imäme ve el-Imäme ve'r-red 'ale'r- 
Ráfiza adlarıyla da anılmaktadır. Ebü Nuaym, çeşitli fırkaların imämet 
konusundaki siyasi tercihlerine delil olmak üzere en faziletli sahabiyi 
tesbite çalışırken ihtilafa düştüklerini, kendisinin bu ihtilafi gidermek 
maksadıyla bu eseri kaleme aldığını söyler. Ashabin faziletine dair äyetleri 
zikrettikten sonra basta dört halife olmak üzere çeşitli sahäbilerin 
faziletlerine dair hadisleri nakleder. 225 rivayetin yer aldığı eseri İbrahim 
Ali et-Tihámi, Köprülü Kütüphanesi”ndeki (Fazıl Ahmed Paşa, nr. 1617, 48 
varak) yegâne nüshasına dayanarak el-Imäme ve'r-red “ale'r-Ráfiza ünvanıyla 
neşretmiştir (Beyrut 1497/1986). 


11. Kitäbü’l-Erba’in ‘ala mezhebi‘l-mütehakkıkin mine's-Süfiyye. Tasavvuf 
ehlinin ahlâk ve davranışlarına esas teşkil eden kırk hadisi içeren eser Bedr 
Abdullah el-Bedr tarafından yayımlanmıştır (Beyrut 1414/1993). 


12. Feza’ilu’l-hulefa’'l-erba‘a ve-gayrihim. Köprülü Kütüphanesi'nde bir 
nüshası bulunmaktadır (Fâzıl Ahmed Paşa, nr. 40, vr. 233-251). 239 merfú 
ve mevkuf hadis ihtiva eden eser, Salih b. Muhammad el-Akil’in tahkiki ile 
1417 senesinde yayımlanmıştır. 


13. Сатіи  ed'iyyeti^n-hebf. Eserin bir nüshası Süleymaniye 
Kütüphanesi’ndedir (Corlulu Ali Paşa, nr. 284/2, vr. 62-133). 


14. el-Emält. İki mecliste imlä ettiği bazı riväyetlerini ihtiva eden eser 
Köprülü Kütüphanesi’nde bulunmaktadır (Fäzıl Ahmed Paşa, nr. 252, vr. 
9-10, 83-86). Said b. Ömer b. Gazi’nin tahkiki ile 1410 yılmda basılmıştır. 


15. el-Múntehab min‘ Kitabi’s-Su’ara’. Adından da anlaşıldığı üzere asıl 
eserden yapılan bir seçme olup bu seçimi kimin yaptığı bilinmemektedir. 
Hepsi de ravi zincirleriyle gelen beyitlerin yanı sıra kitabın sonunda şiir ve 
şairler hakkında varid olan hadisler yer almıştır. Abdülaziz b. Nasır el- 
Mani (Riyad 1982) ve İbrâhim Salih (1994) tarafından yayımlanmıştır. 
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16. Cüz’ min kitAki Riyázetil-ebdán. Günümüze ulaşmayan Riyäzetü’l- 
ebdán adh kendi eserinin bir bölümü olup Mahmüd el-Haddäd’ın tahkiki ile 
basılmıştır (Riyad 1408/1988). 23 adet hadis ve äsär ihtiva etmektedir. 


17. en-Nürü’l-müste’al min kitâbi MA nezele mine'l-Kur'án fi Al? aleyhi's- 
selâm. Ebü Nuaym'a nisbet edilen Má nezele mine’l-Kur’än adh eserden 
Muhammed Bâkır el-Mahmüdi tarafından toplanıp tertip edilmiştir 
(Tahran 1406/1986). 


18. Müsnedu’l-Imäm Eb? Hanife. Ebü Hanife'nin rivayetlerini kendi 
senedleriyle topladığı eserinde İmam'm 242 şeyhinin alfabetik olarak 
isimlerine göre derlemiştir. 325 hadis-i şerif içermekte olup Ebü Hanife 
kanalıyla gelen hadisi zikrettikten sonra rivayetteki mütabât ve şahit 
durumları ile hadis illetlerine de elverdiğince yer vermiştir. Nazar b. 


Muhammed el-Firyâbi'nin tahkiki ile 1405 yılında yayımlanmıştır. 


19.  Sifatu/n-Nifák — ve-nu'ütu'l-münáfikin o mine's-süneni'İ-me'süre an 
Resülillah (sav) Adından da anlaşıldığı üzere nifak ve münafıklar 
hakkmdaki 181 hadis ve äsärı bir araya getirdigi eser, Amir Hasan Sayri’nin 
tahkiki ile 1422 yılında yayımlanmıştır. 


20. Cüz’ fihi turuk hadisi “İnne lillahi tis'atu ve-tis'ine ismen”, Esmâ-i 
Hüsna'ya dair çoğunluğu Ebü Hureyre'den gelen 92 rivayetin ravi zincirleri 
ile yer aldığı eser, Meşhür b. Hasan Selmân tahkiki ile 1413 yılında 
yayımlanmıştır. 


21. Tesmiyetu ma'ntehâ ileynA mine’r-rwät an Ebi Nuaym el-Fadl b. 
Dukeyn. Çoğunluğu merfü hadislerden oluşan senedli 79 hadis ihtiva eden 
eser, Abdullah b. Yusuf el-Cudey tarafından 1409 senesinde 
yayımlanmıştır. 


22. Zikru meni'smuhu Şu'be. Taleb üzerine derlediği bu eserinde Ebü 
Nuaym, meşhur Su'be b. el-Haccâc dışında bu isme sahip 12 raviyi ele 
almış ve çoğunluğu merfü hadislerden oluşan 37 hadise yer vermiştir. Târık 
b. Muhammed el-Amüdi'nin tahkiki ile 1418 yılında yayımlanmıştır. 
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23. Cüz’ fihi min hadisihi an seyhihi Ebi Ali es-Savväf. Hocası olan 
Savvaf”tan rivayet ettiği 10 hadis-i şerifin yer aldığı bu hadis cüzü, 
Süleymân b. Abdilaziz el-Urayni’nin tahkiki ile 1420 yılında. 


24. Tesmiyetu ma'ntehâ ileynâ mine'r-ruvât an Said b. Mansûr äliyen. 25 
hadis-i şerif ihtiva eden bu hadis cüz'ünde Said b. Mansürla müellif 


arasında en az sayıda ravinin yer aldığı “âli” senedli rivayetlere yer verilmiş 
olup Abdullah b. Yusuf el-Cudey'in tahkiki ile 1409 yılında basılmıştır. 


25. Mesánidu Eb? Firâs Yahyâ b. el-Muktib el-Küfi. 60 kadar tekrarsız 
hadis-i şerif ihtiva eden bu hadis cüz'ünde Ebü Firâs'ın hemen tamamında 
sahabi ile arasında yalnızca bir ravinin olduğu “âli” senedli rivayetleri yer 
almıştır. Ebû Yusuf Muhammed b. el-Hasan el-Misri’nin tahkiki ile 1413 
yılında basılmıştır. 


Kaynaklarda Ebü Nuaym el-Isbehâni'nin şu kitaplarından da söz 
edilmektedir: Mu’cemu’s-suyüh, Kitab fi ulümi'l-hadis, Tesmiyetü ashäbi Ali 
ve'bni Mesûd, Riydzetii‘l-miite‘allimin, el-Mu'tekad, el-Mesácid, Zikrü’l-Mehdi 
ve-nu'ütuh, es-Sifat, Kurbänu’l-müttakin fi enne's-saláte kurretu ayni'l-Abidfn, 
Erba'üne hadisen alâ mezhebi БИГ йине ve'l-cemá'a, el-Evá'il, Amelu'l-yevm 
ve’l-leyle, es-Su'ál, Menákibu's-Sáfir, Tesbitu'r-rü'yâ, el-Müselselát, Müsnedu 
Abdillah b. Dinár el-Adevi, Ciz’ ff men yukná bi-Ebi Rabia, el-Muhibbin 
ma'a'l-mahbübin. Brockelmann, Ebü Nuaym”a nisbet edilen Kitâbu'l- 
EmvöPin (Kahire 1337) ona aidiyetinin şüpheli olduğunu söylemektedir 
(GAL Suppl., I, 617). 


Ayrıca Sem’äni, el-Muntehab min Mu'cemi's-suyüh'unda Ebu Nuaym'm 
bu eserlerinin isimlerini vermiştir; et-Tevbe vel-itizär, Şerefu's-sabri ve- 
aksámuhu, el-Hass ala iktisäbi’l-haläl vez-zebb an tenävuli’l-haräm, Hifzu'l- 
lisan, Sifatu'l-Éurabá, es-Sebku ver-ramy, Fadlu't-teheccüd ve-kiyámu'l-leyl, el- 
İcâz ve-cevámiu'l-Eelim, el-Hasáis fi fadli Ali, Hutabu'n-Nebi (sav), er-Riyáda 
ves-siyäse, Ta'zimu'l-evliyá bit-terhib vet-takbil, Fadtletu's-sá'ini'l-ebtál vel- 
munfikîn ala"LiyAl, Reful-yedeyn fis-salAt, Tecvizu'l-mizáh, Ceviz kabüli'l- 
hedäyä, Hurmetu'l-mesácid, Lebsu's-süf, Fadfletu’l-mutesahhirin, Fadlu'l-cár, el- 
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Erbaün fil-ahkâm, Medhu’l-kerem ve-sükrü’l-ma’röf, il-İftirâk ala ‘isneteyn ve- 
seb'in firka, el-Muhibbin mea’l-mahbübin... ve diğerleri. 


Ebü Nuaym'ın biyografisini Ebü Tahir es-Silefi Ahbáru Eb? Nu'aym 
(Zehebi, A’lamü’n-nübelä’, ХУП, 458), Abdülhafiz Ali el-Karent de el-Háfiz 
Ebü Nu'aym el-Isbehäni el-fakih el-muhaddis es-siifi el-müverrih (Kahire 1987) 
adlı eserlerinde kaleme almıslardır. 
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Şa'râni, et-Tabakát, Kahire 1315, I, 51, Kesfü’z-zunän, I, 53, 938, П, 1276, 1279, 1411, 
1422, 1433, 1465, Ibnü’]-Imäd, Sezerát, Ш, 245, Hansöri, Ravzátü'l-cennát, Tahran 
1390, I, 272-275, Erbili, Kesfti’l-gumme (nşr. S. E. Miyâneci), Tebriz 1381/1961-62, 
ПІ, 368-378, Ma'súm Ali Şah, Tarä’ik, II, 562; Abdülhüseyin Zerrinküb, Cústiicó 
der Tasavvuf-i İrin, Tahran 1369 hş., s. 186, Brockelmann, GAL, I, 445-446, Suppl, 
I, 616-617, Brockelmann, “Ebü Nuaym”, ÍA, IV, 41, Abdülemir Selim, “Berresi-yi 
lemált-yi Kitâb-ı Zikru ahbári Isfahan”, Nesriyye-i Däniskede-i Edebiyyát u Ulüm-i 
İnsâni, XXVI/110, Tebriz 1353 hş., s. 197-212, Muhammed es-Sabbâğ, “Ebi 
Nu'aym, hayätuhü ve kitäbuhu’l-Hilye”, Edvâ'ü'ş-şeri'a, VII, Riyad 1396, s. 263-306; 
J. Pedersen, “Айй Nu'aym al-Isfahäni”, ET (İng), І, 142-143, W. Madelung, “Abd 
No'aym al-Esfahán?”, EI., I, 354-355. 
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HİLYE HAKKINDA 


Eserin tam adı Hilyetu’l-evliyd’ ve-tabakätu’l-asfiyä’dır. Müellif zâhid, 
âbid ve süfilerin hayat hikâyelerini anlatan ve dini hayatla ilgili vecizelerini 
aktaran eserini, onları savunmak ve haklarında ileri sürülen suçlamalarla 
ilişkileri bulunmadığım göstermek için kaleme aldığını belirtir (1, 3, 4). Bu 
zümrenin arasına bazı ibâhiyeci ve hulülcü fâsık ve kâfirlerin sızdığı, zâhir 
ulemâsının bunları tenkit etmesi doğru olmakla birlikte fazilet sahibi zâhid 
ve súfileri tenkitlerinin kapsamına almasının yanlış olduğuna dikkat çeker. 


Súlemi, Tabakátu's-süfiyye'sine IL (VIIL) yüzyılda yaşayan İbrâhim b. 
Edhem ve Fudayl b. İyâz gibi süfileri anlatarak başladığı halde Ebü Nuaym 
eserine ashap, tábiin ve tebeu’t-täbiinin âbid ve zâhidleriyle başlamış, 
ardından I-IV. (VIII-X.) yüzyıllarda yaşayan zâhid ve süfileri tanıtmış, 
böylece tasavvufi hayatın Aşere-i mübeşşere, Ehl-i Suffe ve diğer 
sahâbilerle başladığını, daha sonraki dönemlerde gelişerek devam ettiğini 
göstermek istemiştir. Kuseyri er-Risäle’de, Hucviri Kesfu’l-mahcib’da, Attar 
Tezkiretu'l-evliyá'da, Abdurrahman Câmi Nefehâtü'İ-üns'te Sülemi’nin 
Tabakâtu's-süfiyye'sini örnek alırken Şatrâni, et-Tabakätu’l-kübrä’sında, 
Münâvi e/-Kevâkibü'd-dürriyye'sinde Ebü Nuaym’m usulünü benimseyerek 


eserlerine ashâbdan başlamışlardır. 


Ebü Nuaym Hilyetü’l-evliyä’da kronolojik bir sıra takip etmiş, ancak 
bazan daha faziletli olduğuna inandığı kişileri daha önce anlatmıştır. Eserin 
başında velfler ve tasavvuf hakkında bilgi verilmiş, Hulefa-yi Raşidin, 
Aşere-i mübeşşere anlatıldıktan sonra zühd ve ibadetleriyle tanınan 
sahábelere geçilmiştir. Ardından Suffe ve ehl-i Suffe ile yirmi sekiz kadar 
kadın sahäbi tanıtılmıştır. Tâbiün devrinde yaşayan zahidler bazan 
şöhretlerine, bazan da bulundukları bölgelere göre sıralanmıştır. 


Eserde zähid ve súfilerin doğum ve ölüm tarihleri belirtilmediği gibi 
yaşadıkları yerler üzerinde de durulmamıştır. Baştan sona kadar nakil ve 
rivayetlerle dolu olan eserde müellife ait herhangi bir açıklama, 
değerlendirme ve yoruma rastlanmaz. Ebü Nuaym”ın zahid ve súfileri 


x 
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anlatmaya başlarken kullandığı secili ifadeler yapmacık, külfetli ve zevksiz 
olduğu gibi bunların bazan anlatılan kişiyle de ilgisi yoktur. Müellif zâhid 
ve súfilerle ilgili menkibeleri, sözleri ve rivayetleri senedleriyle birlikte 
vermiş, daha sonra onların rivayet ettikleri veya onlardan rivayet edilen 
hadisleri yine senedleriyle kaydetmiştir. Özellikle zühd ve ahláka dair 
rivayet edilen hadislerin bir kısmına başka kaynaklarda rastlanmadıgından 
eser hadis ilmi açısından da önemli kabul edilir. 


Ebü Nuaym, Hilyetü'-evliyá'daki bilgilerin çoğunu hocalarından ve 
çağdaşı âlimlerden derlemiş, bir kısmını da başta Buhâri ve Müslim'in 
eserleri olmak üzere hadis mecmualarından aktarmıştır. Ayrıca Ebü Said 
İbnü'-A'râbinin Oo Tabakâtu'n-nussâk'i ile  SúlemPnin  Tabakátu's- 
süfiyye'sinden de (Hilye, II, 25) geniş ölçüde faydalanmıştır. Tabiün 
zahidlerini Ebü Said Ibnü'l-A'rábi'ye dayanarak anlatan Ebü Nuaym, İranlı 
ve Horasanlı süfileri anlatırken Sülemi’ye dayanmış, onun Tabakätu’s- 
süfiyye”sindeki bilgilerin hemen hemen tamamını eserine aktarmıştır. 
Hilyetü’l-evliyänın X. cildi ile Sülemi’nin  Tabakátu's-sófiyye si 
karşılaştırıldığında bu durum açıkça görülür. Ebü Nuaym'ın faydalandığı, 
ancak çok defa adlarını zikretmediği kaynakların bir bölümü günümüze 
ulaşmadığından Hilyetü’l-evliyä’daki bazı bilgileri başka kaynaklarda 
bulmak mümkün değildir. 


Eserde zâhid ve súfilerin menkıbe ve vecizelerinin yanı sıra birçok dini 
şiir ve münâcâta da yer verilmiştir. İhtiva ettiği zengin malzeme sebebiyle 
Ebü Tahir es-Silefi, “Hilye gibi bir eser henüz yazılmadı” demiş, Hilyetii’l- 
evliyânın Nişâbur'a getirildiği zaman 400 dinara alıcı bulduğu söylenmiştir 
(Zehebi, XVII, 458-459). Müellifin bazı mevzü hadisleri mevzü olduklarını 
belirtmeden senedleriyle birlikte eserine alması başlıca tenkit konusu 
olmuştur. Zähidlerin menkibelerine dair yazılan eserlerin en iyilerinden 
birinin Hilyetii‘l-evliya’ olduğunu söyleyen İbn Teymiyye, bu eserde ve bu 
alanda yazılan diğer eserlerde zayıf ve mevzü hadislerin bulunduğuna 
dikkat çeker (Mecmü’u fetâvâ, XVII, 71-73). Ebu’l-Ferec Ibnivl-Cevzi de 
daha önce aynı hususa işaret etmiş ve Ebü Nuaym'n eserine yanlış bilgiler 
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kaydettiğini belirterek ilk dört halifeyi ve büyük sahábileri mutasavvıflar 
arasında göstermesini eleştirmiştir (Telbísu Iblis, s. 185). Ibnii’l-Cevzi, eserde 
adları zikredilen bazı kimselerin durumları hakkında bilgi verilmeyip sadece 
başkalarından yaptıkları rivayetlerin söz konusu edildiğini, Mücahid, 
İkrime ve Käb el-Ahbar gibi kişiler anlatılırken eserin konusuyla ilgisi 
bulunmayan tefsire dair parçalar aktarılıp Tevrat”tan nakiller yapildigim, 
bir şahısla ilgili bilgilerin ayrı ayrı yerlerde verildiğini, bazan da bir şahsın 
iki yerde anlatıldığını söyler. Zühd ve ahlaka dair olmayan hadisler 
hakkında geniş bilgi verilmesi de eserin amacına aykırı görülmüştür. Eserde 
anlatılan kişilerin konuyla ilgisi bulunmayan sözlerine de yer verilmiş, 
sahábe olmayan ábid ve zahid kadınlardan ise hiç bahsedilmemiştir. 
Tasavvufi bir sonuç çıkarabilmek için bazı hadislere garip mánalar 
yüklenmiş, şathiye türü sözler nakledilmiştir (Sifatu's-safve, I, 20-32). Ebü 
Nuaym mezhep taassubundan kendini kurtaramadığı, İmam Mâlik, Sáfii ve 
Ahmed b. Hanbel hakkında geniş bilgi verdiği, hatta Mürcie, Kaderiyye ve 
Hariciyye mezheplerine mensup bazı şahısları bile eserine aldığı halde Ebü 
Hanife, Ebü Yüsuf, Muhammed ve Züfer”e yer vermediği için de tenkit 
edilmiştir (İzmirli İsmail Hakkı, s. 86). 


Ibnü’l-Cevzi, ağır bir dille tenkit ettiği eseri Sifatu's-safve adıyla 
özetlemiş (Haydaräbäd 1339; Haleb 1389/1969, bazı kaynaklarda Safvetii’s- 
safve [Kesfu’z-zunün, I, 6891) ancak esere bazı kişi ve bölümlerle, özellikle 
de evliya olarak kabul edilen 200 kadar kadın zahidi ilâve etmiştir. Ibnü’l- 
Cevzi'nin bu eserini Abdülvehhâb es-Saráni Safvetii’s-safve (Kahire, 
tarihsiz; Mekke 1387) adıyla kısaltmıştır. İbrâhim er-Rakki tarafından 
yapılan Ehásinu'l-mehásin adlı muhtasar ise (Bursa Eski Yazma ve Basma 
Eserler Ktp., Haraççıoğlu, nr. 9, 10, ayrıca bak. Brockelmann, GAL, 1, 445, 
Suppl., I, 617) henüz yayımlanmamıştır. Kitapla ilgili diğer çalışmalar 
şunlardır: 


Ali el-Harrät, en-Nedim ve'-halve (Süleymaniye Ktp., Damad İbrâhim 
Paşa, nr. 417); Muhammed b. Hasan el-Vásiti el-Hüseyni, Mecma’u’l-ahbär 
fi menáksbil-ahyár (Süleymaniye Ktp., Kılıç Ali Paşa, nr. 762; Hacı Selim 


y 
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Ağa Ktp, nr. 844/7); Nüreddin el-Heysemi, Takribü’l-bugye fi tertibi 
ehádisil-Hilye (Kahire, Dârü'l-kütübi'l-Mısriyye, nr. 1/97), Abdülaziz b. 
Muhammed es-Sıddik el-Gumäri, el-Bugye fi tertibi ehádisil-Hilye (Kahire, 
ts.) Muhammed b. Cabir, Nazmu ricáli Hilyeti'l-evliyà' (Brockelmann, GAL, 
1, 445; Suppl, I, 617). Ebü Hacer Zaglúl, Fehárisu Hilyeti’l-evliyd’ adlı 
eserinde (Beyrut 1986) Hilyetü'l-evliyá'daki hadisleri, sözleri, özel isimleri, 
yer ve bölge adlarını ve şiirleri belli bir sistem içinde vermektedir. Birçok 
yazma nüshası bulunan Hilyetü’l-evliyä’ iki defa basılmıştır (I-X, Kahire 
1351-1357/1932-1938; I-XII [nsr. Mustafa Abdülkâdir Ағ], Beyrut 
1418/1997). 


BIBLIYOGRAFYA: 
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Bismillähirrahmänirrahim 


Hafız şeyh imam, Ebü Nuaym Ahmed b. Abdillah b. Ahmed b. İshak b. 
Müsa b. Mihrán el-Isbeháni (Allah rahmet etsin) der ki: 


Kâinatı ve gözün gördüğü her şeyi yaratan Allah'a hamd olsun. Zamanı 
ve zaman dilimlerini tanzim eden, bedenleri ve gönülleri var eden, 
dostları ve sevgilileri seçen, ihlaslı kalpleri delillerle ve ilimle aydınlatan 
odur. Kötülerin kalplerini, basiret ve hidayetten mahrum ederek bedbaht 
eden de odur. Söz ve lisan onu anlatır. Eller ve parmaklar, onun ayetlere 
ve Kur'ân'a muvafık, delillere ve beyana mutabık burhanlarına 
tercümanlık eder. 


Allah, en büyük delilleri peygamberlerin liderlerine vermiş, 
Peygamberlerin halifesi kıldığı hakikat ehlinin yolunu aydınlatmıştır. 
Onlar yüce mertebelere yakın, süfli fiillerden münezzeh, marifet ve 
hakikatin dayanağı, iman ve bağlılığın desteği konumundadırlar. 


Onların marifetine dayanan marifeti kabul, onlara ters düşeni terk 
etmek vaciptir. Onların ön gördüklerine sarılmak gerekir, JUN bu, 
Peygamber seriatinin tahakkukuna destek sayılır. 


Allah'tan aldığını tebliğ edip kanun koyan, onun emriyle kalkıp 
görevini yerine getiren, kendisine tabi olanlar için uğraşıp didinen 
Muhammed Mustafa'ya (sallallahu sleyhi vesellem) salatü selam olsun. Onun 
peygamber ve nebi kardeşlerine, âline ve seçilmiş ashabına salâtü selam 
olsun... 


Asıl konuya gelince; 


Allah başarma başarı katsın, Allah'a tevekkül edip senin arzunu yerine 
getirdim ve bazı şahsiyetlerin isimlerini, hadislerini ve konuşmalarını 
anlatan bir kitap tedvin etmek nasib oldu. 


Böylece, sahabeden başlayarak, tábiún ve onlardan sonraki dönemlerde 
yaşamış tasavvuf ehlini, imamlarını, hüccetlerini ve kademelerinin 
tertibini anlatma fırsatı elde edilecek. Delilleri ve hakikatleri bilenleri, 
bütün tabakalardan ve yollardan geçmiş, sohbet ve muhabbet 
bahçelerinde yaşamış, engelleri ve zorlukları aşmış, kibirli ve kendini 
beğenenlerden, iftiracılardan ve sapıklardan, tembel ve işe 
yaramayanlardan ve bunlara sözleriyle ve giyimleriyle benzemeye 
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çalışanlardan uzak duranları, inanç ve fiilleriyle onlara muhalefet edenleri 
anlatma imkânı ortaya çıkacaktır. 

Bu yüzden, bunlara intisab etmiş fisk ve fücür ehli, her şeyi helal sayan 
kafirler ile ilgili, bizim ve memleketin her yerindeki fikıh ve hadis ehlinin 
tenkitlerinden sana ulaşanlar, samimi ve hayırlı insanlarla veya safvet 
ehlinin derecelerini ortaya koyan olaylarla ilgili gerçekleri yalanlama ve 
inkâr değildir. Aksine bundan amaç, bu insanların, beyhude uğraşan 
hainlerle ve yalancılarla hiçbir alakası olmayan insanlar olduklarını 
göstermek, dürüstleri tenzih etmek ve hak ehlini yüceltmektir. 

Eğer yalancıların alçaklıklarını ve dine verdikleri zararları ortaya 
çıkarmazsak onu doğrulamış, yaymış, korumuş ve desteklemiş oluruz. 
Çünkü geçmişlerimizin tasavvuf ve ilim yayma geçmişleri, bu alanda 
şöhretleri vardır. Dedem Muhammed b. Yüsuf el-Benna (Allah rahmet 
etsin) kendisine gelen birçok ismin duyulmasına ve birçok kişinin halinin 
düzelmesine vesile olmuştur. 

(Hadislerde geçtiği gibi evliyaya) eziyet edenle savaşmaya izin 
verilmişken, Allah'ın evliya kullarını tenkid etmeyi nasıl caiz görürüz: 

Takrib 4029, Takrib 4030, Takrib 4031, Takrib 4088, Takrib 4033, 
Takrib 4034, Takrib 4036, Takrib 4050, Takrib 4039, Takrib 4040, Takrib 
2342 


ə 3 aD ase دا‎ (UE of AME A Anzi بكر‎ gi e [v^] -60 
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ai AS uui de ما‎ CRAS qadı SS oe ei d 

Sehm b. Mincäb anlatıyor: Alâ b. el-Hadrami ile birlikte savaşa gitmiştik. 
Dârin'e varıncaya kadar ilerledik. Düşmanla aramızda deniz vardı. Alá “Yâ 
Alim, yâ Halim, yâ Aliy, yâ Azim! Biz senin kullarınız, senin yolunda 


düşmanlarınla savaşıyoruz. Allahım! Onlara karşı muzaffer olmamız için bize 
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bir yol göster” diye dua edince, deniz bizi sürükledi. Keçelerimiz islanincaya 


kadar denizde .... ve onları yendik. 

Gaz tan شحاق‎ 05 222 A A ENTE 
al gi pé عَنْ‎ UR Ys all Are düz YÉ а SÍ al َعْقُوبٍ‎ 
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اه jus‏ ورا hes‏ ما ass e A ES yaz‏ قالً: لا 
У AJ;‏ تقال ass 5 «У‏ فى QUA orbs Həz‏ 
Ebü Hureyre anlatıyor: Alá b. el-Hadrami'de üç haslet gördüm ki, bu‏ 
hasletlerden her biri digerinden daha ilgingti. Birlikte yola çıktık ve‏ 
Bahreyn'e varıncaya kadar yürüdük. Sonra devam ettik ve deniz kıyısına‏ 
geldik. Ala “Yürüyün!” dedi ve denize yóneldi. Atma vurup ilerledi, biz de‏ 
onunla beraber ilerledik. Deniz bineklerimizin egerlerine kadar ulasıyordu.‏ 
Kisra'mn valisi Muka'ber bizi böyle górünce “Hayır, vallahi onlarla‏ 
savasmayız” dedi. Ardından bir gemiye binip Iran topraklarına dogru gitti.‏ 
Şeyh (Ebü Nuaym) dedi ki: “Onların bazıları, zamanın ve milletlerin‏ 


öncüsü olmalarının yanında, halis niyetli oldukları için rahmete ve yardıma 
mazhar olmuşlardır.” 


Takrib 3660, Takrih 3684, Takrib 3685, Takrib 4038, Takrib 4039 
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Vehb b. Münebbih anlatiyor: Bir gün havariler “Ey Isa! Kendilerine bir 
korku olmayan ve üzülmeyecek olan Allah'ın kulları kimlerdir?” diye 
sordular. Hz. İsa şöyle dedi: “İnsanlar “dünyanin zahirine bakarken dünyanın 
batınına bakıp- görenler, herkes dünyada yaşananlara bakarken, sonradan 
olacakları. görenler. Dünyada iken “kendilerini utandıracak şeyleri terk 
edenler. Onları terk edecek şeyleri kendileri terk edenler. Böylece çok yetine 
az isterler, dünyadan ve dünyada yaşayacaklarından değil, hatıralarından 
bahsederler. Bu hayatta kazandıklarında sevineceklerine üzülürler. Dünyaya 
bağlanmaya sebep olan her şeyi reddederler. Haksız bir makam verildiğinde 
kabul etmezler. Onların dünyası yıpranır yenilemezler, evleri tahrib olur 
tamir etmezler. Dünya gönüllerinde ölür onu diriltmezler, aksine onu yıkıp 
yerine âhiretlerini inşa ederler. Dünyayı satıp yerine bâki olanı satın alırlar. 
Dünyayı ellerinin tersiyle ittikleri için mutlu oldular. Dünya ehline baktılar, 
uzanıp yattıklarını ve mazi olduklarını görünce ölüm hatırasını 
canlandırdılar ve yaşama arzusunu öldürdüler. Allah'ı severler, Allah'ı 
` zikretmeyi severler. Allah'ın nuruyla görürler, onun nuruyla aydınlatırlar. 
Yaşadıkları ilginç hikâyeleri vardır, ilginç hikâyeler anlatırlar. Kitap onlarla 
canlı kalır, onlar Kitap'la yaşarlar. Kitap onların dilleriyle ses bulur, onlar 
Kitab’: konuşur. Onların sayesinde Kitap bilinir, onunla amel ederler. Hiç 


kimsenin kendileri kadar şanslı olduğunu düşünmezler. Dileklerine 
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kavusacaklarına inandıkları kadar hicbir seye inanmazlar. Haramlardan 


korktukları kadar higbir seyden korkmazlar.” 
Şeyh (Ebü Nuaym) der ki: “Onlar dünyanın mağrur ve aşağılayıcı 


bakışından korunmuş, sevgililerinin takdirini düşünerek ve ibret 
alarak fark edenlerdir.” 
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İbn Abbâs anlatıyor: Allah, Hz. Mûsa ile Harun'u Firavun'a karşı 
peygamber olarak gónderdiginde onlara söyle buyurdu: “Ona giydirdigim 
elbise sizi yaniltmasin, onun pergemi elimdedir. Benim iznim olmadan ne 
konuşabilir, ne de gözünü kirpabilir. Dünyanın güzelliğine sahip olması 
veya yüksek bir mevkide olması sizi yanıltmasın. İsteseydim sizi Firavun'un 
gücünü aşan kıyafetlerle süslerdim. Bu davranısımın benim katımdaki 
değerinizle ilgisi yoktur. Sizi, sizin değerinize yakışan kıyafetlerle donattım 
ki dünya sizden bir şey almasın. Ben, çobanın develerini dinlenme 
yerlerinden sürüp uzaklaştırdığı gibi veli kullarımı dünyadan uzaklaştırırım. 
Onları, çobanın develerini zehirli otlaklardan sürüp uzaklaştırdığı gibi 
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dünyanın güzelliğinden uzaklaştırırım. Bu şekilde, bilinen yüzlerinde ve 
onur duydukları mevkilerini, mertebelerini aydınlatmak ve kalplerini 
temizlemek isterim. Şunu bil ki benim veli kullarımdan birini korkutan 
bana düşmanca meydan okumuş demektir. Velilerimin intikamını kıyamet 


gününde ben alırım.” 
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gəli‏ به 6422 66 "аа JS ein‏ 
Ibn Abbás ve baska bir kanalla Vehb b. Miinebbih naklediyorlar: Allah,‏ 
Hz. Misa ile kardesi Harun'u Firavun'a peygamber olarak gónderdiginde‏ 
şöyle buyurdu: “Onun süsü ve verilen dünya malı sizi aldatmasın. Gózleriniz‏ 
bunlara takilmasin. Bunlar, dünya hayatının güzelliği ve mevki sahiplerinin‏ 
süsüdür. İsteseydim, Firavun gördüğünde, kudretinin yetmeyeceğini kabul‏ 
edeceği süslü bir kiyafetle sizi donatabilirdim. Fakat ben sizi koruyup uzak‏ 
tutuyorum. Aynı şeyi veli kullarıma da yapıyorum. Eskiden beri onlar için‏ 
tercih ettiğim yol budur. Ben, merhametli bir çobanın koyunlarını zehirli‏ 
otlaklardan sürüp uzaklaştırdığı gibi, sizi onun nimetlerinden ve‏ 
rahatlığından uzak tutuyorum. Çobanın develerini dinlenme yerlerinden‏ 
sürüp uzaklaştırdığı gibi dünyanın aldatmasından ve cazibesinden onları‏ 
uzaklaştırırım. Bunu yapmamın sebebi benim katımda değersiz olmaları‏ 
değil, aksine benim cómertligimden' kendilerine düşen payın tamamını,‏ 
dünyadan etkilenmeyecek ve hevásina kapılmayacak derecede sağlıklı bir‏ 
şekilde elde etmeleri içindir.”‏ 


“Şunu bil ki, bana göre kulların zühd kadar güzel başka ziynetleri yoktur. 
Zühd takva ehlinin süsüdür, bu kıyafeti kuşandıklarında tevazu ve huşu ile 
tanınırlar. Secde izinden yüzleri parlar. Onlar benim gerçek dostlarımdır. 
Onlarla karşılaştığında onlara kanatlarını ger. Onlara karşı kalbini ve dilini 
yumuşat.” 


“Şunu da bil ki, kim benim veli kullarımdan birini hafife alır veya 
korkutursa, bana savaş ilan edip saldırmış, canını ortaya koyup bana meydan 
okumuş olur. Veli kullarımın imdadına yetişmekte benden daha: hızlısı 
yoktur, Bana savaş ilan eden beni yeneceğini mi sanıyor? Bana düşmanlık 
eden beni aciz bırakacağım mı sanıyor? Veya bana meydan okuyan beni 
geçip üstün geleceğini mi sanıyor? Bu nasıl olabilir ki; dünyada ve âhirette 
onların intikamını alacak olan benim? Kesinlikle onlara yardım etmeyi 
kimseye bırakmam.” 


İsmâil b. İsa rivayetinde şu ilave yer almıştır: 
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“Şunu bil ki, ey Müsa! Takvayı kalplerine şiar edinen veli kullarım, 
üstlerindeki kıyafetlerinden, kıyamet günü onlara başarı sağlayan 
mücadelelerinden, kendisiyle anıldıkları ümitlerinden ve bilinen nur dolu 


yüzlerinden belli olurlar. Onlarla karşılaşırsan onlara alçak gönüllü davran.” 
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Abdulbari anlatıyor: Zünnun el-Misri'ye: "Bana Abdalları anlat” 
dediğimde şöyle dedi: “Sen bana gece karanlıklarını soruyorsun. Sana şöyle 
açıklayayım, ey Abdulbâri. Onlar kalpleriyle, tazim etmek amacıyla celâlini 
bildikleri Allah'ı zikreden bir topluluktur. Onlar, Allah'ın yarattığı varlıklar 
için birer hüccettir. Onları, muhabbetiyle parlayan nur ile donatmış, 
kendisine ileten hidâyet sancaklarını yüceltmiştir. İradesinin kahramanları 
yerine ikame etmiş, kendisine muhalefet etmeme sabır ve sebatını bolca 
vermiştir. Bedenlerini murakabesiyle temizlemiş, beğendiği kişilerin 
kokusunu vermiştir. Sevgisiyle ördüğü elbiseler giydirip, onları mutluluk 
taçlarıyla taçlandırmıştır. Sonra kalplerine gayb hazinelerini doldurmuştur. 
Bu kalpler onunla bağlantılıdır. Onların dertleri ona ulaşır, gözleri ona 
gaipten bakar. Onları kendine bakan, yakın kapılara dikmiş, marifet ehli 


tabiplerinin kürsülerine oturtmuştur. 


Onlara bazen; “Bana muhtaç bir hasta geldi onu tedavi edin” der. Bazen 
de şöyle der: “Benden ayrı düştüğü için hasta olmuş birisi geldi, ona ilaç 
verin. Benden korkmuş birisi var ona güven verin, kendini güvende gören 
birisi var uyarın. Bana kavuşmak isteyen birisi var onu memnun edin, bana 
doğru gelen var geri çevirin. Benimle ticaret yapmaktan korkan birisi var 
cesaret verin, cömertliğimden ümidini kesmiş birisi var ona ümit verin. 
İhsanımı dileyen biri var müjdeleyin, hakkımda hüsnü zan besleyen var 
genişlik verin. Beni seven birisi var onu destekleyin, kudretimi tazim eden 
biri var onu yüceltin. Bana gelmek için sizden bilgi isteyen var yol gösterin. 
Nimet verildikten sonra günah işleyen biri var onu sorgulayın. Bana 


ulaşmak isteyeni ulaştırın. Gözünüzden kaybolanı arayıp bulun. Size karşı 
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sug isleyene tahammiil edin. Benim emirlerim konusunda kusur isleyeni 
birakin. Bir hata isleyene nasihat edin. Veli kullarimdan birisi hastalanirsa 
onu ziyaret edin. Üzüntüsü olanı müjdeleyin. Dara düşen birisi sizden 


yardım isterse yardım edin.” 


“Ey veli kullarıml Size sitem ettim ve size yöneldim. Vefayı sizden 
istedim. Karar verip sizi seçtim, sizi kendime ayırıp istihdam ettim, çünkü 
zalimleri istihdam etmeyi sevmem. Kibirlilerle bağlantı içinde olmayı, helälı 
harama karıştıranların yanında olmayı sevmem. Aldatanların duasını kabul 
etmem. Kendini beğenenlere yakın olmayı, işe yaramayanlarla oturmayı ve 


hirsina yenik düşenlerle dostluk yapmayı sevmem.” 


“Ey veli kullarim! Size verdiğim mükäfat en güzel mükäfat, size verdigim 
nimetler en bol nimetlerdir. Size harcadıklarım en güzel harcama, fazlım en 
büyük fazıldır. Size karşı muamelem en vefalı muamele, sizden hesap 
sormam da en şiddetli hesap sorma olacaktır. Kalplerin içinde gizlenenleri ve 
gaybı bilen benim. Hareketleri takip eden ve saniyeleri izleyen benim. 
Hatıralara vakıf olan ve akıldan geçenleri bilen de benim. Bana dua 
edenlerden olun. Benim dışımda hiçbir güç sizi korkutmasın. Size 
düşmanlık edene düşmanlık ederim. Size dost olana dost olurum. Size eziyet 
edeni helak ederim. Size iyilik yapanı mükâfatlandırırım. Sizi yalnız bırakanı 
terk ederim.” 

Şeyh (Ebü Nuaym) dedi ki: “Onlar Allah'a olan samimi aşklarını 
kalplerinde hissedenler, hitabına ve sözüne mazhar olanlardır.” 


Takrih 4049 
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Ebü Osman Saîd b. Osmân el-Hannât'ın bildirdiğine göre Ebu'l-Feyz 
Zünnün el-Misri der ki: “Allah'ın yarattığı insanlar içinde özel olanları 
vardır, Allah'ın seçtikleri vardır.” Kendisine “Ey Ebu'l-Fayd, onların 
alametleri nedir?” dediklerinde “Kul rahatını bozarsa, taat için var gücüyle 
çalışırsa ve alçak gönüllülüğü severse” dedi. Ardından şu beyitleri okudu: 
Gören göze gece uyumasını 
Vaad ve vaid ile Kur'ân meneder. 
O kerim Sultanın varsa fermanı, 
Boyunlar bükülür kırılır beller. 
Mecliste bulunanlardan biri ona “Ey Ebu'l-Feyz! Bu insanlar kimdir? 
Söyle Allah sana merhamet etsin” deyince, ona şöyle cevap verdi: 


“Yazıklar olsun sana, onlar öyle bir kavim ki; dizlerini alınlarına yastık 
yapular, toprağı vücutlarına döşek yaptılar. Kur'ân onların hücrelerine ve 
kanlarına öyle işlemiş ki eşlerinden ayırmış, seher vakti harekete geçirmiş. 
Onu gönüllerine yerleştirince kederleri kaybolmuş, göğüslerine 
bastırdıklarında yürekleri ferahlamıştır. Yaşlıları ondan etkilenip canlanmış 
ve çaba göstermiştir.” 


“Kur'ân'ı karanlıkları aydınlık, uykularına döşek, yollarına rehber, 


delillerine destek yaptılar. İnsanlar sevinirken onlar üzülür, insanlar uyurken 
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onlar uykusuz kalir, insanlar yerken onlar orug tutar, insanlar given 
icindeyken onlar huzursuz olurlar. Onlar endiseli, huzursuz, rahatları bozuk, 
herkese acirlar ve her zaman uyanıklar. Geç kalmamak için ugrasip ölüme 
hazırlanırlar. Bu davranışları, azaba karşı duydukları korkunun ve 
kendilerine vaad edilen sevabın yanında hiç kalır. Kur'ân'ın emirlerine uyup 
terakki ettiler. Allah'a yaklaşma ümidiyle Kur'ân'a sarıldılar. Rahman'ın 
nuruyla aydınlandılar. Zaman geçmeden Kur'ân onlara verdiği sözü yerine 
getirdi. Onlara haklarını verdi, mutluluğa layık görüp azabından 
uzaklaştırdı. Onunla refah ve mutluluğa erişip kucaklaştılar. Onunla 
korkulardan emin oldular, tehlikelerden uzak kaldılar. Çünkü dünyanın 
çekiciliğini kararlı gözlerle terk ettiler. Âhiret sevabına rıza gözüyle baktılar. 
Baki hayatı fani hayatla satın aldılar. Ne güzel bir ticaret yaptılar, iki 
dünyayı da kazandılar. İki hayrı toplayıp aldılar. İki nimetin tamamına sahip 
oldular. En güzel mevkilere kavuştular. Zor bir günün korkusuyla sayılı 
günlere sabırları sayesinde, günleri kolayca atlattılar. Dinleneceklerine 
koştular ve yaşadıkları dakikaların korkularını aştılar. Günlerini zevk ve 
eğlencelerle geçirmediler. Aksine kalıcı iyilikler uğruna bütün engelleri 
aştılar. Vallahi yorgunluktan güçleri takatleri kalmadı. Yorgunluktan 
renkleri değişti. Alevli ateşi akıllarından çıkarmadılar. Hayırlara koştular, 
eğlencelerden geri kaldılar, dedikodu ve nahoş konuşmalardan uzak 
durdular. Onlar güzel konuşan dilsizler, keskin gözlü körlerdir. Kelimeler 
onları anlatamaz, kan davaları onlarla engellenir ve bereket onlara iner. 
Onlar konuşma ve estetik bakımından insanların en tatlısıdır. Söz ve güven 
bakımından insanların en sağlamıdır. İnsanların feneri, ülkenin aydınlığı, 
karanlıkların kandili, rahmet kaynakları, hikmetin pınarları ve ümmetin 
direkleridir. Sert yataklarda yatmaktan vücutları nasırlaşmıştır. Onlar en 
hoşgörülü, en çok affedebilen, en eli açık insanlardır. Allah'ın sevabına tok 
bir nefisle, yaşlı gözlerle baktılar. Rızasına uygun fillerle beklediler. 
Dünyayı, kervanların dinlenme mekânı olarak gördüler. Dünya ile arzu 
bağlarını kestiler. Allah korkusu onlarda miras kalan veya sonradan 
kazanılan her hangi bir varlık bırakmadı. Onların, dünyanın hazinelerine, 
yünün tek bir parçasına, hızlı yürüyen develere ve yüksek köşklere arzu 
duymadıklarını rahatlıkla görebilirsin. Aksine Allah'ın yardımına, ilhamına 


y 
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baktilar. Geçici günlere sabretmesini bildikleri için onlara güç verdi, 
bedenlerini haramlardan uzak tuttular ve renk renk yiyeceklerden ellerini 
çektiler. Nefislerini kötülüklerden kaçırdılar. Yolların en doğrusundan 
yürüdüler. Dünya ehlinin öhiretine ortak oldular. Utanılacak fiillere 
bulasmadılar. Kaderin darboğazlarından başarıyla geçtiler. Ölümden ve 
ölüm döşeğinden, sıkıntısından ve fecaatinden, kabirden ve darlığından, 
Münker ve Nekir'den, onların heybetli gelişinden ve sorgularından 
korktular. Esm3-i Hüsna ile müsemma Aziz Allah'ın huzurunda durup 
hesap vermekten korktular.” 

Şeyh Ebü Nuaym dedi ki: “Onlar karanlığın kandilleridir, doğruluğun 
ve hakikatin pınarlarıdır. Özel ve gizli özelliklerle donanmış ve ihlasla 
özenle işlenmişler.” 


Takrib 4041, Takrib 4051 


Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Onlar (toplumu birbirine) sicimle 
bağlayanlar, iyilik dağıtanlar ve adaletle hükmedenlerdir. 


Takrib 1992 


Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Onlar zahiren mutlu, içten içe sıkıntı 
içindedirler. Rahatlatan ruh ve iştiyak onları mutlu eder, ayrılık ve uzaklık 
onları tedirgin eder. 


Takrib 3952: 


Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Onlar düşünmeden hak için koşarlar, 
ayırım yapmadan ibadetleri ifa ederler. 


Takrib 4035, Takrib 3781 


Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Evliyaların bazı menkıbelerini ve süfilerin 
mertebelerini nakletmiştik. 


Tasavvufa gelince, işaret ehline göre, tanımmı yapan safa ve vefa ehline 


göre ve lisanin icab ettiği hakikatlere göre kökü dört farklı kelimeden 
tefe"ul babındadır: Bunlar, 


ı- Sufane. Bu kelime tüylü, kısa ve çekirdekli bir bitki adıdır. 


z- Süfa. Bu daha önce yaşamış bir kabile adıdır. Hacıların ihtiyaçlarını 
karşılayıp Kabeye hizmet ederlerdi. 


3- Baştaki tüy. Başın arka tarafında biten tüylerdir. 
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4- Hayvanlarin sirtindaki malum yún. 


Eger tasavvuf kelimesi bitkinin adi olan “sufane” kelimesinden 
alındıysa; insanların, Allah'ın tek yaratıcı olduğuyla yetinmelerinden ve 
yarattığı (varlıkları onların hizmetine teklifsiz vermesindendir. 
Ademoğullarına verdikleriyle, Allah'ın sevgili ve pak kulları gibi 
yetindiklerindendir. Tıpkı muhacirlerin başlangıçta karşılaştıkları ilk 
halleri gibi... 


Takrih 3321 


Eğer kabile olan “Sufa”dan alınmış ise. Tasavvuf ehlinin haliyle yetinen, 
malıyla geçinen, âhiretini kazanan, dünyada elde ettiklerine sahip çıkan 
hidâyet göstergeleri olmalarındandır. 


Tehlikelerden uzak durdukları, yakınlaşmak için çalıştıkları, zamanı iyi 
değerlendirdikleri ve vakitlere itina gösterdiklerindendir. Onların yollarını 
takip eden başına gelecek kötülüklerden kurtulur ve tehlikelerden salım 
olur. 


Takrib 2766, Takrib 2767, Takrib 3047, Takrib 3048, Takrih 3049 
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Ур Be REE RS لي في‎ od 
SE di OUS əs iə ual eb 5 
5 p : ob A gal Bi Ge day bsa ]۲۰/۱[ قال:‎ c 
Bekr b. Abdillah el-Müzeni der ki: Hz. İbrâhim ateşe atıldığında bütün 
varlıklar Rablerine seslenip “Ey Rabbimiz! Senin dostun ateşe atılıyor, izin 
ver onu söndürelim” dediler. Allah “O benim yeryüzündeki tek dostumdur, 
ben onun Rabbi'yim, benden başka rabbi de yoktur. Sizden yardım isterse 
yardım edin, yoksa bırakın” diye cevap verdi. Yağmur meleği gelip “Ya Rab! 
Dostun ateşe atılıyor, izin ver onu yağmurla söndüreyim” deyince, Allah “O 
benim dostumdur, dünyada ondan başka dostum yoktur, ben onun 
Rabbiyim, benden başka rabbi yoktur, senden yardım isterse yardım et, 
yoksa bırak” diye cevap verdi. İbrâhim ateşe atıldığında Rabbine dua etti. 
Allah “Ey ateş! İbrâhim'e karşı soğuk ve selamet ol” diye emretti. Bunun 
üzerine ateş o gün doğudakilere de ,batıdakilere soğuk oldu ve yemek dahi 
pişmedi.. . 
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Mukátil ile Said anlatıyor: Hz. İbrâhim'i getirdiklerinde giysilerini 
cikardilar. Ellerini baglayip manciniga koydular. Bunun iizerine semalar 
ağladı, yeryüzü ağladı, Güneş, Ay, Ars, Kürsi, bulutlar, rüzgär ve melekler 
ağladı. Hepsi “Yâ Rab! Kulun İbrâhim ateşe atılıyor, izin ver ona yardım 
edelim” dediler. Ateş ağlayarak “YA Rabl Beni Ademoğlunun hizmetine 
verdin, ama kulun benimle yakılıyor” dedi. Allah onlara “Kulum bana 
ibadet etti, tarafımda olduğu için eziyet gördü, bana dua ederse ona icabet 
ederim, sizden yardım isterse yardım edersiniz” diye vahyetti. Atıldığında 
Cibril onu mancınık ile ateş arasında karşılayıp “Selam sana ey İbrâhim, ben 
Cibril'im, bir ihtiyacın var mı?” dedi. İbrâhim “Sana ihtiyacım yok, benim 
Rabbime ihtiyacım var” diye cevap verdi. 

Ateşe düştüğünde İsrafil onun önünden gidip ateşi bağlandığı ipe saldı. 
Allah da “Ey ates! İbrâhim'e soğuk ve “selamet ol” dedi. Eğer “selamet” 


kayramını katmasaydı, ateşin içinde soğuktan donardı. 
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Minhal b. Amr diyor ki: Bana verilen bilgiye göre: “Hz. İbrâhim ateşe 
atıldığında içinde —tam olarak bilmiyorum- elli veya altmış gün kaldı. 
Bununla ilgili “Hiçbir zaman ateşin içinde yaşadığım günler ve gecelerden 
daha güzel bir hayat yaşamadım, hayatımın: tümünün o ateşin içinde 
geçmesini isterdim” demiştir. 

Şeyh (Ebü Nuaym) der ki: Bilinen “süf” yünden alınmış ise: Yün 
elbiseler giymeyi tercih etmelerinden kaynaklanmıştır. Çünkü yünü 
üretmek ve elde etmek insanlar için külfetli değildir. Kendini beğenmiş 
nefisler yün giymekle zelil edilir. Nefsin arzu ve kibri, zillet ve alçaklıkla 
kırılır, kemale ulaşır ve kanaatkâr olur. Bunun delillerini yün giyimi 


konusunda ayrıntılı olarak anlatmıştık. İşaret ehlinin bununla ilgili, farklı 
akıcılıkta bir çok cevabı olmuştur. Bunları başka bir kitapta ifade ettik. Bu 


* 
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konuda sadece, Câfer b. Muhammed es-Sâdık'a atfedilen şu sözü size 
nakledeyim. Diyor ki: “Resül'ün zahir fiilleriyle yaşayan sünni, Resül'ün 
batıni fiillerine göre yaşayan süfidir.” Câfer, Resül'ün batıni fiilleri derken 
zahiri ahlâkını ve âhireti tercihini kastetmiştir. Kim Resül'ün ahlâkıyla 
ahlâklanıp onun seçtiği hayatı seçer, davrandığı gibi davranır, 
kaçındıklarından kaçınır, onun açtığı çığırdan giderse, sıkıntıdan uzak 
olur, rahatsız edici durumlardan ve kıskançlıklardan kurtulur. Kim 
Resülullah'm (sallallahu aleyhi vesellem) yolundan ve çizgisinden saparsa, nefsinin ve 
karmaşasının emrine tabi olursa, boğazı ve şehveti için çalışırsa, 
tasavvuftan uzak olur, cehalet içinde didinip durur ve en önemli 
konulardan habersiz kalır. 


Takrih 2764, Takrib 2762 


Şeyh (Ebü Nuaym) der ki: Bir kişi marifetullah gerçeğiyle karşı karşıya 
geldiğinde ondan bıkar ve karıştırırsa, itaat etmesi istendiğinde 
beceremez ve darmadağın ederse, sabır gerektiren bir sıkıntıyla 
karşılaştığında korkar ve aciz kalırsa bu kişi nasıl tasavvufa mal edilebilir? 
Tasavvuf âlimlerinin ileri gelenleri tasavvuf hakkında söylenmesi gereken 
şeyleri söylemiş, tasavvufun sınırları, kavramları, bölümleri ve oluşumuyla 
ilgili sorulara cevap vermişlerdir. 
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İzdiyar b. Süleymân el-Färist'nin naklettiğine göre, Cüneyd b. 
Muhammed'e tasavvufun mahiyeti sorulduğunda şöyle demiştir: 

“Tasavvuf on farklı anlami olan bir kavramdır: 

1- Dünyada çok olan her şeyi azaltmak, 

2- Kalbin súkúndan sebeplere kadar her konuda Allah'a güvenmesi, 

3- İbadetlere ve nafilelere tehlike anında da rağbet etmek, 

4- Dünya malını kaybettiğinde sorgulamamak, şikâyet etmeyip 
sabretmek, 

5- Bulduğu bir şeyi alırken araştırmak ve seçmek, 

6- Her şeyden fazla Allah'a zaman ayırmak, 

7- Her türlü zikri gizli yapmak, 

8- Vesvese geldiğinde ihlâsı muhafaza etmek, 

9- Aklına şüphe düşüncesi geldiğinde imanı muhafaza ermek, 
Yalnızlık ve sıkıntı anında Allah'a sığınıp sükünet bulmak. 
Bu özellikleri taşıyan kişi, bu isimle anılmayı hak eder, yoksa yalan 


söylüyordur.” 
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Abdullah b. Muhammed b. Meymün diyor ki: Zünnün'a tasavvufu 
sordum, bana şöyle cevap verdi: “Bir kişinin konuştuğunda hakikati 
konuşması, sustuğunda da bütün hücrelerinin onun dünyayla tüm 


bağlantılarını kestiğini söylemesidir.” 
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Ebu'l-Hasan el-Müzeyn der ki: “Tasavvuf, Allah'ın insanlara giydirdiği 
bir gómlektir, eger onun icin siikredebilirlerse ne álá, degilse Allah bu 
konuda hasımları olur.” 


AE ARES 
NA Ls cas pal 
Tasavvuf konusu el-Havvás'a soruldugunda: “Insanlardan saklanmaya 


yarayan bir isimdir, diräyet ehli hariç, onlar da çok azdır” dedi. 
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Ebú Векг b. el-Musákif diyor ki: Cüneyd b. Muhammed'e tasavvufu 


sorduğumda: “Seviyesiz davranislarin tümünden sıyrılıp her türlü yüce 
davranışa bürünmektir” dedi. 
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Ebu'l-Hasan el-Fergáni diyor ki: Ebü Bekr eş-Şibli'ye “Arifin alâmeti 
nedir?” diye sorduğumda “Göğsü ferah, gönlü yaralı, vücudu bir işe 
yaramaz” dedi. “Bunlar ârifin alametleri, peki ârif kimdir?” dedim. “Arif; 
Allah'ı bilen, Allah'ın muradını bilen, Allah'ın emrettiği şekilde amel eden, 
Allah'ın yasakladığı şeylerden uzak duran ve Allah'ın kullarını Allah'a 
çağıran kişidir” dedi. “Ârif bu, peki süfi kimdir?” diye sorunca “Kalbini 
arındırıp her şeyden arınan, Mustafa'nın (sallallahu aleyhi vesellem) yolundan giden, 
dünyayı atıp sırt çeviren, aşkına cefanın lezzetini tattıran kişidir” dedi. “Süfi 
bu, peki tasavvuf nedir?” dedim. “Birleşmek ve farklı olmak, yük olmaktan 
kaçınmaktır” dedi. Ona “Biraz daha açar mısın tasavvuf nedir?” diye sorunca 
“Kalplerin gaybı bilen Allah'a içten bağlandığı bir teslimiyettir” dedi. “Daha 
güzel açıklar mısın, tasavvuf nedir?” diye tekrar edince “Allah'ın emrini 
tazim edip daha fazla ciddiye almak ve Allah'ın kullarına şefkat etmektir” 
dedi. “Daha güzel açıklar mısın, süfi kimdir?” diye tekrar sordum. 
“Kederden arınan, bulanıklıktan kurtulan, düşüncelerle dolan, altınla 
çamuru aynı gören kişidir” dedi. 


M e a UA iss ts au -(£A) 
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Ali b. Muhammed el-Misri diyor ki: Seriy es-Sekati'ye tasavvufu 


sorduklarında şöyle cevap verdi: “Tasavvuf güzel ahläktır, Kerim olan Allah, 
onu kerem sahibi insanlara verir.” 
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sorulduğunda şöyle dedigini işittim: “Nefsini öldüren, askını ilan eden, 
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düsmanını tenkid eden, insanlara nasihat eden kisi. Devamlı heyecanlı, isini 
sağlam yapar, beklentileri erteler, sızıntıları engeller ve hataları görmez. Özrü 
sermaye, hüznü yapmacık ve hayatı kanaatkärdır. Hakkı bilir, kapıdan 
ayrılmaz ve herkesten uzaktır. İyiliği terbiye, sevgisi ağaç ve sözünün de 
eridir.” 


Şeyh (Ebü Nuaym) der ki: Başka kitaplarda şeyhlerin tasavvufla ilgili 
verdikleri cevaplardan ve değişik ifadelerinden bahsetmiştik. Her biri 
kendine göre cevap vermiştir. Mutasavvıfların ifadeleri üç gruba 
ayrılmaktadır. 


Birincisi, tevhide işaret etmeleri, ikincisi, amaçtan ve onun 
mertebelerinden bahsetmeleri, üçüncüsü de; müridi ve hallerini 
anlatmalarıdır. Her üç konunun çoğaltılabilecek konuları ve ayrıntıları 
vardır. Birinci metotları irfan, sonra da hizmetin şartları ve devamlılıktır. 


Takrih 2561-a, Takrib 251 

Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Tasavvuf ve tahkik ehlinin hakikati dört 
mertebedir, 

1- Allah'ı bilmek, marifet veya marifetullah; Allah'ın isimlerini ve 
sıfatlarını bilmek, 

2- Nefisleri tanımak, tehlikelerini ve gerekçelerini bilmek, 

3- Düşmanın vesveselerini; tuzaklarını ve saptırmalarını bilmek, 


4- Dünyayı tanımak, baştan çıkarıcılığını, aldatmasını, göz boyamasını 
bilmek, ondan kurtulmanın ve uzaklaşmanın yollarını bilmektir. 


Ardından bu temelleri atıktan sonra nefislerini mücahedeye, zorlu 
mücadeleye, vakitleri değerlendirmeye, ibadetleri geliştirmeye, rahatı terk 
etmeye alıştırdılar. Elde ettikleri terakkiden lezzet almaya ve kendilerine 
tahsis edilen kerametleri muhafaza etmeye dikkat ettiler. Ne sosyal 
ilişkilerden koptular, ne de tevillere takıldılar. Bağlılıklardan uzak kaldılar, 
engel kabul etmediler. Bütün dertleri, eski ve yeni bütün itirazları 
birleştirdiler. Muhacir ve Ensâr'ın yolundan gittiler. Engelleri ve itirazları 
terk ettiler. Başkalarını ve başkalarının meselelerini kendi meselelerine 
tercih ettiler. Gözlerin takibinden ve parmakla gösterilmekten, yaşadıkları 
tuhaflıkların ve güzelliklerin işaret edilmesinden kaçmak için, dinlerini 
rahat yaşamak için dağlara ve köşelerine çekildiler. Onlar gizli muttakiler 
ve değerli gariblerdir. İnançları sağlıklı, mutlulukları sağlamdı. 
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Takrib 4042, Takríb 3325, Takrib 2710, Takrib 2711, Takrib 2707, 
Takrib 4043 


Şeyh (Ebü Nuaym) der ki: Onurlu davranışlar, üstün hasletler 
onlarmdır. Makamları yücedir ve duaları zariftir. 


Takrib 1162 


Şeyh (Ebü Nuaym) der ki: Onlar halk içinde arabulucu, hakkın elinde 
esirdir. Ayrılık onları rahatsız eder, endişeyse başlarını eğer. 


Takrib 4047, Takrib 4048 


Şeyh (Ebü Nuaym) der ki: Hakk'a aşıktırlar, Hak onları hem diriltir 
hem tüketir. O'nun dışındaki varlıklar sadece oyalar ve teselli eder. 


Takrib 70-71 


Seyh (Ebú Nuaym) der ki: Bize rivayet edilen Muáz b. Cebel'in hadisi ve 
diger hadislerden; tasavvufun zor bir keyfiyet ve temiz bir ahlák oldugu 
anlaşılmaktadır. İçinde bulundukları hal, sufileri alıp götürür ve esir eder. 
Yaşadıkları ahlák onlara şekil verir. İçten ve karşılık beklemeden hizmet 
ederler. Şaşkın bakışlara aldırmadılar. Kesintiden ve fetretten kurtuldular. 
Onun dışında kimsede sıcaklık bulamadılar, onun dışında hiç kimseye 
ısınamadılar. Onlar isabetli ferasetleriyle gabya muttali olan gönül ehlidir. 
Sevgiliyi gözleyen, mal ve mülkü terk edip mal ve mülk peşinde koşanlarla 
savaşanlardır. Sahabe ve tabiúnun yolundan ve onlara dünyada ve âhirette 
meyleden nahif, hakikat ehli ve âlimlerin yolundan gittiler. İhlas ile riyayı 
birbirinden ayıranlar, mühim olanı, himmeti, azimeti ve niyeti iyi 
bilenlerdir. Sinirlerini hesaba çekenler, sırlarını muhafaza edenler, 
nefislerine muhalefet edenlerdir. Sürekli tefekkür ederek, mütevazı olmak 
ve zaman öldürmekten kaçmak için durmadan zikrederek sinsilikten 
sakınanlardır. Dinsizler dışında kimse onlara hürmette kusur etmez. 
Akılsızlar dışında kimse onların yerinde olmak istemez. Uyanıklar onlar 
gibi iman eder. Hasret çekenler ve onları görmek için başını uzatanlar 
onlara kıyamazlar. Biz buluşma zamanına kadar onlara uyar, onlara 
bağlanırız. 


Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Sahabeden bir özelliğiyle öne çıkmış, en 
güzel fiillerle örnek olmuş, zaaftan ve tembellikten masum olan birini 
anlatarak başlıyoruz. Sözler ve bağlar onun için parçalanmış, onu ne 
bezginlik ne de bıkkınlık durdurabilmiştir. Muhacirlerin birincisi: 
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Tasdik etmede birinci, Atik lakaplı, Allah tarafından basarıyla 
desteklenmiş, hazarda ve seferde Resülullah'in (sallallahu aleyhi vesellem) dostu, her 
yerde ve her zaman şefkatli arkadaşı. Vefat ettikten sonra da nurlarla 
çevrili Ravza'da yanında yatan, Kur'ân-ı Kerim'de zikredilmek suretiyle 
bütün hayırlı ve samimi insanları faziletle geçen, geçen asırlara rağmen 
şarı ve şerefi baki olan, eli ve gözü olan hiç kimsenin onun gölgesi bile 
olamadığı insan. Sırlar âlemi Kur'ân-ı Kerim onunla ilgili “Mağaradaki iki 
kişinin ikincisi...”! demiş ve buna benzer âyet ve hadislerde anılmış, 
güneş misali yayılmış haber kaynaklarında meşhur olan, faziletle 
anılanların en faziletlisi, mücadele eden ve savaşanlardan değerli olan biri. 
Onunla ilgili “İçinizden, fetihten önce mallarını Allah yolunda 
harcayanlar başkalarıyla eşit değildir”? âyeti nazil olmuştur. 


Sıddik, davranışıyla ve gerçekleştirdiği işlerle birinci olmuştur. Allah'ın 
tarafını seçti, Allah da yoluna çağırdı. Mal ve mülkten, tamahkârlıktan 
sıyrıldı. Kendini tevhidi gerçekleştirmeye, amaçlara ve ideallere adadı. 
Mibnetlerin hedefi, belanın odağı oldu, kendisi için önemli olan maddi 
manevi her şeyden vazgeçti. Mahlükata sarılmayı bırakıp Hakk'a yöneldi. 


Derler ki: Tasavvuf, yollar karıştığında gerçeklere sarılmaktır. 


Takrib 3148 


Seyh (Ebú Nuaym) diyor ki: Vefanin en giizelini, en samimi ve en úst 
seviyede góstermeye galısırdı. 


Derler ki: Tasavvuf, kulun kendini, tek ve Samed olan Allah'a 
vermesidir. 
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Hz. Äise anlatiyor: Kureyş İbnu”d-Dağine"nin Ebú Bekr'i himaye etme 
kararını kabul edince, ona “Ebú Bekr'e sóyle, Rabbine avlusunda ibadet 
etsin, orada istedigi kadar namaz kılsın, istedigi kadar Kur'án okusun. Bize 
eziyet etmesin, avlusunun dışında namazın kıldığını göstermesin” dediler. 
Ebü Bekr bunu kabul etti ve evinin avlusunda bir mescid inşa etmeye 
başladı. Orada namaz kılıp Kur'ân okuyordu. Müşriklerin kadınları ve 
çocukları oraya gelmeye ve onu şaşkınlıkla izlemeye başladılar. Ebü Bekr 
duygusal bir adamdı, Kur'ân okuduğunda gözyaşını tutamazdı. Bu durum 
Kureyş ileri gelenlerini endişeye sevk etti ve İbnu'd-Dağine'ye haber 
gönderdiler. İbnu'd-Dağine gelince Ebü Bekr'in yanma gidip “Ey Ebü Bekr! 
Seninle anlaştığımız şartı biliyorsun, ya yerine getirirsin ya da himayemi geri 
verirsin. Arapların benim, himayeme aldığım birine söz geçiremediğimi 
duymalarım istemem” dedi. Ebü Bekr ona “Sana himayeni iade ediyorum ve 
Allah'ın himayesine giriyorum” ° dedi. O sırada Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) 
Mekke'deydi. : 


Takrib 2463 


Seyh (Ebú Nuaym) dedi ki: Onun ózelliklerinden birisi de acil olanla 
(dünyayla) ilgilenmemek, sonrakine (ähirete) yakin olmaktır. 

Derler ki: Tasavvuf dünyayi tamamen bosamak ve sahip olmaktan kati 
olarak vazgegmektir. 


* 
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Takrib 3776, Takrib 3906 


Seyh (Ebú Nuaym) dedi ki; Ebú Bekr gizlilik gerektiren durumlarda 
gerekeni yapardı. 


Derler ki: Tasavvuf sevgiliye duyulan hasret ugruna atese dayanmaktır. 


Takrib 2361 

Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Hakir kisilere ateşe yaklaşır gibi ciddiyetle 
yaklaşırdı. 

Derler ki: Tasavvuf dertleri nimetleri verene vakfetmektir. 

Takrib 3173, Takrih 3174 

Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Ebü Bekr durulukta duru, kardeşlikte 
vefalıydı. 


Derler ki: Tasavvuf özlem çilesini çekerken emeğini feda etmek ve her 
şeyi gönülleri arındırma uğruna feda etmektir. 


Takrih 3167, Takrib 3172 
Hz. Ebü Bekrin Az Duyulmuş Sözleri: 
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Zeyd b. Eslem, babasindan sóyle nakleder: Hz. Omer, Hz. Ebü Bekrin 
yanına girdiginde Ebú Bekr dilini kınıyordu. Omer ona: “Sakin ol! Allah 


seni bağışlasınl” diye çıkışınca, Ebú Bekr: “Beni (istemedigim) birçok olayla 
karşı karşıya birakan budur (dilimdir)!” karşılığını verdi, | 
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Ebü Bekr es-Sıddik der ki: “Ne mutlu terk ile ölene.” Ona “terk” ne 
demek?” diye sorduklarında “İslam'ı ciddiye almaktır” dedi. 
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Ebü Sâlih der ki: Hz: Ebü Bekr. zamanında Yemen ahalisi gelip de 
Kur'ân'ı dinlediklerinde ağlamaya başladılar. Bunun üzerine Ebü Bekr: “Biz 
de önceleri böyle ağlardık; ancak daha sonra kalplerimiz katılaştı” dedi. 
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Urve b. ez-Zúbeyr, babasindan bildiriyor: Hz. Ebu Bekr, Miisliimanlara 
bir hutbe verdi ve söyle dedi: “Ey müslümanlar! Allah’tan hayá edin! Canim 


elinde olana yemin olsun ki heläya gittiğim zaman Rabbime karşı hayâmdan 
dolayı ıssız yerlerde bile başım dahil giysilerime sarınarak duruyorum.” 
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Ebú's-Sefer der ki: Hz. Ebú Bekr s. onu ziyaret ettiler. 

“Sana doktor çağıralım mı?” dediklerinde “Doktor beni gördü” dedi. “Sana 
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ne dedi?” diye sorduklarında (äyeti telmih ederek) “Diledigi gibi hareket 
ettigini söyledi” dedi. 
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Humeyd b. Abdirrahman b. Avf, babasindan bildiriyor: Vefatina sebep 
olan hastalığı sırasında Ebü Bekrin yanına girdim. Kendisine selam 
verdikten sonra bana: “Dünyanın bizlere doğru yöneldiğini gördüm; ama 
bize henüz ulaşamadı. Fakat size gelecektir. İpekten perdeler, ipek işlemeli 
giysiler edinecek, yünden yataklar ve örtüler içinde yatacaksınız; ama yine de 
çakır dikenleri üzerindeymiş gibi olacaksınız. Vallahi bitinizin haksız yere 
boynunun: vurulması: sizin için dünya nimetleri için yüzmenizden daha 
hayırlıdır” dedi. 
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Yahyâ b. Ebi Kesir, Ebü Bekr es-Siddik n hutbesinde şöyle dediğini 
nakleder: “Ge 


eden ve bunları surlarla çeviren krallar nerede? Savaş meydanlarında zafer . 


iglikleriyle övünen güzel yüzlü gençler nerede? Sehirler inga 
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kazananlar nerede? Zaman onları yok etti. Şimdi onlar, mezarların 
karanlığındadır. Acele ediniz! 77: bakınız!” 
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Abdullah b. Ukeym der ki: Hz. Ebú Векг bize hutbe уегір sóyle dedi: 
“Derim ki; Size Allah’tan korkmanızı, Onu şanına yakısır bir şekilde 
anmanızı tavsiye ederim. Ümidi korkuya katmanız, Ondan ısrarla 
istemenizi tavsiye ederim. Çünkü Allah, Hz. Zekeriyá ve ailesini överek 
şöyle buyurdu: “Dogrusu onlar iyi işlerde yarışıyorlar, korkarak ve 
umarak Bize yalvarıyorlardı. Bize karşı gönülden saygı 
duyuyorlardı.” Ayrıca ey Allah'ın kulları bilin ki, Allah zaten sahip olduğu 


nefislerinizi rehin aldı, bununla ilgili sizden söz aldı. Az ve fani olanı satın 
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alıp karşılığında size çok ve baki olanı verdi. İşte elinizde Allah"ın Kitabı, 
şaşırtıcı bilgileri bitmez tükenmez. Onun nuru söndürülemez. Sözüne itibar 
edin, Kitab’indan ibret alın, karanlık günlerde size yol göstersin. Sizi sadece 
kulluk edesiniz diye yarattı. Size, yaptıklarını bilen Kirämen Kätibin 
meleklerini görevlendirdi. Ey Allah"ın kullarıl Ayrıca şunu bilin ki, 
bilmediğiniz bir ecele doğru yürüyüp gidiyorsunuz. Siz Allah"a ibadetle 
uğraşırken ecelinizin gelip çatmasını istiyorsanız yapın, ancak Allah"ın 
yardımı olmadan bunu yapamazsınız. Eceliniz gelmeden, imkänınız varken 
yapacaklarınızı yapın ki kötü fiillerinizle baş başa kalmayın. Bazı kavimler 
eceli başkasında gördüler ve kendilerine gelecegini unuttular. Sakın onlar 
gibi olmayın. Çabuk olun çabuk, kendinizi kurtarın, arkanızda işini çabuk 
yapan, isteki ve hırslı biri var.” 
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Amr b. Dinár der ki: Ebú Bekr bir hutbe verdi ve dedi ki: “Size, deger 
kazanmak için muhtaç olduğunuz Allab'tan sakınmanızı, şanına yakışır bir 
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sekilde övmenizi ve af dilemenizi tavsiye ediyorum; ciinkii o, günahları 


affedendir.” 


Ravi, Abdullah b. Ukeym'in hadisine benzer bir şeyler aktardıktan sonra 
şöyle devam etti: “Şunu bilin ki, Allah için bir şey yaparak Rabbinize itaat 
etmiş, görevinize sadık kalmış olursunuz. Gençliğinizde vergilerinizi eda 
edin, ilerisi için nafile olsun, ihtiyaç duyduğunuzda kullanırsınız. Sonra ey 
Allah"ın kulları! Sizden öncekileri düşünün. Dün neredeydiler? Bugün 
neredeler? Yeryüzünde eserler bırakıp imar eden kırallar neredeler? 
Unutuldular, isimleri de unutuldu. Bugün onlar hiç yaşamamış gibidirler, 
işte orada evleri bomboş. Yaptıkları zulümlerden dolayı, kabirlerin 
karanlıklarıyla başbaşa kaldılar. Her hangi birinin varligindan haberdar 
mısınız? Sesini duyuyor musunuz? Tanıdığınız arkadaşlarınız ve 
kardeşleriniz nerede? Geldiklere yere vardılar, bedbahtlığı ve bahtiyarlığı 
tattılar. Allah ile hiç kimse arasında, kendisine fayda temin edecek veya 
kötülüğü defedecek bir akrabalık bağı yoktur. Tek çare O'na itaat etmek ve 
emrine ittiba etmektir. Ardında cehennem olan bir hayırda hayır yoktur. 
Sonu cennetle biten bir şer de şer değildir. Bu sözlerimi söyleyip kendim ve 
sizin için Allah'tan af diliyorum.” 
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Nuaym b. Nemha der ki: Ebû Bekr es-Siddik'in hutbesinde şu da vardı: 
“Malum bir ecele doğru yürüyüp gittiğinizi bilmiyor musunuz?” Abdullah b. 
Ukeym hadisini naklettikten sonra şunları ekledi: “Allah'ın rızasını 


kazanmayı amaçlamayan bir sözde hayır yoktur. Allah yolunda harcanmayan 
servette de hayır yoktur. Cehaleti ahlâkına galebe çalan kişide hayır yoktur. 
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Allah için çalışırken insanların söyleyeceklerinden korkanda da hayır 
yoktur.” 
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Abdurrahmán b. Abdillah b. Sábit bildiriyor: Hz. Ebú Bekr vefat edecegi 
zaman, Hz. Ömer’i çağırıp şöyle dedi: “Ey Omer! Allah'tan kork. Sunu bil 
ki, Allah'ın gündüz yapılmasını emrettiği ve gece yapıldığında kabul 
etmediği ameller olduğu gibi, gece yapılmasını emredip, gündüz 


yapıldığında kabul etmediği ameller vardır. Allah, farzlar yerine 


getirilmedikçe nafileleri kabul etmez. 


Dünya hayatında hakka tâbi olup ciddiyet göstermesi sebebiyle, kıyamet 
günü terazisinin hayır kefesi ağır gelenin terazisi ağır gelmiş demektir. 
Kefesine hak konan terazinin hayır kefesi hafif gelenin terazisi hafif gelmiş 


demektir. Kefesine batıl konan terazinin yarın hafif gelmesi kaçınılmazdır. 


Allah, cennet ehlini zikredince yaptıkları güzel işler sebebiyle hatalarını 


bağışladı. Sen onları andığında: “Onlarla beraber olamamaktan korkarım” 
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dersin. Allah, cehennemlikleri amnca, kötü amelleriyle andı ve bazı güzel 
işlerini yüzlerine çarptı. Sen bunları andığında: “Bunlarla birlikte olmamayı 
dilerim” dersin. Kul, Allah'a karşı ümit ve korku halinde bulunmalı, Allah 
beni şöyle mükâfatlandırırsa diye temennilerde bulunmamalı, fakat 
rahmetinden de ümidini kesmemelidir. 


Eğer öğütlerimi tutarsan, senin için ölümden daha sevimli bir gaib 
bulunmaz. Şâyet bu vasiyetlerimi önemsemezsen senin için ölümden daha 
sevimsiz bir gaib olmaz. Sen ölümden kaçabilecek te değilsin.” 
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Hz Aişe der ki: Elbiselerimi giymistim, elbisemin etegini seyredip evde: 
yürümeye başladım. Dönüp dolaşıp elbiselerime ve eteğime bakıyordum. O 
sırada (babam) Ebü Bekr yanıma geldi ve “Ey Âişe! Şu anda Allah'ın sana 
bakmadığını. — musun?” dedi. | 
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Hz Âişe der ki: Bir keresinde yeni bir kıyafetimi giymiştim. Çok 
beğenmiştim, kendimi seyretmeye başladım. Ebú Bekr bana “Niye 
bakıyorsun, Allah şu anda sana bakmıyor” dedi. Ben “Neden?” deyince 


x 
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“Bilmiyor musun? Bir kul, dünya süsü iginde kendini begenirse, o süsünü 
terk edinceye kadar Allah ona buğzeder” dedi. Bunun üzerine kıyafeti 
çıkarıp birine verdim. Ebü Bekr “Umarım bu yaptığın senin için kefâret 
olur” dedi. 


Jae ui 501 y Ge UG 2 .. А Ge [ev] an)‏ قال: 
eyes :06‏ 0 ابا PG ess, Sy bak gi ga e s У‏ 
ose i Qı dak aşı gb oS LA UJ‏ قالً: 82 PIERRE Su À de‏ 
éy 4 й "J QM ə dé sx < Fi yah By 1 ala İLLE‏ 
ger 45)‏ ب "Ad eux 3e‏ 


Ebü Damra yani Habib b. Damra anlatıyor: Ebü Bekr'in Ыг oglu ölüm 
döşeğindeydi. Gözleriyle yastığa bakmaya çalışıyordu. Ruhunu teslim 
ettikten sonra Ebü Bekr'e “Oğlunun yastığa bakmaya çalıştığını gördük” 
dediler. Hemen koşup yastığı kaldırdılar. Yastığın altında beş veya altı dinâr 
buldular. Ebü Bekr eyvah manasında ellerini birbirine vurup “İnnâ lillah ve 


innâ ileyhi raciun, cildinin buna dayanacağını sanmıyorum” dedi. 
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Ebü Bekr b. Muhammed el-Ensári bildiriyor: Ebü Bekr es-Sıddik'a “Ey 
Resülullah'ın ^ halifesi! Neden Bedir ehlini (vali olarak) 
görevlendirmiyorsun?” diye sorduklarında “Ben onların ne kadar değerli 
olduklarını biliyorum, dünya işleriyle onları kirletmek istemem” dedi. 
PEIUS AS ن‎ KS yy 222 he ur ] -(Ac) 
VEM Ор DEC 36 25 SAS (düz əzə 
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Kays (b. Ebi Házim) der ki: Hz. Ebü Bekr Bilal'i taşlara gömülmüş 

vaziyette iken, beş ukiyeyle (yaklaşık 600 gr) altınla satın aldı. Ona “Pazarlık 

yapsaydın onu sana bir ukiyeye satardık” dediklerinde “Siz direnseydiniz yüz 
ukiyeye satın alırdım” dedi. 


Ömer b. el-Hattâb 


Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Takımın ikincisi Omeru'l-Faruk, sağlam ve 
kendisine layık makamın sahibi. Allah onunla tasdik edilen Sâdık'ın (sallallahu 
` aleyhi vesellem) davetini ilan etmiş, fazileti tevhidin şahidi olarak kendisine 
vermiş, onunla çatlak sesleri ayırmıştır. Bu sayede davet açıklanmış ve söz 
etkili olmuştur. Allah onda topladığı etkili karakterle devlet olmalarını 
sağlamış, zayıf duyulan tevhid sesi avaz olmuş, dağınık vaziyetleri 
sağlamlaştırmıştır. Kendilerini var eden ve üstesinden gelen, parçalayan ve 
buğzeden Allah'a beslediği sapasağlam imana dayanarak, müşriklerin 
tuzaklarını alt etmiş, çokluklarına ve alçaklıklarına itibar etmemiş, 
engelleme ve sataşmalarını umursamamıştır. Resülullah'ın (sallallahu aleyhi 
vesellem) tahammül ettiği sıkıntılara tahammül etmiş, ulaşmaya çalıştığı 
amaçlar uğruna hoşlanmadığı durumlara sabretmiş, çıkar ve rahatlık için 
uğraşanlardan uzak durmuş, her işe koşan ve her göreve hazır olanlarla 
kucaklaşmıştır. Sahabenin içinde kendini muhaliflerle mücadeleye 
adamış, Âlemlerin Rabbine uygun fikirleriyle öne çıkmış kişidir. Huzur 
onun diliyle konuşur, hakikat hikmetini onun beyanıyla yürütür. Adalete 
meyilli, ağır işleri yüklenen ve Allah'tan başka hiç kimseden korkmayan 
birisiydi. H 

Takrib 2384, Takrib 2385, Takrib 2385-a 


Şeyh (Ebü Nuaym) dedi ki; Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem), taşıdığı tesirli 
ve heybetli özelliklerden, onda gördüğü sağlam tevhid ve tevhidi 
savunmaya olan bağlılığından ve mücadele ettiği insanların sayısını 
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umursamadığından dolayı onu tartısmalarda sahabenin içinden sözcü 
olarak görevlendirmişti. 


Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Hz. Ömer borçlarını ilan eder, iyiliklerini 
gizlerdi. 


Derler ki: Tasavvuf açıkça söylenenlerden yola çıkıp gizlenmiş olanlara 
ulaşabilmektir. 


Takrib 3175, Takrib 3176, Takrib 3180, Takrib 3178 


Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Hz. Ömer konuşurken sakindi, gözü açık 
ve kararlıydı. Kararlarında isabet ve adaletiyle meşhurdu. 


Derler ki: Tasavvuf hakka uygun davranmak ve halkın durumuna göre 


davranmaktır. 
Takrib 3185, Takrib 3186, Takrib 3188, Takríb 3182, Takrib 3189, 
Takrib 3190, Takrib 1296 


Seyh (Ebú Nuaym) diyor ki: Hz. Omer bütün zamanını insanların 
haklarim vermeye ayırdı. Allah onun isabetli fikirlerine uygun vahiy inzal 
ederek Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) bazı kişilerin namazlarını kılmasına 
mani olmuş, esir edip fidye aldığı kişileri önceden tanıdığına dayanarak 
serbest bırakmıştır. Hasret çeken ásiklarin yolu da böyledir. Sözlerinin 
çoğunda barışı desteklemeli, hallerinde ve fiillerinde ayrılıktan uzak 
olmalıdır. Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) hayatında ve vefat ederken 
birleştiriciydi. Rüyasında ve uyanık haliyle kendisine verilene tabi 
oluyordu. Her halinde ona ittiba eder, her işini onunla tedavi ederdi. 


Derler ki: Tasavvuf yolları takip etmek ve güzelliklere doğru 
ilerlemektir. 
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İbn Ömer anlatıyor: Babamın yanına girdim ve dedim ki; “İnsanların bir 
şeyler konuştuğunu duydum, sana sormadan bir şey söylemek istemedim; 
senin, yerine bir halife seçmediğini söylediler. Sonra senin bir deve veya 
koyun çobanın olsa da sürüyü getirip biraksa kaybolacağını biliyorsun. 
İnsanların yönetimi daha zordur.” Babam (Hz. Ömer) başını ellerinin 
arasına koyup biraz durduktan sonra başını kaldırdı ve “Allah dinini korur, 
yerime halife seçsem Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) seçmedi, yerime halife 
seçmesem Ebü Bekr seçti.” Vallahi Hz. Peygamber'i (sallallahu aleyhi vesellem) ve Ebü 
' Bekr'i zikredince Resülullah'a (sallallahu aleyhi vesellem) hiç kimseyi tercih etmediğini 


ve halife seçmediğini anladım. 
Takrib 1505 
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Abdullah b. Ömer anlatiyor: Hz. Ömer yeni bir gömlek giyip benden bir 
bıçak istedi ve şöyle dedi: “Evladım! Gömleğimin kolunu çek ve 
parmaklarımın üzerine kapat ve artan kısmını kes” dedi. Ben iki koldan ve 
etrafından kestiğimde kollar yamuk yumuk oldu. Ben: “Babacığım! Bunu 


makasla düzeltsem” deyince, “Bırak evladım! Resülullah'ın böyle yaptığını 
gördüm” dedi. Gömlek parçalanana kadar Hz. Ömer'in üzerinde kaldı, 
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hatta bazen (uzun) gómlegin ipliklerinin ayaklarının dibine düstügünü 


görürdüm.” 


Takrib 3760 


Seyh (Ebü Nuaym) dedi ki: Hz. Ömer hakikatlerde istekli ve ustaydı, 
batılda oyalanır ve uzak dururdu. 


Derler ki: Tasavvuf suurda birikenleri gözetleyip felakete götüren 
sebepleri defetmektir. 


Takrib 3193, Takrib 3194 


Şeyh (Ebü Nuaym) dedi ki: Resúlullah'm (sallallahu aleyhi vesellem) onun 
hakkındaki iddiası, övgü ve medhiyeleri dinlemek için bir ruhsat ve 
mubahlıktır. Şiirleri, Rabbine senası, Peygamberini (sallallahu aleyhi vesellem) 
medhetmesine dayanarak Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem), Hz. Ömer'in batılı 
sevmediğini haber vermiştir. 


Peygamberimiz (sallallahu aleyhi vesellem) Hz. Ömer hakkında: “O, batıl olanı 
sevmez!” buyurmuştur. Kişi başkalarını övmeyi meslek ve kazanç kapısı 
haline getirdiği zaman övdüğü kişilerden yana bir beklenti içinde olur. 
Böylesi bir beklenti içinde olan kişi ise belde belde dolaşmaya başlar. 
Keskin dilini kullanmak üzere de her türlü tören ve merasimlere katılır. 
Kişileri hak etmedikleri şeylerle övmeye başlar. İstediğini kendisine 
vermeyen kişilerin onurunu zedelemeye ve dil uzatmaya çalışır. Allah'ın 
zelil kıldığı kişileri beklentilerinden dolayı sözleriyle övüp yüceltirken, 
Allah'ın aziz kıldığı kişileri de öfkesinden dolayı küçümseyip aşağılar. 
Böylesi bir meslek veya uzmanlık elbette ki batıldır. Hz. Peygamber de 
(sallallahu aleyhi veselem) Omer için: “O, batılı sevmez” buyruğundan kasıt da 
böylesi bir şeydir. Diğer taraftan özenli ve vezinli olan şiir, saklı kalmış 
güzel hikmetli sözlerden sayılır. Allah da böylesi bir yeteneği ancak ilimde 
becerikli ve kabiliyet sahibi kişilere has kılmıştır. Bu cümleden olarak Ebü 
Bekr, Ömer ve Hz. Ali de şiir söylerlerdi. 


Takrib 3195 


Şeyh (Ebü Nuaym) dedi ki: Şirk ve inattan uzak, marifet ve sevgiyle 
dolu olanların durumu da böyledir. Onları batıl olan hiçbir söz veya fiil 
meşgul etmez. Hiçbir keyfiyet hakka yönelmiş istikametlerini bozmaz. En 
mükemmel ve en ayrıntılı noktalara kadar hakkın yanında olurlar. Hz. 
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Ömer alçak gönüllülükle Mevla'dan güç ve izzet taleb eder, ibadetini 
yerine getirmek için de refah ve bıkkınlığı terk ederdi. 


Derler ki: Tasavvuf dünya makamlarına sırtım dönmek ve yüce 
mertebeye tırmanmaktır. 


Takrib 307 
Sig A düz qu بن‎ Dansk ede ə dete Mv ut s 
ae oo, A5 ¿5 Ú IG قيْس»‎ ОР eM عَنْ‎ > es daz des بن ابي‎ 
ME Gy ESG $ quegli eel فقَالوا: يا‎ ee السام‎ 
4g 2 «d Se NU аць У xi QU ss giz 
[£A uae de RH c Jl 


Kays bildiriyor: Omer b. el-Hattáb, Sam'a geldigi zaman insanlardan bir 


a 


topluluk onu karşılamaya çıktılar. Ömer devesi üzerinde gelince, onu 
karşılamaya çıkanlar: “Ey müminlerin emiri! İnsanların önde gelen seçkin 
kişileriyle karşılaşacaksın, deveden inip ata binsen nasıl olur?” dediler. 
Ömer: “Bir daha beni bu şekilde karşılamaya çıktığınızı görmeyeceğim!” 
dedi ve eliyle göğü işaret ederek şöyle devam etti: “Saygınlık oradan 
gelmektedirl Devemin önünden çekilini” 
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Evzaf bildiriyor: Hz. Ömer gece karanlığında çıkınca Talha onu gördü.‏ 
Hz. Ömer gidip bir eve girdi, sonra başka bir eve girdi. Sabah olup, Talha o‏ 
eve gidince yatalak ve kör ihtiyar bir kadın gördü. Kadın: “Bu adam neden‏ 


yanma geliyor?” diye sorunca, kadın: “Şu kadar zamandır yanıma uğrayıp 
ihtiyacımı görecek şeyler getiriyor ve beni sıkıntıdan kurtarıyor” dedi. 
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Bunun üzerine Talha: “Annen seni kaybetsin ې‎ Talha! Ömer’in yanlıslarını 
mi artyorsun?” dedi. 
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Hasan der ki: Hz. Omer Ыг mezbeleyle karşılaşınca üzerinde bir süre 
durdu. Yanındaki arkadaşları mezbeleden rahatsız olur gibi olduklarında 


onlara: “İşte peşinden koştuğunuz (veya güvendiğiniz) dünyanız budur!” 


dedi. 


Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Hz. Ömer yalancı dünyanın faniliğini 
bırakıp ähiretin bekasına وروي‎ Zorluklara sarılır ve süfli 
duygulardan kaçardı. 


Derler ki: Tasavvuf, nefsi en onurlu maksad olan vakara 
yönlendirmektir. 
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Enes der ki: Hz. Ömer'in karnı guruldamıştı. Kıtlık senesinde zeytinyağı 
kullanırdı, katı yağı kendine yasaklamıştı. Karnı guruldayınca karnına vurup 


“İstediğin kadar gurulda, kıtlık bitip insanlar kendine gelinceye kadar sana 
baska bir sey yoktur” dedi. 


Takrib 3853 
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Hasan, Hz. Ömer’in söyle dedigini bildirir: “Vallahi eğer isteseydim sizin 


دغه ال وله ال لو Cs‏ 


giydiklerinizden daha güzel giysiler giyer, yediklerinizden daha güzel 
yemekler yer ve sizden daha rahat bir yasam sürerdim. Vallahi hayvanın sırt 
ve hörgüç etinin çok lezzetli, kızarmış etin, kuru üzümün ve pisirilmis 
sebzelerin tadının çok güzel olduğunu bilmiyor değilim. Ancak Allah”ın bir 
topluluğu bunlardan dolayı şöyle kınadığını işittim: “Dünyadaki 
hayatınızda sizin için güzel olan her şeyi harcadınız, onların zevkini 
sürdünüz; ama bugün, yeryüzünde haksız yere büyüklük 
taslamanızın ve yoldan çıkmanızın karşılığında alçaltıcı bir azap 
göreceksiniz! ”! 
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Salim b. Abdillah der ki: Omer b. el-Hattäb söyle derdi: “Vallahi 
istediğimizde yavru oğlaklar şişe dizilse, buğdayın özünden (beyaz) ekmek 


yapılsa, keklik gözü misali kuru üzüm, tabakların içinde sunulsa, canımızın 


1 Ahkáf Sur. 20 
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istedigini yiyip icsek de hayatın lezzetlerini umursamayiz. Biz geriye 
güzelliklerimizi bırakmak istiyoruz. Çünkü yüce Allah'ın «Güzelliklerinizi 
dünya hayatınızda harcadınız»! dediğini işittik.” 
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Abdurrahman b. Ebi Leyla der ki: Hz. Omer'in yanına İrak ahalisinden 

birtakım insanlar gelmişti. Yemek yerken (etin sertliğinden dolayı) zorlanır 

gibi olduklarını görünce şöyle dedi: “İşte böyle ey Iraklılar, etin size 
yumuşatıldığı gibi bana da yumuşatılmasını isterdim, ama dünyada terk 
ettiğimizi ähiretimizde bulacağız. Allah'ın bir kavme söylediği 


«Güzelliklerinizi dünya hayatınızda harcadınız»? sözünü duymadınız 
mı?” 
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Habib b. Ebî Sábit, bir arkadasindan bildiriyor: Hz. Ömer e Iraklılardan 
aralarında Cabir b. Abdillah"ın da bulunduğu bazı insanlar gelmisti. Ömer 
onlara ekmek ve zeytinyağıyla hazırlanmış bir tepsi yemek getirip “Alin!” 


1 Ahkaf Sur. 20 
2 Ahkaf Sur. 20 
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dedi. Cok istekli almadıklarını görünce Omer onlara; “Caninizin ne kadar et 
çektiğini anlıyorum, ne istiyorsunuz? Tatlı, ekşi, sıcak, soguk sonra da 
midelerinizi tıka basa doldurmak mı?” dedi. 
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Hz. Omer der ki: “Bu meseleyi düşündüğümde baktım ki, dünyayı 
istesem ahirete zarar vereceğim, áhireti istesem dünyaya zarar vereceğim. 
Madem durum böyle, fani olana zarar veririm.” 
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Said b. Ebi Burde anlatıyor: Hz. Ömer, Ebü Mûsa el-Eş ar”ye şöyle bir 
mektup yazdı: “Sonrasına gelince; bil ki en mutlu yönetici, halkın kendisiyle 
mutlu olduğu yöneticidir. En kötü yönetici de halkın kendisinden dolayı 
mutsuz olduğu yöneticidir. Sakın nefsine uyup dünyalıklara dalma ki 
emrindeki idareciler de aym şeyi yapmaya başlamasın. O zaman da (Allah 
katındaki) durumun, yerde gördüğü yeşil otları semizlemek için yemeye 
çalışan hayvan gibi olür. Oysa bilmez ki ölümü (kesilmesi) semizliğinden 
dolayı olacaktır. Baki selam.” 
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Amir eş-Şa”bi der ki: Hz. Ömer, Ebü Müsa’ya şöyle bir mektup yazdı: 
“Allah, niyeti halis olan kişiyi hiçbir şeyde diğer insanlara muhtaç bırakmaz. 
Her kim de kalbinde olan ve Allah'ın da bildiği niyetten başka bir amaçla 
davranış sergilerse Allah onun bu ayıbını açığa vurur. Allah'ın, kula 
amellerinin karşılığını ve rızkını hemen vermesini ve engin rahmetini başka 
neye yorarsın! Baki selam.” 

Zühd ve Vera Hakkında Söyledikleri. Gerçek Kişiliğini İfade 
Eden İstisnai Sözleri 


palaz iğ 206 بن‎ y qe gua GE e] -)۱۲۰( 
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Hz. Ómer: *Sunu górdük ki; hayatımızın en hayırlı hasleti sabirdir” dedi. 
7: AU ES 0 S < و‎ ie leh) -(\¥\) 
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Urve der ki: Hz. Omer bir hutbesinde: “Siz de biliyorsunuz ki 
tamahkärlık fakirlik, maldan yana bir beklenti içinde olmamak da 
zenginliktir. Zira kişinin bir şeye karşı içinde beklenti yoksa ona ihtiyacı da 
olmaz” dedi. 
cdo fy dost düz مُحَمَّدِ‎ D a Güz A Ax [o./\] -QYY) 
(gas (ARI А بن‎ 222 hs diz e E به‎ cis 21 (az 
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5 Ы a «ло о ES 25 diy " iz EN 
n zəli ЗУ ارس‎ а 
Hz. Omer: “Vallahi! Allah için kalbim o kadar yumuşadı ki, tereyagindan 
daha yumuşak oldu. Yine kalbim Allah için o kadar katılaştı ki, taştan daha 
kati oldu” dedi. 
FBS io gh 222 e 522 y di öz BE [vA] “۱9 
عة‎ ide of al ae of 9 يشک عن‎ We 25... 
"549 He ai 166 «о جَالسشوا‎ " AL 23 tg قال عمر‎ :J6 
Ömer b. el-Hattâb der ki: “Çokça tövbe edenlerle birlikte oturmaya 
çalışın; zira insanlar içinde en yumuşak kalbe onlar sahiptir.” 
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Hz. Ömer der ki: “Kiraplara kaplar olun. İlmin pınarları olun. Bir günün 
rızkını bir günle taleb edin.” 
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İbrâhim(-i Nehaf) der ki: Omer b. el-Hattâb, bir adamın: “Allahım! Hem 

malımı, hem de kendimi senin yoluna bağışlıyorum!” dediğini işitince 

adama şöyle dedi: “Biriniz böyle yaptığı zaman hiç susmayacak demektir. 
Musibete uğrayınca sabredecek, selamete erince de şükredecektir.” 

BE fs بن‎ А ug dn iz güz مالك‎ Şİ DAT -0Y 
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plus في‎ beastly dofig ozü ys 
Hz. Omer der ki: “Ug sey mə ölüp Allah’a kavuşmayı dilerdim. 


3 1 


Biri, Allah için almmı secdeye koymamdır. Diğeri, güzel hurmanın 
kötüsünden seçilmesi gibi güzel sözlerin seçilip konuşulduğu meclislerde 
bulunmamdır. Diğeri de, Allah yolunda cihada katılmamdır.” 


6: 32] s s sa OS of Bee 5 Cs (eh) -QYY) 
ARA ae Ge m. ex 
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Ömer b. el-Hartab der ki: “Kış, abidler için bir ganimettir.” 
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Abdullah b. İsa der ki: “Hz. Ömer'in yüzünde ağlamaktan dolayı iki 
siyah çizgi oluşmuştu.” 
GÜZ cleo ool Uf 222 uae the alsa es di xe göz Dev] e 
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Hasan bildiriyor: “Hz. Omer virdini okurken bir áyete gelir, bogulacak 


gibi olur ve yere kapaklanıncaya kadar ağlardı. Sonra eve götürürler, 


evdekiler onu hasta sanarlardı.” 
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44 
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İbn Ömer der ki: “(Babam) Ömer'in ardında namaz kıldım. Üç saf 
gerisinden 5755 inlemesini 577 


BE مُوسی»‎ S thy e il of dazl ty 222 Ws [orhi] -0Y 
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Omer b. el-Hattáb der ki: “Siz tartılmadan önce kendinizi tartın. Siz 
hesaba çekilmeden ónce kendinizi hesaba çekin. Kendinizi hesaba çekmeniz, 
yarın hesaba çekileceğinizde size kolaylık sağlar. Büyük mahkeme icin 
bezenin; «huzura takdim edileceğiniz o gün hiçbir sırrınız gözden 
kacmaz»!.” 
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Hz. Omer der ki: “İnsan olmak yerine ailemin koyunu olmayı, bir süre 


E i 


beni beslemelerini, sevdikleri yanlarina misafir olarak geldigi zaman da beni 
kesip bir kısmımı pişirerek, bir kısmımı da kurutarak yemelerini; sonra da 
beni gübre olarak atmış olmalarını ve dolayısıyla beşer olmamayı ne çok 
isterdim.” 
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Ibn Omer bildiriyor: Ölümüne sebep olan suikast olayı sırasında Hz. 
Ömer’in bası dizimin üzerindeydi. Bana: “Basımı yere koy!” dedi. “Basının 
dizimin üzerinde veya yerde olmasinin senin igin ne ónemi var?” diye 
sordugumda: “Basımı yere koy!” diye yineledi. Basını yere koydugumda ise: 
“Şayet Rabbim bana merhamet etmezse vay halime! Vay anamın haline!” 


dedi. 


4g 
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Misver bildiriyor: Hz. Ömer, suikasta uğrayıp yaralandıgı zaman: 
“Vallahi dünya kadar altınım olsaydı, Allah’in huzuruna çıkmadan önce 
onun azabından kurtulmak için hepsini feda ederdim” dedi. 

B Z düz BA vu 2 Giz 2% A ДАХА ás [ov] -Q ve) 
Ú) E de JÉ Bley ue Len düz ca xə 
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Abdullah b, Abbas der ki: Hz. Ömer suikasta uğrayıp da yaralandığı 


zaman yanma girdim. Ona: “Ne mutlu sana ey müminlerin emiril Allah 
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seninle sehirler imar etti, fitneleri defetti ve kullarına bol rızık ihsan etti” 
dedim. Omer: “Yöneticiliğim konusunda mı beni övüyorsun?” diye 
sorduğunda: “Hem idarede, hem de başka hususlarda” karşılığını verdi. 
Bunun üzerine: “Canım elinde olana yemin olsun ki dünyaya geldiğim gibi, 
günahım ve sevabım olmadan, aym şekilde geri çıkabilmeyi ne çok isterdim” 


dedi. 
SES بن‎ azi بن‎ d xe daz مال‎ c à A S Fs [ev] -QY) 
" (05 ол hs — 5 gs Ge ouis yi öy daz 
" 55 EAS GS فيد‎ S des Gu 25 A at ds 
Hasan(-1 Basri) der ki: “Ómer b. el-Hattáb'in halife iken bir hutbesine 
şahit oldum. Üzerindeki cübbede oniki yama vardı.” 
E yes 5 dn is le од ip düzü BS Dev] бт) 
ES ME RA şi 
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Ömer b. el-Hattáb der ki: “Fırat'ın kenarında bir koyun kaybolup ölse, 


Allah'ın kıyamet gününde onu benden soracağını sanıyorum.” 
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Ömer b. el-Hattâb der ki: Gökten birisi: “Ey insanlar! İçinizden biri hariç 
hepiniz Cennete gireceksiniz!” diye seslense Cennete giremeyecek o kişinin 
kendim olmasından korkarım. Yine gökten birisi: “Ey insanlar! İçinizden 


biri hariç hepiniz Cehenneme gireceksiniz!” diye seslense Cehenneme 


giremeyecek o kişinin kendim olmasını umarım.” 
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Nafi der ki: “İyilik Omer'de ve onun oğlunda, konuşuncaya veya is 
yapincaya kadar belli olmazdı.” 


Takrib 4279-c 
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Esved b. Hilal el-Muharibi der ki: Ömer b, el-Hattab halifelik görevini 
üstlenince minbere çıktı. Hamdü sena ettikten sonra şöyle devam etti: “Ey 
insanlarl Size sesleniyorum, bana yol gösterin. Allahıml Ben kabayım, beni 
—. eyle, cimriyim elimi aç, zayıfım güç ver.” 
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Omer b. el-Hattáb der ki: “Allahim! Benim ólümüm sana, kryamet 


gününde bahane edecegi, bir secde bile etmiş bir kulun elinden olmasın.” 
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Hz. Hafsa der ki: Omer'in “Allahim! Yolunda sehid olmay: ve Resülünün 
topraginda vefat etmeyi nasib et” dedigini duydum. “Bu dedigin nasil 


olacak?” dedim, “Allah dilediginde olur” dedi. 
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Said b. el-Müseyyeb der ki: Ömer b. el-Hattâb çakıl taşlarından bir yığın 
yapıp elbisesinin kenarını üzerine attı, ve kendisi de üzerine uzanıp ellerini 
havaya açtıktan sonra şöyle dua etti: “Allahıml Yaşım ilerledi, kuvvetim 
azaldı, raiyyem her tarafa dağıldı. Kaybetmeden ve haddi aşmadan beni 


huzuruna al.” 
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R ee on es ў غفلة‎ 
Süleym b. Hanzale, Ömer b. el-Hattâb'ın sık sık şöyle dediğini nakleder: 
“Allahım! Kibirle imtihan etmenden, dalgınlığımla başbaşa bırakmandan 


yahut beni gafillerden saymandan sana sığınırım.” 
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Abdullah b. Hıräs, amcasindan Omer b. el-Hattäb'ın bir hutbesinde 
söyle dedigini naklediyor: “Allahim! Senin ipine sımsıkı tutunmayı ve 
emrinde sebat etmeyi nasib et.” 
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Abdullah b. Omer der ki: Benim için Omer'le ilgili bir şey ögrenmekten 
daha güzel bir şey yoktu. Rüyamda bir köşk gördüm “Bu kimin köşkü?” 
diye sordum “Ömer b. el-Hattâb'ın” dediler. O sırada köşkten çıktı, sanki 
yıkanmış gibiydi, üzerinde havlu vardı. Ona “Bunu nasıl yaptın?” diye 
sorduğumda “İyilikle, Rabbimin mağfireti olmasaydı, tahtım beni alaşağı 
edecekti” dedi. “Sizden ne zaman ayrılmıştım?” dedi, “On iki sene önce” 


dediğimde “Ben hesaptan kurtuldum” dedi. 
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Abbâs b. Abdilmuttalib der ki: Ömer b. el-Hattâb'ın komşusuydum. 
İnsanların içinde Omer'den daha iyisini görmedim. Geceleri namaz, 
gündüzü ise oruç ve insanlara hizmettir. Ömer vefat ettiğinde rüyamda 
göreyim diye Allah"a dua ettim. Bir gün rüyamda gördüm, süslü elbiseler 
içinde Medine çarşısından geliyordu. Selam verdim, selamıma karşılık verdi. 
Sonra “Nasılsın?” dedim, “İyiyim” dedi. “Neler buldun?” dediğimde şöyle 
cevap verdi: “Şu anda hesaptan sorumlu değilim, Rabbimin rahmeti 


olmasaydı tahtım beni alaşağı edecekti.” 
R ¿Jia gi من‎ Mas Be Ai ۾ ان‎ abi lee İZ [oo/A] -Q £8) 
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Omer b. el-Hattäb der ki: “Seni ilgilendirmeyen konulara girme. 
Düsmanından uzak dur. Emin olanları dısında birlikte oldugun kimselerden 
yana dikkatli ol. Zira bir toplulukta emin olan kisinin dengi olabilecek baska 
biri yoktur. Facir olanlardan arkadaş edinme ki sana da facir olmayı öğretir. 
Böylesi kişilere de sırrını açma. İşlerinde de sadece Allah'tan korkanlarla 
istişarede bulun.” 
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Ömer b. el-Hattâb der ki: “Allah'ın öyle kulları vardır ki batılı açıktan 
yok edip işlemezler, gizlice de Allah'ı zikrederek hakkı ihya ederler. Allah'a 
yönelip günahlardan dolayı tasalanır, dünyadan yüz çevirip Ahiretteki 
durumlarının endişesini taşırlar. Ne yaparlarsa yapsınlar hesaptan yana 
kendilerini güvende hissetmezler. Henüz tatmadıkları ve başlarına 
gelmeyene (ölüme) yakinen inanıp, yaşamak zorunda oldukları hayatı da 
isteksiz yaşarlar. Allah korkusu onları ihlâslı kılmış, kendilerine verilmeyen 
şeylerin peşinde düşmezler. Ölüm onlar için bir şereftir. Bundan dolayıdır ki 
Cennette hurilerle evlendirilir, orada kendilerine sonsuza dek hizmet edecek 


vildanlar verilir.” 


Osman b. Affân 


Takimin üçüncüsü, ibadetlerine bağlı, iki nur sahibi, Allah'tan korkan, 
iki hicrer sahibi, iki kıbleye namaz kılan kişi, Osmán b. Affan. “İman edip 
salih amel işleyenler, sonra çekinip iman edenler, sonra sakınıp 
iyilik yapanlar”dan! idi. Gece saatlerini secde ve kıyamla geçiren, âhiretten 
sakınıp Rabbinin rahmetini umanlardan idi. Her zaman cömert ve hayâ 
sahibiydi, devamlı havf ve reca duyguları içindeydi. Bütün gün yaptığı 
cömertlik ve oruç, gece yaptığı ise sücud ve kıyamadı. Belalarla müjdelenmiş, 
kurtuluşla ödüllendirilmiştir. 


Takrih 3229, Takrih 3230, Takrib 3231, Takrib 3232 
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Ebû Cumey’ der ki: Hasan-ı Basrî, Hz. Osmän’ı ve ne kadar çok hayälı 
biri olduğunu zikredip şöyle dedi: “Bazen evdeyken kapılar kapalı olduğu 
halde hayâsından dolayı banyoda, avret yerleri açıkta kalır diye giysilerini 
çıkarmazdı.” 
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Abdullah b. Omer der ki: “Kureys'te üg kisi vardır ki, bin en ak 
yüzlü, en mükemmel ahläklı ve en saglam terbiyeli kisileridir. Sana bir sey 
söylediklerinde yalan söylemezler; Ebü Bekr es-Siddik, Osman b. Affän ve 
Ebú Ubeyde b. el-Cerráh.” 
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Zübeyr b. Abdillah, Zehime adında bir ninesinin şöyle dediğini 


naklediyor: “Osman devamlı oruç tutardı, basta bir şekerlemeden sonra 
F de ibadetle 7 
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ql 3 y AÍ esl s‏ لاء AR e Y ag‏ عَنْ 
Бар of ALN AB 12 qti gi ted‏ 
Osman b. Abdirrahman et-Teymi, babasının şöyle dediğini bildirir:‏ 
“Bugün Makam”a herkesten önce gideceğim” deyip gece namazından sonra‏ 
Makam’a geçip içinde durdum. Ben bu durumdayken bir adam elini‏ 
omuzlarım arasına koydu. Baktığımda Osman b. Affan olduğunu gördüm.‏ 
Hz. Osman, Fatiha’yla başlayıp bütün Kur’än’ı hatmertikten sonra rüküa ve‏ 
secdeye vardı. Sonra ayakkabılarını alıp gitti. Daha önce hiç namaz kılıp‏ 
kilmadigini bilmiyorum.‏ 
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Muhammed b. Sirin der ki: “Hz. Osman’: öldürmek için kuşatmaya 
aldıkları zaman hanımı: “Onu öldürürsünüz veya birakirsiniz, o zaten bütün 


3^ > 


geceyi bir rekâtta Kur'ân'ın tamamını okuyarak ihya ederdi” dedi. 


£ 
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Sa'bi der ki: Mesrük, el-Eşter'le karşılaşmıştı. Mesrük, Eşter'e “Osmân'ı 
öldürdünüz mü?” diye sorunca Eşter “Evet” dedi. Mesrük “Vallahi, onu 


öldürdünüz, ama o gündüzleri sâim, geceleri kâim biriydi” dedi. 
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45 JENS en 4573 في‎ ra, zin gi EEE, 15 ye Üz o 

Gier A A 055 cele 2; 

Enes b. Malik der ki: Öldürdüklerinde Osmân b. Affân'ın hanımı şöyle 

demişti: “Siz onu öldürdünüz, ama o geceyi Kur'ân okuyarak bir rekátla 
ihya ederdi.” 

Şeyh (Ebü Nuaym) diyər ki: Hz. Osman"a mihnetlerle ve belalarla 


karşılaşacağı haber verilmişti. Bu belalardan korku ve şikâyet etmesi söz 
konusu degildi. Sabırla korkuya, şükürle belalara karşı koyardı. 


Derler ki: Tasavvuf, kurtuluşun tadına varmak için belaların acısına 
sabretmektir. 


Takrib 3236, Takrib 3237, Takrih 3238, Takrih 3239 
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" Br 2 At Pr 
Abdurrahman b. Mehdi der ki: “Hz. Osmän'ın iki özelligi vardı, Ebü 
Bekr ve Ömer bu konuda onun gibi degillerdi. Haksız yere öldürülmesine 
rağmen kendisi için sabretmesi ve insanları Kur'ân konusunda bir araya 
getirmesidir.” 


Mal varlığıyla Allah'ın rızasına kavuşmuş, servetini infak konusunda 
Allah'ın kullarını geçmiştir. Kendisini düşünmemiş, giyiminde ve 
yemeğinde basit bir hayat tarzı seçmiştir. 


Demişler ki: Tasavvuf en ulvi maksada kavuşmak için yol aramaktır. 


Takrib 3235, Takrih 3245, Takrib 3240, Takríb 3241, Takrib 3243, 
Takrih 3244 
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E اا في‎ Su 21 " asd 
Hasan(-1 Basri) der ki: “Hilafeti zamanında Hz. Osman”: Mescid'de bir 

çarşafa sarınmış uyurken gördüm. Yanında ise kimseler yoktu.” 
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Abdulmelik b. Seddad b. el-Häd der ki: “Cuma günü Osman b. Affän’ı 
minberin üzerinde gördüm. Uzerinde Aden yapımı dért veya bes dirhem 
değerinde kaba kumaştan bir izâr vardı. İzârının altına da Küfe yapımı ince 
ve yıpranmış bir giysi giymişti.” 


o, go 
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Yünus b. Ubeyd bildiriyor: Hasan’a Mescid’de kaylüle yapanlar hakkında 
soru sorulunca şu karşılığı verdi: Osman b. Affan”ın Mescid’de uyudugunu 
gördüm. O zamanlar da halifeydi ve kalktığı zaman da bedeninde yerdeki 
çakıl taşlarının izleri görünürdü. Onu görenler de: “Bu, müminlerin emiril 
Bu, müminlerin emiril” diye şaşırırlardı. 


Era Xo alo. 
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Şurahbil b. Müslim bildiriyor: “Hz. Osmân, müslümanlara idarenin 
çıkardığı yemeklerden yedirir, ancak kendisi eve girip sirke ile yağ yerdi.” 
egal 4n 22 Güz «e b S ñ Gaz [KA] (мм) 
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Süleymân b. Mûsa bildiriyor: “Osman b. Ап durumları hoş olmayan 
bir kavim tarafından davet edilmişti. Onların yanına vardığında 
dağılmışlardı. Ama nahosluk izlerini fark etti. Bunun üzerine geç kalıp bu 


vaziyetlerine şahid olmadığı için Allah'a hamd etti, ardından bir köle azad 
etti.” 
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Hemdäni der ki: “Hilafeti zamanında Osman b. Affân'ı bir katır üzerinde 


gördüm. Kölesi Nâil'i de terkine bindirmisti.” 
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Hz. Osmän der ki: “Cennetle Cehennem arasında konulsam ve hangisine 


ga pa e Ws ots gap ya 


gidecegimi henüz bilmesem, ikisinden hangisine girecegimi bilmeden ónce 


kül olmayı dilerdim.” 
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Abdullah b. Amir b. Rabia"nın naklertiğine göre onlar Hz. Osman ile 
avludayken: “Allah"a yemin ederim ki, ne Cahiliye’de, ne de Müslüman iken 
zinaya yaklaşmış değilim. İslam"da en fazla hayá (utanma) duygularım 
gelişmiştir” dedi. 
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Hz. Osman der ki: “Müslüman oldugum zamandan beri cinsel organima 
sag elimle dokunmadim.” 
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Osmán'in azatlısı Hani der ki: “Osman b. Affan, bir mezarin basında 

durdugu zaman sakalları islanana kadar aglardı.” 


Takrib 3496-a, Takrib 4127 


Alí b. Ebi Talib 


Halkın efendisi, varlıkların âşığı, Mabud'un sevgilisi. İlim ve ilimler 
şehrinin kapısı. Muhatapların lideri, işaretlerin kâşifi, hidâyet ehlinin 
sancağı ve itaatkâr insanların aydınlığıdır. Takva ehlinin dostu ve adalet 
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ehlinin imamıdır. Davete icab edip ilk iman eden, en isabetli hüküm 
veren, insanların en ağırbaşlısı, en álimi Ali b. Ebi Talib (kerremellahu 
vechehu). Muttakilerin ónderi, ariflerin süsü, tevhid hakikatlerinin 
habercisi, tevhid ilminin parıltılarını işaret eden insan. Kalbin ve akılların, 
dilin ve soruların sahibi. Uyanık kulak, sözünün eri, fitnenin gözlerini 
patlatan, mihnetin tuzaklarından kurtulan insan. Mürtedleri defetmiş, 
adalet ehlini ikáme etmiş, bozguncuları damgalamıştır. Allah"n dinini 
araştıran ve Allah'm zatına mazhar olan kişi. 


Takrih 3249, Takrib 3253, Takrih 3266, Takrib 3258, Takrih 3260, 
Takrib 3306, Takrib 3307, Takrib 3254, Takrib 3255, Takrib 3257, Takrih 
3256, Takrib 3259, Takrib 3247, Takrib 3248, Takrib 3262, Takrib 3263, 
Takrib 3265 
بن ي‎ O 2 oy 255 ia! MEA e Axa güz [w/i] <1) 
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Hz. Ali der ki: “Resúlullah (sallallahu aleyhi vesellem) vefat ettiğinde, iki kapağın 
arasındakini bir araya getirmeden elbisemi sırtımdan çıkarmamaya yemin 


ettim. Kur'ân'ı toplayincaya kadar giysimi sırtımdan çıkarmadım.” 
Takrib 3295, Takrib 3261 
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Hz. Ali der ki: “Vallahi! Allah'ın indirmiş olduğu bütün âyetlerin niçin 
ve nerede nazil olduğunu bilirim. Rabbim bana anlayışı yüksek bir kalp ve 


çok soru soran bir dil vermiştir.” 
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Ebu'l-Bahteri der ki: Hz. Ali'ye kendisi hakkında soru sordular, dedi ki: 


“Bana sorulduğunda verilirdi, (sorulmayıp ta) susarsam (yine verilmeye) 
benden başlanırdı.” 
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Hz. Ali der ki: “Ben fitnenin gözünü patlattım, icinizde ben olmasaydim 
falan filan óldürülmezdi." 


Takrib 3302, Takrib 3303, Takrib 3294 
Hz. Ali'nin görevi, teslimiyet ve bağlılıktı. Yeri ise, Allah'ın güç ve 


kudretinin karşısında olmamaktı. 

Demişler ki: Tasavvuf gaybm, kalpleri evirip çeviren Allah"a 
teslimiyetidir. 

Takrib 1083, Takrib 4251, Takrib 4252 

Hz. Ali hayatta darlık ve sıkıntı çektiğinde insanlardan uzaklaşır, çok 
çalışıp kazanmaya yönelirdi. 


Derler ki: Tasavvuf, açılan kapılardan kaderine kavuşmak için 
sebeplere tutunup yúkselmektir. 


Takrib 3855 


Hz. Ali insanların içinde çeşitli özellikleriyle temayúz etmiş, takva ve 
zühd ehlinin süsüyle súslenmisti. 


Takrib 3306, Takrib 3778, Takrib 3782 
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Hz. Ali, Allah"n zatı konusunda bilgiliydi, kalbindeki Allah marifeti de 
büyüktü. 
Derler ki: Tasavvuf örtülerden sıyrılıp perdeleri aralamaktır. 
СЛ بن يونس‎ RA Cae J çal ن‎ AE [vv] (yr) 
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İbn Abbâs'ın bildirdiğine göre Ali b. Ebî Talib, onunla Zeyd b. Sühan'a 
haber gönderip çağırmıştı. Zeyd geldiğinde Hz. Aliye şöyle dedi: “Ey 


Müminlerin Emiri! Ben seni Allah'ın zatı konusunda âlim bilirim, kalbinde 


de Allah'ın değeri büyüktür.” 
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Nu màn b. Sa'd anlatıyor: Küfe'de vilâyet konağında, Ali b. Ebi Tálib'in 
evindeydim. Bulunduğumuz mekâna Nevf b. Abdillah geldi ve “Ey 
Müminlerin Emiri, kapıda kırk Yahudi adam var” dedi. Ali “Bana getirin” 
dedi. Huzuruna geldiklerinde ona: “Ey Ali! Semadaki Rabbini bize anlat, 
kendisi nasıl bir şeydir, nasıl oldu, ne zaman oldu, kendisi şimdi nerededir?” 
diye sordular. Ali dik oturdu ve şöyle dedi: “Ey Yahudi milleti! Beni 
dinleyin, benden başkasına sormayı da düşünmeyin. Benim Rabbim ilktir, 


bir şeyden çıkmamıştır. Herhangi bir şeyle birleşik değildir. Herhangi bir 
hali yoktur. Araştırarak bulunmaz. Saklanıp ihata edilemez. Yok iken var 
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olmus «hadis» dedikleri bir sey degildir. Aksine esyalarin nasil olacaklarina 
karar veren celal sahibidir. Sonu yoktur, zamanlar gecse de, kendisi zail 
olmaz. Bir halden bir hale girmez. Eşyaya benzemeyen birisi şekille nasıl 
vasıflandırılsın, fasih dillerle nasıl anlatılsın? Eşyadan olmayan nasıl açık 
olsun, eşyadan ayrılmayan nasıl kâin olsun? Aksine o keyfiyetten 
münezzehtir; şah damarından daha yakın, benzetmekte de en uzaktan daha 
uzaktır. Kullarının bir anlık değişim, konuşulan tek kelime, bir dil hareketi, 
bile ondan gizlenemez. Kapkaranlık bir gecenin ortasında ondan habersiz 
tek bir adım atmak, mehtabın ışığında yürümek mümkün değildir. Her 
harekete ışık saçan güneşin aydınlatması, vakti gelen gecenin gelmesi, 
zamanı gelen gündüzün aydınlanması, ancak onun tekvin iradesinin 
dâhilinde olur. Her yeri bilen odur, her anı ve zamanı, her sonu ve müddeti 
bilen odur. Mahlükatın eceli belirlenmiş, sınır başkasına nisbet edilmiştir. 
Eşyayı ne baştaki bir asıldan, ne de öncesi olan bir başlangıçtan yaratmıştır. 
Aksine yaratacağını istediği gibi var edip yaratmıştır. İstediğine istediği şekli 
en güzel şekilde vermiştir. Yüceliğinde tek olmuştur. Onun için hiçbir engel 
yoktur. Yarattığı varlıkların itaatinden de her hangi bir menfaati yoktur. 
Kendisine el açanların duasını hemen kabul eder, yeryüzünde ve 
gökyüzündeki melekler ona itaat eder. Ölüp gidenler hakkındaki bilgisi ile 
yaşamaya devam edenler hakkındaki bilgisi aynıdır. Yüksek semalarda olup 
biten hakkındaki bilgisi de aşağıda yeryüzünde olup bitenler hakkındaki 
bilgisi aynıdır. Her şey hakkındaki ilmi ‚de öyledir. Sesler onu şaşırtmaz, 
diller onu oyalamaz, hiçbir organa muhtaç olmadan bütün sesleri duyar. 
Her şeyi yönetir, görür, bilir. Diridir, her şeyi ayakta tutar. Hiçbir organ ve 
araca, ses ve dudağa muhtaç olmadan Müsa ile bizzat konuşmuştur. 
Sıfatların şekillendirilmesinden münezzehtir. İlahımızın sınırlı olduğunu 
iddia eden onu tanımamıştır. Mekânlara sığdığını söyleyen şaşkınlık ve ne 
dediğini bilmiyor demektir. Bilakis o bütün mekânları ihata eder. Ey bana 
Rahman's soran! Eğer samimiysen Kur'ân'dan ve âyetlerden faydalanmadan 
bana Cibril'i, Mikail'i ve İsrafil'i anlatabilir misin? Heyhat! Kendin gibi aciz 
bir mahlüku bile nitelemekten acizken her şeyin ve her sebebin Yaratıcısı ve 


Mabudu olanı nasıl anlatacaksın. Hem de ne uyuklaması, ne de uykusu söz 


Ali b. Ebi Talib‏ و 
konusu degilken? Yerlerde, góklerde ve ikisinin arasinda ne varsa ona aittir.‏ 
Büyük Arşın Rabbi odur.”‏ 

Bu hadis, Nu'mân'ın rivayetinde tek kaldığı bir hadistir ki, İbn Ishak da 


ondan mürsel olarak rivayet etmiştir. 
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Ali b. Ebi Talib der ki: “Cocukken óliip de Cennete girecegime, 

büyümüş olup da Rabbimi tanımış olmamı daha çok seviyorum.” 


o OLE محمد ان‎ az il yi pal da whe [vel] Үе) 

— —. 

ead " IG ue uu. ab lg‏ الاس 
Y 25 e Adi di, 122120;‏ إلا الله " 


Hz. Ali der ki: “Insanlar iginde en diiriist ve Allah’: en cok bilen kisiler, 
«Lâ ilahe illallah» diyen kişilerin haklarına, kutsallarına en çok saygı duyan 


ve onları seven kimselerdir.” 
Takrib 66 
Biz ee : Ds oi 222 esl و‎ ig ás [vef] YU 
26 de Göz اللو‎ р 0р حى‎ düz cane vu 
da حرس‎ " АБ sings Yİ 819 Ja :06 2225 


Yahyâ b. Ebi Kesir der ki: Hz. Ali'ye: “Seni koruyalım mı?” diye 
sorulunca, “Kişiyi eceli korur” karşılığını verdi. 


á 


بو 


Sözleri saglam, isaretleri incedir. 


Ebü Nuaym der ki: Ondan nakledilen sağlam ibareler ve ince 
işaretlerden bazıları: 
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erh cto gall Je بن 2 بن‎ e Was vel] -(YYV) 
Gd De ol S وشف‎ Be yiye Bb YS fis NG 
di e J6 :06 ye Jd BE ME ui بي‎ a عن‎ əsil d9 yi 
& إلا‎ ge ys “əl, 25, هيماما‎ ASİ العمل‎ gi اعلام " کُوثوا‎ 
"yá عَمَلُ‎ dz OS ez 
Hz. Ali der ki: “Yaptığınız amellerin kabul görüp górmedigi konusuna 


ameli yapmanızdan daha fazla önem gösterin. Zira takva olunca amelleriniz 


azalacak değildir. Kabul gören bir amel nasıl azalabilir ki?” 
A axa xə A بن‎ a e [мә] -)۲٢۸( 
de (as ə 2ДЕ as ue 25 GL yi y 


tisy ل "4 ال ان یک الك‎ 7: A عن‎ > A! 
: 7: UG Bly cəl ai وان‎ ce chus “asla 455 SL 223 25; 


o 
e 


"dy per al ol الله‎ Ss 


Hz. Ali der ki: “Hayır, malının ve çocuklarının çoğalması demek degildir. 
Hayır, ilminin artması, yumuşak huylu ve güzel ahläklı olup Allah’a 
herkesten çok ibadet etmendir. Güzel ameller yaptığında Allah”a hamd edip 
kötülük işlediğinde de O'ndan و غد‎ dilemendir.” 


Ə 35$ Д 3 233 NN في‎ Д5 ولا‎ (vef31 va) 


0 N la J as; 6358 في تقو‎ əl Az Y; ogai في‎ pa ASS E Z0 

Bil ki su iki kişiden başkası için dünyada hiçbir hayır yoktur: Birisi, bir 
günah işlediğinde derhal pişman olarak bu günahı sildiren kişidir. Diğeri ise 
hayır yolunda koşan insandır. Takva ile yapılan hiç bir amel azımsanamaz. 


Kabul edilecek olmasına rağmen nasıl azımsanabilir ki?” 


ME Gus si, 5 GES ik S ОКУ Biz نن‎ 10 
7:55: Giz JG cata 5 dip طالب وې‎ 


Y 
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¿JS PRAES dl gi səf DE ded ua 2; Las Güz ipe ği 
في‎ dy 0555 X a bid eS eae nt a - a E E 


ел o 


AY 5.‏ قبل У ASE‏ یجو Ve‏ 25 ولا Gus‏ إلا :425( ولا 
pe gan itin edi оок‏ يع ٧یا‏ اد َقُولً: 
j x2 Y sə ou Y nM JE OL ge a c ci da in‏ 


Ali b. Ebi Talib der ki: “Bizden beg sey ógreniniz ki, bunları arayıp 
bulmak içir: deveye binseniz onları bulmadan develeri telef edersiniz: Bir kul 
Rabbinin dışında bir şey istemesin. O"na karşı günah işlemekten başka bir 
şeyden korkmasın. Cahil olan bilmediğini sormakran utanmasın. Alim olan 
da bilmediği bir şey için «Allah daha iyi bilir» demekten çekinmesin. Vücut 
için baş neyse iman için sabır odur, sabrı olmayanın imanı da olmaz.” 


42 


5) a te 260 eli x بو‎ Was (vah) -(YYA) 


R ميم عن زډ‎ ÁS ep fj öp e 


m. du gü ¿EN deere d eu ə öl" طاب:‎ e 
öl Y ¿E LİE قد‎ göl as Y uM فينسى‎ JA! 2 7 الخ‎ oe y 


— Ф E si 4. Ar qe ae zə a UNT va Ç 
ولا تکونوا‎ EYİ işl فکونوا مِنْ‎ (sz uğ وَاحِدَةٍ‎ 1535 vz 2 53 Y 
Gri alı) с" daş ولا‎ blo 122; ¿K> У; dee zi oğ ÓN E من‎ 
a eE pe 3l SİB 356 eg Ae 5 5 uu . £ Al, 55 * ون‎ 

Ali b. Ebi Talib der ki: “En cok korktugum sey, nefse tabi olmak ve asırı 
dünya sevgisidir. Nefse tabi olmak, haktan sapmaya sebep olur. Aşirı dünya 
sevgisi de âhireti unutturur. Dikkat edin! Dünya size sırtını dönmeye 
hazırlanıyor, âhiret ise sizi karşılamaya hazırlanıyor. Her ikisinin de ahalisi 
vardır. Siz âhiret ehlinden olun, dünya ehlinden olmayın. Bugün amel var 


hesap yok, yarın hesap var amel yok.” 
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s ۲ حرا د‎ Mez moor (ARE 55 Giz (Mhl -(YYY) 
عَنْ‎ de of We عَنْ‎ esI Be ia ٿن بريد ابو‎ 222 Be ceat 


uet ə‏ عن dex‏ عن sd Be do i06 ij A‏ 6 بت في 
محلسه All xa PT‏ قيد gi 2 ^a " : Qi S 6 ale SE c‏ . 
J GEE‏ الله 8 فما AA‏ 
e$ ə Re ox o dra‏ | 23 4 ,6 کاب eei Qə 545 mU‏ 
m‏ إا 555 Al‏ مَادُوا exa БА e‏ ريح» Z= E ELGG‏ 45 
¿B Vc al OLS diş ang alt‏ " 
Ebü Eráke anlatiyor: Hz. Ali sabah namazını kıldı ve günes bir mızrak‏ 
boyu yükselinceye kadar oturduğu yerde kaldi. Sanki bir sıkıntısı vardı.‏ 
Sonra şöyle dedi: “Resülullah"ın (sallallahu aleyhi vesellem) ashäbında öyle bir‏ 
davranışlar gördüm ki, onlara benzeyen başka kimseyi görmedim. Onlar, toz‏ 
toprak içinde sararmış solmuş bir şekilde sabahı ederlerdi. Gözleri keçilerin‏ 
dizi gibi şişmiş olurdu. Geceyi Allah'ın Kitab'ını okuyarak, ayakları ile‏ 
alınları arasında gidip gelerek geceyi geçirmiş olurlardı. Allah"ın adı‏ 
anıldığında, ağacın rüzgärlı bir günde sallandığı gibi sallanırlardı. Vallahi‏ 
elbiseleri ıslamıncaya kadar gözlerinden yaş sel olurdu. Vallahi insanlar sanki‏ 


bundan gafil kaldılar.” 


LAC 


SÉ daz ¿a As utes dn az e [vs] ee) 
РЕСЕ SS ор end SE nə. 


Ye ege İN адь sai = BS) əyə, De öz di 
BAN ولا‎ y lic BIN sd du BS; ¿Dis als ə 
I Nr الا‎ 


Hz. Ali der ki: “Ne mutlu sessiz olan kimseye, kendisi insanları tanur, 
insanlar onu tanimaz. Allah onu razı olarak bilir. Bu tip insanlar hidáyet 


yolunun aydınlıgıdırlar. Allah her karanlık fitneyi onlardan uzaklastırır. 
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Allah onları kendi rahmetine dahil edecektir. Onlar adından çokça söz 
edilenlerden veya kaba riyakârlardan değildirler.” 


Güz د‎ ES s col Güz Гуте) 9 


AJ بن‎ 


A o” ça : y o” لل‎ a pU 5 ¿San mall ep D gini 
EN coal uad ag Lai М" 106 Ue عَنْ‎ BLS عَنْ عاصم بن‎ GS! 
У; mU يرخص لهه في مَعَاصي‎ Y; «ai ME مِنْ‎ HAE y; m 2227 bə ji 
Dues M 

[vv] " Ws Uc qə 23% Y 812 في‎ ZA ولا‎ (A 


Hz. Ali der ki: “Dikkat edin! Fakih; insanları Allah'in rahmetinden 
ümitsizliğe düşürmeyen, Allah'ın azabından emin kılmayan, Allah'ın 
yasaklarına ruhsat vermeyen ve Kur'ân'ın dışında bir kitaba rağbet 
edilmesine sebep olmayan kişidir. Bilgisizce yapılan ibadette hayır yoktur, 
anlaşılmayan ilimde hayır yoktur, düşünmeden yapılan kıraatte de hayır 
yoktur.” 


0.4 schemi 


(HE Gi AI ДР az AE oi de بن‎ 22 İZKA İS [vv] -QrYo) 
Р عرو بن مره‎ yes Be a ie 
به في‎ kı TUR 545 لاب‎ giz «fa izə قالً: " کونوا ابيع اليل‎ (dlə 
L E TE hərə red 
Hz. Ali der ki: “İlmin kaynağı olun, gecenin aydınlığı, kalplerin yolu 

olun. 777 bunlarla tanınır, yeryüzünde bunlarla anılırsınız.” 

(O55 of whet tg di iz hs ote 0р utes ES [vv] ee 
qe s a güz du Güz 7 QUNM room CES at d ul hs 
o ges 26 die y Bop ای‎ à Ee ت‎ a oh د‎ 
pu مُعَاء‎ 5255 Sell di sae çöx ó aby (33 "üzü uf ək بي‎ 
ESA AS gizl ge ai ES es 


Ке 
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025 


н فا ار لک‎ sub Sİ ماما که‎ göz oth € Gü, درک‎ pu في‎ 
he ДА) iz 5210 ¿ly AU du ¿a ús Ў “5. 23529; eus dos 
antl ARE Sys 77” باق‎ Gal ğlu في‎ ŞİŞLE Şİ adi 125 
eg 6 p Ú AAA به‎ O pind Li 005 ú ¿A Sl lak "sd, púa) 
sə (SÜ: RU Ges نک اند‎ d as əl (ORS 442-5 S; ES 
en E gme 

Hz. Ali b. Ebt Tâlib der ki: “Ey insanlar! Eğer siz, anasını yitiren buzağı 
gibi inleseydiniz, güvercinler gibi dua etseydiniz, kendini ibadete veren 
rahipler gibi feryad etseydiniz, sonra, Allah katındaki derecenizi yükseltmek 
veya meleklerin yazdığı bir günahınızın bağışlanması için mallarınız ve 


çocuklarınızdan vaz gecseydiniz, bu yapuklariniz, Allah’in size bahşedeceğini 


umduğum sevap ve uğramanızdan korktuğum azab karşısında az kalırdı. 
Allah’a yemin olsun ki! Allah’a yemin olsun ki! Allah’a yemin olsun ki! 
Ondan korkarak ve Ona yönelerek gözleriniz önünüze aksa, sonra size 
dünyada uzun bir hayat bahşedilse —ki zaten dünya báki değildir— güç ve 
kuvvetinizden bir sey kalmayıncaya kadar ona ibadet etseniz bile, Islam’daki 
hidäyetinizi daim kılma nimetinin karşılığını ödeyemezsiniz. Fakat Onun 
rahmetiyle muamele göreceksiniz. Onun cennetine, adalete sarılıp orta yolu 
tutanlar girer. Allah, bizi ve sizi, çok tövbe eden abid kullarından eylesin.” 
Ji cS IG ned gai çebi GS uui uae [vyh] -(YYY) 
eE بن‎ xg uu os 2. as ESA (üə А 2 sel 
AE RS اٿ حڙث عن ابي‎ 
alış Ul $O <s ما‎ A zə əz في‎ ES 1vA/Y1 «536 
Je Бр е Š عن ميهي و‎ ра EN 125 se ما‎ uie ў 
ASİ cs cdi dil agis dı Ske Kees" Б d a А er el Y 
عَنْ‎ des cual; عتاهاء‎ vu Bust ar EW 550 ¿36 ae 
ESSE il OG АБ 05 15 فی ركيب‎ BS ما‎ 1435 51815 als 


z 
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li i - GEN e Səsi بل‎ aio SU SS о ds 
Və alll Stee dii AAA في‎ sisli e Ley «У AS yeli 
A pə لا‎ GUI O6 AUN (əş e kli Jl 12565 lan في‎ 
qəlp AA aM yu Nos «УБ má) que 1⁄2 СӘ ولا نُْمَنْ‎ 
cU وَاعْتَبرُوا‎ cl الله‎ She LES ciet p ió cy «л 
E ati saz Se 1 DIS -—: ron qui PST Ny 
RIEN تفا‎ ah a „N dada ess ayı dy 
Dalby A Bi ac qu çə JS y gös dazı الْحِسَاب‎ çəy 
O kələ üb od səyi - dalaq, qiz A: 
SE GAİN 6505 للا‎ esl U EEE RFA Ус; 5 بيهم بالق‎ T 
obl OS A ons qM SALES qiie O 
i ys التار‎ Ji ¿j di c ET S; SN cu — 
P TENEAT + CD pel oii) de Shs 
ALES; AAW A er ib Ae 
A جَجيم»‎ E ee e JR bəyaz 5 с 05 а Уу фр 
ES Es Ф وا‎ di ste AO Д5 A ads coss di 
val . р ej 022 065 qe 
ÁS ру UAE Quda d i uz dik S oğ A 
Vİ dl ss es Vu Du 55 02 özl, 

Câfer b. Muhammed, babasından, dedesinden şöyle nakleder: Hz. Ali bir 


cenaze merasimindeydi. Ölü mezara konulunca ailesi feryat ve figan edip 
ağlamaya başlayınca, Hz. Ali onlara şöyle dedi: “Neden ağlıyorsunuz? 
Vallahi! Eğer bunlar ölülerinin şu anda karşılaştığı şeyle karşılaşsaydı, 
karşılaştıkları şey onlara ölülerini unuttururdu. Bunlar —ağlayanlar- birer 


birer ölüme varacaklar ve içlerinden kimse kalmayacaktır.” 
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Sonra ayaga kalkip söyle dedi: “Size (ölen insanları) misal veren, ecelleri 
tayin eden, kasdettiği şeyleri duyup belleyen kulaklar, kapaklarını açtığınızda 
göreceğiniz gözler ve anlama sahasına giren şeyleri anlayan kalpler veren 
Allah'tan korkmanızı tavsiye ederim. Allah sizi boşuna yaratmamıştır. Sizden 
vazgeçip yüz gevirmedi. Bilakis, size nimetini bolca ikram etti, size en geniş 
şekilde destek verdi, sizi rahmetiyle kuşattı, iyi ve kötü günlerde size yardım 


etti. 


Ey Allah'ın kulları! Onun rahmetini elde etmek için gayret ediniz. İştahı 
kesen, lezzetleri yok eden ölüm için amel etmek için uğraşınız. Çünkü 
dünyanın nimetleri devamlı değildir. Felaketlerinden de emin olunamaz. 
Dünya, aldatıcı bir yalan, boşuna sevindiren bir hayal, yıkılacak bir 
dayanaktır. Şehvetlerine tabi olmakla ve değersiz mallarına düşkünlükle 
üzerindekileri helak eder. 


Ey Allah'ın kulları! İbretlerden ders alınız. Ayetlerden ve hadislerden 
ibret alınız, tehlikelerden sakınınız: ve öğütlerden faydalanınız. Sanki 
ölümün pençesi sizi yakalamış kabre koyuyor ve sanki surun üfürülmesi, 
kabirlerin içindekileri fırlatması, mahşerde toplanma, hesap yerinde bekleme 
ve Cebbâr olan Allah'ın kudretinin her şeyi emri altına alması neticesinde 
bir karmaşa ve sıkıntı sizi kuşatır. Herkesi mahşere sürükleyen ve ilmiyle, 
Onun yaptıklarına şahitlik eden birileri vardır. “Yer, Rabbinin nuruyla 
aydınlanacak. Kitab konulacak, peygamberlerle, şahitler getirilecek, 
aralarında hak ile hüküm edilecek. Onlara zulmedilmez.”! İşte bu gün 
için memleketler sallanır ve biri: “İşte bu gün ayrılma vaktidir” diye seslenir. 
O gün elbiseler sıvanır, güneşin ışığı giderilir, vahşi hayvanlar mahşer 
meydanında toplanır, gizli şeyler ortaya çıkar, kötüler helak olur ve kalpler 
titrer. 


O zaman Allah tarafından cehennemliklere helak edici bir darbe indirilir. 
Cehennem bütün şiddeti ve gürültüsüyle ortaya çıkarılır. Onun, şimşek 
çakması gibi sesi, kızgınlığı ve intikam arzusu vardır. Cehennem alevlenir, 


sular kaynar ve vücuda işleyen alevler oluşur. Orada devamlı kalacak olan, 


1 Zümer Sur. 69 
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soluk alamaz. Cehennemin, günahkârlara olan isteği bitip tükenmez ve 
cehennemlikleri orada tutan bağlar kopmaz. Beraberlerinde, kendilerini 
kaynar su ve yakıcı ateş ile müjdeleyen zebaniler vardır. İşte günahkârlarla 
Allah arasında engeller vardır. Onlar, Allah'ın dostlarından da ayrıdırlar. 
Ancak cehenneme doğru gidebilirler. 


Ey Allah'ın kulları! Allah'a söz verip bu sözünde duran, ondan korkup 
bunun gereğini yapan, Allah'tan sakınıp Onun emirlerini gözeterek boyun 
eğen, samimiyetle talep eden, (günahlardan) kaçıp kurtulan ve Hakk'ın 
huzuruna böyle gelen kişilerin korktuğu gibi Allah'tan korkunuz. Adaletle 
davranan ve gözetleyen olarak Allah, davacı ve delil getirici olarak Kitap, 
sevap olarak cennet ve ceza olarak ta cehennem yeter. Allah'tan kendim ve 
sizin için bağışlanma dilerim.” 

vE Büz ¿iS D yil (üz casu وژ‎ ede vie [vu] «AS 

Уз Me LE عَنْ‎ Ja ge use aed c En ki əşil 
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e Cole Hee Я BE أو‎ dz 3 liye يَكُونَ‎ ol الا‎ lps Š الا اشنجيټ‎ 
"а у Cole Ў ДЫ gs 

Nevf el-Bikâli bildiriyor: Ali b. Ebi Tálib'in bir ara dışarıya çıkıp 
yıldızları seyrettiğini gördüm. Sonrasında bana: “Ey Nevfl Uyudun mu, 


yoksa uyanık mısın?” diye sordu. “Uyanığım ey müminlerin emiri!” 
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karşılığını verdiğimde şöyle dedi: “Ey Nevfl Dünyada zahid olup da áhirete 
yönelenlere ne mutlul Onlar yeri kilim, toprağı yatak, suyunu temizlenme 
vasıtası, Kur'ân ve duayı da kendilerine giysi ve şiar edinmişlerdir. Onlar 
dünyayı Hz. İsa gibi kalplerinden çıkarıp atmışlardır. Ey Nevf Allah, Hz. 
İsa'ya şöyle vahyetmiştir: «İsrail oğullarına söyle! Benim evlerimden herhangi 
birine ancak temiz kalplerle, huşü içinde bakışlarla ve tertemiz (günaha 
bulaşmamış) ellerle girsinler. Zira birine haksızlık yapmışsa eğer onun ve 
onun durumunda olan diğer kullarımdan herhangi birinin duasına karşılık 
vermem.» Ey Nevfl Sakın şair, bilirkişi, polis, zekât veya vergi memuru 
olma! Zira Hz. Dâvud gecenin bir vaktinde kalkıp şöyle demiştir: “Şu anki 
vakit öyle bir vakittir ki bilirkişi veya polis veya zekât memuru veya vergi 
tahsildarı veya tanburcu veya davulcu olanlar dışında bu vakitte dua eden 


her kulun bu duasına icabet edilir.” 
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"pad «205 slds oat 
Kumeyl b. Ziyad’a Vasiyeti 


Kumeyl b. Ziyad anlatiyor: Ali b. Ebi Talib elimden tutup beni çöle 
doğru götürdü. Cóle vardığımızda oturup derin bir nefes alarak şöyle dedi: 
“Ey Kumeyl b. Ziyäd! Kalpler kaplara benzer. Onların en hayırlısı içindekini 


en iyi koruyandır. 


Sana söyleyeceğimi iyi belle. İnsanlar üç sınıftır: Rabbani álimler, 
kurtuluş yoluna girmek için ilim tahsil edenler, üçüncüsü ise her sese kulak 
veren, her rüzgär estiğinde başka bir tarafa eğilen, ilim nuruyla kendilerini 


aydınlatamayan ve sağlam bir esasa bağlanamayan sürülerdir. 


İlim, maldan daha hayırlıdır. İlim seni korur. Malı ise sen korursun. İlim 
onunla amel ettikçe artar. Mal harcanınca azalır. Alimi sevmek dindendir. 
İlim álime, yaşarken taat kazandırır, öldükten sonra da hayırla anılmasını 
sağlar. Mal biriktiren ise malla birlikte yok olur. Mal biriktirenler 
hayattayken bile ölü gibidirler. Alimler ise hayat ölem var oldukça yaşarlar. 
Cisimleri kaybolup gitse de eserleri kalplerde yaşar.” 


Sonra göğüslerine işaretle şöyle devam etti: “Burada çok derin ve geniş bir 


bilgi vardır; fakat bunu taşıyabilecek ehil kimseleri bulamıyorum. 
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Bulunanlar ise sözü çabuk alan, ama güvenilmeyen, dini dünya istegine álet 
eden, Allah'ın delil ve burhanlarıyla Allah'ın dostlarına karşı üstünlük 
davasına girişen, Allah'ın nimetleriyle O'na isyana kalkışan kimselerdir. 
Yahut gerçeğe sahip olanlara boyun eğen, fakat hakkın inceliklerine basireti 
olmayan, kendine yönelen ilk şüpheyle tereddüde düşerek kalbinde şüphe 
yerleşen kimsedir bulduğum. Oysa ne bu (ilim öğrenmeye layıktır) ne de o. 
Veya dünya lezzetine sarılan, şehvete uymaya yatkın yahut da mal mülk 
toplamaya düşkün olan şahısları buluyorum ki bunlardan hiç biri dini 
koruyabilecek basiret ve yakin sahibi kişiler değillerdir; bunlar daha çok 
otlayan hayvanlara benzemektedir. Böylece ilim, ilim ehlinin ölümüyle ölüp 


gider. 

Fakat yeryüzü, Allah için delil ve hüccetiyle kaim bulunan birisinden bos 
kalmaz; ama meydanda olur, bilinir veya Allah'ın apaçık delillerinin batıl 
olmaması ve Kitab'ını rivayet edecek (halka açıklayacak) kimselerin yok 
olmaması için korkup gizlenir. Nerededir onlar? Sayıları azdır onların; ama 
değerleri pek büyüktür. Allah, onlar gibi başka birilerine teslim edinceye, 
kendi benzerlerinin gönüllerine verinceye dek delillerini onlarla korur. İlim 
onları iman gerçeklerine vardırmış, yakin ruhunu yakinden idrâk 
etmişlerdir. Dünyaperest insanların zor ve ağır gördüğü (açlık, ibadet, cihad 
vb.) şeyleri kolay karşılarlar; cahillerin kaçındıkları, hor gördükleri şeyler hoş 
görünür onlara; canları, ruhları meleküt âlemine bağlı olan bedenlerle 
dünyada yaşarlar. Yeryüzündeki halifeleri ve beldelerindeki ışıkları ve 
insanları Allah'ın dinine çağıranlar bunlardır. Ah, onları görmeyi ne kadar 
isterim! Allah'tan kendim ve senin için mağfiret dilerim. Eğer dilersen kalkıp 
gidebilirsin.” 


: 
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Zühdü ve ibadeti 

Seyh (Ebü Nuaym) dedi ki: Ondan nakledilenlere gore her seyin azıyla 
yetinen zahid biriydi. İnsanları devamlı uyardığı ve ibadetle meşgul 
olduğu da herkes tarafından bilinmektedir. 


Derler ki: Tasavvuf asıl gayelere terakki ederken arızi olanlara 
aldırmamaktır. 
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Ali b. Rabia el-Vâlibi'nin naklettiğine göre, İbnu"n-Nebbah Ali b. Ebi‏ 
Tâlib'e gelip “Ey Müminlerin Emiri! Müslümanların beytülmali altın ve‏ 


gümüşle doldu” deyince Ali “Allahu Ekber!” dedi. Kalktı, İbnu'n-Nebbâh'a 
yaslanarak hazine odasına kadar gitti ve şu beyti söyledi: 

“Bu benim bir batamdır, iyiliği içinde, 

Hata eden kişinin eli her an ağzında.” 

Ardından “Ey İbnu"n-Nebbah, Kúfe'yi doyurmak benim görevimdir” 
dedi. İnsanlara haber verildi, Müslümanların beytülmalinde ne varsa dağıttı. 
Dağıtırken “Ey sarı (altın) ve ey beyaz (gümüş) başkasını kandır. Al, all” 
diyordu. Hazine odasında bir tek dirhem veya dinir kalmayıncaya kadar 


dağıttı. Sonra emir — odayı temizletti ve içinde iki rekát namaz kıldı. 
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1 Eli ağza götürmek Araplarda utanma veya şaşırma hareketidir. 
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Mucemmi" et-Teymf diyor ki: “Hz. Ali, beytülmal odasını (boşalttıktan 
sonra) temizleyip namaz kılardı, mescid olarak kullanırdı. Bunu kryamet 
günü kendisine sahitlik etmesi ümidiyle yapardı.” 
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Ebü Amr b. Alá, babasından naklediyor: Ali b. Ebi Talib insanlara hitab 
ederken "Kendisinden baska ilah olmayan Allah'a yemin ederim ki, sizden 
kazandığım tek şey şudur” dedi ve elbisesinin cebinden bir sige çıkardı. 
Sonra “Bunu bana kölem Dihkan hediye etti” dedi. 
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Abdullah b. Serik, dedesinden şunları naklediyor: Ali b. Ebi Talib"e 
(ballı) helva getirip önüne koydular. Bunun üzerine, “Sen güzel kokulusun, 
güzel renklisin, tadin da güzel, Fakat nefsimi alışkın olmadığı bir tada 
alistirmaktan korkarim" dedi. 
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Ziyad b. Melih’in naklettiğine göre Hz. Al”nin hurma ve tereyağlı bir 
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tatlı getirilip önüne koydu. Onlar da yemeye basladılar. Ali onlara: “Islam 
şaşkın bir genç değildir, Kureyş bunu gördü ve ona kostu” dedi. 
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Abdülmelik b. Umeyr'in Sakif ten bir adamdan naklettiğine göre Hz. Ali 
onu bal işinde çalıştırmış. O zaman henüz namaz kılanlar Küfe köylerinde 
yaşamıyorlardı. Adam diyor ki: Hz. Ali bana “Öğle olunca bana gel” dedi. 
Yanına gittiğimde bulunduğu odadan başka kalacak bir yer bulamadım. 
Kendisini gördüğümde yanında bir bardak, bir de su testisi vardı. Çömleğin 
getirilmesini emretti. İçimden “Sanırım bana güvendi, içinden mücevher 
çıkarıp verecek” diye düşündüm. İçinde ne olduğunu bilmiyordum. Ağzı 
mühürlüydü. Kapağını kırdığında içinde un olduğunu gördüm. Birazını 


çıkardı, bardağa koydu, üstüne su döktü içti ve bana içirdi. Dayanamadım 
ve “Ey Müminlerin Emiri, sen Irakta böyle mi yapıyorsun? Üstelik Irak'ın 
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yiyeceği bundan çok fazlayken?” dedim. Bana şöyle cevap verdi: “Vallahi 
ben cimriliğimden ağzını mühürlemiyorum. Sadece bana yetecek kadarını 
çıkarıyorum. Bozulmasindan ve boşuna yeniden hazırlanmasından 
korkuyorum. İtina etmem ondandır. Karnıma temiz olmayan bir şeyin 


girmesini istemem.” 
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A' mes der ki: “Hz. Ali arkadaşlarına öğle ile akşam yemekleri verir, ancak 
kendisi Medine’den getirttigi yiyeceklerden az bir sey yerdi.” 
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Harun b. Antere, babasından bildiriyor: Havarnek”te Ali b. Ebi Talib’in 
yanına girdiğimde eskimiş bir hırkanın altinda tir tir titrediğini gördüm. 
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Ona: “Ey müminlerin emiril Allah beytülmalden sana ve ailene bir pay kıldı. 
Neden kendine bunu yapıyorsun?” dediğimde şöyle karşılık verdi: “Vallahi 
sahip olduğunuz mallara ihtiyacım yok, ama bu kadife evimden —veya: 
Medine”den— çıkarken aldığım kadifeydi.” 
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Zeyd b. Vehb anlatıyor: Hz. Ali'nin huzuruna Basra "dan bir heyet 
gelmisti. Aralarında Haricilerden Ca"d ط‎ Na’ce adında bir adam vardı. 
Giyim kuşamından dolayı Hz. Ali'yi eleştirdi. Ali ona şöyle dedi: 
“Kiyafetimden ne istiyorsun? Kiyafetim kibirden çok uzak ve bir 
Müslümana örnek olacak şekildedir.” 
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Amr b. Kays der ki: Hz. Ali’ye: “Ey müminlerin emiril Neden gömleğine 


yama atıyorsun?” diye sorulunca: “Kalp, huşu içinde olduğu zaman mümin 


de onun peşinden nd karşılığını verdi. 
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Ezdlilerin imamı olan Ebü Said el-Ezdi bildiriyor: Hz. Al”nin garsıya 
geldigini gördüm. “Kimde üç dirheme sağlam bir gömlek bulunur?” diye 
sorunca, adamın biri: “Bende var!” dedi ve gömleği Hz. Ali’ye gösterdi. Hz. 
Ali gömleği beğenince: “Sanırım üç dirhemden daha fazla eder” dedi. Adam 


da: “Hayırl Bunun değeri üç dirhemdir!” karşılığını verdi. Bunun üzerine 


Hz. Ali’nin dirhemlerin bulunduğu kesenin bağını açıp parayı adama 
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verdigini gördüm. Gömlegi giyince kollarının parmaklarını geçtiğini gördü. 
Emretti; gömlek kollarının parmaklarını geçen kısmı kesildi. 
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Ali b. el-Erkam, babasından bildiriyor: Hz. Ali'yi kılıcını çarşıda satmaya 
çalışırken gördüm. Satmaya uğraşırken ise şöyle diyordu: “Daneyi yaran 
Allah'a and olsun ki bu kılıçla Resülullah’ın (sallallahu aleyhi vesellem) bir çok 


4 
sıkıntısını gidermisimdir. Sáyet bende bir izar parası olsaydi bunu asla 
satmazdim.” 
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Yezid b. Mihcen der ki: Hz. Ali'yle birlikte Rahbe'deydik. Bir kılıç 
getirtti, kınından çıkardı: “Bu kılıcımı kim satın almak ister? Vallahi, bir 
örtü alacak param olsaydı bunu satmazdım” dedi. 
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Ebü Raca der ki: Ali b. Ebi Tálib'in, elinde bir kılıçla çıktığını gördüm; 


“Bunu kim satin alır? Elimde izar alacak param olsaydı satmazdım” dedi. 
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Ben “Ey Müminlerin Emiti, ben sana borg veririm, maasını alincaya kadar 


beklerim" dedim. 
... Ebü Usâme “Maaşını aldığında da paramı verdi” cümlesini ekler. 
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Anbese en-Nahvi anlatıyor: Hasan b. Ebil-Hasan'ın bir olayına sahid 
olmustum. Kendisine Naciye ogullarindan bir adam gelip “Ey Ebü Said 
senin «Hz. Ali, Medine'nin bol hurmasından yeseydi bu yaptigindan daha 
iyi olurdu» dedigini duyduk” dedi. Hasan dedi ki: “Yegenim, kan döktügüm 
bos bir sözdü. Vallahi onu bir oka muhtaç bıraktılar, lezzetler içinde acılar 
tattırdılar. Vallahi Allah'ın malından en ufak bir kayırması, Allah'ın emri 
önünde en küçük bir dalgınlığı olmamıştır. Kur'ân'a göre lehine ve aleyhine 
düşeni en güzel bir şekilde yerine getirmiş, haramını haram, helalini de helal 
kabul etmiştir. Bu durum onu bolluk ve berekete, güzel cennetlere 


kavuşturmuştur. İşte Ali b. Ebi Tâlib budur, pasaklı!” 
Muâviye'nin Meclisinde Vasfedilmesi 
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Ebû Salih der ki: Dirár b. Damra el-Kináni Muâviye'nin huzuruna girdi. 
Muâviye ona “Bana Ali'yi anlat” dedi, Dirár “Beni bundan muaf tutsan, ey 
miiminlerin emiri” diye cevap verince Muáviye “Hayır muaf tutmam” dedi. 


Dirar şöyle devam etti: 


Eğer illa istiyorsan anlatayım; vallahi o geniş ufuklu, güçlü, açık konuşur 
ve adaletle hükmeder. Her tarafından ilim fışkırır, her azası hikmet konuşur. 
Dünyadan ve güzelliğinden kaçar, gecede ve gecenin karanlığında huzur 
bulur. Duygulu ve gözü yaşlı, bol bol tefekkür eder. Çok düşünür, nefsini 
hesaba çeker. Elbiselerin kısa olanım, yemeğin lezzetsiz olanını sever. Vallahi 
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herhangi birimiz gibiydi. Yanina gittigimizde yakinlik gósterir, bir sey 
istedigimizde yerine getirirdi. Bize yakin olmasina ve yakinlik góstermesine 
ragmen, saygımızdan dolayı onu rahatsız etmezdik. Inci dizisi gibi tebessiim 
ederdi. Müslümanları sayar, miskinleri severdi. Güçlü kimse onun haksızlık 
yapmasını beklemez, zayıf kimse de adaletinden ümidini kesmez. Allah'a 
yemin ederim ki, onun bazı tavırlarını gördüm; her haliyle olgunlaşmış, 
yıldızları kaybolmuş, sakalını sıvazlayıp mihrabında sallanırdı. Sağlıklı ama 
rahat değildi. Hüzünlü hüzünlü ağlardı. Şimdi «Ey Rabbimiz, Ey Rabbimiz» 
dediğini ve O'na yalvardığını duyar gibiyim. Sonra dünyaya «Bana süslendi, 
kendini bana gösterdi, ama heyhat boşuna. Başkasını kandır, sende üç gece 
kaldım. Ömrün kısa, meclisin alçak, tehlikelerin çok. Ah, azık azlığından, 
seferin uzunluğundan ve yolun tehlikelerinden ah!» dediğini duyar gibiyim.” 

Dirâr sizlerini bitirdiğinde Muâviye'nin zapt edemediği gözyaşları 
sakalına doğru sel olmuştu. Elbisesinin yeniyle kurutmaya çalıştı. Orada 


bulunanların hıçkırıkları boğazlarına düğümlenmişti. 


Muâviye “Ebu'l-Hasan (Hz. Ali) böyleydi, onunla ilgili duyguların 
nasıldır ey Dirár?” dedi. Dirár “Tek evladı, kucağında öldürülen, gözyaşı 
dinmeyen, yası bitmeyen kadının duyguları gibidir” dedi ve kalkıp gitti. 
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Hz. Ali der ki: “En agir ameller; birine hakki olan bir seyi gönül rızasıyla 
vermek, her halükárda Allah’: zikretmek ve mal konusunda kardesine 


ihsanlarda bulunmak, olmak üzere üc tanedir." 
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Abdulvähid ed-Dımaşki anlatıyor: Havşeb el-Hayri, Siffin günü Hz. 
Ali'ye şöyle seslendi: “Ey Ebü Talib’in oğlu! Bizden uzaklaş. Bizler 
kanlarımız ve senin kanın üzerine Allah'a yemin ederek söz veriyoruz ki: 
Sana Irak'ı bırakacağız, sen de bize Şam'ı bırak. Böylece müslümanların kanı 
akmamış olur.” Hz. Ali onun bu sözüne şöyle karşılık verdi: “Heyhat ey 


Ümmü Zuleym'in oğlu! Vallahi! Eğer dalkavukluk Allah'ın dininde caiz 
olsaydı dediğini yapardım ve bu benim için daha kolay olurdu. Ama Allah 


А 2 


Kur’än’a baglı olanların dalkavukluk yapmasina, susmasina ve isyan 


edilmesine razı olmaz.” 
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Muhammed b. Ka'b bildiriyor: Hz. Alinin sóyle dedigini igittim: 


“Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) zamanında açlıktan karnıma taş bağladığımı 
bilirim. Oysa bugün (yıllık) nafakamız kırkbin dinara ulaşıyor.” 
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Mücahid der ki: “Hz. Ali'nin taraftarları yumusak huylu, ilim ehli, 
dudakları solmuş, çok ibadet ettiklerinden takvayı iyi bilen seçkin kisilerdir.” 
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Ali b. el-Hüseyn der ki: “Bizim taraftarlarımız, soluk dudaklı insanlardır. 
Allah"ın emrine davet eden imam da bizdendir.” 


Takrib 3273, Takrib 3274 


Ebü Nuaym diyor ki: Hz. Peygamber'in (sallallahu aleyhi vesellem) Pak soyuna 
bağlı olanlar, soluk dudaklı, geniş alınlı, alçak gönüllü, dünya ehli 
asilerden uzak duran fedakarlardır. Refahın tümünü terk ettiler, bütün 
lezzetlerden ve zevklerden, çeşit çeşit yemeklerden ve renk renk 
içeceklerden uzak yaşadılar. Peygamberlerin ve sadık evliyanın yollarını 
takip ettiler. Geçici ve fani olanı reddedip bereketli ve baki olana rağbet 
ettiler. Nimetleri teslim alan ellerin ve nimetlerden faydalananların 
sultanı, en faziletli lütufkârm yakınında olmayı tercih ettiler. 


Talha b. Ubeydillah 


Meşhur isimlerden, kendine özgü tavırlara sahip, kişiliğiyle seçkin, 
malvarlığıyla cömert Talha b. Ubeydillah. Canını ortaya koyup sırasını 
savdı, Rabbine olan borcunu ödedi. Zorlukta ve darlıkta başkalarını 
kendine tercih eden, varlıkta ve bollukta malını dağıtan biriydi. 


Derler ki: Tasavvuf meşgalelerden uzaklaşıp ağırlıkları hafifletmektir. 
Takrib 3314, Takrib 3310, Takrib 3312 
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Talha b. Yahya b. Talha bildiriyor: Talha”nın nikahı altında bulunan 
ninem Sa'dá binti Avf el-Murriyye bana şöyle anlattı: Bir gün Talha canı 
sıkılmış bir şekilde yanıma girdi. -Kuteybe’nin rivayetinde: “Talha yanıma 
girdiğinde onu üzgün gördüm” şeklinde geçer.- Ona: “Bakıyorum da suratın 
asık, neyin var? Benden yana bir şüphen varsa söyle, yardımcı olayım” 
dedim. Talha: “Hayırl Vallahi sen bir Müslüman için en iyi eşlerden 
birisin!” karşılığını verdi. “O zaman neyin var?” diye sorduğumda: 
“Yanımdaki para çoğaldı ve bu yüzden endişe içindeyim” karşılığını verdi. 
Ona: “Neden canını sıkıyorsun ki, dağıt gitsin!” dediğimde tek bir dirhem 
kalmayıncaya kadar hepsini dağıttı. Talha b. Yahyâ ekledi: Talha'nın 
haznedarına: “Dağıttığı mal ne kadardı?” diye sorduğumda: “Dörtyüzbin 
dirhem” dedi. 
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Kabisa der ki: “Talha b. Ubeydillab’in arkadasi idim. Kendisinden bir sey 


istenmeden çokça para — başka birini görmüş değilim.” 
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Amr b. Dinar der ki: “Talha b. Ubeydillah’in her günkü kan, tam olarak 
bin dirhemdi.” 
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Su'da binti Avf der ki: “Talha'nin kasast her gún tam olarak bin (gümüg) 
olurdu. “Talha el-Feyyäd” olarak isim verilmisti.” 
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Talha b. Ubeydillah”ın hanımı Sa"de binti Avf bildiriyor: Bir defasında 
Talha yüzbin dirhemi infak etti, Ancak bir şeyi kalmadığı için eskimiş 
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Hasan(-ı Basri) bildiriyor: Talha b. Ubeydillah, kendine ait olan bir 
araziyi yediyüz bin dirheme sattı. Bu meblağ kendisinde bir gece kalınca mal 
(biriktirmiş olma) korkusundan sabaha kadar gözüne uyku girmedi, sabah 
olunca da bu parayı dağıttı. 


Zúbeyr b. el-Avvám 119 


Zúbeyr b. el-Avvám 


Ebú Nuaym der ki; (Talha'nin) dostu Zübeyr b. el-Avvám, saglam 
duruşlu, keskin kılıçlı ve tam isabetli görüşlüdür. Mevlasına boyun eğen, 
ondan yardım isteyen, kahramanlar kahramanı ve mallarını Allah yolunda 


dağıtan birisiydi. 

Derler ki: Tasavvuf vefâ ve sebattır, mallarda ve iyiliklerde 
helalleşmektir. 
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Ebul-Esved der ki: Zübeyr b. el-Avvim henüz sekiz yasindayken 


Miisliiman oldu ve onsekiz yasindayken de hicret etti. Zübeyr'in amcası, 
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onu dar bir yere kapatip içeriye duman verir ve: "Küfre geri dönl” derdi. 


Zübeyr ise: “Asla küfre geri dönmem!” karşılığını verirdi. 
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Hişâm b. Urve, babasından bildiriyor: “Zübeyr, henüz onaltı 


yaşındayken Müslüman olmuş ve Resülullah’ın (sallallahu aleyhi vesellem) katıldığı 
bütün savaşlarda kendisi de bulunmuştur.” 


Takrib 3316-a 
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Hafs b. Hälid, Musul'dan kendilerine gelen bir ihtiyarın su sózlerini 
naklediyor: Zübeyr b. el-Avvâm'ın bazı seferlerine eşlik ettim. Açık bir 
arazide gusül alma ihtiyacı olmuştu. Bana “Beni gizle” dedi. Onun önünde 
durdum. Bir ara gözüm vücuduna ilişti, her tarafında kılıç izleri gördüm. 
Ona “Vallahi sende gördüğüm izleri daha önce kimsede görmedim” dedim. 
“İzleri gördün mü?” dedi, “Evet” dediğimde “Vallahi bürün bu yaraları 
Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) ile birlikte ve Allah yolunda almışım” dedi. Yine 
Zübeyr'i gören birinin naklettiğine göre göğsünde göz göz ok ve mızrak 
izleri vardı. 
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Ebû Bekr'in kızı Esma der ki: Zübeyr b. el-Avvâm Resülullah'ın (sallallahu 
aleyhi vesellem) ashábinin bulunduğu bir meclise uğramıştı. Hassán b. Sábit de 


onlara siir okuyordu. Hassan b. Sábit, Zübeyr'i söyle bir siirle medhetti: 
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Kılıcıyla Resül"ü kaç darbeden korudu, 
Allah Zübeyr'e hayli ecrini verecektir. 
Yoktur onun gibisi, şimdiye dek olmadı, 
Zaman gelip geçse de asla olmayacaktır. 
Şanın kabilelerin işinden hayırlıdır, 


Ey Hâşimi'nin oğlu, sonun bayır olacaktır. 
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Said b. Abdilaziz naklediyor: “Bin işçi Zübeyr b. ma gelir 
getirilerdi. Kendisi her gece bunu paylaştırırdı. Sonra kalkıp evine 


döndüğünde bu paradan elinde bir şey kalmazdı.” 
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Mugis b. Sümeyy der ki: “Ziibeyr'in kendisine gelir getiren bin kölesi 
vardı. Bu gelirden evine bir tek dirhem sokmazdı.” 
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Abdullah b. ez-Zübeyr bildiriyor: Cemel savaşına çıkmadan önce 
(babam) Zübeyr, borcunun ödenmesi konusunda bize vasiyet etmeye 
başladı. Bana: “Evladım! Eğer ödemekte zorlanırsan mevlamdan yardım 
iste” diyordu. Abdullah dedi ki: Vallahi mevlamla ne demek istediğini 
anlamadım. Onun için ona: “Ey babacığıml Senin mevlan kim?” diye 
sordum. O da: “Mevlam, Allah’tır” karşılığını verdi. Vallahi daha sonra borç 
konusunda ne zaman bir sıkıntıya düşecek olsam: “Ey Zübeyrin mevlasıl 
Onun borcunu öde” diyor ve Allah da onun borcunu ödemeyi 
kolaylastırıyordu. Sonunda Zübeyr öldürüldü ve geriye biri Gäbe’de 
bulunan iki arazi ile evler dışında ne bir dinar, ne de bir dirhem bıraktı. 
Onun borcu da şöyleydi: Kişi ona para getirip yanında emanet olarak 
birakmak istediğinde Zübeyr: “Bunu emanet olarak kabul edemem; ama 
ödünç olarak bende dursun, zira kaybolmasından korkarım” diyordu. 
Babamın borcunu hesapladığımda iki milyon dirhem olduğunu gördüm ve 


hepsini de ödedim. 


Ravi der ki: Abdullah b. ez-Zübeyr dört yıl boyunca her hac mevsiminde: 
“Zübeyr'den alacağı olan gelsin de alacağını verelim!” diye çağrılarda 
bulunurdu. Dört yıl geçtikten sonra da geriye kalan malları varisler arasında 
paylaştırdı. Zübeyr'in dört tane hanımı vardı. Her birine de bir milyon 
ikiyüz bin dirhem düşmüştü. 


Takrib 3315, Takrib 2510 


Sa'd b. Ebi Vakkas 


Ebü Nuaym diyor ki: Sa'd b. Ebi Vakkás'a gelince eski ilklerden, vazifesi 
zorluklara göğüs gererek ve sıkıntılar yaşayarak başlamıştır. Mekke'de 
Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) ile birlikteyken zorluklara tahammül 
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etmesinde destek olmuş, aşiretini, malını ve mülkünü bırakıp giderken 
yardımcı olmuştur. Çünkü kalbi İslam'la tanışmanın, mücadelenin ve 
düşmanla savaşmanın tadına varmıştı. Dua edip istemesi ve duasının 
kabul edilmesi en önemli özelliğidir. Sonra valilik ve siyaset vazifesiyle 
karşı karşıya kaldı. Ardından istemediği bazı görevlerle ve muhafızlıkla 
imtihan edildi. Allah onun eliyle nice memleketler ve nice topraklar 
fethetti. Kendisine bir çok erkek ve kız çocuk nasib oldu. Sonra valilikten 
ve verilen görevlerden vazgeçti. Uzlet ve riâyeti tercih etti. Geriye kalan 
ömrünü tefekkürle geçirdi. İniş çıkışlı hayat yaşayanlar için örnek alınacak 
biri. Fitnelerden kaçmak amacıyla yalnızlık ve uzlete sığınanlar için ispat 
ve delillerle şüphelerden arındıracak bir huccettir. 


Takrib 3317, Takrib 3323, Takrih 2093, Takrih 3318, Takrih 3324 
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Hasan bildiriyor: Utbe b. Gazvän bizlere bir hutbe verdi. Basra 
minberinde bize hutbe veren ilk vali kendisiydi ve hutbesinde söyle demisti: 
“Resülullah'la (sallallahu aleyhi vesellem) birlikte yedi kişi iken ağaç yapraklarından 
başka yiyeceğimizin olmadığı zamanları bilirim. Yaprak yemekten 
ağızlarımız hep yara olmuştu. Bir defasında elime bir giysi geçti. Giysiyi 
yırtıp bir parçasını Sa'd b. Malik”e verdim, diğer parçasını da ben aldım. O 
yedi kişiden hayatta sadece bir kişi kaldı, o da şehirlerin birinde valilik 
yapmaktadır.” 


Takrib 2069, Takrih 3824, Takrib 3324-a, Takrih 3325, Takrib 4042, 
Takrih 3327, Takrib 3326 
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Yahyâ b. Husayn bildiriyor: Târık b. Şihâb'ın şöyle dediğini işittim: 
Hâlid ile Sa'd'ın arası bozuktu. Adamın biri Sa'd'ın yanında Hâlid'e dil 
uzatmaya başlayınca, Sa'd adama: “Ağır ol! Hâlid ile aramızda olan sorun 
birbirimize karşı günaha bulaşacak kadar büyük bir sorun değildir!” diye 
çıkıştı. 


Said b. Zeyd 


Said b. Zeyd b. Amr b. Nufeyle, eşi benzeri olmamasına ve kahredip 
öldüren rüzgârına bir göz atalım. Allah yolunda insanların ne dediğine 
aldırmayan ve duası kabul edilen birisiydi. Ömer b. el-Hattâb'tan önce 
Müslüman olmuştu. Silahı ve sevabiyla Bedr'i yaşamıştır. Devlet 
vazifelerinden uzak durmuş ve emir altında her işe hazır olmuştur. 
Kendini kontrol edip dünya koşuşturmasından uzak durdu. Tuzağa 
düşmeye ve dağınıklığa sebep olan fitneler ve karışıklık döneminde 
köşesine çekildi. Allah yolunda yükselmeye sebep olan konularda önde 
olup herkesi geçmede azimliydi. Makamlardan kaçan, dünya mevkilerine 
karşı isteksiz, kullukta meraklı, kendi nefsini umursamaz biriydi. 


Takrib 3153, Takrib 3153, Takrib 3154, Takrib 1962, Takrib 1927, 
Takrib 1964, Takrib 1965 


Abdurrahman b. Avf 


Abdurrahmän b. Avfa gelince; onun hali, nimeti bol bol verenin 
yolunda hazinesini dağıtan hazine görevlilerin hali gibidir. Onu fitne ve 
kötülükleri yok etmek için Allah yolunda kullanır. Onunla kardeşlerden 
ve dostlardan uzak düşen hüzünler ve ağıtlar kesilir. O berekete kavuştu, 
kıtlık ona ulasamadı. Çokça mali var, sağlam bir duruşu var. Dağıtırken 
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elleri cömertlesir, gözü ve kalbi ibretler alir. Fakir ve muhtaglara infakta, 
cómert servet ehlinin yegáne misalidir. 


Takrib 3329, Takrib 3334, Takrib 3333, Takrib 3335, Takrib 3336, 
Takrib 3857, Takrih 3858, Takrib 3337 
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Abdurrahman b. Avf der ki: “Darliga maruz kaldik, sabrettik, ama 
bollukta ayni sabri gósteremedik.” 
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İbrâhim b. Sa'd b. İbrâhim, babasından, dedesinin şöyle dediğini 
nakleder: Abdurrahmân b. Avf vefat ettiğinde Hz. Ali'nin şöyle dediğini 
duydum: “Git İbn Avf git bakalım, en güzeline nail oldun, kıtlığı da yenip 
geçtin.” 


Ebü Ubeyde b. el-Cerráh 


İçlerindeki güvenilir ve râşid, çalışkan ve zahid, İslam'ın güvenilir 
insanı Ebü Ubeyde. Yabancı müminlere dost, yakın müşriklere karşı sertti. 
“Allah'a ve âhiret gününe iman eden bir toplumun Allah'a ve 
Resülü'ne düşmanlık edenleri sevdiğini göremezsin...”! âyeti onun 


1 Mücâdele Sur. 22 


Y 
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hakkında nazil oldu. Hicret ve yolculuk zamanı gelinceye kadar az ile 
yetinmeye sabretti. 


Takrib 3340, Takrib 3339 
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Karâde bildiriyor: Ebü Ubeyde b. el-Cerráh şöyle derdi: “İnsanlar içinde 
siyah veya beyaz, Arap veya Acem her kimin benden daha takvalı (müttaki) 
olduğunu öğrenirsem onu derisinden bir parçaymış gibi yanından 


ayrılmamayı isterim.” 

SÁ Be e zı öz Dev 1:60) 

yiz la S з cuc ae ii İğ 

AGE of هسام‎ NE cuis Hs əfi xə Bs cul Se i ur xe 

А Бы e غم الطاب‎ DES WAR 
(005: ca ЗАЯ وا‎ Shah لا‎ uu فل‎ dash Ozu 45 coh 


ARE E jab MS и к 250 E الا‎ zəl 
Gus ENTE HNIC ula x2 "o dn. UIS -. ES 


2 


i235 tte إلا‎ eti في‎ 2 gb ES de Jas ux OF 06 VG Ae OW : vs 
TEE dü e 
Hişâm b. Urve, babasından bildiriyor: Ömer b. el-Hattâb, Ebü Ubeyde 


b. el-Cerrâh'ın yanına girdiğinde, bineğinin üzerine attığı hırkanın üzerinde 


5 


uzanmıs ve heybesine yaslanmıs oldugunu gördü. Ona: “Sen de arkadaslarin 
gibi kendine esya alsana!” deyince, Ebú Ubeyde: “Ey múminlerin emiri! 
Dinlenmem için bunlar bana yeterli geliyor” karşılığını verdi. 
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Ma'mer'in rivayetinde ibare şöyledir: Hz. Ömer, Şam'a gittiğinde bölge 
insanları ile önde gelen kişileri onu karşılamaya çıktılar. Ömer: “Kardeşim 
nerede?” diye sorunca, ona: “Kardeşin kim?” karşılığım verdiler. Ömer: 
“Ebü Ubeyde!” deyince ise: “Şimdi o da gelir” dediler. Ebü Ubeyde gelince 
Ömer bineğinden inip ona sarıldı, sonra da Ebü Ubeyde'nin evine gitti. 


Ancak evde kılıcı, zırhı ve devesinin semerinden başka bir şey göremedi. 
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Ömer b. el-Hattâb dostlarına: “Temenni edin bakalım!” deyince, adamın 
biri: “Şu evin benim olmasını, içinin altınla dolmasını ve hepsini de Allah 
yolunda infak etmeyi isterdim” dedi. Ömer yine: “Temenni edin!” deyince, 
başka biri: “İçinin inci, zebercet ve mücevherlerle dolu olmasını ve hepsini 
de Allah yolunda infak etmeyi, sadaka olarak dağıtmayı isterdim” dedi. 
Ömer bir daha: “Temenni edin!” deyince, bu kez: “Ey müminlerin emiri! 
Hangi temennide bulunacağımızı bilemiyoruz” karşılığını verdiler. Bunun 
üzerine Ömer: “Şu evin Ebü Ubeyde b. el-Cerrâh gibi adamlarla dolu 
olmasını isterdim” dedi. 
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Ë SE ge ee SG cl y сәд curta‏ وَيْنَ 
TESORERIA‏ 2 

Ebú Ubeyde b. el-Cerráh, orduya komutanlık ederken söyle derdi: 
“Elbisesini beyazlatan nice kimseler vardir ki dinini kirletir. Nefsine ikram 
eden niceleri vardır ki onu aşağılar. Eski günahlarınızı yeni sevaplarinizla 


defediniz. Sizden biri yerle gök arası kadar günah işlese, sonra bir iyilik 
yapsa, bu iyiliği yapmış olduğu kötülüklere üstün gelir ve onları yok eder.” 
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Ebü Ubeyde b. el-Cerrah şöyle der: “Müminin kalbi kuş gibidir. Her gún 


defalarca bir o yana bir bu yana dóner durur.” 


Osmán b. Maz'ún 


Onlardan birisi de fakir ve mahzun, yarali gözüyle imtihana tabi olmus, 
iki hicrete katılmış Osmân b. Maz'ún. Allah'ın davetine ilk koşanlardan, 
yüce mevkilere kavuşmuş, ibadetine sadık kalmış, savaş meydanlarının 
hakkını vermiş birisiydi. Dur durak bilmeden sevgiliye koşmuş ve dünya 
sıkıntılarından kurtulmuştur. 


Derler ki: Tasavvuf, kederden kaynaklanan pası temizleyip kaynağına 
bakmadan sevgiyi arındırmaktır. 


Takrib 3550, Takrib 3551, Takrib 3552, Takrib 3553, Takrih 3554, 
Takrib 3555, Takrib 3556, Takrib 3557, Takrib 3558, Takrib 2159 
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Mus'ab b. Umayr 


Onlardan birisi de Mus'ab b. Umayr ed-Däri. Sevilen ve Uhud'da sehid 
edilen ógretmen. ilk davetcilerden, muttakilerin efendisiydi. Binicilikte 
birinci, sırasını savmış ve canını feda etmiş. Yemekten, eglenceden ve 
oyalanmaktan uzak durmuş, şefkati ve merhametiyle tanınmış birisi. 


Derler ki: Tasavvuf, zikir ve dua bahçelerinde insaniyeti aramaktir. 


Takrib 3594 
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İbn Sihäb der ki: Akabe'de Medine liler Resúlullah'a (sallallahu aleyhi vesellem) 


biat ettikten sonra kabilelerine dönüp onları gizlice İslam'a davet ettiler. 
Resülullah'ı (sallallahu aleyhi vesellem) ve onun Allah'tan getirdiklerini anlattılar. 
Onlara Kur'ân okudular. Sonra Resülullah'a (sallallahu aleyhi vesellem) Muâz b. Afra 
ve Râfi b. Mâlik'i gönderip “Bize sen gelmeden önce Allah'ın Kitabı'm 
öğretecek, işinin hakkını verecek ve örnek olacak bir adam gönder” diye 
haber verdiler. Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) onlara Abduddâr oğullarından 
Mus'ab b. Umayr'ı gönderdi. Aralarında kaldığı müddet boyunca güvenli 
bir şekilde İslam'a davet etti. Allah onun eliyle onlara hidâyet verdi. 
Ensâr'dan misafir olduğu her kabilenin eşrafını ikna etmeyi başarmıştır. Amr 
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b. el-Cemúh da Müslüman oldu ve onların bütün putları kırıldı. 
Medine'nin en serefli sahsiyetleri Müslüman olmustu. Mus'ab b. Umeyr, 
Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) yanına döndüğünde “Öğretmen” olarak 
biliniyordu. 

İbn Şihâb diyor ki: “Resülullah (sallalahu aleyhi veselem) Medine'ye gelmeden 
önce orada Cuma namazını toplayıp kildiran ilk kişiydi.” 


Takrib 3595-a, Takrib 3595-b, Takrih 3595 


Abdullah b. Cahş 


Onlardan birisi de Rabbine yemin eden, kendini onu sevmeye adayan, 
kendisine sancak verilen ilk kişi, Abdullah b. Cahş. Annesi Resülullah'ın 
(sallallahu aleyhi vesellem) halası, Abdülmuttalib'in kızı Umeyme. Habeşistan'a 
hicret edenlerden ve Bedir savaşma katılanlardan idi. Kız kardeşi Zeyneb 
binti Cahş'ı Resülullah'la (sallallahu aleyhi vesellem) evlendirerek onun akrabası 
olmuştur. 


Derler ki: Tasavvuf, yüce mertebelere ulaşmak için zırhlara 
bürünmektir. 


Takrib 3508, Takrih 3509, Takrib 3510 


Amir b. Fuheyre 


Olgunluğu örnek alman, hasedden arınan, vücudu yücelmiş olan Amir 
b. Fuheyre. Davete ilk icabet edenlerden ve hicrette Resülullah"a ه‎ 
aleyhi vesellem) hizmet edip eşlik edenlerdendir. 


Derler ki: Tasavvuf, sultanlardan rızası uğruna ölmekten bahtiyar 
olmaktır. 


Takrib 2364, Takrib 2365, Takrib 2429, Takrib 2430, Takrib 2431 
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Asim b. Sabit 


Onlardan pak ve temiz, sözünde duran ve vefalı birisi. Sâbit b. Ebf'l- 
Eklah el-Ensäri. Hayatta iken Allah'a olan borcunu ödedi. Vefat ettikten 
sonra da Allah onu müşriklerden korudu. 


Derler ki: Tasavvuf, görünüşten sıyrılıp asıl durağa varmaktır. 


Takrib 2425, Takrib 2426 


Hubeyb b. Adiy 


Ebü Nuaym diyor ki: Onlardan birisi çarmıha gerilerek şehid edilen 
Hubeyb b. Adiy, sağlam durup sabreden ve Allah katında sevilen birisi. 


Derler ki: Tasavvuf, ızdırap veren hastalığı, yüz kızartan çillere tercih 
etmektir. 


Takrib 2423, Takrib 2424 


Cafer b. Ebi Talib 


Ebü Nuaym diyor ki: Onlardan birisi de hatip ve önder, cömert ve 
kerem sahibi, ariflerin sözcüsü, miskinlerin sığınağı, iki hicret sahibi, iki 
kıbleye namaz kılan, kahraman cesur, seçkin ve yakışıklı, Câfer b. Ebi 
Tâlib, farklı insan ve hakkı gözeten kişi. 

Derler ki: Tasavvuf, halktan sıyrılıp hakka yönelmektir. 


Takrib 3451-a 
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Ümmü Seleme anlatıyor: Hicret edip de Habeşistan'a ulaştığımızda 
hamilerin en hayırlısı olan Necâşi bize en güzel bir şekilde sahip çıktı. 
Dinimiz ve ibadetimiz konusunda bizleri güvencesine aldı ve bu konularda 
kötü bir muameleyle karşılaşmayacağımıza dair bizlere teminat verdi. 
Kureyş, Abdullah b. Ebi Rabîa ve Amr b. el-Ás'1, Necâşi ve piskoposlarına 
hediyelerle birlikte gönderdiklerinde Necişi, Muhammed'in (sallallahu aleyhi 
vesellem) ashâbına haber gönderip yanma çağırdı. Necäst’nin elçisi çağırmak 
üzere Müslümanların yanına gelince bir araya toplandılar ve: “NecágPnin 
yanına gidildiğinde ne söyleyeceğiz?” diye birbirlerine danıştılar. Sonunda: 
“Vallahi ona ancak bildiklerimizi, Hz. Peygamber'in (sallallahu aleyhi vesellem) bize 
emrettiği şeyleri olduğu gibi ona anlatacağız” diye anlaştılar. Necâşi de kendi 
piskoposlarını çağırdı ve onlar da ellerindeki mushafları Necâşi'nin yanında 


açtılar. 


Müslümanlar geldiklerinde onlara: “Kendisi için kavminizle ayrılığa 
düştüğünüz, ne benim, ne de başka toplulukların dinine girmeyi kabul 
etmeyip sıkıca tutunduğunuz bu din nedir?” diye sordu. Onunla Câfer b. 
Ebi Tâlib konuştu ve şöyle dedi: “Ey kral! Bizler cahil bir topluluktuk. 
Putlara tapar, ölü eti yer, çirkin işler yapar, akrabalarımızı gözetmez ve 
komşularımıza kötü davranırdık. Güçlü olanlarımız da zayıf olanlarımızı 
sömürüp ezerdi. Bu durumdayken Allah bize içimizden olan, asaletini, 
doğruluğunu, güvenilirliğini ve iffetini çok iyi bildiğimiz bir peygamber 
gönderdi. Bizi Allah'a davet etti. Sadece onu birleyip ona kulluk etmeye, 
O'nu bırakıp da bizim ve atalarımızın taptığı taşlardan olan putlara 
tapınmaktan vazgeçmeye çağırdı. Doğru sözlü olmayı, emanete vefa 


göstermeyi, yakınları gözetmeyi, komşulara iyi davranmayı, çirkin işlerden 
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ve kan akitmaktan uzak durmayı emretti. Cirkin islere bulasmaktan, yalan 
söylemekten, yetim malı yemekten, iffetli kadınlara zina iftirasında 
bulunmaktan alıkoydu. Sadece Allah'a kulluk etmemizi ona hiçbir şeyi ortak 


kılmamamızı, namazı, zekâtı ve orucu emretti.” 


Ümmü Seleme der ki: Câfer, İslam dininin diğer tüm emirlerini 
zikrettikten sonra şöyle devam etti: “Bizler de ona inandık ve iman ettik. 
Allah'tan bize getirdiklerine tâbi olduk. Sadece Allah'a kulluk edip ona 
hiçbir şeyi ortak etmedik, bize haram kıldıklarını kendimize haram kıldık, 
helal kıldıklarını ise kendimize helal saydık. Ancak kavmimiz bundan dolayı 
bize saldırıp işkence ettiler. Dinimizden geri çevirmek istediler. Allah'a 
ibadeti bırakıp putlara tapınmamızı, daha önce işlediğimiz pis işleri yine 
helal saymamızı istediler. Bize baskı yapıp zulmedip te Mekke'de hayatı bize 
dar edince, dinimizi yaşamamıza engel olunca da senin topraklarına geldik. 
Diğer bölgeler içinde senin bölgeni seçip senin himayene girmek istedik. 
Senin himayen altında da zulme maruz kalmayacağımızı düşündük ey kralı” 
Necâşi ona: “Yanında Allah'ın katından indiği söylenen bir şeyler var mı?” 


وو 
! 


diye sorunca, Câfer: “Evet var!” karşılığını verdi. Necâşi: “Onları bana oku” 
deyince Cáfer ona Meryem süresinin baş taraflarından bir bölüm okudu. 
Bunları duyan Necäst sakalı islanincaya kadar ağladı. Piskoposları da 
Cáferin okuduklarını duyduklarında ağlamaya başladılar. Öyle ki 


ellerindeki mushaflar gözyaşlarıyla ıslandı. 


Sonra Necâşi şöyle dedi: “Bu okudukları ile Müsa'ya indirilenler aynı 
kaynaktan çıkmadır.” Kureyş heyetine: “Allah'a andolsun ki bunları size asla 
teslim etmem!” derken, Müslümanlara da: “Sizler de topraklarımda güven 
içinde olacaksınız. Size dokunan bunun bedelini öder! Size dokunan bunun 
bedelini öder! Size dokunan bunun bedelini öder! Altından bir dağım olacak 
olsa dahi sizden birine en ufak bir eziyette bulunmak istemem!” dedi. Sonra 
adamlarına: “Bunların (Kureyş'in) getirdikleri hediyeleri iade edin, bunlara 
ihtiyacım yok! Allah bana krallığımı verirken benden rüşvet almadı ki ben 
onun için olan bir şeyde rüşveti kabul edeyim. Allah krallığım konusunda 
insanların görüşüne uymadı ki ben de bu konuda onların görüşünü dikkate 


alayım” dedi. Kureyş heyeti, asık suratlarla, istekleri reddedilmiş bir şekilde 
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oradan ayrıldılar. Bizler de en hayırlı haminin yanında, en hayırlı 
topraklarda ikamet ettik. 
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Amr b. el-Âs anlatıyor: Yola çıktık. Kapıya, yani Necâşi'nin kapısına 
vardığımızda “Amr b. el-Âs'a müsaade et” diye seslendim. Arkamdan Câfer 
“Allah'ın taraftarlarına müsaade et” diye seslendi. Onun sesini duydu ve 
benden önce ona izin verdi. Ben girdiğimde Necási tahtında, Câfer de onun 
karşısında oturuyordu. Etrafında da arkadaşları minderler üzerindeydiler. 
Oturuşunu görünce kıskandım. Kendisiyle taht arasında bir yere oturdum. 
Böylece onu arkamda bırakmıştım. Arkadaşlarından her iki kişi arasına 
benim adamlardan birini oturttum. 
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Ebü Bekr b. Abdirrahman b. el-Haris b. Hişâm der ki: Necâşi, Câfer b. 
Ebi Talib" çağırttı. Etrafına Hıristiyanları toplayıp “Onlara Kur'ân'dan ne 


biliyorsan oku” dedi. Câfer onlara Meryem suresini okudu. Hepsinin 
gözlerinden yaşlar akıyordu. Daha sonra “İndirilenin hakikat olduğunu 
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anladiklarindan dolayı gózlerinden yas bosaldıgını görürsün”! äyeti 


bununla ilgili nazil oldu. 
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Ebü Hureyre der ki: “Ne ekmek yer, ne de ipek giyinirdim. Açlıktan 
karnım birbirine yapışırdı. Belki bana yemek yedirir umuduyla Kur'ân'dan 
bildiğim bir âyeti bilmiyormuş gibi birine sorardım. Miskinlere karşı en iyi 
davranan kişi de Câfer b. Ebi Talib idi. Evinde ne varsa biz yoksullara 


yedirirdi. Bazen bize yağ dolu tulumu çıkarıp verirdi. Biz de onu açıp 
kaşıklayarak yerdik.” 
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Ebü Hureyre der ki: “Cáfer (b. Ebi Talib) miskinleri çok severdi. Onlarla 
birlikte oturur; karşılıklı sohbet ederlerdi. Resülullah da (sallallahu aleyhi vesellem) 
onu: “Miskinlerin Babası” diye isimlendirmisti. 
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İbn Omer der ki: “Müte gazvesinde Câfer'le birlikteydim. Onu aradık, 
bulduğumuzda vücudunda yetmişin üzerinde kılıç, mızrak veya ok yarası 
vardı.” 
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İbn Ömer der ki: “Mitte savaşında Câfer'i bulamadık. Şehidler içinde 


aramaya başladık. Bulduğumuzda vücudunda doksanın üzerinde kılıç, 


muzrak veya ok yarası vardı. Bunların hepsi cesedinin ön tarafındaydı.” 
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Abdullah b. ez-Zübeyr der ki: “Müte gazvesinde Cáfer'in kır atına atlayıp 
telef ettiğini, sonra öldürülünceye kadar savaştığını görür gibiyim.” 


İbn İshâk'tan nakledildiğine göre Câfer savaşırken şöyle diyordu: 
Cennet ne güzel, cennete yaklaşmak ne güzel, 
Cennet de güzel, cennetin şarabı da güzel, 


. Rum'a ve Romalılara yaklaşmıştır cehennem, 


138 Abdullah Zu'l-Bicádeyn 


Karşıma çıkarlarsa vurmak elbet vazifem. 


Abdullah b. Revâha el-Ensâri 


Onlardan biri de; nüzulü sırasında âyetler üzerinde tefekkür eden, 
görüş alışverişi sırasında dinleyen Abdullah b. Reväha el-Ensäri. Belkâ'da 
şehid olmuş, bekaya yönelmiş ve kavuşmaya koşmuş birisi. 


Derler ki: Tasavvuf, dost ve rıza yolunda kor ateşlere basarak 


yürümektir. 
Takrib 3511, Takrib 3512, Takrib 2416, Takrib 2417, Takrib 2418, 
Takrib 2419 


Enes b. en-Nadr 


Onlardan biri de Enes b. en-Nadr, dik durus ve zaferlerle desteklenmis, 
Bedir savasmı kagırdıktan sonra Uhud'da sehid olmus, etrafinda kokular 
ucusmus, her uzvunun hakkını vermis ve ödüllere kavusmustur. 


Derler ki: Tasavvuf, esintileri içine çekmek ve esmeyi arzulamaktır. 


Takrib 3547 


Abdullah Zu'l-Bicadeyn 


Onların içinde en çok dua edip okuyan kişi, boş itirazlardan münezzeh, 
iki Ömerin kardeşi olmuş kişi. Onu kabrine bizzat Resülullah (sallallahu aleyhi 
vesellem) koymuş ve dua etmiştir. 


Takrib 3547, Takrib 3548, Takrib 3549 


Abdullah b. Mesüd 139 


Ebü Nuaym diyor ki: Aslında bu tabakadan Allah yolunda olan, ârif ve 
abid bir çok ismi sayamadan atlamak zorunda kaldık. Bunlar Resülullah 
(sallallahu aleyhi vesellem) döneminde vefat eden, isimleri pek bilinmeyen 
sahabilerdir. Bunlardan bazıları: Arkadaşlarıyla bir yerden dönerken 
öldürülen Zeyd b. Desine, Bi'r-i Maüne'de öldürülen Münzir b. Amr b. 
Amr ve Haram b. Milhán, bunlardan “Marifetu's-sahábe” isimli 
kitabımızda bahsetmistik. İsimleri saymakla bitmez, Allah'tan onlardan 
razı, onlar Allah'tan hoşnud olarak dünyadan geçip gittiler. Dünyada 
ellerine geçen geçici güzelliklerle kirlenmediler, selameti en büyük nimet 
olarak veren Mevlalarına kavuştular. Onların yoluna yönelen ve 
sünnetlerine tabi olan da kurtulur. 


Takrib 2427, Takrib 2428 


Abdullah b. Mesüd 


İlk muhacirler kuşağından, çığır açan yöntem mimarlarından biri 
olarak bilinir. Yol gösteren Kur’än hafızı, genç öğretmen, ikna edici fakih, 
ak ve karanın sahibi, her konuda ilk olan ve içlerinde en rahat ulaşılan, en 
faziletli birisi. O bir dost, bir lider, bir vezir, herkesi kollayan, Görünen'i 
gören, sözünde duran ve duası reddedilmeyen Abdullah b. Mes'üd. 


Derler ki: Tasavvuf, Görüneni görmek, sözüne riayet etmek ve 
saldırılara direnmektir. 


Takrib 3526, Takrib 3528, Takrib 3529, Takrib 3530, Takrib 3531, 
Takrib 3532, Takrib 3533, Takrib 3534, Takrib 3535, Takrib 3536, Takrib 
3537, Takrib 3538, Takrih 3539, Takrih 3527, Takrih 3541-3542, Takrib 
3662-a, Takrib 3544, Takrib 3545 
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Zeyd b. Vehb der ki: Abdullah (b. Mes’üd) bir gün karşıdan çıkageldi. 

Hz. Ömer oturuyordu, dedi ki: “Fıkıh dolu bir mahzen.” 


Y 
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Ebü Mûsa el-Eş'ari der ki: “Muhammed in (sallallahu aleyhi vesellem) are 
bu älim (yani İbn Mes"üd) aramızda olduğu müddetçe bize bir şey 
sormayın.” 
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Ebü Müsa el-Eş'ari der ki: “Bu alim (yani İbn Mes'üd) aranızda olduğu 


müddetçe bana bir şey sormayın.” 
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Ebu’l-Bahteri der ki: Hz. Ali'ye “Bize Resülullah'in ashábindan bahset” 
dediler, “Hangisinden?” dedi. “Abdullah b. Mes'üd'u anlat” dediler. Ali 


şöyle dedi: “Kur'ân'ı ve sünneti öğrendi ve bitirdi. Bu ilimlerle yetindi.” 
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Ebu'l-Bahteri der ki: Ali b. Ebi Tálib'e İbn Mes"üd"u sordular, dedi ki: 


“Kur'ân'ı okudu, orada durdu ve bu ona yetti.” 


cO 


Onunla ilgili; áfetlerden uzak durdugu, kryamete hazırlıklı oldugu 
nakledilmektedir. 


Abdullah b. Mes'úd 141 


Derler ki: Tasavvuf, misafirlikte ikram górmek igin misafire ikramda 
bulunmaktir. 
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Abdullah b. Mes”üd der ki: “Kur'ân taşıyıcısının, halk uyurken gece 
ibadetiyle, gündüz insanlar yerken o orug tutmasıyla, insanlar sevinirken 
onun hüzünlenmesiyle, halk gülerken onun ağlamasıyla, insanlar 
saçmalarken o susmasıyla, halk kibirlenirken o huşusuyla tanınması gerekir. 
Kur”in taşıyıcısının, ağlayan biri, hüzünlü, hikmetli konuşan, yumuşak 
huylu, bilgili, gereksiz konuşmayan biri olması gerekir. Kur'ân taşıyıcısının, 
kaba, gâfil, bağırıp çağıran ve öfkeli olmaması gerekir.” 
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Ibn Mes’üd der ki: “Kisinin, ne dünyası, ne de ähireti icin bir ugras 


Í 


içinde olmadan öyle boş boş durmasından hoşlanmam.” 
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142 Abdullah b. Mes’üd 
Abdullah b. Mes"üd der ki: “Dünya işi olsun, âhiret işi olsun hiçbir şeyle 
uğraşmayıp boş duran birini görmekten nefret ederim.” 
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Abdullah b. Mes’üd söyle der: “Sizin, gecenin lesi gündüzün uyusugu 


u. 


olanlarınızdan hoslanmam.” 

Ibn Uyeyne'nin bana: “Cahil, biraz surada biraz orada oturan kisidir” 
dedigi nakledildi. 
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Abdullah b. Mes’üd der ki: “Namazda oldugun sürece hükümdar (olan 
Allah)ın kapısını çalıyorsun demektir. Hükümdarın kapısını çalana da bu 


Nos 
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kapı açılır.” 
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Abdullah b. Mes'ûd der ki: “Allah «Ey iman edenler...» dediğinde, 
senden bahsedilmesini istiyorsan, kulaklarını aç. Muhakkak Allah ya bir 
iyilik emrediyor ya da bir kötülük yasaklıyordur.” 
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İbn Mes'üd der ki: “Bu Kur'ân, Allah'ın verdiği bir ziyafettir. Kimin 
ondan bir şey öğrenmeye gücü yeterse öğrensin. Zira en hayırsız ev içinde 
Allah'ın Kitab'ından bir şeyin olmadığı (okunup öğretilmediği) evdir. İçinde 
Kur'ân'dan hiçbir şeyin bulunmadığı ev, tamircisi olmayan harabe ev 


gibidir. Şeytan, Bakara süresinin okunduğu evden çıkıp gider.” 
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Abdullah b. Mes'úd der ki: “Kalpler kaptır. Onları başka şeyle değil 


Kur'ân ile doldurdunuz.” 
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Avn b. Abdillah bildiriyor: Abdullah b. Mes'úd bana: “İlim demek, çokça 
rivayette bulunmak değil, haşyet demektir” dedi. 
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Abdullah b. Mes’üd der ki: “İlmi öğrenin, öğrenince de onunla emel 
edin.” 


144 Abdullah b. Mes'üd 
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Ibn Mes’üd der ki: “Bilmeyene yazıklar olsun. Allah isteseydi ona 
ögretirdi. Bildikten sonra amel etmeyene de yazıklar olsun.” Adiy, Ibn 
Mes”üd"un bunu yedi defa tekrar ettigini nakleder. 
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Abdullah b. Ukeym der ki: İbn Mes’üd’un bu mescidde 5 
başlamadan önce yemin edip şöyle dediğini duydum: “Vallahi sizin her 
biriniz insanın ayın ondördünde Ay ile karşı karşıya olduğu gibi, Rabbi ile 
karşı karşıya gelecektir. Allah kendisiyle yalnız kaldığı kişiye: «Ey Ademoğlul 
Benim hakkımda seni ne aldattı? Ey Ademoğlul Gönderdiğim 


peygamberlere ne cevap verdin? Ey Ademoğlul Bildiğinin gereği olarak neler 
yaptın?ə diye soracak.” 
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İbn Mes”üd der ki: “Bana göre bir kişinin öğrenmiş olduğu ilmi 
unutmasının sebebi, işlediği günahlardır.” 

Ebü Nuaym diyor ki: İbn Mes"üd dünyanın, aile, çocuk gibi 
nimetlerinden mahrumdu. Nefsini, hallerini ve davranışlarını elestirirdi. 
Allah'ın verdiği tevhid nimetinden memnundu. 


Abdullah b. Mes’üd 145 
Derler ki: Tasavvuf, nefsi kurtuluşa teşvik edip havf ve .ecaya 
yücelmektir. 
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Abdullah b. Mes'úd der ki: “Diinyanin sefası gitti, kederi kaldi, bugün 


ölüm her Müslüman için hediyedir.” 
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Abdullah b. Mes'úd der ki: “Diinya, duru suyu gidip geriye camuru 
kalmıs bir su birikintisi gibidir.” 
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Abdullah b. Mes'úd der ki: “Sevilmeyen, ancak en güzel olan seyler, 
ölüm ile fakirliktir. Allah'a yemin olsun ki zenginlik veya fakirlikten 


hangisiyle mübtela olacağıma aldırış etmem. Zira zenginlikte başkasına 


şefkat, fakirlikte ise sabır vardır.” 

ye 2 ath aş dite düz ca A [yels] =G aÓ 
لا‎ " rai age قالً: قال‎ İN др بن‎ 93 Ор de daz Ag uie 
DEA d o ağlı ded ولا‎ 293 dər & ou ar Xe İz 
C doo te MSS Az OS 5 hl gə dl Col 12429 0 ge 
aly əz də dəl في‎ zül dd p Ags a BEST RES ول‎ 


146 Abdullah b. Mes’üd 


£ 4 
| 


O55 Es cll في مَعْصية‎ DA də adi Cel di si في‎ Adə TE 
ds Zell Soke 15s Shale 
Abdullah b. Mes'üd der ki: “İmanın zirvesine ulaşmadığı müddetçe kul, 
imanın hakikatine eremez. Fakirliği zenginlikten, tevazuyu onur sahibi 
olmaktan daha çok sevmedikçe, kendisini öven ile yerenleri aynı değerde 
görmedikçe de imanın zirvesine erişemez.” Abdullah”ın öğrencileri onun bu 
sözünü şöyle açıklamışlardır: “Kişinin, helal kazanca dayanan fakirliği haram 
kazançtan gelen zenginlikten, Allah yolunda mütevazi olmayı, Allah’a isyan 
üzerinden gelecek onurdan daha fazla sevmesi, hak konusunda olduktan 
sonra kendisini öven ve yeren kişileri aynı değerde görmesidir.” 
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Abdullah b. Mes’üd der ki: “Kendisinden baska ilah olmayan Allah’a 


andolsun ki kul, İslam ile sabahlayıp yine Islam üzere akşamladığı sürece 


dünyadayken karşılaştığı hiç bir sıkıntının ona bir zararı dokunmaz.” 
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Abdullah (b. Mes’üd) der ki: “Kendisinden başka ilah olmayana yemin 
olsun ki Abdullah”ın ailesinin yanında Allah’ın, aracılığıyla kendilerine 


“ 
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hayırlar (mal) getirecek veya kötülüğü kendilerinden defedecek bir şey 
kalmadi. Ancak Allah da biliyor ki Abdullah, ona hiçbir şeyi ortak 


koşmamıştır.” 


Abdullah b. Mes'üd 147 
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Mesrúk der ki: Adamın biri Abdullah b. Mes'üd'un yanında: “Ben 


âhirette ashábu'l-yemin zümresinden değil de, mukarrebin zümresinden 
olmayı isterim!” deyince, Abdullah (kendini kast ederek): “Oysa (hesaptaki 
korkudan dolayı) ölüp de tekrar dirilmeyi istemeyen kişiler de vardır” dedi. 
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İbn Mes'úd der ki: “Cennet ile Cehennem arasında durdurulsam ve de 
bana: «Tercih seninl İster Cennete ister, Cehennemde gir veya istersen kül 


olmayı seçlə dense, ben kül olmayı seçerdim.” 
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İbn Mes'üd der ki: “Benim ilmimi (bildiğimi) bilseydiniz yüzüme toprak 


atardınız.” 
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Ebu’l-Ahvas anlatıyor: İbn Mes"üd"un yanına girmistik, yanında altın 
gibi parlayan üç genç vardı, onlara bakmaya başladık. Bizi fark edince 
“Onlardan dolayı beni kiskaniyor gibisiniz” dedi, Biz “İnsan bunlardan 
dolayı kıskanılmaz mı?”dedik. Evinin, serçelerin yuva yaptığı alçak tavanına 
baktı ve şöyle dedi: “Mezarları başında ellerimdeki toprağı çırpmayı, şu 
serçenin yumurtasının düşüp kırılmasına tercih ederim.” 
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Ebü Osmân, Küfe'de İbn Mes'üd'un meclisinde bulunduğunu 
naklederek şunları anlatır: O sırada nikahının altında iki tane, asalet sahibi 
ve güzel olan iki kadın vardı. Birinden de çok güzel bir oğlu vardı. Bir gün 
kendisine ait bir sofada otururken bir kuş gelip tepesinde ötmeye başladı, 
ardından da karnındakini İbn Mes'üd'un başına pisledi. İbn Mes'üd pisliği 
eliyle silip: “Benim için Abdullah'ın soyunun ölüp yok olması, bu kuşun 
ölmesinden daha evladır” dedi. 
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Huceyre der ki: Abdullah b. Mes”üd oturduğu zaman şöyle derdi: “Sizler 
gece ve gündüz sayılı günleriniz içinde belirli amelleri yapar durursunuz. 
Ölüm size ansızın gelir. İyilik ekenin hayır biçeceği, kötülük ekenin ise 
pişmanlık biçeceği gün yakındır. Her ekene ektiğini biçmek vardır. Yavaş 
davrananın nasibini kaçırmadığı gibi hırslı da kendisine takdir edilenden 
başkasını alamaz. Kim başkasına iyiliklerde bulunursa Allah ta ona 
iyiliklerde bulunur. Kim şerden sakınırsa, Allah da onu korur. Takva 
sahipleri efendi, fakihlerse önderdir. Onlarla arkadaşlık etmek ise 
güzelliktir.” 
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Abdullah b. Mes'ud der ki: “Sizin her biriniz misafirdir ve malları 
iğretidir. Misafir gögmendir, iğreti eşya da asıl sahibine iade edilir.” 
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Abdurrahman b. Abdillah b. Mes’üd anlatiyor: Bir adam Ibn Mes’üd’un 
yanma gelip: “Ey Ebü Abdirrahman! Bana özlü ve faydalı bir şeyler öğret” 
deyince, Abdullah ona şöyle karşılık verdi: “Allah'a kulluk et ve Ona hiçbir 


д 2 


şeyi ortak koşma. Kur'ân'ın gittiği yöne git, sana hakkı kim söylerse söylesin, 
velev ki sana uzak ve sevmediğin biri olsun kabul et. Batılı da sevdiğin bir 


yakının söylese bile kabul etme.” 
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Abdullah b. Mes'úd der ki: “Hak, agir ve saglamdir, batil ise hafif ve 


hastaliklidir, Nice sehvet de vardir ki, sahibini uzun üzüntüler icinde 


bırakır!” 
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Abdullah b. Mes”üd der ki: “Kendisinden başka ilah olmayana yemin 


olsun ki yeryüzünde dilden daha fazla hapsinin (susmasının) uzun tutulması 


gereken başka bir şey yoktur.” 
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Abdullah b. Mes'üd der ki: “Kalplerin sehvet ve arzuları oldugu gibi 


dönüşleri ve gevşemeleri de vardır. Onun şehvet ve arzularını ganimet 


biliniz. Dönüşleri ve gevşemeleri anında ise onları bırakınız.” 
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İbn Mes'üd der ki: “Vicdanı rahatsız edecek şeylerden sakının. 
Vicdanınızı rahatsız edecek şeyi bırakın.” 
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Münzir anlatıyor: Kabile reislerinden olugan bir topluluk Abdullah b. 
Mes”üd”un yanına geldi. Kalk onların boyunlarının kalınlığı ve 
şişmanlıklarına şaşınca, İbn Mes”üd şöyle dedi: “Kafire baktığınızda, 
insanların sıhhatçe en iyisi kalben ise en hastası olduğunu müminin ise 
sağlam bir kalbe, fakat hasta görünen bir vücuda sahip olduğunu 
görürsünüz. Allah”a yemin ederim kil Eğer kalpleriniz hasta olup, 
vücutlarınız sıhhatli olsaydı, Allah katında iki tosun kadar bile degeriniz 


olmazdı.” 
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Ibn Mes’üd der ki: “Kim hazinesini kurdun yiyemeyecegi ve hırsızın 


yetişemeyeceği yere koyabilirse öyle yapsın (infak etsin). Çünkü kişinin kalbi 
hazinesiyle beraberdir (aklı hep onda kalır).” 
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Tank b. Şihâb bildiriyor: Itris b. Urkúb “su Abdullah b. 
Mes'üd'un yanına gelerek: “İyiliği emretmeyen ve kötülükten de 
yasaklamayan kişi helak olmustur!” dedi, Abdullah da şöyle karşılık verdi: 
“Daha doğrusu, kalbi iyiliği bilmeyen ve yine kalbi kötülüğü inkör etmeyen 


is 


kisi helak olmugtur!" 
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Abdullah (b. Mes'úd) der ki: “Salih kimseler birbiri ardınca göçüp 
giderler. Geriye ne bir iyiliği bilen, ne de kötülüğü reddeden kimseler kalır.” 
Elia M x Güz yas A eya) 
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Kásim der ki: Bir adam, Abdullah'a: “Ey Ebú Abdirrahman! Bana ógüt 
ver" deyince, Abdullah adama: "Evinde otur, diline sahip ol ve günahini 
hatırlayıp agla” dedi. 
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Ebú Vail (Sakik b. Seleme) bildiriyor: Abdullah b. Mes’üd, bir adamin: 
“Dünyadan yüz çevirip âhirete yönelenler nerede!” dediğini işitince şöyle 
karşılık verdi: “Bunlar, Câbiye'de savaşanlardır. Zira müslümanlardan 
beşyüz kişi, öldürülene kadar savaşmak ve asla geri dönmemek üzere 
birbirleriyle sözleşmişler, saçlarım da kazıtıp düşman üzerine yürümüşlerdir. 
Durumu Müslümanlara bildirmek üzere dönen bir kişi haricinde de hepsi 
şehit edilmiştir.” 
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Abdullah b. Mes'ûd der ki: “Sizler Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) 
ashâbından daha çok oruç tutuyor, namaz kılıyor ve çaba gösteriyorsunuz; 
ancak onlar sizden daha hayırlı idiler.” Kendisine: “Neden ey Ebü 
Abdirrahman?” diye sorulunca ise: “Çünkü onlar, dünyada sizden daha fazla 
zahiddiler ve âhirete sizden daha fazla yönelmişlerdi” karşılığını verdi. 
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İbn Mes"üd der ki: “Mümin için Allah"a kavuşmanın dışında rahat 
yoktur. Allah"a kavustugunda rahat edeceğine inanan yolunu kat etmiş 
sayılır.” 
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Abdullah b. Mes'úd der ki: “Mümin için Allah'a kavusmadan rahatlik 
yoktur. Rahatlıgı Allah’a kavusmakta bulan kisi, rahata kavusmus gibidir.” 
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Abdullah Ь. Mes'úd der ki: “Biriniz oruglu bir sekilde sabahladigi (veya 
oruçlu olduğu) zaman (oruçlu olduğunu belli etmeyip) evinden çıksın. Sag 
eliyle sadaka verirse bundan sol elinin bile haberi olmasın. Sünnet veya 


nafile namazı kılacagı zaman da bunu gizli bir şekilde kılsın.” 
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Abdullah b. Mes'üd der ki: “İçinizden hiç kimse, iman ettiğinde iman 


edecek, kâfir olduğunda da kâfir olacak şekilde dininde birini taklit etmesin. 
İlla.ki birini taklit edecekseniz ölü birisini taklit edin. Çünkü (taklit alınan) 
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Abdullah b. Mes'üd der ki: “İçinizden hiç kimse taklitçi olmasın!” 
Kendisine: “Ey Ebü Abdirrahmanl Taklitçi olmak da ne?” diye 
sorulduğunda şöyle karşılık vermiştir: “Kişinin: «Ben de diğer insanlarla 
beraberim. Onlar doğru yola girerlerse peşlerinden gider, saparlarsa da 
saparım» demesidir. Sakın kendinizi: «İnsanlar küfre girerlerse ben de 
girerimə diyecek bir duruma da düşürmeyinl” 
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İbn Mes'úd der ki: “Üç şey için yemin edebilirim, dördüncüsü için de 
yemin edersem doğru yapmış olurum; Allah, İslam'da nasibi olanla 
olmayanı bir tutmaz. Dünyadayken Allah" dost edineni kıyamette Allah 
başkasına havale etmez. Bir kimse ancak sevdiği toplulukla birlikte gelir. 
Yemin ettiğimde yerinde yemin etmiş olacağım dördüncü şey ise; Allah bir 
kulun ayıbını dünyada örterse öhirette de kesinlikle örter.” 
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Abdullah der ki: “Kıyamet gününde, dünyadayken kuru ekmekle 
beslenmis olmayı temenni etmeyen kimse yoktur. Dünyada iken sabah 
akşam size kalp ağrısı çekmek kadar zarar veren hiçbir şey yoktur. Birinizin 
kor bir ateş parçasını ağzının içinde söndürmesi, Allah'ın takdir ettiği bir 
olaya «keşke olmasaydı» demesinden daha hayırlıdır.” 
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Abdullah b. Mes'üd der ki: “Dünyayı arzulayan kişi ähiretine, áhireti 
arzulayan kisi de dünyasina zarar verir. Ey cemaat! Sizler baki olan (4hiret) 
için fani olan şeye (dünyaya) zarar verin!” 
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İyâs el-Beceli bildiriyor: İbn Mes'üd'un şöyle dediğini işittim: “Dünyada 
(ameliyle) gösteriş yapan kişiyi Allah kıyamette herkese (riyakârlığı ile) teşhir 
eder. Dünyada (ameliyle) nam salmaya çalışan kişinin, Allah kıyamet 
gününde adını (kötü bir namla) herkese duyurur. Kibir yapıp büyüklenen 
kişiyi Allah zelil kılar. Allah korkusuyla mütevazı olan kişiyi ise yüceltir.” 
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Abdullah b. Mes'üd der ki: “Sözlerin en doğrusu Allah'ın Kitabı, bağların 
en sağlamı takva, en hayırlı millet Hz. İbrahim milleti, en güzel sünnet Hz. 
Muhammed'in (sallallahu aleyhi vesellem) sünnetidir. En doğru yol peygamberlerin 
yoludur. En yüce kelime Allah'ı zikretmektir. En güzel kıssalar Kurân'dadır. 
İşlerin en kötüsü, sonradan çıkanlardır. Az olup yeten, çok olup meşgul 
eden şeyden daha hayırlıdır. Kurtarabilecegin bir nefis, hesabını 
yapamadığın bir krallıktan daha hayırlıdır. 


En kötü sitem, ölüm geldiği andaki sitemdir. En kötü pişmanlık, kıyamet 
günü duyulacak pişmanlıktır. En derin sapıklık, hidâyeti bulduktan sonra 
sapmaktır. En iyi zenginlik nefis zenginliğidir. En hayırlı azık takvadır. 
Kalbe konulan en hayırlı şey yakindir. Şüphe küfürdendir. En kötü körlük 
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kalp körlügüdür. Icki her kötülügü dogurur. Kadınlar seytanın ipleridir. 
Genglik, delilikten bir subedir. Agıt yakmak cahiliye ädetlerindendir. 
Insanlardan bazıları cumaya istemeden geliyor ve Allah’ı ancak (insanlar 


görünce) acıktan zikrediyor. 


Hataların en büyüğü yalandır, mümine sövmek fisk, onunla çarpışmak 
küfürdür. Onun malı, kanı gibi korunmuştur. Affedeni Allah da affeder. 
Öfkesini bastıranın sevabını Allah verir. Başkasını bağışlayanın günahını da 
Allah bağışlar. Musibete sabredene, sabrının karşılığını Allah verir. 


En kötü kazanç, faizden elde edilen kazançtır. En kötü yemek yetim malı 
yemektir. Bahtiyar, başkasından ibret alan kimsedir. Bahtsız ise anne 
karnındayken bahtsız olan kimsedir. 

Sizin için nefsinin kanaat getirdiği şey yeterlidir. Çünkü kişinin sonu 
dört arşınlık bir yerdir. Gidiş áhirete olacaktır. Amellerin esası sonundadır. 
En kötü raviler, yalan söz nakledenlerdir. En şerefli ölüm, şehidin 
ölümüdür. Belay: anlayan, ona sabreder. Anlamayan ise inkâr eder. 
Kibirlenen hüsrana ugrar. Dünyaya sırtını dönene karşı dünya aciz kalir. 
Şeytana itaat eden, Allah’a isyan etmiş olur. Allah’a isyan edeni ise Allah 


azaba uğratır.” 


Ammâr b. Yâsir 


Onlardan birisi de uyanık ve açıkgözlü Ammâr b. Yâsir. İman ve 
yakinle dolup taşan, fitneler döneminde sağlam duran, zillete ve belalara 
karşı sabredip direnen kişi. Çabuk davranan ilklerden olup Peygamber 
(sallallahu aleyhi vesellem) Zamanında isyancılara karşı savaşa koşmuştu. Güler yüzlü 
ve mütebessim, güzellikleri müjdeleyen biri. Dünyayı ve güzelliklerini bir 
kenara koymuş, kendini feda etmeye odaklamış, İslam davasında olanları 
yücelten, hidâyet rehberine tâbi olan birisiydi. Bedir kahramanlarındandı, 
Ömer onu Küfe valisi olarak görevlendirdiğinde onlara bir mektup yazıp 
“Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) değerli sahabelerinden birisi olduğunu” 


Ammár b. Yásir 159 


ifade etmiştir. Cennetin ózledigi dört kişiden biriydi. Hayatı boyunca 
onun için çabalamış ve özlem duymuştur. Sonunda sevdiklerine, 
Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) ve taraftarlarına kavuşmuştur. 


Derler ki: Tasavvuf, ölüme kavuşuncaya kadar (aşılması imkânsız 
görünse de) surlara saldırmaktır. 

Takrib 3563, Takrib 3564, Takrib 3566, Takrib 3568, Takrib 3569, 
Takrih 3565, Takrib 1113, Takrib 73, Takrib 3305, Takrib 3570 
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Ebu’l-Bahteri ile Meysere 0 Sıffin gününde Ammâr'a süt 
getirmişlerdi. Ammâr, sütü içtikten sonra Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) “Bu 
(süt) benim dünyada içtiğim son yudumdur” demişti” dedikten sonra kalkıp 
şehid oluncaya kadar savaştı. 


güz zdi rie 4 tesi as esd 45 oido e Trey) ter) 
E iss أو‎ Gas MESI nao 
77 ES 2€ db عكار‎ E قال:‎ Eb di colo iu 


T 
1 
1 


EY A $335 — الله‎ dio : 06 Š TU 5... 6 m 


- 


A مِنَ‎ Sif ceed ə 
jet dere EE 2 olin 622 Z= : i422 548 قَالَ:‎ +3 


Resülullah"ın (sallallahu aleyhi vesellem) ashâbından Ebü Sinan ed-Düeli der ki: 
Ammâr b. Yásir'i görmüştüm, (Siffin'de) içecek bir şey istedi. Kendisine bir 


7.7” 
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bardak süt getirdiler. Onu içti ve “Allah ve Resül"ü doğru söylemişler, bugün 
sevdiklerime; Muhammed (sallallahu aleyhi vesellem) ve ashâbına kavuşacağım. 
Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) «Dünyada son içeceğin şey bir bardak süt olacak» 
demişti” dedi. Ardından şöyle devam etti: “Vallahi bizi hezimete uğratıp 


160 Ammár b. Yásir 


Hacer hurmaliklarina kadar kovalasalar bile, bizim hak iizere oldugumuzu, 


onların batil üzere olduklarım artik biliyoruz.” 


Takrib 3564-a, Takrib 3571, Takrib 3445-h 
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Haris b. Süveyd bildiriyor: Adamın biri Ammar), Ömer b. el-Hattâb'a 
çekiştirip ihbar etti. Durum Ammár'in kulağına gidince adam için şöyle dua 
etti: “Allahım! Onu peşinden gidilen biri kıl ve dünya nimetlerini ayaklarına 
ser. 
. AU ie diae «e ل‎ as A e er (eca) 
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Hâlid b. Numeyr der ki: “Ammâr b. Yasir, sürekli sessiz, devamlı 
hüzünlü ve gamlıydı. Konuştuğunda genellikle fitnelerden Allah'a sığınırdı.” 
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Abdullah b. Ebi'-Hüzeyl der ki: Abdullah b. Mes’üd evini inşa ettiğinde 
Ammâr'a “Gel de yaptığıma bak” dedi. Ammâr gidip baktı ve: “Sağlam 


yapmışsın, uzun süreli planlar yapmışsın, ama kısa zamanda ölürsün” dedi. 


Abdullah b. 7 333 


Meymún b. Mihrán der ki: “Ibn Ömer’in evine girdim de, iginde 
olanların hepsi satilacak olsa benim su giydigim kaftanımı bile almaya 
yetmezdi.” 
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Hz. Âişe der ki: “Resülullah"ın (sallallahu aleyhi vesellem) Nimâr'da defnedilen 
ashabi arasında, kendisine Abdullah b. Ömer'den daha fazla benzeyenini 


görmedim.” 
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Malik b. Enes der ki: Bana anlatildigina góre ibn Omer, Саһ ye misafir 
olmustu. Ibn Amir b. Keriz ekmekcisine “Yemegini Ibn Ómer'e götür” dedi. 
Ekmekçi tepsiyle gelince İbn Ömer “Onu yere bırak” dedi. Sonra ikinci 
tepsiyi getirip birinciyi almak isteyince İbn Ömer “Ne yapıyorsun?” dedi. 
Ekmekçi “Bunu kaldırmak istiyordum” deyince “Kalsın, getirdiğini üzerine 
koy” dedi. Ondan sonra getirdigi her tepsiyi yerdeki tepsiye boşalttı. 
Hizmetçi İbn Âmir'e gidip “Bu kaba bir bedevi” deyince, İbn Âmir ona “Bu 


senin efendin, bu Ömer'in oğludur” dedi. 
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Ebü Câfer el-Kári anlatıyor: Efendim bana: “İbn Ömer'le birlikte git ve 
onun hizmetlerini gör” dedi. İbn Ömer konakladığı her subaşında su 
sahiplerini çağırır ve onunla beraber yemek yerlerdi. Oğullarından büyük 
olanlar da içeri giriyor, kalabalıktan her biri kişi ancak iki veya üç lokma 
yiyebiliyordu. En son Cuhfe'de konakladığımızda çıplak ve zenci bir köle 
geldi. İbn Ömer onu da yemeğe davet etti. Zenci köle geldi ve: “Oturmaya 
yer yok! Biraz sıkısın!” dedi. Bunun üzerine İbn Ömer öyle bir sıkıştı ki 
neredeyse köle onun göğsüne yapıştı. 
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Kaza'a bildiriyor: Ibn Ömer’in üzerinde kaba kumastan giysiler gördüm. 
Ona: “Ey Ebü Abdirrahman! Sana Horasan yapımı güzel bir giysi getirdim. 
Bunları giyersen içim rahat edecek, zira üzerine çok kaba giysiler var!” 
dedim. İbn Ömer: “Göster de bakayım” deyince, getirdiğim giysiyi ona 
gösterdim. İbn Ömer giysiye dokundu ve: “İpek mi?” diye sordu. Ben: 
“Hayırl Pamuklu” karşılığını verdiğimde: “Ben bunu giymekten korkarıml 
Giyip de kibre ve övünmeye bulaşmaktan korkarım. Zira Allah, kibirlenip 


övünenleri sevmez” dedi. 
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e cab‏ رَجُل: JÉ SAĞ de sef ú‏ " ما لا ds‏ فيه 4144231 ولا GA‏ به 
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Vakdán der ki: Bir adam, Ibn Omer’e: “Hangi elbiseyi giyeyim?” diye 
sorunca: “Sefihlerin seni ayıplamayacağı, hilim sahiplerinin kınamayacagı 


elbiseyi giy” karşılığını verdi. Adam: “O elbise nasıldır?” deyince ise, “Beş ile 
yirmi dirhem arasında fiyatı olan elbisedir” dedi. 
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Abdullah b. Hubeys der ki: “İbn Ömer'in üzerinde Yemen kumaşından 


yapılmış iki elbise gördüm. İbn Ömer'in giysisinin boyu, baldırlarının 
ortasına kadar yetişirdi.” 
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ibn Omer der ki: “Resúlullah (sallallahu aleyhi veselem) vefat ettiğinden beri; 

kerpiç üstüne 7 koymadım, toprağa bir hurma fidanı dikmedim.” 
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Ömer b. Muhammed b. Zeyd, babasının söyle dedigini nakleder: “İbn 
Omer daha önce ayrıldıgı obasının yanindan geçerken, gózlerini kapar ve 
oraya bakmazdı. Ayrıca orada hiç konaklamazdı.” 


Takrib 3520 
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Nafi bildiriyor: İbn Ömer, yatsı namazını cemaatle kılmayı kaçırdı‏ 


zaman gecenin kalan bölümünü ibadetle geçirirdi. Bişr b. Müsa rivayetind 
e: “Kalan” sözcüğünü kullanmadan, “Gecesini ibadetle geçirirdi” ibare: 


geçmiştir. 
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Nâfi bildiriyor: İbn Ömer, geceyi namaz kılarak geçirir, sonra: “Ey Nâfi! 
Seher vakti oldu mu?” diye sorardı. Nafi: “Hayır” cevabını verince namaza 


döner ve bir müddet sonra yine: “Ey Nâfi! Seher vakti geldi mi?” diye 
sorardı. Nâfi: “Evet” deyince oturup sabaha kadar istiğfar ve dua ederdi. 
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Muhammed (b. Sirin) der ki: İbn Omer gece vakti her yanl namaz 
kılardı. 
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Hâlid b. Abdillah'ın kölesi Ebü Galib der ki: İbn Ömer Mekke'ye 
geldiğinde bize misafir olurdu. Geceleri teheccüde kalkardı. Bir gece sabaha 


doğru bana; “Ey Ebü Galib! Neden kalkıp namaz kılmıyorsun? Kur'ân'ın 
üçte birini de okusan yeter” dedi. Ben “Sabah yaklaştı, Kur'ân'ın üçte birini 
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nasıl okuyabilirim?” deyince: “İhlâs Suresi, «Kul huvellahu ehad» Kur'ân'ın 
üçte birine denktir” dedi. 
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Nafi bildiriyor: İbn Ömer, öğle namazı ile ikindi namazı arasında nafile 
namazı kılardı. 
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Tavus der ki: “Abdullah b, Omer gibi huşü içinde namaz kılan, onun 
gibi yüzüyle, elleriyle ve ayaklarıyla tamamen Käbe’ye yönelen birini daha 
vai degilim." 
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338 Abdullah b. Ómer 


Said b. Ebi Bürde, babasının şöyle dediğini nakleder: İbn Ömer'in 
yanında namaz kıldım. Secde ettiği sırada şöyle dediğini duydum: “Allahım! 
Seni, benim için en sevgili varlık ve en çok çekindiğim varlık olarak kabul 


ediyorum.” 
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Yine secde ettiği sırada şöyle derken işittim: “Rabbim bana verdiğin 


nimetlerle, suçlulara destek olmayacağım.” 
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Yine şöyle demistir: “Müslüman olduğumdan bu yana kildigim her bir 
namazın bir günahıma kefaret olmasını ummuşumdur.” 
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Abdullah b. Sebre der ki: Abdullah b. Ömer sabah uyandığında şöyle 
derdi: “Allahım! Kullara her sabah, dağıttığın hayırdan, gösterdiğin 
hidáyetten, dağıttığın rahmetten, verdiğin rızıktan, engellediğin zarardan, 


777 beladan ve uzak tuttuğun fitneden bana en büyük payı ver.” 


yes gf Qazi Ss y al UAR e y lr -G 53) 


2 


66 ioi er — Giz NG er 


x. £ £ m 
AZI 27У! فی‎ m TOV es ^ ca! cu" :J6 o بن‎ oet əs A عن‎ “s 


"Lic fy 3# di 20 أن‎ &i EE 


-í 


Abdullah b. Omer 339 


Said b. el-Miiseyyeb der ki: “Ibn Omer vefat etti. Vefat ettigi giin, onun 
yaptıkları kadar hoşuma giden, Allah'ın huzuruna çıkabileceğim amel 
yoktu.” 
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Kasım b. Ebi Bezze'nin işiten birinden bildirdiğine göre İbn Omer: 
“İnsanlardan, kendileri bir şeyi ölçerek aldıkları zaman tam alan, 
ama onlara bir şeyi ölçüp tartarak verdiklerinde eksik tutan 
kimselerin, vay halinel Bunlar, büyük bir günde tekrar dirileceklerini 
sanmıyorlar mı? O gün insanlar Alemlerin Rabbinin huzurunda 
dururlar.” âyetlerini okuduktan sonra kendinden geçinceye kadar ağladı ve 


1 


gerisini okuyamadı. 
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Nâfi bildiriyor: İbn Ömer, ne zaman Bakara süresinden: “Göklerde ve 

yerde olanlar Allah'ındır. İçinizdekini açıklasanız da, gizleseniz de 

Allah sizi onunla hesaba çeker ve dilediğini bağışlar ve dilediğine 

azabeder. Allah her şeye Kadir'dir”? âyeti ile başlayan son iki âyeti okusa 
ağlar ve: “Bu, pek çetin bir hesap olacaktır!” derdi. 
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Näfi der ki: “Abdullah b. Omer namazinda cehennemden bahseden 
âyetler okuduğunda durup Allah'tan affetmesini ister, cehennemden uzak 
tutmasını dilerdi.” 


Ag 
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Yüsuf b. Mahek der ki: “İbn Ömer'i, Ubeyd b. Umeyr"in yanında 
... Hem anlatıyor, hem gözlerinden yaşlar akıyordu.” 
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Nafi der ki: İbn Omer, “İman edenlerin, Allah" zikretmekten 
kalplerinin saygıyla ürperme zamanı gelmedi mi?” âyetini 
okuduğunda tıkanmcaya kadar ağlardı. 
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Abdullah b. Ömer şöyle demiştir: “Bir sünnete tabi olmak isteyen kişi, 


ölenlerin sünnetine tâbi olsun. Muhammed'in (sallallahu aleyhi vesellem) ashâbı bu 
ümmetin en hayırlı, en temiz kalpli, en derin bilgili ve en az sorumluluk 
sahibi kimseleridir. Allah onları Peygamber'inin (sallallahu aleyhi vesellem) arkadaşı ve 
dininin tebliğcisi kılmıştır. Onların ahlâklarını örnek alın ve onların 
yollarından gidin. Kâbe'nin Rabbi olan Allah'a andolsun ki onlar, 
Muhammed'in {sallallahu aleyhi vesellem) ashâbıydılar ve dosdoğru yolun 
üzerindeydiler. Ey insanoğlu! Bedenin dünyada, ama kalbin ve derdin 
âhirette olsun! Bil ki yarın ameline göre hesaba çekileceksin. Ölüm sonrası 


hayatın için şimdiki hayatını iyi değerlendir ki hayırlara eresin.” 
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Süddi der ki: “Abdullah b. Amr, Ebü Said, Ebü Hureyre ile başka 
sahabileri gördüm ki bunlar; İbn Ömer dışında, Resülullah ın (sallallahu aleyhi 
vesellem) bıraktığı 575 kalan kimse olduğunu düşünmüyorlardı.” 
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İbn Ömer der ki: “Kişi, dininde diğer insanları akılsız ve eksik 


görmedikçe imanın zirvesine ulaşamaz.” 
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ibn Omer der ki: “Kul, dinine góre insanları aptalmıs gibi kabul 
etmedikçe hakiki imana erisemez.” 
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İbn Ömer der ki: “İyilik yaparken görünün, kötülük yaparken 
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İbn Ömer der ki: “Kul, dünyalık olarak bir şey elde ettigi zaman Allah 
katındaki değeri biraz daha eksilir. Allah ona karşı cömert olsa dahi bu 


durum değişmez.” 
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Amr b. Meymún, babasindan bildiriyor: Ibn Ömer’e: “Zeyd b. Härise el- 

Ensári vefat etti” denildiğinde: “Allah ona rahmet etsin” karşılığını verdi. 

“Ey Ebü Abdirrahmanl Geriye yüz bin dirhem bıraktı” denildiğinde ise: 
“Ama dirhemler onu bırakmayacaktır!” karşılığını verdi. 
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Asim el-Ahvel'in birisinden naklettiğine göre İbn Omer bir adamın: 
“Dünyadan yüz çevirenler ve áhirete yönelenler neredel” dediğini isitince 


adama Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem), Ebü Bekr ve Ömer'in kabirlerini 


göstererek: “Bunları mı soruyorsun?” dedi. 
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Süleymin b. Habib"in naklettigine göre İbn Omer sóyle derdi: 


“Parmağımı şaraba batırmış olsam, (parmağımın bu haide) benimle 


gelmesini istemezdim.” 
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İbn Omer der ki: “Pis şarabı içeceğime, kaynamış bir tesciden içmeyi 


tercih ederim, yanacağım kadar yanarım, bana da ne olacaksa olsun.” 
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Kays b. Sa'd'ın naklettiğine göre Abdullah b. Omer şarap içmeye ve 
domuz eti yemeye zorlanan hakkında şöyle derdi: “Öldürülecek olsa dahi 
yapmazsa sevabını alır, ama yiyip içse mazur görülür.” 
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İbn Ömer der ki: “Kulun en fazla temiz tutması gereken şeyi dilidir.” 
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Sâlim der ki: (Babam) İbn Ömer, biri hariç, hiçbir kölesine lanet okumuş 
değildir. Lanet okuduğu bu köleyi de bundan dolayı azat etmiştir.” Ziihri 
der ki: “İbn Ömer, kölesine lanet okumak istemiş ancak: «Allahım! Lane...» 
diyerek sözünü tamamlamadan kesmiş ve: “Bu, söylemesini hiç sevmediğim 
bir kelimedir” demiştir. 
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Nafi ve başkaları bildiriyor: Bir adam İbn Ómere: “Ey insanların en 
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hayırlısı veya en hayırlısının oglu-“ diye hitab edince, İbn Ömer: “Ben пе 
insanların en hayırlısı, ne de en hayırlısının ogluyum; ama Allah”ın 
kullarından bir kulum. Allah”ı(n affını) umar ondan korkarım. Vallahil Siz 
insanı helak etmeden birakmazsiniz” dedi. 
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Nafi” bildiriyor: Safa tepesinde İbn Ömer şöyle dua ederdi: “Allahım! 
Dininle, sana ve Resülüne olan itaatimle beni günahlardan arındır. Allahıml 
Beni haramlardan uzak tutl Allahıml Beni seni, meleklerini, elçilerini ve 
salih kullarını seven kişilerden eylel Allahıml Beni kendine, meleklerine, 
elçilerine ve salih kullarına da sevdir. Allahıml Beni kolaylıklara yönelt ve 
zorluklardan uzak tut. Allahım! Âhirette de, dünyada da beni bağışla ve 
müttakilerin önderi kıl! Allahım! Sen ki: «Bana dua edin size icabet 
edeyim»! dedin. Şüphesiz verdiğin sözden dönmezsin. Allahım! Senden, 
beni İslam'la hidâyete erdirdiğin gibi, onu benden almamam ve canımı 
Müslüman olarak almanı diliyorum.” Nâf ekledi: “Bu, İbn Ömer'in 
Ѕа аа, Merve'de, Arafat'ta, Müzdelife'de, iki cemre (Şeytan) arasında ve 


tavafta ettiği uzunca duahın bir bölümüdür.” 
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346 Abdullah b. Omer 
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Nafi” bildiripor: İbn Omer, Haceri esved'i selamladığı zaman: 


“Bismillah! Allahu Ekber!” derdi. 
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Nâf der ki: İbn Omer, Rükn’ü selamlarken öyle bir sıkıştırılırdı ki 
burnu kanardı. Selamladıktan sonra da gelip kanı yıkardı. 
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Nâfi der ki: Abdullah, Medine'ye geldiğinde Resülullah'ın (sallallahu aleyhi 
vesellem) kabrine gelir, yüzünü döner namaz kılar ve ona dua ederdi. Sonra 
Ebü Bekr'in kabrine gider, yüzünü dönüp namaz kılar, ona dua ederdi. 
Sonra Ömer'in kabrine gider, yüzünü döner, namaz kılıp dua ederdi, 
“Babacığım! Babacığım!” derdi. 
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Urve b. ez-Zübeyr bildiriyor: Tavaf sırasında Abdullah b. Ömer'den 
kızını istedim. Ancak sustu ve herhangi bir sey sóylemedi. Kendi kendime: 
“Sayet kabul etseydi, bana bir cevap verirdi. Vallahi bu konuda aruk 
kendisine tek bir laf dahi etmem!" dedim. Takdiri ilahi ki benden ónce 
Medineye gelmişti. Ardından ben Medine'ye girdim. Resülullah'm (sallallahu 
aleyhi vesellem) Mescid’ine geldim, selam verdim ve Mescid'e karsı olan görevimi 
gerektigi gibi ifa ettim. Ardindan Abdullah b. Omer’in yanina vardim. Beni 
hos bir sekilde karsıladı ve: “Ne zaman geldin?” diye sordu. "Henüz daha 
yeni geldim” karşılığını verdim. Bana: “Hatırlıyor musun tavaf esnasında 
Allah'ın huzurundayken Sevde binti Abdillah”ı (evlenmek için) bana 
zikretmiştin. Oysa bu konu hakkında o mekándan başka bir yerde de 
benimle konuşabilirdin” deyince, ben: “Öyle takdir edilmiş demek” 
karşılığını verdim. Bana: “Peki, o konu hakkında şimdi ne düşünüyorsun?” 
diye sorunca, ben: “Her zamankinden daha çok istiyorum” dedim. Bunun 
üzerine (şahit olarak) oğulları Salim ile Abdullah’: çağırıp beni Sevde ile 
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Abdurrahman b. Ebi'z-Zinâd, babasından bildiriyor: Zübeyr'in oğulları 
olan Mus'ab, Urve, Abdullah ile (Ömer'in oğlu) Abdullah b. Omer, Hicr'in 
yanında toplandılar. Birbirlerine “Haydi temennilerde bulunun!” dediler. 
Abdullah b. ez-Zübeyr: “Ben halife olmak isterdim!” dedi. Urve: “Ben, ilmin 
benden çekilip alınmasını isterdim” dedi. Mus'ab da: “Ben Irak'ın başına 
geçmeyi, Âişe binti Talha ile Sekine binti Hüseyn'i (nikâhımda) bir araya 
getirmeyi isterdim” dedi. Abdullah b. Omer ise: “Bana gelince, Allah'ın beni 
bağışlamasını isterdim” dedi. Hepsi de istediklerine nail oldu. İbn Ömer de 
umarım bağışlanmıştır. | 
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Nafi’ bildiriyor: Ibnu’z-Zübeyr olaylarının, Háricilerin ve (Cehmiye’nin 
bir kolu) Haşebiyye”nin kol gezdiği zamanlarda İbn Omer’e: “Bunlar 
birbirlerini öldürürken sen hepsinin yanında namaz mı kılıyorsun?” 
denildiğinde şöyle karşılık vermiştir: “Haydi namaza, diyen herkesin bu 
davetine icabet ederim. Haydi felaha, diyen herkesin bu davetine icabet 
ederim. Ama «Haydi müslüman kardeşinin kanım dökmeye ve mallarını 


almayaə diyenlerin bu davetine asla icabet etmem!” 
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Abdullah b. Ómer der ki: “Bizler, bu fitneler zamaninda bilinen bir 
caddede yürüyen bir topluluk gibiyiz. Bunlar caddede yürürken yola bir 
bulut ve karanlık çöküyor. Bunun üzerine insanlardan bazıları sağa ve sola 
sapıp yoldan çıkıyorlar. Durumu fark edince de duruyoruz. Allah ortalığı 
aydınlatınca da daha önce yürümekte olduğumuz yolda devam ediyoruz. 
İşte bu topluluk, dünya ve saltanat için savaşan Kureyş gençleridir. Oysa 
dünyaya, eskimiş olan şu iki çarığım kadar bile değer vermem.” 
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Nafi der ki: “İbn Ömer'e baksaydın, Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) 
izinden gitmeye o kadar dikkat ederdi ki kendisine deli derdin.” 
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Asim el-Ahvel, birisinden bildiriyor. “İbn Ömeri gören birisi, 
Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) izinden gitmeye gösterdiği titizlikten dolayı 
aklında bir noksanlık 77 zannederdi.” 
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Nafi bildiriyor: İbn Ömer Mekke yolundayken, belki Resülullah"ın 
bineğinin bastığı yerlere denk gelir diye aym yerden iki defa geçirirdi.” 
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Zeyd b. Eslem, babasından şöyle nakleder: “İbn Ömer'in, babası Ömer 
b. El-Hattab’in izini takib etmede gösterdiği istek ve titizliği, çölde kaybolan 
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yavrusunun izini súren deve bile gósteremez.” 
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Tufeyl b. Ebi Ka'b bildiriyor: Abdullah b. Ömer'in yanına gelir birlikte 
çarşıya çıkardık. Çarşıda demirci, satıcı, miskin, karşılaştığı herkese selam 
verirdi. Bir defasında ona: “Çarşıda bir şey satmıyor, almak için bir eşyanın 
“fiyatını sormuyor, pazarlık yapmıyor, orada bulunanlarla birlikte 
oturmuyorsun. Peki, neden çarşıya çıkıyorsun?” dediğimde: “Şurada otur da 
konuşalım” karşılığını verdi. Benim biraz göbeğim vardı, oturduğumuzda 
Abdullah bana: “Ey göbekli adam! Biz çarşıya sadece selam vermek için 
çıkıyoruz. Onun için sen de karşılaştığın herkese selam ver” dedi. 
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Ubeydullah b. Abdillah b. Utbe der ki: “Ómer'de ve oglunda iyilik, 


konuguncaya veya yapmcaya kadar fark edilmezdi." 
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Mücahid der ki: İbn Sa'dân bana “Ey Ebu'l-Gázi! Hz. Nuh, kavminin 
içinde kaç yıl yaşadı?” diye sordu, “Bin yılın elli eksiği” deyince bana: 
“İnsanların yaşı, vücut yapıları ve hayalleri durmadan eksildi” dedi. 
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Katâde der ki: İbn Ömer'e: “Resülullah'ın (salallahu aleyhi vesellem) ashäbı güler 
miydi?” diye sorulunca: “Evet! Ama kalplerindeki iman da dağlardan 


yüceydi!” 75 verdi. 
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Ibn Omer der ki: “Kiyamet gününde bir topluluk «Eksiltenler» olarak 
anılırlar. Eksiltenler'in ne olduğunu biliyor musunuz? Kişinin namazını veya 
abdestini eksik olarak ifa etmesidir.” 
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Nâfi'nin naklettiğine göre; İbn Ömer bir adamın evine misafir olmuştu. 


Misafirliğinin üzerinden üç gece geçince “Ey Nâfı! Bize kendi malımızdan 
ver” dedi. 
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Katâde der ki: İbn Ömer'e, “La ilâhe illallah” sözü konusunda: “Bu sözü 


söyleyen kişinin işlediği kötü amellerin kendisine bir zararı dokunur mu? 
Veya bu sözü söylemedikten sonra kişinin işleyeceği iyi bir amelin kendisine 
faydası olur mu?” diye sorulunca: “Senden istenilen şeyleri yap ve olmayan 
şeylerle boşuna uğraşma” karşılığını verdi. 
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Ma’bed el-Cühent bildiriyor: Abdullah b. Ömer’e: “Adamin biri ne kadar 
hayır varsa hepsini işlemiş, ancak Allah konusunda şüphesi var” 
dediğimizde, Abdullah: “Bu adam kesinlikle helak olmustur!” karşılığını 
verdi. “Peki, adamın biri de ne kadar kötülük varsa hepsini işlemiştir; ancak 
Allah'tan başka ilah olmadığına Muhammed'in de Allah'ın resülü olduğuna 


şahadet ediyor” dediğimizde ise: “Senden istenilen şeyleri yap ve olmayan 
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şeylerle boşuna uğraşma” karşılığını verdi. 
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Ömer b. Ebi Seleme"nin, babasından naklettiğine göre İbn Ömer yolda 
bir hikâyeciye rastladı. Dinleyenler ellerini kaldırmışlardı. İbn Ömer: “Allah 
bu elleri kırsın, yazıklar olsun size, yazıklar olsun! Allah ellerinizi 
kaldırdığınız yerden daha yakındır. O size şah damarınızdan daha yakındır” 
dedi. 
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Nafi bildiriyor: İbn Omer ile bir cenazede bulundum. Cenaze 
defnedilince bir kişi: “Haydi, Allah'ın adı üzerine ellerinizi kaldırınız” 


deyince, İbn Ömer: “Allah”ın adı her şeyden yücedir. Allahın adı üzerine 
değil, Allah"ın adıyla kaldırınız” سر نو‎ verdi. 
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Mücahid bildiriyor:” İbn Ömer'le birlikte yürürken harabe olan bir 
yerden geçtik. İbn Ömer bana: “Harabeye sor bakalım, sakinlerine ne 
olmuş?” deyince, ben de: “Ey harabe! Sakinlerine ne oldu?” diye sordum. 


[> 


İbn Ömer: “İşlerini bırakıp gittiler!” karşılığını verdi. 
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Ebü Hazim der ki: İbn Omer, Irak ahalisinden yerde uzanmış bir adamla 
karsılastı. Oradakilere: “Neyi var bunun?” diye sorunca: “Kendisine Kur'án 
okunduğu zaman bu hale geliyor!” karşılığını verdiler. Bunun üzerine İbn 


Ömer: “Bizler de Allah’tan korkarız, ama böyle kendimizi yere atmayızl” 
dedi. 


Takrib 101, Takrib 1206, Takrib 4045, Takrih 649, Takrih 90 


Abdullah b. Abbas 


Onlardan biri de bilen ve telkin eden, zeki ve anlayan, iftihar 
edilenlerin iftiharı, haberlerin mehtabı, feleklerin kutbu, mülkün 
unsurudur. Zengin bir derya, keskin bir göz, Kur'ân'ın müfessiri, tevilin 
mübeyyini, keskin zekâlı, abdest kıyafetli, meclisindekilere ikramda 
bulunan, dostlara yemek yediren Abdullah b. Abbâs. 


Derler ki: Tasavvuf, enfes davranışlarda nefes nefese yarışmak ve nefis 
alışkanlıklardan nefsi kurtarmaktır. 
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İbn Abbas der ki: Gecenin sonunda Peygamber'in (sallallahu aleyhi vesellem) 
arkasında namaz kıldım. Beni hizasına aldı. Bitirdiginde ona “Bir kimsenin 
bu şekilde namaz kılması olur mu, üstelik sen Allah'ın sana verdiği 
Resülullah'sın?” dedim. Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellam), bana ilim ve 
anlayış vermesi için Allah'a dua etti. 
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İbn Abbas anlatıyor: Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) yanındaydım. Suya‏ 
kalktı, abdest aldı ve ayakta su içti. İçimden “Vallahi Resülullah'ın yaptığı‏ 
gibi yapacağını” dedim. Kalktım, abdest aldım ve ayakta su içtim, sonra‏ 
arkasında namaza durdum. Bana, yanında durmam için sağımı işaret etti.‏ 
Dediğini yapmadım. Namazını bitirince “Neden yanımda durmadint”‏ 
deyince, ben: “Ey Allah'ın Resülü! Sen gözümde daha yücesin, senin‏ 
yanında durmamdan daha değerlisin” dedim. Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi‏ 
vesellem) “Allahım! Ona hikmeti ver!” dedi.‏ 
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ibn Abbás der ki: “Resúlullah (sallallahu aleyhi vesellem) beni kucakladı ve 
“Allahım! Ona hikmeti öğret!” dedi. 
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İbn Ömer der ki: “Resülullah (sallallahu aleyhi veselem) Abdullah b. Abbâs için 
dua edip şöyle dedi: “Allahim! Onu mübarek kıl ve ondan (ilmi) dağıt.” 
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Ebü Hureyre der ki: Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) evden çıkınca Abbasla 
karşılaştı. Ona “Ey Ebu'l-Fadl! Sana müjde vereyim mi?” dedi. Abbâs “Olur, 
ey Allah'ın Resülü!” deyince, Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem) şöyle 
buyurdu: “Allah bu işi benimle başlattı, senin zürriyetinle tamamlayacaktır.” 
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Mücahid der ki: “İbn Abbas ilminin çokluğundan derya olarak 


isimlendirilirdi.” 
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İbn Abbas der ki: Resúlullah'in (salallahu aleyhi veselem) yanına gitmiştim, 
yanında da Cibril vardı. Cibril O'na: “Bu ümmetin alimi olacaktır. Ona 
hayır tavsiye et” dedi. 
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Meymün b. Mihrân'ın Abdullah b. Abbâs'tan naklettiğine göre 
Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) elini Abdullah'ın başına koyup “Allahım! Ona 
hikmeti ver ve tevili öğret!” dedi. Sonra elini göğsüne koyunca Abdullah b. 
Abbâs elinin soğukluğunu sırtında hissetti. Ardından Hz. Peygamber (salellahu 
aleyhi vesellem): “Allahim! Kalbini hikmet ve ilimle doldur” buyurdu. Bundan sonra 


İbn Abbâs insanların hiçbir sorusuna şaşırmadı. Allah ruhunu kabzedinceye 
kadar da bu ümmetin âlimi olarak kaldı. 
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Ibn Abbás der ki: Resúlullah (sallallahu aleyhi vesellem) bana birgok defa hayırla 


dua etti ve söyle dedi: "Kur'ân'ın en güzel tercümanı sensin.” 
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Ibnu'l-Hanefiyye der ki: “İbn Abbas, bu ümmetin âlimiydi.” 
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İbn Abbâs der ki: Hz. Omer beni Bedir yaşlılarının meclisine götürürdü. 
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Birisi “Neden bu çocuğu getiriyorsun, bizim de onun yaşında çocuklarımız 
var?” deyince, Ömer “O tanıdığınız biri” dedi. Bir gün onları davet etti, beni 
de çağırdı. O gün beni onlara göstermek için çağırdığım anlamıştım. Ömer 
onlara Nasr süresi hakkında ne diyorsunuz?” dedi ve sürenin tamamını 
okudu. Birisi “Allah"ın yardımı gelip fetih nasib olunca, Allah"a hamd edip 
istiğfar etmemizi emrediyor” dedi. Kimisi “Bilmiyoruz” dedi, Kimisi de 
hiçbir şey demedi. Bana “Ey İbn Abbas, sen de öyle mi diyorsun?” deyince, 
“Hayır” dedim. “Ne diyorsun?” deyince ben şöyle cevap verdim: “O, 
Resülullah'ın bildirdiği ecelidir. Allah"n yardımı ve fetih geldiginde... 
Mekke"nin fethi, o senin ecelinin işareti geldiğinde. Rabbine hamd edip 
tesbihte bulun ve O'ndan istiğfar dile. O tövbeleri kabul edendir.” 
Bunun üzerine Ömer “Ben senin dediğinden başka bir şey bilmiyorum” 


dedi. 
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Ebú Bekr el-Huzeli diyor ki: Hasan'in yanına girmistim; dedi ki: İbn 
Abbas Kur'án konusunda bir mertebeye sahipti. Ömer onun hakkında “Şu 
gördüğünüz olgun delikanli; sorgulayıcı bir dile, akılcı bir kalbe sahiptir” 
derdi. Arefe akşamı minberimize çıkar, Bakara ve Al-i İmran súrelerini 
okurdu, ardından öyet öyet tefsir ederdi, Coşkulu, mantıklı ve derin 
görüşlüydü. 
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İbn Abbâs der ki: Babam bana şöyle demişti: “Evladım! Anladığım 


kadarıyla; müminlerin emiri seni Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) ashäbının 
meclisine çağırıp fikrinden istifade edecek ve danışacak. Orada benim için 
üç haslete dikkat et; Allah'tan kork ve yalana başvurma, onun herhangi bir 


sırrını ifşa etme ve onun yanında kimsenin gıybetini yapma.” 
Âmir diyor ki: İbn Abbâs'a “Bu nasihatlerin her biri bin değer” 
dediğimde şöyle devam etti: “Her biri on bin değer.” 
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Abdullah b. Abbas anlatiyor: Häriciler, müslümanların cemaatinden 
ayrılınca (onlarla yapılacak savaş öncesi) Hz. Ali'ye: “Ey müminlerin emiri! 
Namazı biraz geciktir de şu adamların yanına gidip konuşmayı deneyeyim!” 
dedim. Hz. Ali: “Sana zarar vermelerinden korkarım!” deyince, ben: 
“İnşaallah bir şey olmaz!” karşılığını verdim ve Yemen işi en güzel giysilerimi 
giyip yanlarına gittim. Güneş tepede olduğu için konaklamışlardı. Orada bir 
topluluğun yanına girdim ki onlar kadar ibadet edeni daha önce hiç 
görmedim. Elleri devenin ayak tabanları gibiydi, secde izlerinden de 
yüzlerinin şekli değişmişti. Yanlarına girdiğimde: “Hoş geldin ey İbn Abbas! 
Neden geldin?” dediler. Ben de: “Sizinle konuşmaya geldim. Vahiy 
Resülullah”ın (sallallahu aleyhi vesellem) ashâbına indi, onun için onlar Kur'ân'ı 
sizden daha biliyorlar” karşılığını verdim. İçlerinden bazıları: “Onunla 


konuşmayın!” derken, bazıları da: “Hayır! Onunla konuşalım!” demeye 
başladı. 


Onlara: “Söyleyin bakalım! Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) amcası oğlu, 
damadı ve ona ilk inanan kişiye, ashâbın yanında yer aldığı zata neden 
düşmansınız?” diye sordum. “Üç nedenden dolayı ona düşmanız!” karşılığını 
verdiler. “Bunlar nedir?” diye sorduğumda ise şöyle dediler: “Birincisi 
Allah'ın dininde hakem tayin etti. Oysa Allah: «Hüküm, ancak 


> xc 


Allah'ındır»! buyurur?” “Diğeri ne?” diye sorduğumda şöyle dediler: 
“Savaştı; ancak esir ve ganimet almayı kabul etmedi. Şâyet savaştığı kişiler 
kâfir iseler onların malları kendisine helal olur. Ancak savaştığı kişiler 


э с 


miimin iseler о zaman döktügü kanlar haram olan kanlardı.” “Digeri ne?” 
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diye sordugumda ise sóyle dediler: “Bir digeri de, kendini miiminlerin emiri 


sifatindan silmesidir. Müminlerin emiri degilse o zaman käfirlerin emiridir!” 


Onlara: “Peki sizlere hak olan Kur'ân âyetlerinden, Peygamber'inizin 
(sallallahu aleyhi vesellem) sünnetinden, sizin de bilip kabul edeceginiz bir şeyler 
söylesem bu fikirlerinizden döner misiniz?” diye sorduğumda: “Tabii ki 
döneriz!” karşılığını verdiler. Onlara şöyle dedim: “Allah”ın dininde bazı 
adamları hakem tayin etti” diyorsunuz. Oysa Allah şöyle buyurur: “Ey 
inananlar! İhramlı iken avı öldürmeyin. Sizden bile bile onu öldürene, 
ehli hayvanlardan öldürdüğü kadar olduğuna içinizden iki dürüst 
kimsenin hükmedeceği, Kábe'ye ulaşacak bir kurbanı ödeme yahut 
düşkünlere yemek yedirme şeklinde kefaret ya da yaptığının 
ağırlığını tatmak üzere bunlara denk oruç tutma vardır.” Yine kadın 
ile kocası konusunda şöyle buyurmuştur: “Kar kocanın arasının 
açılmasından endişelenirseniz, erkeğin ailesinden bir hakem ve 
kadının ailesinden bir hakem gönderin, bunlar düzeltmek isterlerse, 
Allah onların aralarını buldurur. Doğrusu Allah her şeyi Bilen ve 
haberdar olandır.”? Şimdi Allah aşkına söyleyinl Müslümanların kanının 
akmasının önlenmesi ve aralarının düzelmesi konusunda mı hakem tayin 
etmek daha evladır, yoksa değeri çeyrek dirhem bile etmeyen bir tavşanın 
öldürülmemesi konusunda mı?” Bu soru üzerine: “Tabii ki Müslümanların 
kanının akıtılmaması ve aralarinin düzelmesi için hakem tayin etmek daha 
evladır” dediler. Bunun üzerine onlara: “Bu sorunu hallettik mi?” diye 


sorduğumda: “Allah için söylemek gerekirse evet, halloldul” dediler. 


Şöyle devam ettim: “Savaştığı halde karşı taraftan esir ve ganimet 
almadığı konusuna gelince, esir olarak annenizi (Hz. Aişeyi) mi esir 
alacaksınız? Diğer esirleri kendinize helal kıldığınız gibi annenizi de mi 
kendinize helal kılacaksınız? Şâyet onu anneniz olarak görmüyorsanız o 
zaman küfre girer, İslam dininden çıkmış olursunuz. Zira Allah: 
«Müminlerin, Peygamberi kendi nefislerinden çok sevmeleri gerekir; 


1 Mâide Sur. 95 
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onun eşleri onların anneleridir»! buyurur. Her halükârda iki sapkınlık 
içinde olacaksınız. Ya annenizi esir alacaksınız, ya da küfre gireceksiniz. 
İkisinden birini seçin!” Sonra onlara: “Bu sorunu da hallettik mi?” diye 
sorduğumda: “Allah için söylemek gerekirse evet, halloldu!” dediler. 


Şöyle devam ettim: “Yine kendini müminlerin emiri sıfatından sildiğini 
söylüyorsunuz. Hudeybiye de Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) anlaşmanın 
metnini yazmak üzere Kureyşlileri çağırmıştı. Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem): 
“Yaz: İşte bu metin, Resülullah olan Muhammed'in hükümlerini içerir” buyurdu. 
Ancak Kureyşliler: “Vallahi senin Allah'ın Resülü olduğunu kabul etseydik 
seni Kâbe'den alıkoymaz ve seninle savaşmazdık. Onun için bunun yerine 
«Muhammed b. Abdillah» yaz” diye itiraz ettiler. Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi 
vesellem) de: “Beni yalanlasanız da ben Allah'ın Resülüyüml” karşılığını verdi ve: 
“Ey Ali! Muhammed b. Abdillah yaz” emrini verdi. Resülullah (sallallahu aleyhi 
vesellem) Ali den daha üstün birisidir.” Ardından: “Bu sorunu da hallettik mi?” 
diye sorduğumda: “Allah için söylemek gerekirse evet, bu da halloldu!” 
dediler. Bu münâzaranın ardından içlerinden yirmi bin kişi eski 
fikirlerinden geri döndü. Kalan dört bin p ise savaşta öldürüldü. 
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Said b. Cübeyr in naklettiğine göre Muâviye, İbn Abbás'a mektup yazıp 
üç konuyu sormuştu. Anlatılanlara göre Heraklius Muáviye'ye mektup yazıp 
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bu soruları sormustu. Muáviye “Bu sorulara kim cevap verebilir?” dediginde 
“İbn Abbâs” dediler. O da İbn Abbâs'a mektup yazıp sordu. Bunlar 
(samanyolu) semanın kapısı, (kavs) yay ve yeryüzünde güneşin sadece bir 
gün doğduğu, önceden ve sonradan doğmadığı yer. 


İbn Abbâs bunlara mektup yazıp şöyle dedi: “Samanyolu, semanın 
kapsıdır. Gökyüzü buradan açılır (yağmur yağdırır). Yay (gökkuşağı), 
yeryüzü halkının güvencesidir. Onları (yağmurdan dolayı) boğulmaktan 
korur. Yeryüzünde güneşin sadece bir gün doğduğu, önceden ve sonradan 


doğmadığı yer ise denizin İsrail oğulları için yarılıp açıldığı yerdir.” 
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Abdullah b. Dinárin naklettigine góre, bir adam Ibn Omer'e gelip 
“Semalar ve yeryüzü bitişik iken bizim onları ayırdığımızı...”! âyetini 
sormak istedi. Ona “Oradaki yaşlı adama git ve ona sor. Sonra ne dediğini 
gelip bana da söyle” dedi. Adam İbn Abbasla gidip sordu. İbn Abbâs ona 
şöyle dedi: “Gökyüzü bitisik idi ve yağmur yağdırmıyordu. Yeryüzü bitişik 
idi ve bitki bitirmiyordu. Birini yağmurla ayırdı, birini de bitkilerle ayırdı.” 
Bunları dinleyen adam İbn Omer'e dönüp bunları aktarinca İbn Omer: 
“İbn Abbâs'a ilim verilmiştir, doğru söylüyor, dediği gibiydiler” dedi. Daha 
sonra İbn Ömer: “Eskiden; İbn Abbâs'ın Kur'ân tefsirini beğenmem, 


derdim. Fakat şimdi gerçekten ona ilim verildiğini anladım” dedi. 
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Ebú Salih der ki: Ibn Abbás'1 öyle bir mecliste gördüm ki, biitiin Kureys 
bununla iftihar etse onlar için iftihar vesilesidir. Gördüğüm insanlar o 
kadara kalabalıktı ki, yollar tıkandı. İnsanlar oraya gelemez ve oradan 
ayrılamaz oldular. Yanına girdim ve insanların kapıda olduğunu haber 
verdim. Bana “Abdest almam için su hazırla” dedi, Abdest aldı, oturdu ve 
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“Çık onlara söyle; kim Kur'ân'dan, harflerinden ve herhangi bir yerinden 
soru sormak istiyorsa girsin” dedi. Ben çıkıp onları içeri aldım. Girdiler, evi 
ve odayı doldurdular. Ona ne sordularsa cevap verdi. Hatta istediklerinden 
fazlasını anlattı. Sonra onlara “Kardeşlerinizin yanına gidin” dedi. Bana da 
“Çık söyle; kim Kur'ân'ın tefsiri ve tevili konusunda soru soracaksa girsin” 
dedi. Ben çıkıp onları içeri aldım. Onlar da girdiler, evi ve odayı 
doldurdular. Ne sordularsa cevap verdi. Sorduklarının fazlasını anlattı. 
Sonra onlara da “Kardeşlerinizin yanına gidin” dedi. Bana da “Çık söyle; 
kim helâlı, haramı ve fikhi sormak istiyorsa girsin” dedi. Ben çıkıp onlara 
söyledim. Onlar da girdiler evi ve odayı doldurdular. Ne sordularsa cevap 
verdi. Sorduklarının fazlasını anlattı. Sonra onlara da “Kardeşlerinizin 
yanına gidin” dedi. Bana da “Çık söyle; kim farzları ve benzeri konuları 
sormak istiyorsa girsin” dedi. Ben çıkıp onlara söyledim. Onlar da girdiler 
“evi ve odayı doldurdular. Onlar da girdiler evi ve odayı doldurdular. Ne 
sordularsa cevap verdi. Sorduklarının fazlasını anlattı. Sonra onlara da 
“Kardeşlerinizin yanına gidin” dedi. Bana da “Çık söyle; kim Arapça'yı, şiiri 
ve garip kelimeleri sormak istiyorsa girsin” dedi. Ben çıkıp onlara söyledim. 
Onlar da girdiler evi ve odayı doldurdular. Onlar da girdiler evi ve odayı 
doldurdular. Ne sordularsa fazlasıyla cevap verdi. 


Ebü Salih diyor ki: Bütün Kureyş bununla iftihar etse, bununla iftihar 
etmek hakkıdır. Hiç kimseye bu kadar ilgi gösterildiğini görmedim. 
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Ata der ki: “Hiçbir evde İbn Abbas"ın evinde olduğu kadar su kabı ve 
ekmek kabı görmedim.” 
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Abdullah b. Abdirrahman b. Ebi Hüseyn der ki: “Hiçbir evde Abdullah 


b. Abbâs'ın evinden fazla; yemek, içecek, meyve ve ilim görmedim.” 


GA о Mh e duxi y bude Ge (e) e) 


gi OE عَنْ‎ EE A oh عَنْ‎ GES بن‎ Olan güz ee 


22 
oe Lol 


“el sə Qİ, gəzin op s coude ul 


Osman b. Ebi Süleymân'ın naklettiğine göre; Ibn Abbás, bin dirheme bir 
giysi aldi ve giydi. 
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İbn Büreyde der ki: Bir adam İbn Abbás'a hakaret etmişti. İbn Abbâs ona 
söyle cevap verdi: “Sen bana hakaret ediyorsun ama benim üç ózelligim var; 
Allah'in Kitab'indaki her áyetle ilgili bildiklerimi bütün insanlarin bilmesini 
isterim. Müslüman hákimlerden birinin adil bir karar vermesine; ónünde 
muhakeme edilmeyecek olsam bile ben de sevinirim. Müslümanların 
topraklarına yağmur Yağdığını duyduğum zaman, yağmura muhtaç 
sürülerim olmasa da sevinirim.” 
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İbn Abbâs der ki: “Firavun bana «Allah sana bereket versin» derse, ona 
«Sana da» derdim.” 
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Ibn Abbás der ki: “Sáyet bir dag bile baska bir daga haksizlik edecek olsa 
haksizlik eden yerle bir edilirdi." 
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Ibn Abbas der ki: “Bir toplulukta zulüm bs gösterdiği zaman ölümcül 
hastalıklar da ortaya çıkar.” 
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Ibn Abbás der ki: Sana eziyet vermesinden korktugun bir yóneticinin 
huzuruna çıkacağın zaman üç defa şöyle dua et: “Allah büyükler büyügüdür! 
Allah, tüm yaratıklarından daha üstündürl Allah, korktuğum ve sakındığım 
şeylerden de üstündür. Filan kulunun şerrinden, cin ve insanlardan olan 
askerlerinin, yandaşlarının ve taraftarlarının şerrinden, kendisinden başka 


ilah olmayan ve izni dışında düşmemesi için yedi kat göğü ayakta tutan 
Allah’a sığınırım. Allahıml Bunların şerrinden beni sen korul Övgün pek 


Abdullah b. 5 369 


yücedir, en üstün himaye senin himayendir, sanın yücedir ve senden baska 


da ilah yoktur!” 
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İbn Abbâs der ki: “Bismillah!” diyen kişi, Allahı zikretmiş olur. 
“Elhamdu lillah!” diyen kisi, Allah’a sükretmis olur. “Allahu Ekber!” diyen 
kişi, Allah'ı yüceltmiş olur. “La ilâhe illallah” diyen kisi, Allah'ı tevhid etmiş 
olur. “LA havle velâ kuvvete illâ billâh” diyen kişi, müslüman olmuş ve 


teslimiyet göstermiş olur. Cennette de bir ışıltısı ve hazinesi bulunur. 
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Abdulhamid b. Cafer, babasından bildiriyor: İbn Abbas, narı tane tane 

alıp yerdi. Ona “Ey İbn Abbasli Neden böyle yapıyorsun?” diye 

sorduklarında şöyle cevap verdi: “Duyduğuma göre, yeryüzündeki her nar, 

cennetten gelen bir taneyle tozlaşır. Belki yediğim tane bu olur.” 
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İkrime"nin naklettiğine göre İbn Abbâs gözleri kör olduktan sonra bir 
gün Ibnu'l-Hanefiyye'nin yanında öğle yetneğini yiyordu. Soframıza bir 
çekirge düştü. Elime aldım “Ey Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) amcası oğlu, 
soframıza bir çekirge düştü” diyerek İbn Abbás'a verdim. Bana “İkrime!” 
dedi. “Efendim” dedim. Bunun üzerinde Süryanice şöyle yazıyor: “Ben 
Allah'ım, benden başka hiç bir ilah yoktur, benim ortağım da yoktur. 
Çekirgeler benim askerlerimdendir, kullarımdan istediğimin üzerine 


salarım.” 
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Ebu'l-Cevzá' er-Rabaf"nin naklettiğine göre İbn Abbâs “Allah'a arınmış 
bir kalple gelen başka...” âyetiyle ilgili; “Allah'tan başka ilah olmadığına 
şahadet etmektir” dedi. 
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A”meş, Said b. Cübeyr'den bildiriyor: İbn Abbas, “Allah, gözlerin hain 
bakısını ve kalplerin gizlediğini bilir”! âyeti hakkında şöyle demiştir: 
“Hain bakıştan kasıt, bir kadına baktığın zaman ona hiyanet edip 
etmeyeceğindir. Kalplerin gizlediğiyle kasıt da, kadına gücün yettiği zaman 
onunla zina edip etmeyeceğindir.” Ravi der ki: A'meş bunları naklettikten 
sonra sustu. Daha sonra: “Bir sonraki âyeti de sana açıklayayım mı?” diye 
sordu. Ona: “Tabii ki açıkla!” karşılığını verdiğimde: “Allah adaletle 
hükmeder. İyiliğe iyilikle, kötülüğe de kötülükle karşılık vermeye 
muktedirdir. Şüphesiz Allah, hakkıyla işiten ve görendir” dedi. 
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İbn Ebi Müleyke'nin naklettiğine göre İbn Abbasa Hz. Yusufun 
davranışından ne bildiğini sorduklarında, şöyle cevap verdi: “Oturup 


elbisesini çözmeye başlamıştı ki, «Ey Yüsufl Tüylü iken, zina ettiği için 
tüysüz kalan bir kuş gibi olmaə diye bir feryad duyuldu.” 
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Kabus b. Ebi Zabyân'ın babasından naklettiğine göre İbn Abbâs “Ey 
iman edenlerl Allah için tanıklık yaparak adaleti tam olarak yerine 
getirenlerden olun...” âyetiyle ilgili: “İki adam hâkimin karşısında 


otururlar, hákim adamlardan birine karşı, diğerinin tarafina meyleder” dedi. 
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İbn Abbâs der ki: Kıyamet gününde bir münadi; “Kıyamet zamanı geldi, 


kıyamet zamanı geldi” diye seslenir. Böylece bütün ölüler ve diriler duyar. 
Münadi tekrar şöyle seslenir: “Bu gün hükümranlık kimindir? Gücü her 
şeye yeten Tek Allah'ındır.!” 
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Sakik der ki: “Ibn Abbás, hac mevsiminde bize bir hutbe okudu. Bakara 
Süresini acti, okuyup tefsir etmeye basladi. Kendi kendime sóyle demeye 
başladım: “Bunun gibi bir adamı ne gördüm, ne de duydum. Persler ve 


Rumlar bunu dinleseydi Müslüman olurlardı.” 
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Ibn Abbas der ki: “Ey günah isleyen kisi! Isledigin bu günahın 
akibetinden yana sakinarak kendini güven iginde hissetme! Bir günaha sessiz 
kalmak veya günahkärların pesinden gitmek, günahı islemekten daha 
büyüktür. Günah islerken sag ve sol omuzlannda bulunan meleklerden 
utancinin az olmasi yapacagin günahtan daha büyüktür. Allah'in bundan 
dolayı sana ne yapacağını umursamadan gülüyor olman da yaptığın 
günahtan daha büyüktür. Günahı işlemiş olmana sevinmen de işlemiş 
olduğun günahtan daha büyüktür. Günahı işleyememiş olmana üzülmen de 
onu işlemiş olman durumunda gireceğin vebalden daha ağırdır. Günah 
işlerken, Allah'ın seni görüyor olmasından dolayı içinde bir sıkıntının 
olmaması, ama rüzgârın esip de perde açılır ve insanlar beni görür diye 
korku içinde olman isledigin o günahtan daha büyüktür. Yazık sana! Hz. 
Eyyüb'un, Allah'ın bedenine hastalık vermesi ve mallarını yok etmesine 
sebep olan günahı nedir bilir misin? Hz. Eyyüb'un tek suçu, miskin olan 
birinin uğradığı haksızlık karşısında yardım isteğine cevap vermemesi, 
miskine zulmeden adama iyiliği emretmemesi ve onu bu zulmünden 


alıkoymamasıdır. Bundan dolayıdır ki Allah ona bu musibetleri vermiştir!” 
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Üç farklı kanalla Vehb b. Münebbih'ten nakledilen bir rivayete göre İbn 
Abbəs"a Sehm oğulları kapısının yanında bir grubun tartıştığını haber 
verdiler. Sanırım kaderle ilgiliydi. Hemen ayağa kalktı, asasım İkrime ye 
verdi, bir elini omzuna koydu, bir eliyle de Tavus’a tutundu. Onların yanına 


vardığında, yer verip güzelce karşıladılar, ama oturmadı. 


Ebü Siháb rivayetinde ifade: Onlara “Kendiniz tanitin, sizi tanıyayım” 


dedi, Kendilerini tanıttılar veya bazıları kendini tanıttı. 


İbn Abbâs şöyle devam etti: “Allah'ın bazı kulları vardır, dilsiz ve 
konuşma engelli olmadıkları halde Allah korkusu onları susturur. Ustelik 
içlerinde álimler, fasih konuşanlar, özgür ve seçkinler olduğu halde. Ayrıca 
Allah'ın azametini hatırladıklarında, Allah'ın günlerini bilenlerin beyinleri 
şaşar, kalpleri kırılır, dilleri kesilirdi. Bundan kurtuldukları anda fırlayıp 
Allah için güzel amellere yapmaya koşarlardı.” 


Abdurrahman b. Mehdi rivayetinde ilave yer alır: “Çok güzel insanlardan 


olmalarına rağmen kendilerini aşırıya gidenlerden, iyi ve günahsız 
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olmalarına rağmen zalimlerden kabul ederlerdi. Onlar çok iyilik yapmalarına 
rağmen Allah yolunda çok görmezler, amellerin azına kanaat etmezler, 
yaptıklarına güvenip de yeter demezler. Onları ne zaman nerede görsen, 


dertli, endişeli, havf ve huşu içinde görürsün.” 


İbn Abbas bunları söyledikten sonra dönüp yerine gitti. 
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Said b. Cübeyr bildiriyor: İbn Abbas: “Yanımda Kaderiyye'den bir‏ 
adamın olmasını ve onun başını kesmeyi isterdim” deyince, yamndakiler:‏ 
“Neden?” diye sordu. İbn Abbas: “Çünkü Allah, Levh-i Mahfüz'u beyaz bir‏ 
inciden, kenarlarını da kırmızı yakuttan yarattı, kalemi de, yazısı da nurdur.‏ 
Genişliği de gök ile yer arası büyüklüğündedir. Allah her gün buna üç yüz‏ 
altmış defa bakar, her bakışta da öldürür, diriltir, aziz kilar, zelil eder ve‏ 
dilediğini yapar” karşılığını verdi.‏ 
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İbn Abbás der ki: “Farzları eda etmeye çalış. Allah”ın sana yüklediği 
hakları da ifa et ve bunları ifada Allah'tan yardım dile. Zira Allah, kulunun 


niyetinde samimi olduğunu ve sadece katındaki müköfatları umduğunu 
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bildiği zaman hoşlanmayacağı şeyleri kendisinden uzak tutar. Tek 
hükümrän Allah’tır ve dilediği tasarrufta bulunur.” 
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İbn Abbas der ki: “Mümin olsun, günahkär olsun Allah her kula helal bir 
rızık takdir ve tayin etmistir. Kisi bu rızık kendisine gelene kadar sabrederse 
Allah rızkı ona gónderir. Ancak sabretmez de sıkıntıya düserim korkusuyla 


haram olan bir seye el uzatırsa Allah kendisine takdir edilen o helal rızkı da 
ondan keser.” 
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Ibn Abbás: “Elif. Lam. Mim. Insanlar, imtihandan gecirilmeden, 
sadece «iman ettik» demeleriyie bırakılıvereceklerini mi sandilar?”! 
áyeti hakkinda sóyle demistir: “Allah, insanlara peygamberlerini gónderir, 
onlar da ecelleri gelinceye kadar içlerinde yaşarlardı. Allah, peygamberlerini 
katına aldıktan sonra ümmet (veya bazıları): «Bizler Hz. Peygamber'in izi ve . 


yolu üzerindeyizə derlerdi. Ardından Allah onlara belalar gönderir. Belalar 
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karsısında Peygamber’in izi ve yolunda sebat gösterenler sözlerinde sadik 
olanlardır. Sebat gösteremeyip Peygamber'in yolundan ayrılanlar da 
sözlerinde yalancı olanlardır.” 
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ibn Abbäs bildiriyor: Sizden öncekilerden kaderi inkär eden bir adam 


vardı ve bu kisi hanımına kötü davranan biriydi. (Bir gún) mezarliga gidince 
üzerine: “Yakılacak ve sonra rüzgärda savrulacak” yazan bir kafatası buldu. 
Kafatasını alıp bir sepete koydu ve hanımına verdi. Sonra hanımına iyi 
davranmaya başladı. Daha sonra sefere çıkınca, hanımının komsuları gelip: 
“Ey falanm annesil Kocan sana neden iyi davranıyordu? Giderken sana bir 
şey bıraktı mı?” dediler. Kadın: “Evet. Şu sepeti bıraktı” dedi. Komşuları: 
“Bu sepette beraber olduğu bir kadının kafası var” deyince kadın 
kıskançlıkla sinirli bir şekilde kalkıp sepeti açtı. Sepette bir kafatası 
olduğunu görünce komsuları: “Bu kafatasını ne yapacağını biliyor musun ey 
falanın annesi? Sen bunu yak ve rüzgârda savur” dediler. Kadın da onların 
dediği gibi yaptı. Adam seferden döndüğünde hanımının sinirli olduğunu 
gördü ve: “Sepete ne oldu?” diye sordu. Hanımı kendisine olanları anlatınca 
adam: “Allah'a iman ettim ve kadere inandım” deyip daha önceki 
inkârından döndü. 
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İbn Abbas anlatıyor: Sizden önceki kavimlerin birinde bir adam vardı. 
Seksen yıl Allah'a ibadet etti. Sonra bir hata işledi ve bundan korktu. Çöllere 
gitti ve şöyle seslendi: “Ey kumları bol çöller, çalıları bol, vahşi hayvanı bol, 
sıcağı bol çöller, beni Rabbimden saklayacak bir yerin var mı?” Cóller 
Allah"ın izniyle dile gelip ona şöyle seslendi: “Ey seslenenl Vallahi, birer 


meleğin görevli olmadığı ne bir bitki, ne de bir ağaç var. Ben seni Allah'tan 
nasıl gizleyeyim?” 

Adam denize gitti. Ona “Ey suyu aziz derya, balıkları bol deniz, beni 
Rabbimden saklayacak bir yerin var mı?” diye seslendi. Deniz Allah"ın 
izniyle dile gelip ona şöyle seslendi: “Ey adam! Vallahi, birer meleğin görevli 
olmadıkları ne bir çakıl, ne de bir canlı var, ben seni Allah"tan nasıl 
saklayayım?” 

Adam dağlara gitti. Dağlara “Ey gökleri delen dağlar, mağaraları bol 
dağlar, beni Rabbimden saklayacak bir yeriniz var mı?” diye seslendi. Dağlar 
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ona; “Vallahi bizde birer meleğin görevli olmadığı bir ne bir tas, ne de bir 
mağara var, nereye saklayalim?” dediler. 

Adam orada ibadet edip tövbesinin kabulünü istemeye başladı. Bu 
şekilde ecel saati geldi gattı. Aglayarak: “Ruhumu ruhlarla kabzet, cesedimi 
de diğer cesetler gibi al, kiyamet gününde de beni diriltme” dedi. 
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Abdullah b. Ebi Muleyke bildiriyor: “İbn Abbás'a Mekke’den Medine ye 
kadar yoldaslık yaptım. Konakladigi zamanlarda gece yarısı kalkıp namaz 
kılardı.” Ravi der ki: Eyyüb, Abdullah'a: “İbn Abbâs'ın kıraati nasıldı?” diye 
- sorduğunda, Abdullah ifade etmek için: “Ölüm sarhoşluğu gerçekten 
gelir de: İşte (ey insan) bu, senin öteden beri kaçtığın şeydir, denir”! 
âyetini tertil üzere ağlayıp hıçkırarak okudu. 
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Said dn bir adamdan bildiriyor: İbn Abbás'in, dilinin ucunu 
tutup da şöyle dediğine sahit oldum: “Vay sana! Hayırlı şeyler söyle ki 
kazançlı çıkasınl Kötü şeyleri sóylemekten sakın ki selamete eresin!” Adamın 
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biri ona: “Ey İbn Abbás! Bakıyorum da dilinin ucundan tutmuş 
söyleniyorsun!” deyince de İbn Abbâs: “Bana bildirildiğine göre kıyamet 
gününde kul, en çok diliyle ettiklerinden dolayı üzülecektir!” karşılığını 
verdi. 
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İbn Abbãs der ki: “Muhtaç durumda olan Müslüman bir idet bir ay 


Xə 
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veya bir hafta veya Allah’in dilediği bir süre boyunca yardımlarda 
bulunmam, benim için ikinci bir haccı ifa etmemden daha sevimlidir. Allah 
rızası için Müslüman kardeşime bir dánik (0,5gr) değerindeki tabağı hediye 
etmem, benim için Allah yolunda bir dinar infak etmemden daha 


sevimlidir.” 
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İbn Abbas der ki: Dirhem ve dinar bastırıldığında, İblis alıp gózlerine 
koydu ve şöyle dedi: “Sen kalbimin meyvesisin, gözümün nurusun. Seninle 
isyan ettirir, seninle küfre sürüklerim ve seninle cehenneme götürürüm. 


Ademoğlunun sana tapması, dünya sevgisinin göstergesi olarak bana yeter.” 
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Ebü Müleyke'nin naklettiğine göre İbn Abbâs; “İnsanlar çekip gitti, 


(nasnas) insancıklar kaldı” deyince, ona “İnsancıklar (nasnas) nedir?” diye 
sordular. İbn Abbâs; “İnsan olmadıkları halde insanlara benzemeye 
çalışanlardır” diye cevap verdi. 
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Abdullah der ki: “Oyle bir zaman gelecek ki, insanların akılları alınıp 
semaya gıkarılacak. Zaman içinde akıllı bir kimse bulamayacaksın.” 
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İbn Abbas der ki: Muâviye bana “Sen Ali'nin tarafında mısın?” diye 


sorunca, ona “Osmân'ın tarafında da değilim. Ben Resülullah'ın (sallallahu aleyhi 


vesellem) tarafındanım” dedim. 
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Ebü Recá der ki: “İbn Abbâs'ın buradaki yeri (gözlerinin altı), gözyaşının 
aktığı yerdi. Sanki eskimiş kayış gibiydi.” 
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Távus der ki: “Ibn Abbäs kadar Allah’ın buyruklarına hürmet eden birini 
görmüş degilim. Vallahi İbn Abbas”ı hatırladığım zaman kendimi tutmasam 
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Meymün b. Mihrán der ki: Taif te Abdullah b. Abbás'in cenazesine şahid 
oldum. Cenaze namazı için konduğunda beyaz bir kuş gelip kefenin içine 
girdi. Aradılar bulamadilar. Üzeri örtüldüğünde sahibini göremediğimiz bir 
ses duyduk. Şöyle dedi: “Ey huzur içinde olan nefis, sen O'ndan razı, O 


da senden razı olarak Rabbine dön. (İyi) kullarımın arasına gir ve 
Cennetime gir.” 


Abdullah b. ez-Zübeyr 


Onlardan biri de, hak üzere yürüyen, doğruyu söyleyen, peygamberlik 
busesine mazhar olan, annesi ve babası yüzünden saygı duyulan, 
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kıyamlarda görülen, oruçları sıralayan, keskin kılıçlı, sağlam görüşlü, 
kahramanlara karşı mübareze eden ve Kur'ân hafızı. Resülullah'a (sallallahu 
aleyhi vesellem) ayrılmadan yapışmış, Sıddık'la birleşmiş, Hz. Peygamber'in 
(sallallahu aleyhi vesellem) halasının torunu, sadık ve vefakâr eşinin yeğeni; 
kıskançları ayıran, zırhlılarla savaşan Abdullah b. ez-Zübeyr. 
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Kasim b. Muhammed b. Ebt Bekrin naklettigine göre Muáviye, 
Abdullah b. Ömer'in Abdurrahman b. Ebi Bekr'in ve Abdullah b. ez- 
Zübeyr'in Medine'den Kâbe'ye doğru yola çıktıkları ve Yezid b. Muâviye'ye 
biat etmek istemedikleri haberini almıştı. Muâviye Mekke'ye geldiğinde 
Abdullah b. ez-Zübeyr, onu Ten'im'de karşıladı. Muâviye ona tebessüm 
edip malları sordu, kendisine gelen haberlerle ilgili bir şey söylemedi. Sonra 
Abdullah b. Ömer ve Abdurrahman b. Ebi Bekir'le karşılaştı. Onlarla Yezid 


olayım tartıştılar. Bunun üzerine Muâviye, İbnu'z-Zübeyr'i çağırdı ve ona 
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“Bu senin isin. Bu iki adamı kandırdın ve bu olayı ortaya cikardin. Sen bir 
delikten cıkmadan baska bir delige giren bir tilkisin” dedi. 

İbnu/z-Zübeyr ona şöyle cevap verdi: Ben bölücü değilim. Fakat iki kişiye 
biat etmek istemem. İkinize söz ve güvenceler verdikten sonra hanginize 
itaat edeyim? Hilafete malik isen Yezid'e biat et, biz de seninle birlikte biat 
edelim.” 

Muâviye kendisine biat etmeyi reddettiklerinde ayağa kalkıp şöyle dedi: 
“İnsanların anlattığı tuzakmış. O insanlardan hadisler almış ve yalan 
olduğunu görmüştüm. Hâlbuki işitmişler, itaat etmişler ve halkın girdiği 
barışa da girmişlerdi.” 
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Hişâm b. Urve'nin, babasından naklettiğine göre Yezid b. Muâviye, 
Abdullah b. ez-Zübeyr'e mektup yazıp şöyle demiş; “Ben bir zincir gümüş, 
iki altın bilezik ve gümüş bir gerdanlık göndermiştim. Allah'a yemin ettim, 
onları bana göndermelisin.” Abdullah b. ez-Zübeyr mektubu attı ve şöyle 
dedi: 

Boyun eğip dilenmem Hak dışında kimseye, 

Çiğneyenin dişinde taşlar gevşese bile. 
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Hişim b. Urve'nin babasından naklettigine göre: Muäviye öldüğünde, 
Abdullah b. ez-Zübeyr, Yezid b. Muáviye'nin emrine girmeyi ağırdan aldı. 
Tenkillerini de açıkça beyan etti, Bu durum Yezid"e ulaşınca, zincire 
vurularak getirilmesi, aksi takdirde üzerine ordu göndereceğine dair yemin 
etti. Íbnu'z-Zübeyre “Sana gümüşten bir zincir yapalım, takıp üzerine 
elbiseni giyersin, böylece onun yeminini yerine getirmiş olursun?” dediler. 
“Vallahi onun yeminine uymam” dedi ve şu beyti söyledi: 

Boyun eğip dilenmem Hak dışında kimseye, 

Çiğneyenin dişinde taşlar gevşese bile. 


Ardından şöyle devam etti: “Vallahi, benim için şerefle alman bir kılıç 
darbesi, zül içinde bir kırbaç darbesinden daha makbuldür.” 


Bundan sonra kendine biat için çağrıda bulundu ve Yezid b. Muâviye'ye 
muhalefetini ilan etti. Yezid üzerine Husayn b. Numeyr el-Kindi'yi 
gönderip şöyle dedi: “Ey eşek semerinin oğlu! Kureyş'in hilelerine dikkat et. 
Onlara kılıç ve biçme dışında bir üslup kullanma.” Husayn, Mekke'ye 
vardığında Ibnu’z-Ziibeyr'le savaştı ve Kâbe'yi yaktı. Bu sırada Yezid'in 
öldüğü haberini alınca kaçtı. Yezid ölünce Mervân b. el-Hakem insanları 
kendisine biat etmeye davet etti. Mervân ölünce, Abdülmelik insanları 
kendisine biat etmeye davet etti. Haccâc komutanlığında Mekke'ye bir ordu 
göndermeye karar verdi. Mekke'ye vardığında Beni Kubeys dağına mancınık 
kurdu ve Mescid-i Haram'daki Ibnu’z-Zübeyr ve yanındakileri taşlamaya 
başladı. 


İbnu”z-Zübeyr"in öldüğü günün sabahında Ibnu’z-Zübeyr, annesi Ebü 
Bekr'in kızı Esmâ'nın yanma girdi. Kendisi o gün yüz yaşındaydı, ama 
ağzından bir tek dişi düşmemiş, gözleri bozulmamıştı. İbnu'z-Zübeyr'e “Ey 
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Abdullah! Savaşını ne yaptın?” deyince “Şöyle şöyle yaptilar” diye olanları 
anlattı ve ardından güldü. Sonra “Ölümde rahatlık vardır” deyince, Esmá 
şöyle dedi: “Oğlum benim için istiyor gibisin, ben senin iki seçeneğinden 
birini görünceye kadar ölmeyi istemem: ya galip gelirsin mutlu olurum, ya 
da öldürülürsün sayende sevap kazanırım.” Sonra annesiyle vedalaşırken 
Esmâ “Oğlum! Sakın ölüm korkusuyla bir taviz vereyim deme” dedi. Ibnu’z- 
Zübeyr oradan ayrılıp Mescid'e girdi. Ona “Onlarla barışı konuşmayacak 
mısın?” dediklerinde “Şimdi barış zamanı mı? Vallahi, sizi Kâbe'nin 


ortasında bulsalar keserler” dedi. Sonra şu beyti okudu: 
Zül ile yaşamaya asla müşteri olmam, 
Ölümden korkarak da merdivene tirmanmam. 


Bunun ardından Zübeyr ailesinin karşısına geçti. Nasihat edip şöyle dedi: 
“Her birinizin kılıcı nasılsa yüzü de öyle olsun. Kılıcınız kırıldığında 
yüzünüzü kadınlar gibi ellerinizle savunmayın. Vallahi öndekilerin savaşı 


kadar önemli savaş görmedim. Tedavi acısı kadar da acı duymadım.” 


Sonra karşıdakilere iki elinde iki kılıçla saldırdı. İlk karşılaştığı kişi Esved 
oldu. Kılıcıyla vurup ayağını kesti. Esved “Ah zaniyenin oğlu!” deyince, 
İbnu”z-Zübeyr “Kes sesini Ham'ın oğlu. Esmâ zaniye mi?” diye cevap verdi. 
Bu şekilde onları Mescid-i Haram'dan çıkardı. Hem saldırıyor hem de “Bir 
tane dengim olsaydı ona yeterdim” diyordu. Bu sırada Mescid'in üzerinde 
yardımcıları ve düşmanları birbirlerine ok veya mızrak atıyorlardı. Bu sırada 
başının tam ortasına bir mızrak saplanıp kaldı, başını parçaladı. Ayakta 
durup şöyle dedi: “Bizim yaralarımız (kaçarken) topuklarımızın üzerine 
kanamaz. (Önden yara alırız) kanımız önümüze damlar.” 


Sonra yere düştü. Üzerine iki köle kapanıp “Kul efendisini korur ve ona 
sığınır” dediler. Sonra diğerleri üzerine gidip başını kestiler. 
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1204- Ebü İshâk anlatıyor. İbnu'z-Zübeyr'in Mescid-i Haram'da 
öldürüldüğünde ben de oradaydım. Ordular Mescidin kapılarından 
giriyorlardı. Bir kapıdan bir grup girdiğinde tek başına üzerlerine hücum 
edip onları dışarı çıkarıyordu. O bu halde iken Mescid’in üzerindeki yapı 
taşlarından biri gelip başına düşünce yere yuvarlandı. Bu esnada şu beyitleri 
söylüyordu: 

(Annem) Esmâ! Öldürülürsem sakın bana ağlama 

Şerefim ve dinimden başkası kalmadı 

Keskin bir kılıç sağ yanımı yumusattı 
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Hişim b. Urve'nin babasından naklettigine göre Abdullah b. ez-Zübeyr 
adamlara saldırıp kapılardan dısarı çıkarmaya calisirken “Bir tane dengim 
olsaydı gününü gösterirdim” şeklinde recez söylüyor ve şu beyti okuyordu: 

Bizim yaralarımız topuklara kanamaz, 

Kanımız önümüzden ayağımıza damlar. 

Takrib 3513, Takrib 3516, Takrib 3517 
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Nafi der ki: Abdullah b. Ömer'i , İbnu'z-Zübeyr'in yanına yaklaştırdım. 

Ona şöyle dedi: “Allah sana merhamet etsin, Vallahi sen oruçlu namazlı 
birisin.” 
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Ömer b. Kays biliyə Ibnu’z-Zübeyr’in yüz kölesi vardı. Bunların her 

biri ayrı bir dili konuşur, İbnu”z-Zübeyr de her biriyle kendi diliyle 
konuşurdu. İbnu'z-Zübeyr'in dünyalık işlerine baktığın zaman: “Bu adam 
bir an bile Allah'a yönelmiş değildir!” dersin. Yine âhireti için yaptıklarına 
baksan: “Bu adam bir an bile dünyaya yüz vermemiştir!” dersin. 
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İbn Ebi Muleyke der ki: Ibn Abbâs'ın yanında İbnu”z-Zübeyr"den 
bahsettim. İbn Abbâs şöyle dedi: “İslam'a çok bağlıydı, Kur'ân'ı çok okurdu. 
Babası Zübeyr (b. el-Avvâm). Annesi Esmâ, dedesi Ebü Bekr, halası Hatice, 
ninesi Safiyye, teyzesi de Âişe. Vallahi ona duyduğum saygıyı, Ebü Bekir ve 


Ömer'e duymadım.” 
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Amr b. Dinar der ki: “Abdullah b. ez-Zübeyr den daha güzel namaz kılan 
hiçbir kimse görmedim.” 
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Hişâm b. Urve bildiriyor: Ibnü’l-Münkedir bana şöyle dedi: “İbnü”z- 
Zübeyr'i namaz kılarken görsen rüzgâr tarafından dövülen bir ağacın dalına 
benzetirdin. Mancınıkların attığı taşlar oraya buraya düşüyorken kendisi 


buna hiç aldırmıyordu.” 
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Mücahid der ki: “Abdullah b. ez-Zübeyr namaza kalktığı zaman yere 

dikilmiş bir sopa gibi durur ve bunun namazdaki huşüdan olduğunu 
söylerdi.” 
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Atâ der ki: “İbnü”z-Zübeyr namaz kıldığı zaman yere dikilmiş bir kemik 
parçası gibi hareketsiz dururdu.” 


———.0:5:5— SE [rl (10) 
3 ozü o mz 1 نس‎ I á 2 ° A а ər 
bü iss قالث:‎ ¿l xe qula) ДР 23 الوارث‎ a ala 


Abdullah b. ez-Ziibeyr 391 


- 


gl e du e eck vi (Qux Ey EE o de Hs 256 Baga 
Yu gio «gu a o EHS ooh 0р dn ke üz, Şip ټک‎ 
"tal əə Әб; 

Ümmü Câfer binti'n-Nu'mân'ın naklettiğine göre kendisi, Hz. Ebü 
Bekr'in kızı Esmâ'yı ziyaret edip hal hatır sorduktan sonra (oğlu) Abdullah 
b. ez-Zübeyr"in adı geçince Esmâ şöyle dedi: “İbnu”z-Zübeyr geceleri kaim, 
gündüzleri saim biriydi. Ayrıca kendisine «Mescid'in Güvercini» diye isim 


takılmıştı.” 
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İbn Ebi Muleyke der ki: Ömer b. Abdilaziz bana “İbnu” z-Zübeyr ile ilgili 


kalbinde bir şey var mı?” deyince şöyle dedim: “Onu görseydin, onun gibi 
dua eden olmadığını görürdün.” 
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İbn Ebi Müleyke bildiriyor: “Ibnu’z-Zübeyr yedi gün üst üste oruç tutar,‏ 
yedinci günü sabahı kalktığında da hepimizden daha dinç görünürdü.”‏ 
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Muhammed b. Abdillah es-Sekaft der ki: Hac mevsiminde Íbnu'z- 
Zübeyr'in verdiği bir hutbeye şahit oldum. Terviye gününden bir gün önce 
ihramlı bir şekilde yanımıza çıktı. Daha önce bu kadar güzelini asla 
duymadığım bir telbiye etti. Sonra Allah’a hamdü senäda bulunup şöyle 
dedi: “Sonrasına gelince, Allah”ın çağrısına icabet edip değişik bölgelerden 
buraya akın ettiniz. Allah da yanma gelen bu toplulukları elbette ki 
mükâfatlandıracaktır. Her kim Allah'ın katındakileri istiyorsa bilsin ki 
Allah”tan bir şey isteyen kişi hüsrana uğramayacaktır. Onun için sözünüzü 
amelle doğrulayın. Zira sözün dayanağı amel, niyetin dayanağı niyet, kalbin 
ise yine kalptir. Allah, Allah ki ne değerli günlerdesiniz! Bunlar günahların 
bağışlanacağı günlerdir. Ticari bir amaç taşımadan ve dünyalık herhangi bir 
şey istemeden, buradaki maneviyatın peşinden ve değişik yerlerden buralara 
geldiniz.” Sonra İbnu”z-Zübeyr telbiye getirince oradaki insanlar da hep 
birden telbiyeye başladılar. O günkü gibi ağlayanın bu kadar çok olduğu 
başka bir gün daha görmedim. 
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Vehb b. Keysán bildiriyor: Abdullah b. ez-Zübeyr nasihat babında bana 


şöyle bir mektup yazdı: “Sonrasına gelince, bil ki takva ehlinin bazı hasletleri 
vardır. Bu hasletlerle tanınırlar ve kendileri de bunların ne olduklarını 
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bilirler. Bunlar musibetlere sabretmek, Allah’ın takdirine razı olmak, 
nimetlere şükretmek ve Kur'ân'ın hükümlerine boyun eğmektir. Lider, çarşı 
gibidir. Orada satılabilen şeye göre insanlar yanına gelirler. Şâyet hak olan 
şeyler satılabiliyorsa hak ehli olanlar kendisine gelir. Batıl olan şeyler 
satılıyorsa da batıl ehli olanlar yanına gider ve kendisine batıl olan şeyleri 
satarlar.” 
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Vehb b. Keysán der ki: Abdullah b. ez-Zübeyrin sultan veya baskasi 
olsun, birinden korktuğu veya ondan bir beklenti içinde olduğu için boyun 
eğdiğini görmüş değilim.” 
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Vehb b. Keysán der ki: Sam halkı Íbnu'z-Zübeyri iki kusaklı diye 
takılırlardı. Esmá kendisine "Sana iki kusakli, diye takılıyorlar. Aslinda bir 
kusaktı, ikiye ayırdım. Biriyle Resülullah"ın (sallallahu 8817 vesellem) azıgını 
bagladim, digeriyle senin kırbanı bagladim” dedi. Bundan sonra iki kusaklı 
diyene şöyle der oldu: “Kâbe'nin Rabbi'ne yemin olsun ki; bu şikâyetin ayıbı 


sende görünüyor.” 
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İbnu”z-Zübeyr der ki: “Sonra siz Rabbinizin huzurunda 

davalaşacaksınız”1 âyeti nazil olduğunda, Zübeyr “Ey Allah'ın Resülü! 

Dünyada aramızda olan günahların ayrıntıları bize tekrar edilecek mi?” diye 

sordu. Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem) “Evez, böylece haklıya hakkını 
verecektir” E 
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İbnu”z-Zübeyr der ki: “Nihayet o gün (dünyada yararlandığınız) 
nimetlerden elbette hesaba çekileceksiniz”? öyeti nazil olduğunda 
Zübeyr: “Ey Allah”ın Resülül Hangi nimetlerden hesaba çekileceğiz? İki kara 
şeyden: su ve hurmadan mı?” diye sordu. Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) “O da 
olacaktır" buyurdu. 


Takrib 9 


1 Zümer Sur.31 


2 Tekäsür Sur. 8 
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Suffe Ehli 


Seyh (Ebú Nuaym) diyor ki: Sahabenin bazı ileri gelenlerinden ve abid 
olanlarından bahsettik. Ayrıca ibadet ve zikirle meşhur olmuş, Allah"a ve 
sevgisine aşık olmuş sahabi önderler ve liderlerden bahsettik. Onlar 
ariflere ve álimlere çığır açtılar. Dünyaya meftun olup ona ümit 
bağlayanlara yol gösterici oldular. 


Şimdi de Allah'ın yardımıyla Ehl-i Suffe den, onların ahläkından, 
hallerinden bahsedip, meşhur isnadlarda ve olaylarda adı geçenlerin 
isimlerini sıralayacağız. Allah onları merkezden taşralara serpiştirip 
fitnelerden ve zorunluluklardan korumuştur. Yukarıda bahsettiklerimizi 
arif ve âlimlere örnek kıldığı gibi, onları da fakir ve kimsesizlere örnek 
kılmıştır. Onlar bir ailenin yanında veya mal mülk içinde yaşayamazlar. 
Hiçbir ticaret veya durum Allah'ın zikrinden alıkoyamaz. Dünyada 
kaybettikleri hiçbir şeye üzülmezler. Âhirete fayda sağlamayan hiçbir şeye 
sevinmezler. Sevinçleri Mabudları ve Sultanları için, hüzünleri ise 
kaçırdıkları ibadet ve zikir sevaplarıydı. Onlar ticaret ve alışverişin 
Allah'ın zikrinden alıkoymadığı adamlardı. Kaçırdıkları hiçbir şeye 
üzülmezlerdi. Kazandıkları hiçbir şeye sevinmezlerdi. Sultanları, şımarıp 
aşırıya kaçmasınlar diye, onları dünya zevklerinden ve dünyada rahat 
etmekten korumuştur. Geçmişte yola çıkıp dağılmaya üzülmeyi, soy sop 
ve paraya sevinmeyi reddettiler. 


Takrib 2513, Takrib 2512 


Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Allah dünyayı onlardan uzaklaştırdı. 
Şımarmaktan korumak için elinde tutup onlara vermedi. Onun 
himayesinde ağırlıklardan muhafaza edilmiş ve meşguliyetten korunmuş 
oldular. Mal mülk onları zelil etmemiş, iniş çıkışları da olmamıştır. 


Takrib 4064, Takrib 3616 
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Talha b: Amr der ki: Bir adam Resúlullab'n (sallallahu aleyhi vesellem) yanına 
geldiğinde, Medine'de tanıdığı varsa ona misafir olurdu. Tanıdığı yoksa 
Ashab-ı Suffeye misafir olurdu. Suffeye misafir olanlardan biriydim. Bir 
adama denk geldim; her gün Resülullah tan (sallallahu aleyhi vesellem) bize iki kişilik 


bir müdi hurma gelirdi. 


Takrib 1809 
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Fadále b. Ubeyd der ki: “Resúlullah (sallallahu aleyhi vesellem) insanlara namaz 
kıldırdığında bazı adamlar ihtiyaç içinde olmalarından dolayı 


kıyamlarından, düşer gibi secdeye kapanırlardı. Bunlar Ashab-ı Suffe idi.” 
Öyle ki, bazı insanlar “Bunlar delidir” derdi. 


Takrib 3866, Takrib 3867, Takrih 3826, Takrib 3827 


-Şeyh (Ebû Nuaym) diyor ki: Suffe sakinlerinin sayısı, zamana ve 
durumlara göre değişirdi. Bazen oradan ayrılan garipler ve eksilen sakinler 
olurdu ve sayılarının azaldığı olur, bazen de oranın müdavimleri toplanır, 
gruplar katılır ve çoğaldıkları olurdu. Ancak görünen halleri ve 
haklarındaki bilgi; fakirliğe yenik düşmüş olmaları, aza kanaat edip tercih 
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etmeleridir. Hiçbir zaman aynı anda iki gömlekleri ve iki tür yemekleri 
olmamıştır. Bunun delili de şudur: 


Takrib 581, Takrib 3868, Takrib 4065, Takrib 2567-2568 
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Enes b. Malik der ki: “Bir gün Ebü Talha çıkageldi. O sırada Resülullah 
(sallallahu aleyhi vesellem) Ashâb-ı Suffe'yi okutuyordu. Karnına açlığa dayanmasına 
yardımcı olması için bir taş parçası (bağlıydı).” 


TAT. 


İşleri güçleri Kur'ân'ı anlamak ve öğrenmekti. Bütün uğraşları 
okuyarak terennüm edip tekrarlamalarıydı. 


Takrib 4059, Takrib 4115 


Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Fakirliği bizzat yaşayan sahabeler ve 
kıyamet gününe kadar onlara tabi olanlar emareleridir. Sıdk ve doğruluk 
alâmetleri meşhurdur. Yürekleri hakkı müşahede ile mamurdur. Çünkü 
hakikat onların şahidi ve siyasetleridir. Resül (sallallahu aleyhi vesellem) onların 
temsilcileri ve öğretmenleridir. 


Bu yüzden, dünyadan ve aldatmacasından yüz çeviren, ukbaya ve 
mutluluğuna yönelen, zail ve sıkıcı şeylerden bıkan, süsleri ve eğlenceleri 
terk eden. Bir ve Baki'nin sanatını müşahede eden kişinin, ayrıca âhiretten 
ve güzelliklerden, sonsuz mekânın çekiciliğinden, misafirliğin 
yaklaşmasının güzelliğinden ve Mabud'u seyretme lezzetinden yayılan 
güzel kokuları koklayan kişinin, Mabud'un verdiği fakirlikten razı olması, 
elinden aldığına razı olması, emrettiğine koşan, vicdanına dikkat eden biri 
olması gerekir. H 


Bóylece temiz olanlarin arasina, zayif ve miskinlerin zümresine 
girebilir, velilerin ve salihlerin özelliklerine yaklaşabilir. O zaman 
birbirine karışmamış olanların içine karışmaktan faydalanır. Vaktini 
bozgunculara teslim etmekten kurtarır ve her haliyle peygamberler ve 
temsilcilerin Efendisi'ne ittiba ederek Rabbu'l-Alemin'in ibadetiyle meşgul 
olur. 
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Takrib 1082 


Seyh (Ebú Nuaym) diyor ki: Onlar Suffe’ye yerlesip kederden arindilar, 
tozlardan temizlendiler, nefislerin ve insanlarin etkilerinden muhafaza 
edildiler. Onlar için hazırlanan “iyiler” zümresine yerlestirildiler, ardından 
Naim bahgelerinde misafir edildiler ve Tesnim'in özünden içirildiler. 
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Ebü Salih der ki: “Onun katkısı Tesnim'den...”! âyetindeki Tesnim; 
cennet ehlinin en üstün içeceğidir. Allah'a yakın olanlar için bol bol, 
insanlara da tadımlık verilir. 


Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Ehl-i Suffe, kabilelerin ve bölgelerinin en 
iyileridir. Mabud'un onlara nasib ettiği kanaat ve bilgiler sayesinde 
gizemler ve sırlar aydınlanmıştır. Dünya düşkünlerinin düştükleri 
tuzaklara düşmediler. Zarar veren, geçici ve yokluğa mahkum şeyleri 
toplayıp saklayanlardan uzak durdular. Kıskanç düşmanlara teslim 
olmaktan kaçındılar. Onları fazlasıyla koruyana sarıldılar. Dünyadan 
bütünüyle ayrıldılar, kumaş parçalarını giymekten uzak durdular. O'nun 
dışında kimseye yönelmediler. Onun muhabbetinden ve rızasından başka 
bir şeye meyletmediler. Melekler onları ziyaret etmeyi ve onlara karışmayı 
arzulardı. Resülullah (sallalleho aleyhi vesellem), devamlı onlarla muhabbet etmeyi 
ve meclislerinde oturmayı emretmişti. 


Takrib 2491, Takrib 2492, Takrib 2460, Takrib 2461, Takrib 2462 
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Áiz b. Amr bildiriyor: Ebú Süfyán; Selmán, Suheyb ve Bilál'in yanlardan 
gecerken ona: “Kiliglar henüz Allah diismanlarinin boyunlarindaki yerini 
almadı” dediler. Bunu duyan Ebü Bekr de onlara: “Kureyş'in ileri geleni ve 
efendisi için öyle bir şeyi nasıl söylersiniz!” diye çıkıştı. Sonrasında Ebü 
Bekr, Resülullah’ın (sallallahu aleyhi vesellem) yanına geldi ve yaptıklarını ona aktardı. 
Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) ona: “Ey Ebü Bekr! Onları kızdırmış olmayasın! 
Canım elinde olana yemin olsun ki şâyet onları kızdırmışsan Rabbini de 
kızdırmışsın demektir!” buyurunca, Ebü Bekr onların yanına geri giderek: 


“Yoksa sizleri kızdırdım mı?” diye sordu. Onlar: “Hayır, ey Ebü Bekr! Allah 


senin bağışlasın” karşılığını verdiler. 
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Enes, Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) söyle buyurdugunu rivayet ediyor: 
“Allah bu ilimle kavimler yüceltir; onları, iyilikte çığır açan, hikâyeleri anlatılan, 


amellerine gıpta edilen; de Teri dostluklarına i id ettigi ve kanatlartyla 
oksadıgı liderler haline getirir." 


Takrib 3535 
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Ebü Hamza'nin naklettiğine göre, “İşte onlar, sabretmelerinin 
karşılığı olarak saraylarla mükâfatlandırılırlar”! âyetiyle ilgili olarak Hz. 
Ali"nin torunlarından, Muhammed b. Ali şöyle diyor: Buradaki “Gurfe” 
cennettir. Dünya hayatında fakirliğe sabrettiklerinin mükafatıdır. 

Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Suffe Ehlinin isimleri konusuna gelince 
yeni nesil alimlerin, onları alfabetik sıraya göre derleyip saydıklarını, 
ardından anlattığımız fakir muhacirleri sıraladıklarını gördüm. 
Dostlarımızdan biri, kendi kitabına bir göz atmamı istedi. Kitabında emin 
olamadığı bazı isimler vardı. Çünkü Kubbe Ehli diye bilinen bir grup vardı 
ve bunlar Suffe. Ehliyle karıştırılmıştı. Bu da rivayetlerden 
kaynaklanmaktadır. O konuya vardığımızda inşallah açıklayacağız. 


Şimdi başlayacağımız isim: 


Evs b. Evs es-Sekafi 


Evs b. Huzeyfe diyenler de olmuştur. Suffe ehline nisbet edilmiş olması 
yanılgıdır. Çünkü Sakif heyetiyle birlikte, Hz. Peygamber'in (sallallahu aleyhi 
vesellem) son döneminde gelmişti. Kendisi Resülullah'ın Suffe'ye değil 
Kubbe'ye misafir ettiği anlaşmalı Mäliktlerdendi. Resülullah'tan (sallallahu aleyhi 
vesellem) birden fazla hadis rivayet etmiş, Ehl-i Suffe'yle birlikte nakledilmiş 
herhangi bir olayı yoktur. Ondan nakledilen: 


Takrih 4, Takrih 2422 


Esma' b. Hárise 


Hind'in kardeşi Esma" b. Hárise. Ebü Hureyre şöyle derdi: Ben, Esma" 
ve Hind" sadece Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) hizmetçileri olarak bilirim, 
çünkü devamlı yanında kalır ve ona hizmet ederlerdi. 


Müteahhirin âlimler, Esmä'yı Ehl-i Suffe den kabul ederler. 


1 Furkân Sur. 75 


Suffe Ehli 401 


4 


(06: Adı shee Si wi de S əyə Gaby ns e 


2 


f 


EE E ds ن‎ 22 Os في‎ ¿IÉ 
də ƏSİ PME مالك بن‎ EP CR E 
£e lad ابن‎ dx 2, Bo lady SH aan р 

Abdullah b. Muhammed el-Beğavi diyor ki: Vâkıdi'nin katibi 
Muhammed b. Sa'd'ın kitabında şunları okumuştum: Malik b. Аба 
kabilesinden Esmá' b. Hárise b. Said b. Abdillah b. Abbád b. Sa'd b. Ámir 


b. Sa'lebe; Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) sahabelerinden ve Ehl-i Suffe'den 
idi. Basra'da 60 yilinda, seksen yagindayken vefat etti. Ondan nakledilen: 


Takrib 1531 


Ağarru 1-Müzeni 

Saydığı isimlerden biri de Ağarru'l-Müzeni. Ehl-i Suffe'den olduğu 
isnad olmadan Müsa b. Ukbe'ye dayandırmıştır. 

Takrib 3739, Takrib 3738 


Bildi b. Rebah 


Bilal b. Rebáh' da Ehl-i Suffe'den saymıştır. Onun Allah ve Resül'ü için 
işkence gören ilk Müslümanlardan olduğunu daha önce anlatmıştık. 


Takrib 3100 


i 
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Berá' b. Malik 


Bera’ b. Mâlik el-Ensâri, Enes b, Mâlik'in kardeşidir. Muhammed b. 
İshâk'tan nakledildiğine göre o da Ehl-i Suffe'dendir. Fakat İbn İshâk 
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senedini vermez. Bera’ Uhud'da bulundu, ama öncekilerde yoktu. Testür 
günü şehid oldu. İyi kalpliydi, semâyı sever terennümden hoşlanırdı. 
Kahraman süvarilerdendi. 


Takrih 3440, Takrib 1609, Takrih 3441 


Sevbân 


Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) azadlı kölesi Sevbân'ı da zikredip, Amr b. 
Ali'ye dayandırarak Ehl-i Suffe'den saymıştır. Sevbân'ın, başı dik, iffetli, 
vefalı ve nazik biri olduğunu daha önce anlatmıştık. 


Takrib 2478, Takrib 1388 


Sâbit b. ed-Dahhak 


Sabit b. Dahhäk el-Ensäri Ebü Zeyd el-Eşheli'yi de zikredip Ehl-i 
Suffe'den saymıştır. Kendisi Ehl-i Suffe"dendir. Ağaç altında biat eden yerli 
Ensâri olup, herhangi bir Ehl-i Suffe mensubu değildir. 
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Ebü Kılabe'nin kendisinden naklettiğine göre Sâbit b, ed-Dahhäk, 
Resülullah'a (salalahu aleyhi vesellem) ağacın altında biat etmişti. Hz. Peygamber 
(sallallahu aleyhi vesellem): “Kim bir mümine küfür isnad ederse onu öldürmüş gibi olur” 
buyurdu. 


Takrib 2021 
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Sabit b. Vedía 


Sabit b. Vedia el-Ensâri'yi saymış ve Ehl-i Suffe'ye nisbet etmiştir. Oysa 
o Suffe'de değil Küfe'de yaşamıştır. Ondan şu hadis nakledilmiştir: 


Takrib 2 


Sakif b. Amr 


Sakif b. Amr b. Şumayt el-Esedi adını da zikretmiştir. Kendisi Umeyye 
Oğullarının himayesinde birisi olup Hayber'de şehid edilmiştir. Halife b. 
Hayyát tan nakille Ehl-i Suffe'ye mensub olduğunu söylemiştir. 


Cundub Ebü Zer 


Ayrıca Cundub b. Cünâde Ebü Zer el-Gifärt'yi zikreder. Biz daha önce 
onun mahiyetini zikrettik. Öncülerden ve Müslümanların dördüncüsü 
olduğunu anlatmış, Medine'ye gelişinden sonra da Mescid-i Nebevi'de 
ikamet ettiğini söylemiştik. Kendisi yalnız ve ibadetine bağlı biridir. Belki 
de Ehl-i Suffeyle aynı ortamda bulunup onlarla sohbet ettiği için onların 
içinde saymıştır. 


Takrib 642, Takrib 643 


Cerhed b. Huveylid 


Cerhed b. Huveylid'i sayar, onun İbn Ruzáh el-Eslemi olarak vermiştir. 
Uzaktan gelip Suffe'de ikamet etmiş ve Hudeybiye'de bulunmuştur. 
Hudeybiye'de bulunmuştur. 
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Cuayl b. Suräka 


Cuayl b. Suräka ed-Damri'yi Suffe sakinlerinden sayar. 


Takrih 3452, Takrib 3453 


Cäriye b. Humeyl 


Ehl-i Suffe'den saydığı bir diğer isim, Cäriye b. Humeyl b. Şebbe b. 
Kurt. Dârekutni'den nakille, İbn Cerir'in Câriye'yi Suffe ahalisinden 
saydığını zikreder. 


Huzeyfe b. el-Yemán 


Huzeyfe b. el-Yemân'ın bir süre Ehl-i Suffe'ye karıştığını söyleyip, 
Muhacirlerden onu ve babasını sayar. Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) hicret 
ile nusret arasında seçim yapmasını istemiş, kendisi de Ensar'dan olmayı 
tercih etmiş, bu yüzden onlardan sayılmıştır. 

İlk tabakada ondan ve hayatından bahsetmiştik. Kendisi fitneleri ve 
musibetleri bilen, kendini ilim ve ibadete adamış, dünya nimetlerinden 
uzak durmuş birisidir. Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) Ahzâb günü tek başına 
askeri birlik olarak göndermiş, soğuk ve rüzgârlı bir gecede görevini ifa 
ettikten sonra abasını ona giydirmiştir. 


Takrib 2390, Takrib 1488 


Habib b. Zeyd 


Habib b. Zeyd b. Asim el-Ensâri el-Ezdi, Neccâr oğullarındandır. Ehl-i - 
Suffeye mensub olduğunu sóyler, ama yanılmıstır, çünkü Habib, Akabe 
ehlindendir. 
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Müseylemetu'l-Kezzáb onu esir alıp “Muhammed'in Allah'ın elçisi 
olduğuna şahitlik ediyor musun?” dediğinde “Evet” diyordu. Müseyleme 
“Benim Allah'ın elçisi olduğuma şahitlik ediyor musun?” dediğinde ise 
“Duymuyorum” diyordu. Müseylime onu kesip biçti. (Karısı) Ümmü 
Habib'in adı Nuseybe olup Akabe ehlinden idi. Ebü Bekrin halifeliği 
döneminde Müslüman ordularıyla birlikte Müseyleme'ye karşı savaşa gitti. 
Bizzat savaşa katıldı, Müseylime ölünce de Medine'ye döndü. Üzerinde kılıç 
ve mızrak darbelerinden dolayı yaraları vardı. 


Bu bilgileri İbn İshâk vermiştir. 


Hârise b. en-Nu'mân 


Ebü Abdirrahman en-Nesâi'ye dayanarak, Hârise b. en-Nu'màn el- 
Ensâri en-Neccärt'yi de Ehl-i Suffe'den saymıştır. Kendisi Bedir ehlinden 
idi, Huneyn Günü yerinde durup kaçmayan seksen kişiden biriydi. 
Ömrünün son yıllarında gözlerinden rahatsızlanmıştır. 


Takrib 3466, Takrib 1438 


1187110 b. Harmale 


Hasan b. Süfyân'a dayanarak Hazım b. Harmaleyi Ehl-i Suffe'den 
saymıştır. 
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Hanzale b. Ebi 7 


Ebü Müsa Muhammed b. el-Musennaya dayanarak, Hanzale b. Ebi 
Amir er-Rahib el-Ensâri'yi Ehl-i Suffe'den saymıştır. Hanzale, meleklerin 
yıkadığı sahabidir. 


Takrih 2379 


Haccác b. Amr 


Haccâc b. Amr el-Eslemi'yi Ehl-i Suffe'den saymış, Ebü Abdillah el- 
Háfiza dayandırdığı bu görüş düşük bir ihtimaldir. Çünkü Haccac el- 
Eslemi, Haccac b. Malik ve Haccác b. Haccäc'ın babasıdır. Haccäc b. Amr 
ise, el-Mazini el-Ensâri'dir. Her ikisinin de Ehl-i Suffeyle ilgili bir bilgisi 
nakledilmemiştir. Şu hadis ondan aktarılmıştır: 


Takrib 1676 


Hakem b. Umayr 


Hakem b. Umayr'1 da zikredip Ehl-i Suffe"den saymıştır. Kendisi Sam'da 
yaşamıştır. 


Takrib 4012, Takrib 3949 


Harmale b. İyas 


Halife b. Hayyât'a dayanarak Harmale b. İyâs'ı Ehl-i Suffe'den saymıştır. 
Harmale b. Abdillah el-Anbert olduğunu söyleyenler vardır. 
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Takrib 2081, Takrib 2082 


Habbab b. el-Eret 


Habbäb b. Eret'i Kürdüs'e dayanarak Ehl-i Suffe'den saymıştır, İlk 
muhacirlerden biriydi. Daha önce ondan bahsetmistik. İşkence górenlerden 
biriydi, ayrıca Bedir'e ve diğer savaşlara katılmıstı. 
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Kürdüs der ki: “Habbab b. el-Eret, Müslüman olan ilk altı kişinin 


altıncısıydı ve İslam"ın altıda biri onundur.” 


Takrib 3473, Takrib 3478, Takrib 2654, Takrib 3902 


Huneys b. Huzafe 


Huneys b. Huzäfe es-Sehmi'yi Ehl-i Suffe'de saymıştır. Bunu Ebü Tâlib 
el-Háfiz ve Muhammed b. İshâk b. Yesâr'a dayandırır. Huneys ilk 
Muhacirlerdendir. Eşi, Habeşistan muhacirlerinden Hafsa binti Omer dir. 
Kendisi Bedir'de savaşmış, İslam'ın ilk döneminde Medine'de vefat 
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etmiştir. Hafsa ondan dul kalınca Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) kendisiyle 
evlenmiştir. 


Takrib 102 
Ebü Eyyüb el-Ensâri 


Hâlid b. Zeyd Ebü Eyyüb el-Ensâri'yi de Ehl-i Suffe'den saymıştır: Bunu 
Muhammed b. Cerir'e dayandırır. Ebü Eyyüb, Resülullah'ın (sallallahu aleyhi 
vesellem) Medine'ye geldiğinde misafir olduğu meşhur evin sahibidir. Hz. 
Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem) Mescid-i Nebevi ve etrafındaki odalar inşa 
edilinceye kadar burada kalmıştır. Ebü Eyyüb bu gün Medine'de adıyla 
anılan bu evde yaşamış, Suffe'de kalmamıştır. Bedir'de savaşmış ve 
Akabe'de bulunmuştur. Kendisi Akabe ehlindendir, Suffe ehlinden 
değildir. Vefat edince, (evinin) duvarının yanına defnedilmiştir. 


Takrib 2102, Takrib 2363, Takrib 761, Takrib 2079, Takrib 4390 


Huraym b. Fâtik 


Huraym b. Fátik de Ahmed b. Süleyman el-Mervezi'ye dayanarak Ehl-i 
Suffe'den sayılmıştır. Huraym, Bedir'de savaşmıştır. Irak taşlıklarında gece 
vaktı gaibten bir ses duyan kişidir. Duyduğu ses kendisine; “Sana yazıklar 
olsun, celal, şeref, beka ve üstünlük sahibi, Allah'a sığın; Enfal âyetlerini 
oku, Allah'ı tevhid et ve hiçbir şeyi umursama” diyordu. Hemen Medine'ye 
gitmek için yola koyuldu. Geldiğinde Resülullah'ı (salallahu aleyhi vesellem) 
minberde hutbe verirken gördü, Müslüman oldu ve Bedir'e iştirak etti. 
Rivayet ettiği hadislerden biri şudur: 


Takrih 4501 


Huraym b. Evs 


Huraym b. Evs et-Tafyi Ehl-i Suffe'den saymıştır. Bunu Ebu'l-Hasan Ali 
ed-Dârekutni'ye dayandırır. Huraym, Muhäcirlerdendir. Resülullah (sallallahu 
aleyhi vesellem), ashâbına, Hire'nin kendisine verildiğini ve Bukayle'nin kızı 
Şeyma'yı kara bir örtüye bürünmüş, boz bir katırın üstünde gördüğünü 
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söylediğinde, Huraym, “Ey Allah'ın Resülü! Eger Hire'yi fethedersek ve 
onu anlattığın şekilde bulursak benim olsun mu?” demiş, Resúlullah 
(sallallahu aleyhi vesellem) de “Senin olsun” demişti. Huraym, Hâlid b. el-Velid'le 
Müseylemeye karşı savaşmaya gitti. Müseylemeyi öldürdüler. Ardından 
sahil boyu yürüyüp Hire'ye girdiler. Karşılarına ilk çıkan, tıpkı 
Resülullah"n (sallallahu aleyhi vesellem) anlattığı gibi boz bir katırın üzerinde 
Bukayle'nin kızı Şeyma oldu. Huraym hemen onu tutup kendine ait 
olduğunu söyledi. Muhammed b. Mesleme ve Abdullah b. Ömer de 
şahitlik yapınca Halid b. el-Velid Seyma'y1 ona teslim etti. Kızın kardeşi 
Abdulmesih gelip “Onu bana sat” dedi. Huraym “Vallahi onu, on tane 
yüzden daha aşağı vermem” deyince, kızın kardeşi Huraym'a bin verdi. 
Ardından “Eğer yüz bin deseydin sana verirdim” deyince, Huraym “Bir 
malın (paranın) on tane yüzden daha fazla edebileceğini hiç 
hesaplamadim” dedi. 


Takrib 3485 


Hubeyb b. Yesaf 


Hubeyb b. Yesâf b. Utbe Ebü Abdirrahman'ı, Ebü Abdillah Háfiz مه‎ 
Nisâbüri'ye dayanarak Ehl-i Suffe'den saymıştır. Ebü Bekr b. Ebi Dâvud'a 
dayanarak da Bedir ehlinden olduğunu söylemiştir. 


Takrib 4457 


Dukeyn b. Said 


Dukeyn b. Said el-Müzeni'yi de Ehl-i Suffe"den kabul eder. Kúfe'de 
yaşamış ve Resülullah'a (sallallahu aleyhi vesellem) dört yüz kişiyle gelmişti. Ondan 
yemek istediklerinde de yemek yedirip azıklarını vermişti. Şeyh (Ebü 
Nuaym) diyor ki: Onun Suffe'de gelip yerleşmesiyle ilgili sağlam bir 
kaynak bilmiyorum. 


Takrib 3102 
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Abdullah Zu'l-Bicadeyn 


Abdullah Zu'l-Bicádeyn'i de Ali b. el-Medini'ye dayanarak Ehl-i 
Suffe'den saymıştır. İlk Muhâcirler bölümünde bahsi geçmişti. Zu'l- 
Bicâdeyn isminin verilmesi şöyleydi: 

Abdullah Zulbicâdeyn, amcasının himayesinde bir yetimdi. Amcası ona 
her türlü ikrâmı da yapardı. Ancak Müslüman olunca amcası üzerindeki 
giysiler dâhil neyi varsa hepsini aldı. Abdullah yine de İslam'dan dönmedi. 
Bunun üzerine annesi ona bir aba verdi. Abdullah bunu ikiye bölüp yarısını 
belden aşağısına izar, diğer yarısım da belden yukarısına ridâ yaptı. 
Ardından Peygamberimizin (sallallahu aleyhi vesellem) yanına girdi. Hz. Peygamber 
(sallallahu aleyhi vesellem) ona: “Adin ne?” diye sorunca, Abdullah: “Abduluzza” 
karşılığını verdi. Bunun üzerine Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem): “Hayır! Sen 
(artık) Abdullah Zulbicâdeyn'sin (iki abalı)!” buyurdu. Abdullah, Tebük 
seferi sırasında vefat etti. Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) bizzat mezarına inerek 


onu defnetti. 


Rifaa Ebü Lubabe 


Rifâa Ebü Lübâbe el-Ensâri'yi Ebü Abdillah Hafız en-Nisâbüri'ye 
dayanarak Ehl-i Suffe'den saymıştır. Asıl adı Beşir b. Abdilmünzir olup 
Amr b. Avf oğullarmdandır. Rifâa, Bedr'in kahramanlarından idi. 


Takrib 878 


Ebü Rezin 


Ebü Rezin” aşağıdaki rivayete dayanarak Ehl-i Suffe'den saymıştır: 
Í 


< 2 - do O وان روه‎ ef o, PE məm. : 
INR ЗАР 45 e وَاسْتُشْهِدَ‎ x rx 
Be ul عن‎ o ن‎ 19 SN 
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et Ss gel ss OES 
ol ral A فى‎ ESE o فى‎ UIS لا‎ 356 cab 
EFS ÓN ees edge 
أن‎ 2326 SİN uus e e Gl 
ol Guat de Y aa 538 а BG Zİ he 25 o S 

Ebü Seleme b. Abdirrahman, babasından bildiriyor: Resülullah (sallallahu 
aleyhi vesellem) Suffe ehlinden olan Ebü Rezin denilen bir kişiye şöyle buyurdu: 
“Ey Ebü Rezin! Yalnız kalınca, dilini Allah’: zikretmek için hareket ettir. Rabbini 
zikrettiğin müddetçe namazdaymış gibi sevap alırsın. Açıktan yaptığın zikir için 
açıktan kılınan namaz, gizli yaptığın zikir için ise gizlice kıldığın namaz sevabı. 
Ey Ebü Rezin! İnsanlar gece kıyamı, gündüz orucu için zorluklara katlanırken 
sen Müslümanlara nasihat etme zorluğuna katlan. Ey Ebû Rezin! İnsanlar Allah 


için cihada çıkarken sen de onlar gibi sevap almak istersen mescide devam et ve 
ezan oku. Bunun karşılığı da ücret alma.” 


Takrib 4100 


Zeyd b. el-Hattáb 


Ebü Abdillah el-Hâfız'a dayanarak Zeyd b. el-Hattâb'ı Ehl-i Suffe'den 
saymıştır. Zeyd, Müseyleme'yle yapılan savaşta şehid olmuştu. Bedir'de 
savaşmıştır. Ebü Abdirrahman künyesiyle bilinir. 

Nâfi'nin İbn Ömer'den naklettiğine göre: Uhud günü Ömer , kardeşi 
Zeyd'e “Benim zırhımı al” demişti. Zeyd “Ben de senin gibi şehid olmak 
istiyorum” deyince ikisi, de zırhı bıraktılar. 


Takrib 1836 
Selman el-Farisi 


Selmân-ı Fârisi'yi de Ehl-i Suffe'den sayar. Onun hayatından, seçkin 
kişiliğinden ve ilk gariplerden olduğundan daha önce bahsetmiştik. 
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Takrib 4008-a, Takrib 4087, Takrib 1185, Takrib 4042 


Said b. Amir 


Said b. Amir b. Cüzeym el-Cumahfyi Vâkıdi'ye dayanarak Ehl-i 
Suffe'den saymıştır. Medine"de bir evi olduğuna dair bilgisi olmadığını 
ifade eder. Ondan, dünyadan uzak duran hayat tarzından ve Muhácirler 
içinde fakirliği tercih etmesinden bahsetmiştik. | 


Sefine Ebú Abdirrahman 


Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) azadlı kölesi Sefine Ebü Abdirrahman'1 
Yahyâ b. Said el-Kattân'a dayanarak Ehl-i Suffe'den saymıştır. Peygamber'e 
(sallallahu aleyhi vesellem) yaşadığı müddetçe hizmet etmesi şartıyla Ümmü Seleme 
tarafından azad edilmişti. On sene hizmet etti. Ehl-i Suffe'ye karışırdı ve 


ileri gelenlerindendi. 


Takrib 2057, Takrib 3494, Takrib 3495, Takrib 7 


Sa'd b. Malik 


Sa'd b. Mâlik Ebü Said el-Hudri'yi Kasim b. Selâm'a dayanarak Ehl-i 
Suffe"den saymıştır. Hayat tarzı Ehl-i Suffe'ninkine yakındır. Ensâri olsa da 
metanet, sabır ve iffetli yaşamak için fakirliği tercih etmesine bakarak böyle 


düşünmüştür. 


Takrib 1379, Takrib 1380, Takrib 1186, Takrih 68-b 
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Ebú Huzeyfe'nin Azadlı Kólesí Salim 


Ebü Huzeyfe'nin Azadlı Kölesi Salimi de Ehl-i Suffe'den sayar. Daha 
önce Yemâme'de şehid olduğunu anlatmıştık. Sancağı eline almıştı, sağ eli 
kesilince sol eline almış o da kesilmiş, sancağı kucaklayıp ölünceye kadar; 
“Muhammed ancak bir Peygamberdir. Ondan önce de peygamberler 
gelip geçmiştir. Şimdi ölürse veya öldürülürse gerisin geriye (eski 
dininize) mi döneceksiniz?”! âyetini okumuştu. 


Takrib 3491 


Sâlim b. Ubeyd el-Eşcai 


Sâlim b. Ubeyd el-Escai'yi de zikreder. Kendisi Suffe'de yaşamış daha 


sonra Küfe'ye yerleşmiştir. š 


Takrib 3148-a 


Salim b. Umeyr 


Ebü Abdillah'a dayanarak Salim b. Umeyri Ehl-i Suffe'den saymıstır. 
Kendisi Bedir'de savaşmıştır. Evs"ten, Salebe b. Amr b. Avf 
oğullarındandır. Tövbe edenlerden birisiydi; “Gözlerinden yaşlar aka 
aka ...”? âyeti onun ve arkadaşlarının hakkında nazil olmuştu. 


Takrib 2470 


1 Âl-i İmrân Sur. 144 
2 Tevbe Sur. 92 
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Saib b. Halläd 


Ebü Abdillah el-Hâfız'a dayanarak Saib b. Hallâd'ı Ehl-i Suffe'den 
saymıştır. 
Takrib 1761 


Resülullah"ın ы. ali wx 0۸7۰0011 Kölesi 
Şukrân 


Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) azadlı kölesi Şukrân'ı da Ehl-i Suffe'den 
saymıştır. 

Takrib 993 

Şeddâd b. Useyd 


Şeddâd b. Useyd'ı Ehl-i Suffe'den saymıştır. Amr b. Kayzi b. Âmir b. 
Şeddâd'ın babasından, onun da dedesinden naklettiğine göre; 
Resülullah'ın (sallallahu aleyhi veselem) yanma geldiğinde onu Suffeye 
yerleştirmişti. 


Takrih 3499-a 


Suheyb b. Sinân 


Ebü Hureyre'ye dayanarak Suheyb b. Sinân'ı Ehl-i Suffe'den saymıştır. 
İlk Müslümanlar bölümünde ondan bahsetmiştik. 


Takrih 4179 


Safvan b. Beydâ 


Ebü Abdillah el-Hâfız'a dayanarak Safvân b. Beydâ'yı Ehl-i Suffe'den 
saymıştır. Fihr oğullarından biridir. Bedir'de savaşmıştır. Resülullah (sallallahu 
aleyhi vesellem) onu, Abdullah b. Cahş müfrezesinde görevlendirdi. “İman 
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edenler ve hicret edip Allah yolunda savasanlar var ya, iste onlar 
Allah'ın rahmetini итапаг”! âyeti onlarla ilgili nazil olmuştur. 


Tıhfe b. Kays 


Tıhfe b. Kays el-Grfari'yi Ehl-i Suffe'den sayar. Kendisi Medine'ye 
yerleşmiş ve Suffe'de vefat etmiştir. 


Takrib 644 


Talha b. Amr 


Talha b. Amr el-Basri'nin bir süre Suffe'de yaşadığını sonra da Basra'ya 
yerleştiğini nakleder. 


Takrih 645 


Tufávi ed-Devsi 


Tufavi ed-Devsi'yi Ebü Nadra'ya dayanarak Ehl-i Suffe"den sayar. 
Takrib 1201 


Abdullah b. Mes'úd 


Abdullah b. Mes'üd'u Yahya b. Maine dayanarak Ehl-i Suffe'den 
saymıştır. İlk Muhâcirler tabakası bahsinde onu, hayatını ve bazı sözlerini 
aktarmıştık. Kur'ân ve hadise özel ilgisinden dolayı; özel konuları özenle 
konuşanların efendisiydi. Resülullah'ın (sallallahu aleyhi veselem) ashabı içinde 


1 Bakara Sur. 218 
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korunanlardan biriydi. Sahabeden korunmuş olanlar, Allah'a 
digerlerinden daha yakın olduklarını bilir. 


Takrih 317, Takrib 234, Takrib 4312, Takrib 2625 


Ebü Hureyre 


Abdi Sems veya Abdurrahman b. Sahr Ebü Harira ed-Devsi. Kendisi 
Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) hayatı boyunca, hiç ayrılmadan Suffe'de 
yaşayıp yerleşenlerin en meşhuru idi. Suffe'de yaşayan yerli ve yabancı 
sakinleri en iyi bilen kişiydi. Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) Ehl-i Suffe'yi 
getirilen bir yemek için toplamak istediğinde Ebü Hureyre'yi 
görevlendirirdi. Çünkü onları en iyi tanıyan, yerlerini bilen ve 
durumlarından haberdar olan kişi oydu. Fakir ve miskinlerin içinde en çok 
tanınan kişiydi. Koyu gölgelere uzanıncaya kadar şiddetli fakirliğe 
sabretti. Bahçelerle uğraşmaktan, suyollarının peşinde koşmaktan, 
zenginlerle ve tüccarlarla dostluk etmekten uzak kalmıştır. Mabud"un 
sunacağı nimetlerden faydalanmayı gözetleyip sınırlı ve biteni terk 
etmiştir. Yumuşak ve ipek kumaşları giymekten kaçındı, karşılığında, her 
şeyden haberdar olanın hikmetlerine kavuşmuştur. 


Takrib 3616, Takrib 3617, Takrib 3618, Takrib 3619, Takrib 3620, 
Takrib 3621, Takrib 3622, Takrib 3623, Takrib 3624, Takrib 3625, Takrib 
3626 | 


Jem oF Ш 25 dn xe güz саро A Dru AT -arım 
Ass con dk ade р" 1 Oú ade e إا‎ 965 aga di eds ds 
a al İİ 
Osman b. Müslim der ki: Ebú Hureyre'ye cok yakin bir azadli kólemiz 


vardı. Ona selam verdiğinde şöyle derdi: “Allah'ın selamı ve rahmeti üzerine 


yağsın. Hep seri oldun. Allah seni sevmeyenin malını çoğalttı.” 
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Muhammed b. Sirin in naklettiğine göre Ebü Hureyre kızına şöyle derdi: 


“Altın takma, senin için alevden korkarım.” 


fra‏ ور 
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Í 


2 ж A9 35 ری‎ n о zo 
m... 
ce E ЗА o doi zb dəl əə : قال‎ CAP بن‎ AZ, ac TERN | 63 

гау Бе 22 HE pom‏ دا 


f 


Tavüs'un babasindan rivayet ettigine góre; ۵ ON kızına T 


derdi: 
“De ki; Babam altın takmamı reddetti, 
Alevin sıcağında yanmamdan korktu.” 
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Ebü Hureyre der ki: “Bu çöpler dünyanızın ve áhiretinizin mahvolma 


sebebidir.” 
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Ebü Hureyre'nin rivayet ettiğine göre Ömer b. el-Hattâb onu devlet 
işinde görevlendirmek üzere çağırmıştı. Ebü Hureyre görev almayı reddetti. 
Hz. Ömer ona “Görev almayı istemiyor musun? Üstelik senden hayırlı 
olanlar isterken” dedi. Ebü Hureyre “Kimmiş o?” deyince, Hz. Ömer 
“Yaküb”un oğlu Yúsuf “ dedi. Ebü Hureyre “Yüsuf, peygamber oğlu 
peygamberdir. Ben ise Umeyye'nin oğlu Ebü Hureyre'yim. Üç ve iki şeyden 
korkarım” deyince, Hz. Ömer “Neden beş demedin?” dedi. Ebü Hureyre 
şöyle dedi: “Bilmeden konuşmaktan korkarım. Haksız hüküm vermekten 
korkarım. Sırtımın kırbaçlanmasından, malımın yağmalanmasından ve 


namusuma dil uzatılmasından korkarım.” 
Takrib 3627, Takrib 3628, Takrib 265, Takrib 266 
EZ gi 3221 بن‎ dn ue e مال‎ A rar] ren) 


2 
yi" 


:06 A а! oF نس‎ СЁ Gals (Gas КА diz A بن‎ yan 550 Güz 
[rav/y] "ŞER فى‎ 2529 : 06 622 UT ç 6 cJ $856 L de RAE 


Ebü Hureyre: "Size serin bir ganimeti sóyleyeyim mi?" diye sorunca, 
yanindakiler: “Ey Ebü Hureyre! Nedir bu?" dediler. Ebü Hureyre de: “Kısın 


tutulan oruçtur” karşılığını verdi. 
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Abbas b. Ferrüh der ki: Ebü Osmán en-Nehdi”nin söyle dediğini isittim: 
“Ebü Hureyre’yi yedi gece yanımda ağırladım. Ona: “Ey Ebü Hureyre! 
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Orucu nasil tutuyorsun?” diye sordugumda: “Her ayın basından úc gún 


oruç tutuyorum. Başıma bir şey gelirse (ölürsem) bir aylık oruç sevabı 


alırım” dedi. 
Takrih 1581 
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Ebu'l-Mütevekkil'in bildirdiğine göre Ebü Hureyre ve arkadaşları oruçlu 
oldukları zaman Mescid'de oturur ve: “Orucumuzu temizliyoruz” derlerdi. 
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Said b. el-Müseyyeb der ki: Ebü Hureyre çarşıda dolaştıktan sonra eve 
gelir ve: “Yanınızda yiyecek bir şey var mı?” diye sorardı. “Yok” karşılığını 
verirlerse: “Zaten سب دت‎ derdi. 
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Ferkad es-Sebahi der ki: Ebü Hureyre Kabeyi tavaf eder bir yandan da 
şöyle derdi: “Midemden dolayı yazık banal Doyursam yük oluyor, aç 
bıraksam bana sövüyor!” 
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Ebü Osmán en-Nehdi bildiriyor: “Ebú Hureyre’ye yedi gece misafır 
oldum. Kendisi, hizmetgisi ve hanımı, geceyi üçe taksim etmislerdi.” 
eR of dash ys الله‎ Д2 OS els 2 oS ابو‎ Ge [rarlı] -aray) 
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Ebú Hureyre der ki: “Ben günde on iki bin defa; Allah'a istigfar edip 
tóvbe ediyorum. Bu da dinimin (veya Allah'in dininin) hakkını vermek 


içindir.” 
rı. iue is [rae] тле) 
PAE Kun... 
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Nuaym b. el-Muharrarin bildirdigine góre dedesi Ebú Hureyre’nin, 
üzerinde bin dügümü olan bir ipi vardi ve ipteki dügümler sayisinca tesbihat 
getirmeden uyumazdı. 
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Sâlim b. Bişr b. Cahl bildiriyor. Hastalığı zamanında Ebü Hureyre 
ağlayınca kendisine: “Neden ağlıyorsun?” diye soruldu. Ebü Hureyre de 


Ebú Hureyre 421 


söyle karsılık verdi: “Ben sizin su dünyanız icin aglamiyorum. Ancak 
yolculuğumun uzunluğundan ve azığımın azlığından dolayı agliyorum. 
Şimdi artık ya Cennete yükselecek, ya da Cehenneme düşeceğim. Ustelik 


bunlardan hangisine götürüleceğimi de bilmiyorum.” 


49 
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Ebü Hureyre der ki: “Camilerinizi süsleyip, mushaflarınızı siislediginizde, 


gəl (Gas (Aum Di 


helak olma zamanınız gelmistir.” 
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Ma’mer'in rivayet ettiğine göre Ebú Hureyre bir cenazeye rastladığında 


şöyle derdi: “Sen git biz de geliyoruz, etkili bir nasihat ve ani bir uyku 
(ölüm). Biri gider diğeri kalır, ama düşünen yok.” 
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Ebü Yezid el-Medini der ki: Ebü Hureyre, Medine'de Resülullah'ın 
(sallallahu aleyhi vesellem) minberine çıktı. Hz. Peygamber'in durduğu merdivenden 
bir aşağıda durdu ve şöyle dedi: “Ebü Hureyre'ye hidâyet edip İslam'a ileten 
Allah'a hamdolsun. Ebü Hureyre'ye Kur'ân'ı öğreten Allah'a hamdolsun. 
Ebü Hureyre'ye Muhammed'i lutfeden Allah'a hamdolsun. Bana ekmek 
yediren ve ipek giydiren Allah'a hamdolsun. Karın tokluğu karşılığında 
hizmet ettiğim Gazvân'ın kızıyla evlendiren Allah'a hamdolsun. O beni 
geçindirdi, beni geçindirdiği gibi ben de onu geçindirdim.” 

Sonra şöyle devam etti: “Yaklaşan bir kötülükten dolayı Arapların vay 
haline, çocukların saltanatından dolayı vay haline. Saltanatlarında keyiflerine 
göre hükmedip, kızdıklarım öldürürler.” 


“Ey Ferrüh"un evlatları! Canım elinde olana yemin ederim ki, İslam, 


Süreyya yıldızında bile olsa bir gün milletler sizden onu devralır.” 
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Ebú Hureyre der ki: “Benim on bes hurmam vardı. Besiyle iftar ettim, 
besiyle sahurumu yaptım, iftarıma da bes tane kaldı.” 
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Ebu'l-Mútevekkil bildiriyor. Ebü Hureyre'nin, yaptıkları dolayısıyla 
kendisine sıkıntılar veren zenci bir cariyesi vardı. Bir gün dövmek üzere 
kamçısını kaldırdı, sonra da şöyle dedi: “Şâyet kısas olmasaydı bayılana 
kadar seni bununla döverdim. Ancak seni, bedelini tamamıyla bana verecek 


olana (Allah'a) satacağım! Git, Allah rızası için özgürsün!” 
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Ebü Seleme bildiriyor: Ebü Hureyre hastalanmıştı. Ziyaret etmek için 
yanma gittim. “Allahıml Ebü Hureyre ye şifa ver” deyince, kendisi “Allahim! 
Kabul etme” dedi. Sonra şöyle devam etti: “Ey Ebü Selemel Yakında 
insanlar öyle bir zamanda yaşayacaklar ki, onlar için ölüm kırmızı altından 


daha değerli olacak.” 
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Ebü Hureyre der ki: "Alu şey görüldüğü zaman her kimin ölmek elinden 
geliyorsa bunu yapsınl Bu yüzden ben de bunları görmemek için önceden 
ölmeyi diliyorum. Bu altı şeyden biri, sefihlerin yönetici olmasıdır. İkincisi, 
hükümlerin parayla satın alınmasıdır. Üçüncüsü, kişinin kanının değersiz 
görülmesidir. Dördüncüsü, akrabalarla ilişkilerin kesilmesidir. Beşincisi, 
cihada çıkacak askerin bulunmamasıdır. Altıncısı da Kur'ân'ı nağme aracı 
kılan bir neslin ortaya 775 
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AS E ee dex 25 
"ДЬ 2505 „0 PA 

Sa’lebe b. Ebi Mâlik el-Kurazi"nin naklettiğine göre Ebü Hureyre sırtında 
bir bağ odunla çarşıya çıkmıştı. O gün Mervan'ın temsilcisiydi. Bana “Vali 


için yolu aç, ey İbn Ebi Mâlik!” dedi. Ben ona “Bu kadar yeter” deyince, 
kendisi “Valinin yolunu aç” dedi. Odun da sırtındaydı. 
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Ebu'l-Esved der ki: Bir adam Medine' de bir ev inga etti. Adam ingaati 
bitirmis kapisinda dururken Ebú Hureyre'nin yolu oradan gecti. Adam “Ey 
Ebü Hureyre, dur! Evimin kapisina ne yazayım?” dedi. Orada bir de bedevi 
duruyordu. Ebú Hureyre dedi ki: “Sóyle yaz; Yap yıkılsın, gocuk yap ölsün, 
biriktir mirasçı yesin.” Öbür taraftan bedevi; “Ne kadar kötü sóyledin 


ihtiyarl” deyince, ev sahibi şöyle dedi: “Yazıklar olsun sanal Bu adam 
Resülullah "ın (sallallahu aleyhi vesellem) sahabisidir.” 


Abdullah b. Abdí'l-Esed 


Abdullah b. el-Mübärek’e göre, Abdullah b. Abdi’l-Esed Ebü 
Seleme el-Mahzümi, Ehl-i Suffe'den sayılmıştır. Kendisi iki hicrete 
katılanlardan biriydi. Uhud savaşından sonra, savaşta aldığı bir yara 
sonucu vefat etmiştir. 


` Takrib 1241 
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Abdullah b. Havale 


Ebû İsâ et-Tirmizi’ye göre, Abdullah b. Havále el-Ezdi Ehl-i Suffe'den 
sayılmıstır. Kendisi Sam’a yerlesenler sahabedendi. 


Takrib 1402-7 


Abdullah b. Úmmi Mektüm 


Ebü Rezine göre Abdullah b. Ümmi Mektüm Ehl-i Suffe'den 
sayılmıştır. Bedir'den kısa bir süre sonra Medine'ye geldi ve Suffe'ye (Ebü 
Rezin'e) arkadaşlarla birlikte yerleşti. Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) Gizâ evine 
yerleştirdi ki bu ev, Mahreme b. Nevfel”in evidir. Abese suresindeki “Ama 
yanına geldi diye, yüzünü ekşitti ve başka yöne döndü”! âyet onunla 
ilgili nazil olmuştur. 


Takrib 4013 


Abdullah b. Amr b. Harâm 


Ahmed b. Hilâl es-Satavi ye góre, Abdullah b. Amr b. Harám el-Ensári 
es-Sülemi Ebü Cabir, Ehl-i Suffe den sayılmıştır. Kendisi Uhud'da şehid 
olduktan sonra Allah'ın izniyle canlanıp savaşa teşvik konuşması yapan 
kişidir. Ayrıca Akabe ve Bedir ehlinden olup kabilesinin temsilcisi idi. 


Takrib 1 


Abdullah b. Uneys 


Ebü Abdillah el-Häfız en-Nisâbüri'ye göre Abdullah b. Uneys, Ehl-i 
Suffe'den kabul edilmiştir. Cüheyne kabilesinin çölde oturanlarından olup 
daha sonra Ramazan ayında bir gece Medine'ye gelip Mescid-i Nebevi'de 
Suffe ahalisiyle birlikte gecelemiştir. Kıyamet gününde sembol olarak 
taşıması için Resülullah’ın (sallallahu aleyhi vesellem) verdiği hurma dalının sahibidir. 


Takrib 1527, Takrib 2432 


1 Abese Sur. 1 
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Abdullah b. Zeyd el-Cüheni 


Ebü Abdillah el-Háfiz en-Nisâbüri'ye göre, Abdullah b. Zeyd el-Cüheni, 
Ehl-i Suffe'den kabul edilir. Vakıdi'nin dediğine göre; Mekke Fethinde 
Cüheyne kabilesinin sancağını taşıyan dört kişiden biriydi. Muâviye 
döneminde vefat etti. 


Takrib 4540 


Abdullah b. el-Hâris b. Cez' 


Abdullah b. el-Hâris b. Cez' ez-Zübeydi, Ehl-i Suffe'den sayılmıştır. 
Mahmiyye b. Cez'in yeğeni olduğunu söylerler. Daha sonra Mısır'a göçtü, 
son günlerinde gözleri görmez oldu. Allah'ı zikir ve tesbihle uğraşıp 
insanlarla görüşmez olmuştu. 


Takrib 4140, Takrib 406 


Abdullah b. Ömer b. el-Hattâb 


Ebü Abdillah el-Háfiz en-Nisâbüri'ye göre Ömer b. Hattâb'ın oğlu 
Abdullah, Ehl-i Suffe'den sayılmıştır. Daha önce bazı sözlerini ve hallerini; 
Mescid-i Nebevi'nin müdavimlerinden olduğunu ve devamlı oraya sığınıp 
orada yaşadığını anlatmıştık. 


Takrib 2680, Takrib 3873-a 


Abdurrahman b. Kurt 


Ebü Abdillah el-Háfiz en-Nisâbüri'ye göre Abdurrahman b. Kurt da, 
Ehl-i Suffe arasında sayılmıştır. 


Takrib 4138 
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Abdurrahman b. Cebr b. Amr 


“Ebü Abdillah el-Háfiz en-Nisábúri ye göre Abdurrahman b. Cebr Ebü 
Ubeys el-Ensâri el-Härisi, Ehl-i Suffe’den sayılmıştır. 


Takrib 4435-a 


Ukbe b. Ämir el-Cüheni 


Ukbe b. Amir el-Cühent, Ehli Suffe'den sayılmıştır. Onlara 
karışanlardan biriydi. Mısır'a yerleşip orada vefat etti. 


Takrib 2568, Takrih 3927, Takrib 1079, Takrib 1081 


Abbâd b. Hâlid el-Gifâri 


Vâkıdi'ye göre Abbâd b. Hâlid el-Gifärt, Ehl-i Suffe'den kabul edilir. 
Ayrıca, Hudeybiye'de kuyuya okla inenin kendisi olduğunu söyler. 


Takrih 2932 


Amr b. Avf el-Müzeni 


Ebü Abdillah el-Häfız en-Nisabür”ye göre Amr b. Avf el-Müzeni, Ehl-i 
Suffe’den kabul edilir. 


Takrib 1775, Takrîb 330, Takrib 2686 


Amr b. Taglib 
Amr b. Taglib, Ehl-i Suffe'den sayılmıştır. Kendisi Suffe'de yaşamış daha 


sonra Basra'ya yerleşmiştir. 


Takrib 3588 
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Uveym b. Säide el-Ensäri 


Ebü Abdillah el-Háfiz en-Nisâbüri'ye göre Uveym b. Säide el-Ensärt, 
Ehl-i Suffe den sayılmıştır. Kendisi Amr b. Avf oğullarının müttefiki olarak 
Bedir'e iştirak edenlerdendir. Onlardan olduğunu söyleyenler de vardır. 


Takrib 3645, Takrib 4097, Takrih 75, Takrih 711 


Resúlullah'm (sallallahu aleyhi vesellem) Azadlı Kolesi 
Ubeyd 


Ebü Abdillah el-Hafiz en-Nisábüri'ye göre Resülullah’ın (sallallahu aleyhi vesellem) 
azadlı kölesi Ubeyd, Ehl-i Suffe'den sayılmıştır. Naklettiğine göre; kendisi 
Ebü Âmir el-Es'arf'dir ve Huneyn savaşında şehid edilmiştir. Aslında ise Ebü 
Âmir el-Eş'ari Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) azadlı kölesi olan Ubeyd 
değildir. 

Takrib 1045 


Ukkâşe b. Mihsan el-Esedi 


Ebü Abdillah el-Hâfız en-Nisábüri'ye göre Ukkâşe b. Mihsan el-Esedi, 
Ashâb-ı Suffe'den sayılmıştır. Ukkâşe, Buzâha savaşında şehid olmuştur. 
Onu Ridde savaşlarında Tuleyha öldürmüştür. 


Takrib 4385 


Irbád b. Sariye 

İrbâd b. Sáriye, Ehl-i Suffe'den sayılmıştır. Kendisi (savaşa katılmaya 
imkân bulamadıkları için) ağlayanlardandı. “Sarf edecek bir şey 
bulamadıklarından, üzüntüyle gözlerinden gözyaşı döke döke geri 


A 


dönenler...”1 âyeti onlarla ilgili nazil olmuştu. 


1 Tevbe Sur. 92 
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Takrib 691, Takrib 3560, Takrib 3561, Takrib 3562 


Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Ibnu’l-A’räbi’nin ayn harfi 
bölümünde Ehl-i Suffe'den sayıp, Sülemi'nin saymadığı isimler: 


Abdullah b. Hubşi 


Ebü Said b. el-A’räbi, Abdullah b. Hubşi el-Has’amt’yi Ashâb-ı Suffe'den 


sayar. 


Takrib 57 


ütbe b. Abd 
Ebü Said b. el-A'rábt, Utbe b. Abd es-Sülemf'yi, Ehl-i Suffe'den sayar. 
Takrih 3985, Takrib 3891 | 


Utbe b. en-Nudder 
Ebü Said b. el-A’rabi, Utbe b. en-Nudder es-Sülemi'yi Ehl-i Suffe'den 


sayar. 


Takrib 2499 


Amr b. Ahese 
Ebü Said b. el-A'rábi, Amr b. Abese es-Sülemi'yi Ehl-i Suffe'den sayar. 
Takrib 3164, Takrih 8592 
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Ubade b. Kurs 
Ubáde b. Kurs veya Kurt, Ebú Said b. el-A’räbi onu da Ehl-i Suffe’den 


saymıştır. 


Takrib 3699 


İyad b. Himar 

İyad b. Himär el-Mucacişif”yi, Ebü Said b. el-A'rábi Ehl-i Suffe'den 
saymıştır. 

Takrib 4386-a, Takrih 2828 


Fadale b. Ubeyd 

Fadale b. Ubeyd el-Ensärt’yi Ibnu'l-A'rábi Ehl-i Suffe den saymıştır. 

Takrib 5 
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Fadale b. Ubeyd şöyle derdi: “Allah’ın, hardal tanesi kadarlik da olsa bir 
amelimi kabul etmiş olduğunu bilmem, benim için dünyadan ve 
içindekilerden daha iyidir. Çünkü Allah şöyle buyurur: “Allah ancak 
takvâ sahiplerinden kabul eder.”! 


Furat b. Hayyán 


Ebü Abdirrahmán es-Sülemi, Süfyan es-Sevri’ye dayanarak Furät b. 
Hayyán el-İcli'yi Ehl-i Suffe den saymıştır. 


1 Maide Sur. 27 
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Takrib 5, Takrib 1061 


Kurre b. İyas 


Kurre b. Iyäs el-Müzeni Ebü Muâviye, Ibnu’l-A’räbi tarafından Ehl-i 
Suffe”den sayılmıştır. 


Takrih 3870 


Kennaz b. el-Husayn - 


Ebü Abdirrahman es-Sülemi, Kennáz b. el-Husayn Ebü Mersed el- 
Ganevf”yi Ehl-i Suffe’den saymıştır. Bunu Väkidi ve Ebü Abdillah el-Hafiz’a 
dayandırır. Kennáz, Hamza b. Abdilmuttalib’in müttefiki idi ve Bedir 
savaşına katılmıştır. 


Takrib 637 


Ka”b b. Amr 


Ka'b b. Amr Ebu’l-Yesr el-Ensärt, Ebü Abdillah el-Háfiz tarafından Ehl-i 
Suffe”den sayılmıştır. Kendisi Bedir Savaşına katışanlardan biriydi. 


Takrib 2375, Takrih 1953 


Resülullah”ın (sallallahu aleyhi vesellem) Azadlı Kölesi 
Ebü Kebşe 


Ebü Abdillah el-Häfız’a göre Resülullah”ın (sallallahu aleyhi vesellem) azadlı kölesi 
Ebü Kebşe, Ehl-i Suffe den sayılmıştır. 


Takrib 2098, Takrih 3953 
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Mus’ab b. Umeyr 
Muhammed b. İshâk onu Ehl-i Suffe'den saymıştır. 


Mikdâd b. el-Esved 


Muhammed b. Yahyâ ed-Dueli’ye göre, Mikdâd b. el-Esved, Ehl-i 
Suffeden sayılmıştır. İkisinden daha önce Muhâcirler tabakasında 
bahsetmiştik. 


Mıstah b. Esâse 


Ebü Abdillah el-Häfız’a göre Mistah b. Esâse Ebü Abbäd, Ehl-i Suffe'den 
sayılmıştır. Hz. Âişe'ye iftira hadisinde de adı geçer. Fakir ve gariban 
olduğundan Ebü Bekr Es-Siddik'in yardım ettiği kişidir. İleri geri 
konuşunca yardım etmemeye yemin etti. “Kusurları bağışlasınlar ve 
aldırmasınlar. Allah'ın sizi bağışlamasından hoşlanmaz mısınız?”1 
âyeti nazil olunca Hz. Ebü Bekr yardım etmeye devam etti ve “Evet, Allah'ın 
beni bağışlamasından hoşlanırım” dedi. 


Mes'üd b. er-Rabi' 
Ebü Abdillah el-Hâfız'a göre Mes’üd b. er-Rabi’ el-Kári, Ehl-i Suffe'den 


sayılmıştır. 


Takrih 1363 


Muâz Ebü Halime 


Ebü Abdillah el-Hafız’a göre Muâz Ebü Halime el-Kárt, Ehl-i Suffe'den 
sayılmıştır. 


1 Mâide Sur. 27 
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Yahyâ b. Said, Ebü Bekr b. Muhammed'in şöyle dediğini naklediyor: 
Ömer b. Abdirrahman'ın kızı bizi ziyarete gelmişti. Gece namaz kılmaya 
kalktığımda sesimi kısarak namaz kılmaya başladım. Bana: “Yeğenim! 
Neden sesli namaz kılmıyorsun? Geceleri bizi uyandıran tek şey, Ebü 
Eyyüb'un azadlı kölesi Muâz el-Kärt’nin sesli kıraatı olurdu” dedi. 


Vasile b. el-Eska’ 


Vasile b. el-Eska’, Ehl-i Suffe'den sayılmıştır. Orada yaşayanlardandı. 
Bunu Vâkıdi ve Yahya b. Main söylerler. Vâkıdi der ki: “Vasile, Müslüman 
olduğunda Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) Tebük için hazırlık yapıyordu.” 


Takrih 3869, Takrih 3884, Takrib 3103, Takrib 4061 


Vabisa b. Ma’bed 


Vâbisa b. Ma’bed el-Cüheni, Ehl-i Suffe'den sayılmıştır. Eyyüb b. 
Mekrez diyor ki: Vâbisa fakirlerle arkadaş olur ve “Onlar benim Resülullah 
(sallallahu aleyhi vesellem) zamanındaki kardeşlerimdir” derdi. Vâbisa, Rakka'ya 
yerleşti ve orada vefat etti. 


Takrib 277 à 


Mudire b. Su’be’nin Azadli Kölesi Hilal 
Mugtre b. Şu”be”nin azadlı kölesi Hilal, Ehl-i Suffe'den sayılmıştır. 
Takrib 3615 
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Yesár Ebú Fukeyhe 


Muhammed b. Ishäk’a göre Safván b. Umeyye’nin azadlı kólesi Yesár 
Ebü Fukeyhe, Ehl-i Suffe'den sayılmıştır. 


Takrib 2494 


Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: 

Şeyh Ebü Abdurrahman es- -Sülemi mî’ nin zikrettiği ٨٢ 6 
yaşadıklarını saydığı isimlere geldik. 

Sülemi, ilk dönem selefilerin tanımladığı şekliyle tasavvufa dahil 
olup mükemmel bir itinayla düzenleyen kişilerden kabul ettiğimiz 
insanlardandır. Onların ulviyetine saygılı olmuş, yollarına bağlı 
kalmış ve izlerini takip etmiştir. Bu grubun cahillerinin 
yaptıklarından, hevesine kapılanlardan ve bozguncularından uzak 
durmuştur ve onları reddetmiştir. 

Çünkü ona göre bu yolun hakikatı; Resülullah'ın (sallallahu aleyhi 
vesellem) bildirdiği, vazettiği, gösterip, işaret ettiğine uymaktır. Sonra 
mutasavvıf âlimlere, hadis ravilerine ve fıkıh âlimlerine ittiba 
etmektir. 

Bu sebeple; her yönüyle alm açık, güvenilir, Ebü Said Ibnu’l- 
A”rabi”nin saydığı isimleri ekledim. Kendisi tasavvuf hadislerinin 
ravilerinin ileri gelenlerinden biriydi. mutasavıfların sireti, halleri, 
yolculukları, çileleri ve sözlerinin nakledilmesiyle ilgili meşhur 
tasnifleri vardır. 

Sonra da onun sayesinde kitabm geri kalan bölümünde tabiini 
zikretmeyi tercih ettim. Çünkü kendisi tasavvuf ehlinin tabakatını 
telif etmeye başlamıştır. 

İnşallah her tabakadan birkaç kişinin adını zikretmekle 
yetineceğim. Bulabilirsem her birine dair bir müsned hadis, bir, iki 
veya üç tane de hikâye nakledeceğim. Allah nasib ederse, O'na 
güvendim, O'nun güzel yardımına dayandım. GRIS yardim edecek 
olan O’dur.. 

Sülemi ve İbnu”l-A”rabi”nin zikretmediği Suffe sakinleri ve Mescid- 


i Nebevi müdavimleri. 
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Besir b. el-Hasásiyye 


Besir b. Ma’bed b. Surahbil b. Seb’ b. Dubar b. Sedús, Cahiliye 
dönemindeki adı Nezir veya Zaham idi. Resülullah'a (sallallahu aleyhi 
vesellem) hicret edince ona Besir adını verdi ve Suffe’ye yerlestirdi. 


Takrib 1319 


Muhammed b. Abdilkerim bildiriyor: Rabiatu’l-Feres’e bu ismin konulma 
sebebi şöyledir. Babası Nizar b. Ma'd'm bir atı, deriden bir çadırı ve bir de 
merkebi vardı. Atı en büyük oğlu Rabia’ya, çadırı ortanca oğlu Mudar’a, 
merkebi de üçüncü oğlu olan Iyäd’a verdi. Bundan dolayıdır ki onlara 
Rabiatu'l-Feres (At sahibi Rabia), Mudar el-Hamrä (Çadır sahibi Mudar) 
ve İyad el-Himar (Merkeb sahibi İyad) denilmiştir. 


Resülullah”ın Azadlı Kölesi Ebü Muveyhibe 


Restilullah’in azadlı kölesi Ebü Müveyhibe Mescid-i Nebevi’de yarar, 
Ehl-i Suffe’ye karısırdı. 


Takrib 1320 


Resülullah”ın Ағай Kölesi Ebü Asib 


Resülullah”ın azadlı kölesi Ebü Asib de Mescid-i Nebevi”de yatar, Ehl-i 
Suffe’ye karısırdı. 


Takrib 3803 


Ebü Reyhane 


Ebü Reyhine Sem'ún el-Ezdi veya el-Ensâri, çalışkan müdafilerdendi. 
Ehl-i Suffe içinde sayılmıştır. 


Takrib 712-a, Takrib 173, Takrib 1065 
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Damra b. Habib bildiriyor: Ebú Reyhäne seferinden ailesine döndügü 
zaman akşam yemeğini yiyip Mescid'e çıkarak yatsı namazını kıldı. Evine 
döndüğü zaman kalkıp süreleri peş peşe okuyarak namaz kılmaya başladı, 
Fecir vakti müezzinin sesini duyunca Mescid”e gitmek için elbiselerini 
giyince hanımı: “Ey Ebü Reyhanel Sen uzun bir süredir gazalara katılarak 
yoruldun. Bu arada biz senin yüzünü dahi góremedik, Acaba bizim senin 
üzerinde bir hakkımız yok mudur?” dedi. Ebü Reyháne: “Evet! Allah”a 
yemin ederim ki senin benim üzerimde bir hakkın vardır. Fakat ben bunu 
unuttum” diye cevap verince, hanımı: “Peki seni bu kadar meşgul eden şey 
nedir?” diye sordu, Ebü Reyhäne: “Allah’ın, cennet giyecekleri, hanımları ve 
onun nimetleri hakkında söylediklerini düşünüyordum, dalmışım. Kendime 


geldiğimde fecir vakti olmuştu” karşılığını verdi. 


Ebü Sa'lebe el-Huşeni 


Ebü Sa’lebe el-Huseni sahabilerdendir ve Ehl-i Suffe içinde adi 
zikredilmiştir. 
Takrib 2458, Takrib 278, Takrih 1613-a 
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Ebu’z-Zähiriyye, Ebü Sa’lebe el-Huşeni”nin şöyle dediğini nakleder: 
“Allah'tan ölüm anında, sizlerde gördüğüm gibi bana da can çektirmemesini 
umarım.” Bir gün gece yarısı namaz kılarken secde halindeyken vefat etti. 
Kızı, rüyasında babasının vefat ettiğini görünce korkarak uyandı ve 
annesine: “Babam nerede?” diye sordu. Annesi: “Namazgâhında” deyince, 
kız babasına seslendi ve ondan cevap alamayınca babasını uyarmak için 
yanına gitti ve secde halinde olduğunu gördü. Ona dokununca, Ebü Sa'lebe 
yan tarafına ölü olarak düştü. 
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Velid b. Müslim'in naklettiğine göre Ebü Sa'lebe; “Ben Allah'ın, sizi 

boğduğu gibi beni boğmamasını diliyorum” derdi. Bir gün evinin 

damındayken “Ey Abdurrahman!” diye seslendi. Abdurrahman ise 

Resülullah”ın (sallallahu aleyhi vesellem) yanında vefat etmişti. Öleceğini hissedince 

evinde namaz kıldığı yere geldi ve secdeye kapandı. Secde halindeyken vefat 
etti. 


j 
Ld 


Rabía b. Ka'b el-Eslemi 


Rabía b, Ka’b el-Eslemi de Mescid”den ayrılmayanlardan ve Resülullah”a 
(sallallahu aleyhi vesellem) hizmet edenlerdendi. Ehl-i Suffe’yle bağlantısı vardır. 


Takrih 1062, Takrib 1063 
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Ebú Berze el-Eslemi 


Ebü Berze el-Eslemi Nadle b. Ubeyd. Dünyayı umursamayan ve Allah'ı 
zikriyle tanınanlardandı. Suffe’ye ve ehline dahil oldu. 


Takrib 2099-a 
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Ebu'-Minhál bildiriyor: İbn Ziyad (valisi olduğu Basra'dan) çıktığı 
zaman Merván Sam’da, Ibnu’z-Zübeyr Mekke'de, kurrá olarak bilinen 
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kesim de Basra'da başkaldırmışlardı. Bu durum babamı cok üzmüştü. — 
Ravi der ki: Ebu'l-Minhál babasını hep hayırla yâd ederdi.— Bunun üzerine 
bana: “Kalk da Resülullah’ın (sallallahu aleyhi vesellem) ashâbından olan Ebü Berze 
el-Eslemi'nin yanına gidelim!” dedi. Babamla birlikte Ebü Berze'nin evine 
gittik. Havalar çok sıcaktı ve Ebü Berze kamışlardan yaptığı bir çardağın 


gölgesinde oturuyordu. Yanında oturduğumuzda babam onu konuşturmaya 
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çalıştı. Son olarak: “Ey Ebü Berze! Neler olduğunu görmüyor musun?” diye 
sordu. Ebü Berze ilk olarak ağzını acti ve şöyle dedi: “Karşılığını Allah’tan 
bekleyerek Kureyşlilerin hayatta kalanlarına karşı içimde bir öfke 
duyuyorum. Siz ey Araplar! Daha önce içinde bulunduğunuz cehaleti, 
yokluğu, zilleti ve daláleti biliyorsunuz. Allah sizleri İslam dini ve insanların 
en hayırlısı olan Muhammed”le (sallallahu aleyhi vesellem) müşerref kılıp sizlere hayat 
verdi ki bu günlere kadar geldiniz. Ancak aranızı bozan bu dünya oldu. 
Vallahi şu an Şam'da bulunan o kişi (Mervân) sadece dünya için 
savaşmaktadır. Çevrenizde bulunan ve kurrâmız diye gördüğünüz kişiler de 
vallahi ancak dünya için savaşacaklardır.” Babam ona: “Peki, ne yapmamı 
emredersin?” diye sorunca, Ebü Berze şöyle dedi: “Bugün en hayırlı olarak 
gördüğüm topluluk, midelerini başkalarının mallarından uzak tutan, 
başkalarının kamni dökmek gibi bir vebalin altına girmekten sakınan ve bu 
konuda birbirine destek veren topluluktur.” 
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Ebü Berze el-Eslemi der ki: “İki kişiden biri kucağındaki dinarları 
(altınları) infak etse, diğeri de Allah'ı zikretse, Allah'ı zikreden kişi 


diğerinden daha üstün sayılır.” 


رجلا فی حجرو دنار 


Muaviye b. Hakem es-Sülemî 


Muäviye b. Hakem es-Sülemi de Suffe’ye yerlesmistir. 
Takrib 645, Takrib 3071 


gd 


Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: 
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İşte böyle; Resülullah’ın (sallallahu aleyhi vesellem) Ehl-i Beyt'i ve 
çocukları, Ehl-i Suffe’yi ve fakirleri gözetirlerdi. Resülullah’a (sallallahu 
aleyhi vesellem) tâbi olup sünnetine uyarlar ve onlarla birlikte 
yaşarlardı. Onlarla en fazla arkadaşlık eden, beraber olan ve diğer 
fakirlerle her zaman arkadaşlık eden kişi Ali b. Ebi Tâlib'in oğlu 
Hasan ve Abdullah b. Cafer’dir. Bu ikisine göre; onları sevmek dini 
tamamlamak, birlikte oturmak onuru yücelimektir. Ayrıca bunu 
Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) onlara verdiği değerle serefyap 
olmak için, O'nun gibi davranarak fakirlerin dualarından 
faydalanmak ve ahlâklarını örnek almak için yapıyorlardı. 

Aynı şekilde bütün sahabe, değerli ihlâslı olan insanların dualarını 
ve birlikteliklerini fırsat kabul ederlerdi. Hatta bazıları kardeşlerine 
bu konuda dua ederdi. 
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Söbir el-Bunani”nin rivayet ettiğine göre Enes b. Malik diyor ki: 
“Birbirimize «Allah size; geceleri namaz kilan, gündüzleri oruç tutan, 
kötülük ve hata yapmayan iyi insanların dua etmesini nasib etsin» diye dua 


ederdik.” 
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Muâviye b. Kurre bildiriyor: Babam bana şöyle dedi: “Evladım! Allah'ı 
zikreden bir topluluğun içindeysen ve bir ihtiyacın için kalkman gerekiyorsa 


kalkarken onlara selam ver. Zira selam verirsen oturdukları sürece onlatın 


kazanacakları sevaba sen de ortak olursun.” 
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Hz. Hasan b. Alí 


Serefli Seyyid, bilge ve Allah’a yakin olan Hasan b. Ali’ye gelince; 
tasavvuf diinyasinm mana ikliminde giines gibi aydinlatici ve 
diizenli sózlere, ona yakisan gúzel bir konuma sahiptir. 


Derler ki: Tasavvuf, ifadeleri aydinlatmak ve davranısları 
arındırmaktır. 


Takrib 3349, Takrib 3350, Takrib 3351 
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Haris bildiriyor: Hz. Ali, (oğlu) Hz. Hasan'a yigitlik hakkında sorular 


sorup şöyle dedi: "Ey oglum! Doğruluk nedir?” Hz. Hasan: “Babacigim! 
Doğruluk; kötülüğü iyilikle savmaktır” dedi. 


Hz. Ali: “Şeref nedir?” diye sorunca, Hz. Hasan: “Aileye iyilik etmek, 
günahlardan uzaklaşmak, kardeşlerle iyi geçinmek ve komşulara sahip 
çıkmaktır” dedi. 


Hz. Ali: “Yiğitlik nedir?” diye sorunca; Hz. Hasan: “İffetli olmak ve malı 
haramdan temizlemektir” karşılığını verdi. 

Hz. Ali “Dikkat nedir?” diye sorunca; Hz. Hasan: “Basit şeyleri de 
önemsemek, değersiz olan şeyleri defetmektir” dedi. 

Hz. Ali: “Adilik nedir?” diye sorunca, Hz. Hasan: “Kişinin kendini 
koruması, ama ırzını/onurunu savunmamasıdır” karşılığını verdi. 

Hz. Ali: “Cömertlik nedir?” deyince, Hz. Hasan şu karşılığı verdi: 
“Azdan da, çoktan da vermektir.” 

Hz. Ali: “Cimrilik nedir?” diye sorunca; Hz. Hasan: “İnfak ettiğini heba 
olmuş gibi saymandır” dedi. 

Hz. Ali: “Kardeşlik nedir?” diye sorunca; Hz. Hasan: “Kişiye, darlıkta da 
bollukta da aynı şekilde davranmandır” dedi. 

Hz. Ali: “Korkaklık nedir?” diye sorunca; Hz. Hasan: “Dosta karşı cesur, 
düşmana karşı ürkek olmaktır” dedi. 

Hz. Ali: “Ganimet nedir?” diye sorunca; Hz. Hasan: “Takvalı olmayı 
arzulamak, dünyaya karşı zahid olmaktır ki bu da en kârlı ganimettir” dedi. 


Hz. Ali: “Ağırbaşlılık nedir?” diye sorunca; Hz. Hasan: “Öfkeyi yenmek 
ve kişinin kendine hâkim olmasıdır” dedi. 
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117. Ali: “Zenginlik nedir?” diye sorunca; Hz. Hasan: “Az da olsa nefsin, 
Allah”ın kendisine takdir ettiğine razı olmasıdır. Asıl zenginlik de gönül 
zenginligidir” dedi. 

Hz. Ali: “Fakirlik nedir?” diye sorunca; Hz. Hasan: “Kisinin her seye 
karşı açgözlü olmasıdır” dedi. 

Hz. Ali: “Güç nedir?” diye sorunca; Hz. Hasan: “Şiddetli zorluklara 
göğüs germe ve güçlü insanların zorbalığına karşı koyabilmedir” dedi. 

Hz. Ali: “Zillet nedir?” diye sorunca; Hz. Hasan: “Düşman saldırısı 
karşısında korkuya düşmektir” dedi. 

Hz. Ali: “(Konuşmakta) acizlik nedir?” diye soruncaş Hz. Hasan: “Asık 


surat ve insanlarla konuşurken tükürük sacmaktır” dedi. 


Hz. Ali: “Cesaret nedir?” diye sorunca; Hz. Hasan: “Kişinin akranlarıyla 
karşı karşıya gelebilmesidir” dedi. 

Hz. Hz. Ali: “Külfet nedir?” die sorunca; Hz. Hasan: “Seni 
ilgilendirmeyen konuda konusmandır” dedi. 

Hz. Ali: “Fazilet nedir?” diye sorunca; Hz. Hasan: “Sevdigin seyi 
verebilmen ve sana yapılan kötülükleri affedebilmendir” dedi. 

Hz. Ali: “Akıllılık nedir?” diye sorunca; Hz. Hasan: “Öğrendikçe kalbini 
koruyabilmendir” dedi. 

Hz. Ali: “Kusur nedir?” diye sorunca; Hz. Hasan: “Liderinden ayrı 
düsmen ve ona karsı sesini yükseltmendir” dedi. 

Hz. Ali “Güzel huy nedir?” diye sorunca; Hz. Hasan: “Güzel olanı 
yapmak, kötü olanı bırakmaktır” dedi. 

Hz. Ali: “Kararlılık hedir?” diye sorunca; Hz. Hasan: “Sabırlı olmak ve 
yöneticilere karşı ılımlı olmaktir” dedi. 

Hz. Ali: “Sefihlik nedir?” diye sorunca; Hz. Hasan: “Adi olanların 


peşinden gitmek ve sapmış olanlarla arkadaşlık etmektir” dedi. 


Hz. Ali: “Gaflet nedir?” diye sorunca; Hz. Hasan: “Mescidden uzak 


durman ve müfsid olanlara itaat etmendir” dedi. 
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Hz. Ali: “Mahrumiyet nedir?” diye sorunca; Hz. Hasan: “Sana 
sunulduğu halde nasibini bırakmandır” dedi, 

Hz. Ali: “Ahmak kimdir?” diye sorunca; Hz. Hasan: “Malını idare 
edemeyen ve onurunu önemsemeyendir” dedi. 

Sonra Hz. Ali şöyle dedi: “Resülullah’ın (salalahu aleyhi vesellem) şöyle 


buyurduğunu işittim: “Cehaletten daha büyük bir fakirlik, akıldan daha 
değerli mal yoktur.” 
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Abdurrahman b. Cübeyr b. Nüfeyr, babasindan bildiriyor: Hz. Hasan'a; 
“İnsanlar senin hilafeti istediğini söylüyorlar” dediğim zaman şöyle karşılık 
verdi: “İnsanların başları benim elimdeydi ve benim savaştığım kişilerle 
savaşır, barış yaptığım kişilerle de barış yaparlardı. Allah rızası ve 
Muhammed (sallallahu aleyhi vesellem) ümmetinin kanlarının dökülmemesi için 
hilafetten çekildim!” 
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Sa bi anlatıyor: Hasan b. Aliyi Nuhayle'de, Muâviye kendisiyle barış 


yaparken görmüştüm. Muâviye kendisine “Kalk, insanlara bu işten 
vazgeçtiğini ve bana teslim ettiğini ilan et” dedi. Hasan kalktı, Allah'a 


y 


Hz. Hasan 445 


hamdú sena ettikten sonra söyle dedi: “Asil meseleye gelince; en güzel 
güzellik takvadir. En ahmak ahmaklık da kötülüktür. Ben ve 6 
arasında gıkan bu ihtilaf, ister benden daha layık bir kisinin hakkı olsun, 
isterse benim hakkım olsun; insanların iradesinin gerçekleşmesi ve kan 
dökülmesinin engellenmesi için terk etmiş bulunmaktayim. Sizin için bir 
imtihan ve bir süreliğine fırsat 77 7 1 

“0 $ E Jie الْحَارث ن‎ op 52 A S e evv] -Qevo 
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Ebán b. et-Tufeyl bildiriyor: Hz. Ali'nin, oglu Hasan'a söyle dedigini 


1? 


işittim: “Vücudun dünyada, kalbin ise ähirette olsun! 
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Hz. Hasan: “Kâbe'ye yürüyerek gitmeden Rabbimin huzuruna 


çıkmaktan utanç duyarım” demiş ve Medine'den Mekke'ye yirmi defa 
yürüyerek hacca gitmiştir.” 
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Ebü Necih'in bildirdiğine göre Hasan b. Ali, zl hacca gitmiş ve 
malını ikiye bölmüştür. 
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Siháb b. Amir bildiriyor: Hasan b. Ali, iki defa malını Allah (için infak 
edilmek üzere) ikiye böldü. Sonunda ayakkabısının tekini de sadaka olarak 


verdi. 
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Ali b. Zeyd b. Cüd’än der ki: “Hasan b. Ali malından ve mülkünden iki 
defa vazgeçti. Üç defa da Allah’la bölüstü. Öyle ki, bir ayakkabı tasadduk 


eder, diğerini kendine ayırırdı. Bir gómlegi tasadduk eder, diğerini kendine 


saklardı.” 
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Kurre b. Halid der ki: Muhammed b. Sirin”in evinde yemek yemistim. 
Doyduğumda mendilimi alıp elimi çektiğimde Muhammed şöyle dedi: 
Hasan b. Ali “Yemeği yemek, onu paylaşmaktan daha kolaydır” demişti. 
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Ibn Sirin der ki: “Hasan b. Ali, bir kızla evlendi. Onu getirmek üzere her 


birinde bin dirhem olan bin cariye gónderdi.” 
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Hz. Hasan 447 


Hasan b. Ali, boşadığı iki hanımından her birine yirmişer bin dirhem ile 
birer tulum bal gönderdi. Bunun üzerine ikisinden biri: “Bunlar, bizden 
ayrılan sevgiliye nazaran pek değersiz bir meblağdır” dedi. 
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Umeyr b. İshâk anlatıyor: Bir adamla birlikte, (zehirlenip) hasta düşen 
Hasan b. Ali'yi ziyarete gittik. Hz. Hasan yanımdaki adama: “Ey filan! 
Soracağın varsa sor!” deyince, adam: “Hayır! Vallahi iyileşene kadar sana bir 
şey sormayız! İyileşince sorarız” karşılığını verdi. Sonrasında Hz. Hasan içeri 
girdi. Tekrar yanımıza çıkınca da: “Soru sorma imkânını kaybetmeden önce 
varsa bir sorun sor!” dedi. Ancak adam yine: “Hayır! Allah seni iyileştirsin de 


p 


ondan sonra sorarız!” karşılığını verdi. Hz. Hasan da: “Daha önce cigerimin 
bir parçasını kaybettim. Çok defa da zehir içirildim. Ancak bu kez durum 
çok farklıl” dedi. İkinci gün yanına gittiğimde durumu çok kótüydü. 
Kardeşi Hz. Hüseyin başında durmustu. Ona: “Kardesim! Kimden 
şüpheleniyorsun?” diye sorduğunda, Hz. Hasan: “Neden? Onu öldürmek 
için mi (soruyorsun)?” dedi. Hz. Hüseyin: “Evet” karşılığını verince de Hz. 
Hasan: “Beni zehirleyen kişi säyet zannettiğim kişi ise Allah onu senden 
daha iyi bir şekilde cezalandıracak ve bunun hesabını soracaktır. Yok, eğer 
zannettiğim kişi değilse, benden dolayı suçsuz birinin öldürülmesini 


istemem!” dedi. Bunun ardından da ruhunu teslim etti. 
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Rakabe b. Maskale anlatıyor: Hasan b. Ali ólecegini anladiginda “Beni 
sahraya çıkarın, belki semanin melekütunu seyrederim” dedi. Onu sahraya 
çıkardıklarında şöyle dedi: “Allahim! Ben kendi sahsim: sana vakfediyorum. 


Benim için en değerli şahsiyet budur.” Allah kendisine kendini vakfetme 
imkanı hazırlamıştı. 


kà 


Hz. Hüseyín b. Alí 


Şeyh (Ebú Nuaym) diyor ki: 


Ehl-i Beyt'ten fakirlerin dostu ve Ehl-i Suffe’den olanlar vardı. 
Bunlar Hasan b. Ali b. Ebî Tâlib ve Abdullah b. Câfer b. Ebî Tâlib 
idi. Fakirlerle ve Ashâb-ı Suffe’ye, Resülullah’ın (sallallahu aleyhi 
vesellem) sünnetine uymak için onlara karışır, sohbet eder ve 
arkadaslık ederlerdi. Resúlullab'tan (salallahu aleyhi veselem) sonra 
ashâbı devamlı onları ziyaret ederler, dostluklarını ve sohbetlerini 
tercih ederlerdi. Bildikleri ve tamdıkları kadarıyla... Onlarla 
beraber olmayı huzurlu bir hayat, onlara karışmayı yüce bir mertebe 
ve onlardan ayrılmayı ve uzak kalmayı da eksiklik telakki ederlerdi. 


Hz. Fâtıma 449 


Hüseyn b. Ali'nin de onların hayatına aykırı davrananlardan uzak 
yaşamaya dair ifadeleri nakledilmiştir. 
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Muhammed b. el-Hasan der ki: İnsanlar Hz. Hüseyin’i cevirdiklerinde ve 


kendisini öldüreceklerini anladiginda, arkadaslarina bir konusma yaptı; 
Allah'a hamdii sena ettikten sonra söyle dedi: 


“Olaylar gördüğünüz duruma geldi. Dünya degismis ve tanınmaz 
olmuştur. Dünyanın iyiliği yok olmuş kendisi de gitmek üzeredir. Öyle ki, 
içmeye yetecek kadar bir damla su veya atık suda yeşeren bir tutam pis otlak 
kadar iyilik kalmamıştır. 


Görmüyor musunuz; hakla amel edilmiyor, batıl da nehyedilmiyor. 
Mümin, Allah'la buluşmaya rağbet etmeli, ben de ölümü mutluluk, 
zalimlerle birlikte yaşamayı ise cináyet olarak görüyorum. 


Resülullah”ın Kızı Hz. Fatıma 


Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Arınmışların yolunu tutan, 
seçkinlerin arınmışlarından biri olan Hz. Fátima. Betül hanımefendi, 
Resülullah”ın (sallallahü aleyhi vesellem) kendisine benzeyen parçası, 
çocukları içinde kalbinde en fazla yer kaplayan ve irtihalinden sonra 
ona ilk iltihak eden kızı. Dünyadan ve zevklerinden uzaktı, dünyanın 
parıltısından ve çekiciliğinden uzaktı. 


Derler ki: Tasavvuf, anlayışta sebat etmek ve kavuşmaya hazır 
olmaktır. 


Takrib 3361, Takrib 3365, Takrib 3375, Takrib 3368, Takrib 3369 
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Ebu'l-Verd, İbn A”bud”dan şöyle nakleder: Hz. Ali: “Ey İbn Abd! Sana, 
benden ve Fátima dan bir şey söyleyeyim mi? O, Resülullah”ın (sallallahu aleyhi 
veselem) kızı ve ailesi içinde en üstün tuttugu kişiydi ve benim hanımımdı. O 
kadar değirmen çevirirdi ki bu elinde iz bırakırdı. Kırbayla o kadar su taşırdı 
ki kırba elinde iz bırakırdı. Evi temizlerken elbiseleri tozlanırdı. Tencerenin 
altmı yakardı ve giysileri kirlenirdi. Bu sebepten rahatsızlandı.” Zühri der ki: 
"Resülullah'in (sallallahu aleyhi vesellem) kızı Hz. Fâtıma eli kabarana kadar 


değirmen çevirdi ve değirmenin demiri elinde iz bıraktı.” 


Takrib 3372, Takrib 3373, Takrib 3370, Takrib 3360, Takrib 3362, 


Takrib 3376, Takrib 3374 
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Abdullah b. RE b. Akil bildiriyor: Hz. Fátima vefat edecegi 
zaman Hz. Ali'ye gusül için su hazırlamasını söyledi. Gusledip 
temizlendikten sonra kefen olarak kullanacağı elbiseleri istedi, Kendisine 
getirdikleri kalın ve sert giysileri giyip koku süründü ve Hz. Ali’ye, vefat 
ettiği zaman üzerinin açılmamasını ve bu giysilerle defnedilmesini söyledi. 


Ben, Hz. Ali’ye: “Böyle yaptığını kimseye bildirdin mi?” diye sorunca, Hz. 


Hz. Aişe 451 


Ali: “Evet. Kesir b. Abbâs biliyordu. Hatta onun kefeninin kenarlarına: 
«Kesir b. Abbâs, Allah'tan başka ilah olmadığına şahitlik eder diye yazdı” 
karşılığını verdi. 


Takrih 3377 


Resülullah’ın (sallallahu aleyhi vesellem) Hanımı Hz. 
Aişe 
Onlardan birisi de; Sıddık'ın kızı Sıddıka, (cehennemden) 
özgürün kızı özgür. Sevgilinin sevgilisi. Yakın olan; Resüllerin 
Efendisi'nin dostu. Kusurlardan münezzeh, gaybı bilen Allah'ın 
Resülü Cibrili görerek kalplerin şüphelerinden beraat eden 
müminlerin annesi Âişe. Dünyayı terk etmişti, sırlarını 
umursamamıştı, sevgilisini kaybettiği için gözyaşı dökmüştü. 
—.. ki: Tasavvuf, inlemeyi bırakıp merhamete sarilmaktir. 
BS Au ¿ob JES du 5 محمد‎ Gas [£ fv] (dav) 
Eu ud d 5 go ç 255 ай 
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Ebü’d-Duha’nın naklettiğine göre Mesrük, “Sıddık”ın kızı Sıddıka, 


sevgilinin sevgilisi ve Allah'ın Kitabıyla beraat eden bana anlattı...” diyerek 
hadis rivayet etti. 


МА ú о) e dig jade P GE [env] -Q tar) 


ov bi биед OC Jó quee gi e or SEN ue eut شا‎ (En 


2 


2 


Ш all a AL بت الصديق‎ a px " :06 TX 
Müslim b. Subayh diyor ki: Mesrük, Âişe'den hadis rivayet ederken 
"Siddik'in kizi Siddika, Allah’ın Sevgilisi”nin sevgilisi bana anlattı...” derdi. 


Takrih 3379, Takrih 3378, Takrib 3380, Takrib 3382, Takrib 3381, 
Takrih 3385 
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Urve der ki: Aişe “Keşke unutulup gitmiş olsaydım”" yani yalnız 
kalsaydım” dedi. 


Takrib 3090, Takrib 3385, Takrib 3386, Takrib 3876 
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Hz Äise der ki: “En üstün ibadet olan tevazuyu terk ediyorsunuz!” 
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Kasim b. Muhammed der ki: “Miiminlerin annesi Hz. Äise, bitáp 
düsünceye kadar orug tutardı.” 
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Hz. Äise 453 
° 2 P à a p» 0 A ° 
A عَدِي عَنْ‎ Ğİ 
Hz. Aise’nin yanına sikca gidip gelen Ümmü Zerre bildiriyor: Bir 
defasinda Hz. Aişe”ye iki torba içinde seksen veya yüz bin dirhem 
gónderildi. O günü de orucluydu. Hz. Aişe bir tabak istedi ve parayı üzerine 
döküp insanlara dağıtmaya başladı. Akşam olduğunda tabakta tek bir 
dirhem dahi kalmamıstı. İftar vakti gelince cariyesine: “Ey cariyel Akşam 
yemeğini getir de yiyelim!” dedi. Cariye yemek olarak zeytinyağı ile ekmek 
getirdi. Ben kendisine: “Bugün dağıttığın paranın bir dirhemini ayırıp iftar 
için biraz et alamaz mıydın!” dediğimde: “Beni gücendirme! Şâyet dağıtırken 
söyleseydin dediğini yapardım” karşılığını verdi. 
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Urve der ki: “Hz. Aise’nin, elbisesinin cebini yamarken, yetmis bin 
dirhem dağıttığını gördüm.” 
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Hişâm b. Urve, babasından bildiriyor: Muâviye, Hz. Âişe'ye yüzbin 
dirhem gönderdi. Vallahi aym gün henüz güneş batmadan dağıtmadık tek 
bir dirhemi bile kalmadı. Bir hizmetçisi: “Bu dirhemlerden bir tanesiyle bize 
biraz et alsaydın ya” deyince, Hz. Âişe: “Dağıtmadan önce söyleseydin 
dediğini yapardım” karşılığını verdi. 


454 Hz. Äise 
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Hişâm b. Urve, babasından bildiriyor: Hz. Âişe mallarını yüz bine sattı. 

(Bütün parayı) dağıttı ve (sırf) arpa ekmeğiyle kahvaltısını yaptı. Hizmetçisi 

kendisine “Neden bize bir dirhem kaldırmadın? Biraz et satın alırdık, sen 


yerdin biz de seninle birlikte yerdik?” dediğinde, Hz. Âişe “Neden bana 
hatırlatmadın?” dedi. 
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Abdurrahman b. el-Kásim bildiriyor: Muáviye, Hz. Aise’ye giysi, gümüş 
ve bir takım şeyleri hediye olarak gönderdi ve bunların kapısının önüne 
konulmasını emretti. Hz. Aişe evden çıkıp da bunları gördüğü zaman 
ağlayarak: “Ama Resülullah (salalahu aleyhi vesellem) bunları bulamazdı” dedi ve 
hepsini dağıttı. Yanında da bir misafiri vardı. Hz. Âişe iftarını -ki 
Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) vefatından sonra devamlı olarak oruç tutardı- 
ekmek ve zeytinyağıyla yaptı. Misafiri olan kadın: “Ey müminlerin annesi! 
Sana hediye olarak gelen paradan bir dirhemi kaldırıp da onunla yememiz 
için biraz et aldırsaydın olmaz mıydı?” deyince, Hz. Âişe: “Sen yemene bak! 


Hz. Aise 455 


1“ 


Vallahi hediye olarak gelen her şeyi dağıttım ve bir şey kalmadı!" karşılığını 


verdi. 
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Abdurrahman der ki: Bir defasında kendisine birkaç sepet üzüm hediye 
edilmişti. Hz. Âişe üzümün hepsini dağıttı. Ancak cariyesi, Hz. Âişe'nin 
haberi olmadan bir sepetini kaldırıp sakladı. Akşam olunca cariye bu üzümü 
getirdi. Hz. Âişe ona: “Bu da ne?” diye sorunca, cariye: “Efendim! —veya: 
Ey müminlerin annesi—Yemek için bunu saklamıştım” karşılığını verdi. 
Ancak Hz. Aişe: “Tek bir salkımını dahi istemiyorum!” dedi. Vallahi o 

üzümden hiçbir şey yemedi. 
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Hz. Âişe'nin sütkardeşi olan Ebü Said der ki: Hz. Âişe bir söküğünü 
dikerken yanina girdim ve: "Ey müminlerin annesi! Allah sana geniglik 


vermedi mi?" dedim. Hz. Aise: “Eskisi olmayanin yenisi de olmaz" 


karşılığını verdi. 
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Ebu’d-Duhä der ki: İşitin birinin bana bildirdiğine göre Hz. Âişe, “Allah 

bize lutfetti de bizi (viicúdun) içine işleyen (kavurucu) azabdan 


456 Hz. 6 


korudu”! öyetini namazda okuyup “Allah bana lutfetti de beni yakıcı 
azabdan korudu” dedi. 
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Hz. Äise: “Evlerinizde oturun; eski Cahiliye'de oldugu gibi acılıp‏ 
saçılmayın, namazı kılın; zekâtı verin, Allah'a ve Peygamberine itaat‏ 
edin. Ey Peygamberin ev halkı! (Ehl-i. beyt) Şüphesiz Allah sizden‏ 
kusuru giderip sizi tertemiz yapmak ister”? âyetini okur ve örtüsü‏ 


ıslanana kadar ağlardı. 
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Aise binti Talha”nın naklettigine göre: Hz. Aişe (farkında olmadan) bir 
cini öldürmüştü. Rüyasında kendisine “Vallahi sen Müslüman bir cin 
öldürdün” dediler. Hz. Âişe “Eğer Müslüman olsaydı Resülullah”ın (sallallahu 
aleyhi vesellem) eşlerinin evine girmezdi” diye cevap verdi. Kendisine “Elbiselerin 
yokken mi girmişti?” diye sorduklarında korkmaya başladı. Sabah 
olduğunda hemen emredip Allah rızası için on iki bin (dirhem) tasadduk 
etti. 
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Hz. Aise 457 


4 
29 А 2“ of, - 3 


dl zə IÓ E s gi QS أن لا‎ e ay" siz 


CHL üb etd aa TY dr duisi У 206 uci AS dı 


Miss ule LEGS E isə 
356; şs zS ge İN رضی‎ ДААР ¿SG SS Д СА 65226 D 22 
SAR şə yadı J بعقث‎ 6 226 q, e sb ارجم‎ di ان‎ 
ui يل‎ ue SS «Шр 65 A DS x Leu B эр 08 agas 
e 

Anne tarafindan Hz. Aise’nin erkek kardesinin oglu Avf b. el-Háris b. et- 
Tufeyl bildiriyor. Hz. Âişe bir arazisini satınca İbnü”z-Zübeyr: “Bunu 
yapmasına müsaade etmeyeceğim!” dedi. Hz. Âişe de: “Allah adına adağım 
olsun ki ölene kadar İbnü'z-Zübeyr'le konuşmayacağım!” dedi. Daha sonra 
İbnü'z-Zübeyr onunla barışmak için birçok kişiyi aracı yaptı; ancak Hz. 
Âişe: “Vallahi ondan dolayı adağımı, bozup da günaha girmem!” diyerek 
onunla konuşmayı kabul etmedi. Hz. Âişe'nin bu küslüğü uzun sürünce 
Misver b. Mahrame ve Abdurrahman b. el-Esved, Hz. Äise’yle konustular. 
İbnu”z-Zübeyr”i de alıp yanına girdiler. Girince İbnü”z-Zübeyr hemen 
boynuna sarılıp ağlamaya başladı. Hz. Aişe de çok ağladı. İbnü”z-Zübeyr, 
Allah ve akrabalık aşkına kendisiyle konuşmasını rica etti. Yaptıkları ısrarlar 
sonucu da Hz, Aişe tekrar onunla konuşmaya başladı. Hz. Aişe sonra 


birilerini Yemen'e göndererek kırk köle satın aldı ve hepsini azat etti. 


Avf ekledi: “Daha sonra Hz. Âişe, bu adağını her hatırlamasında örtüsü 
ıslanana kadar ağlardı.” 


A4 


525 e S Ы A 23 ОТ] tes as [ea/y] -(Ye YA) 
Es 8532 مِنْ‎ GRİ RA OF dz ci peo u SU lee Ё 
Sets de Shih gay wiley CG ss 
M6" 256 aud uasa d ora oy geek tu d Ny ud ¿365 
U "Pk ÑO 55 


E 


2 


458 Zeyneb binti Cahs 


Hişim b. Urve'nin naklertigine göre Muäviye, Hz. Äise’den yüz bine bir 
ev satın alıp parayı kendisine gönderdi. Akşama geldiginde bir dirhemi bile 
© kalmamıştı. İftarını ekmek ve zeytinyağıyla yaptı. Bir hizmetçisi kendisine 
“Ey Müminlerin Annesi! Bir dirheme bize biraz et alsaydın” dediğinde. Hz. 
Âişe “Keşke bana hatırlatsaydın —veya— Bana hatırlatsaydın dediğini 
yapardım” dedi. 
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Urve der ki: “Insanlar icinde, ne Kurán konusunda, ne miras 
konusunda, ne helal ve haramda, ne siirde, ne Araplarin dilinde ve ne de 


nesep ilmi konusunda Hz. Aise’den bilgilisini górmedim.” 


Takrib 3387 


Hz. Omer’in Kızı Hafsa 


Onlardan birisi de; geceleri kaim, gündüzleri saim olan, kendi 
nefsini hor gören ve levmeden Omer b. Hattáb'm kızı Hafsa. 
Mushaf haline getirilen Kur'ân'ın da varisi. 


Takrib 3391, Takrib 3392, Takrib 2195, Takrib 2196, Takrib 2553 


Zeyneb binti Cahs 


Onlardan birisi de; Allah’tan korkan ve haline riza gósteren, her 
zaman Allah’a müracaat edip dua eden Zeyneb binti Cahs. 

Takrib 3393, Takrib 3395, Takrib 3394, Takrib 3396, Takrib 3397, 
Takrib 3398, Takrib 3400, Takrib 3399 


Esmâ binti Ebi Bekr 459 


Resülullah’ın 7# aleyhi vesellem) Hanımı 
Safiyye 
Onlardan birisi de; muttaki ve zeki olan, gözleri yaşlı, 


arınmışların arınmışı Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) hanımı 
Safiyye. 
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Abdullah b. Ubeyde bildiriyor: Birkaç kişi Hz. Peygamber'in (sallallahu oleyhi 
vesellem) hanımı Safiyye binti Huyey'in odasında toplandılar. Burada Allah'ı 
zikredip, Kur'ân okudular ve secdeler ettiler. Bir ara Safiyye onlara şöyle 


seslendi: “Secde edip Kur'ân okudunuz! Peki, ağlamanız nerede?” 


Ebü Bekr es-Sıddık'ın Kızı Esmâ 


Onlardan birisi de; sadık, güvenilir ve devamlı Allah'ı zikreden, 
sabredip şükreden Sıddık'm kızı Esmâ. Resülullah'ın (sallallahu aleyhi 
vesellem) kırbasını bağlayıp asmak için kemerini ikiye ayıran kadın. 
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Urve b. ez-Zübeyr der ki: (Hz. Ebü Bekrin kızı) Esmá'nin yanına 
girdiğimde namaz kılıyordu. Namazda: “Allah bize lütfetti de bizi 


460 Esmá 011111 Ebi 7 


vücudun içine işleyen azaptan korudu"! âyetini okuyunca istiâze edip 
Allah'a sığınmaya başladı. Kendi istiâze ederken ben kalktım, istiâzesi uzun 
sürünce de çarşıya gittim. Çarşıdan .. ise hala ağlayıp 6 
ediyordu. 


Takrih 3406 
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Esmâ binti Ebi Bekr anlatıyor: Resülullah (salallahu aleyhi vesellem) Medine'ye 
doğru yola çıkınca Ebü Bekr de beş bin veya altın bin dirhemlik olan tüm 
parasını yanına alıp Resülullah'la (salalahu aleyhi veselem) birlikte gitti. Gittikten 
sonra görme yetisini kaybeden dedem Ebü Kuhâfe bize geldi. Bize: “Vallahi 
gördüğüm kadarıyla (Ebü Bekr) parasını da yanında götürerek sizi de yokluk 
içinde bıraktı” dedi. Ben de: “Hayır dedeciğim! Bize de bol miktarda mal 
bıraktı” karşılığını verdim. Evde, babamın içine parasını koyduğu bir delik 
vardı. Hemen ufak taşlar toplayıp içine koydum onların üzerine de bir giysi 
attım. Sonra dedemin elinden tutup: “Dedeciğim elini koy da gör!” dedim. 
Dedem elini üzerlerine koyunca: “Bunları size bırakmasıyla güzel yapmış; 


zira burada size yeteri kadar para var” dedi. Oysa vallahi babam bizlere 


1Tür. Sur. 27 


Ümmü Süleym 461 


hiçbir şey bırakmamıştı. Bunu da sırf ihtiyar dedemin rahatlaması için 


yapmıştım. 
all İz göz US" 236 azad 12 32; BEİ ¿A O6 Desv] -G eva) 


EİN ou de 56 cjue أبو‎ qə ASA də 
Ter e E AUR D y uS ¿36 təş A < وك یا‎ A “us (egal 
5 6 es uuu li gue dib dus 6 08; Zo que A 
"ad 
Esmâ binti Ebi Bekr bildiriyor: Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) ile Ebü Bekr, 
Medine'ye doğru Mekke'den yola çıktıklarında, Kureyş'ten, içlerinde Ebü 
Cehl”in de bulunduğu birkaç kişi geldi. Ebü Bekrin kapısında 
durduklarında karşılarına çıktım. Bana: “Ey Ebü Bekrin kızı! Baban 
nerede?” diye sordular. Ben: “Vallahi nerede olduğunu bilmiyorum” dedim. 
Haşin, pis ve kaba biri olan Ebü Cehl, elini kaldırıp yanağıma öyle bir tokat 
attı ki kulağımdaki küpe düştü. Sonra çekip gittiler. 


Takrib 2696, Takrih 2697, Takrih 4525-a 


Rumeysa Ümmü Süleym 


Onlardan birisi de, Rumeysâ Ümmü Süleym, Sevgili'nin 
hükmüne teslim olan. Savaşlarda ve olaylar patlak verdiğinde 
hançerlerle vurup kesen kadın. 


Derler ki: Tasavvuf, süküneti ve seçmeyi terk etmek, belalar gelip 
seni seçtiğinde ise sükünete sarılmaktır. 


Takrih 3411, Takrib 1242, Takrib 3414, Takrih 3415, Takrih 3416, 


Takrih 3410, Takrib 3409, Takrib 3408, Takrib 3407, Takrib 2413, Takrih 
2412, Takrib 2380, Takrib 3413, Takrib 3412 


62 Havle binti Kays 


Ümmü Harâm Binti Milhân 


Onlardan birisi de; karaların en çok şükreden kadını, denizlerin 
şehidi, cennetlere kavuşmayı arzulayan Ümmü Harâm binti Milhân. 


Derler ki: Tasavvuf, fedakârca paylaşmak ve şerefli şahsiyetlere 
hizmetle şerefyap olmaktır. 


Takrib 3417, Takrib 3418, Takrib 3419, Takrih 3420 


Ümmü Varaka el-Ensâriyye 


Onlardan birisi de; Kur'ân okuyan şehid Ümmü Varaka el- 
Entariye. Muhâcir mümin kadınlara imamlık yapardı. Ara sıra 
Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) onu ziyaret ederdi. 


Takrib 3421 


Ümmü Salit el-Ensâriyye 


Onlardan birisi de; Ümmü Salit el-Ensâriyye. Kahraman savaşçı, 
Resülullah'ın safında Uhud'da savaştı ve başarılar kaydetti. Allah'tan 
başka hiç kimseden korkmazdı. 


Takrib 3630 


Havle binti Kays 


Onlardan birisi de; herkese nasihat eden, saliha kadın Havle binti 
Kays. 


Takrib 1397 


Yuseyra 463 


Ümmü 6 


Onlardan birisi de; Akabe'de biat eden, erkekleri ve gencleri 
savunmak için savaşan Ümmü Umáre. Çalışkan ve fedakár olduğu 
kadar, oruç tutar, ibadetlerine bağlı ve güvenilir bir kadındı. 


Takrib 3632, Takrib 1538 


Havla’ binti Tuveyt 


Onlardan birisi de, Rabbine bağlı, muhacir, teheccüdü seven ve 
sağlam duran Havlä’ binti Tuveyt. 


Takrib 1098, Takrib 1099 


Ümmü Şerik el-Esediyye 


Onlardan birisi de, Ümmü Şerik el-Esediyye, hal ve hareketleriyle 
Allah’ın rızasını kazanmış, değerli ve yüce hasletler sahibi bir kadın. 


Takrib 3631 


Ümmü Eymen 


Onlardan birisi de, yürüyerek hicret eden, iftar etmeden oruç 
tutan, hüngür hüngür ağlayan kadın. Şifa veren ve memnun eden 
semavi şerbeti içmeye doyamayan Ümmü Eymen. 


Takrib 3403, Takrih 3085, Takrih 3892, Takrib 3404, Takrih 3405 


Yuseyra 


Onlardan birisi de; muhácir Yuseyra, bol tesbih eden, kelime-i 
tevhid ile Allah” zikreden kadın. 


464 el-Ensáriyye 


Takrib 4142 


Zeyneb es-Sekafiyye 
Onlardan birisi de; bolca tasadduk eden, namazina bagli Zeyneb 


es-Sekafiyye. Süslenmeyi terk eden, hakiki dostuna yakın olmak için 
süslenen kadın. 


Takrib 1435, Takrib 1436, Takrih 433 
Máriye 


Onlardan birisi de; Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) hizmetçisi 
Mâriye. Mücahid ve dayanıklı kadın. 


Takrih 3593 


Umayra binti Mes'üd ve Kızkardeşleri 


Umayra binti Mes'úd ve Kızkardeşleri de onlardandır. 
Takrib 3093 


Sevda” 


Onlardan birisi de Sevda’; mescidleri vatan edinmiş, toplumda ve 
toplantılarda masumiyeti ikrar edilmiş kadın. | 


Takrih 3633 


el-Ensáriyye 


Onlardan birisi de musibetlere ve imtihanlara aldirmayan, 
hastalıkları ve belaları umursamayan kadin. 


Esmá binti Umeys 465 


Takrib 2381 


Ümmü Buceyd el-Habibiyye 


Onlardan birisi de Ümmü Buceyd el-Habibiyye, bolca dağıtıp 
infak eden kadın. 


Takrib 1443, Takrih 1442 


Ümmü Ferve 


Onlardan birisi de Ümmü Ferve, biat eden, durmadan çalışan 
kadın. 


Takrih 514 


Ümmü İshak 


Onlardan birisi de; muhâcir Ümmü İshâk, yalnızlık ve ayrılık 
içinde ölen kadın. 


Takrih 3629 


Esma binti Umeys 


Onlardan birisi de, iki hicrete hicret etmiş, iki kıbleye namaz 
kılmış, Habeşli Bahriye olarak da bilinen, şereflilerin arkadaşı, 
sevenlerin kardeşi Esma binti Umeys el-Has'amiyye. Câfer-i 
Tayyâr'a nikahlanmış, vefatının ardından ilk Müslümanlardan olan 
es-Sıddık onunla evlenmiş, hayırlıların efendisi Vasiy Ali ise onunla 
nikâhlıyken vefat etmiştir. 


Takrib 3643, Takrib 3644, Takrih 3363, Takrib 3166 


466 Esmá binti Yezid 


Esmá binti Yezid 


Onlardan birisi de; Ensärlı Esma binti Yezid b. es-Seken. 
Aldanma ve fitnelerden miras kalanı elinin 7 iten kadın. 
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Esmá binti Yezid der ki: Kendisine biat etmek icin Resülullah'a (sallallahu 
aleyhi vesellem) gittim. Ona yaklaştım, elimde de takılı iki altın bileziğim vardı. 
Bileziklerin parladıklarını görünce “Bilezikleri çıkar, ey Esmä, Allah”ın seni 
ateşten bileziklerle kelepçelemesinden korkmuyor musun?” dedi. Esmâ 
diyor ki: “Hemen çıkarıp attım, kimin aldığını da bilmiyorum.” 
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Resülullah'a (sallallahu aleyhi vesellem) hizmet etmekte olan Esmâ binti Yezid 
anlatıyor: Ben Resülullah’ın (sallallahu aleyhi vesellem) yanındayken yanına teyzem 
geldi. Ona soru sormaya başlamıştı, elinde de iki altın bileziği vardı. 
Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) kendisine “Ateşten bileziklerle kelepçelenmek 
hoşuna gider mit” dedi. Ben teyzeme “Teyzeciğim, şu iki bileziği 
kastediyor” deyince, çıkardı ve “Ey Allah'ın Resülü! Kadınlar süslenmezse 


Tábiún 467 


kocalarının yanında mutlu olurlar mı?” dedi. Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) 
güldü ve şöyle dedi: “Gümüş veya gümüş suyuna batırılmış bir halka alıp, 
zafirana bulama imkanı yok mut Aynı altın gibi olur. Gerçek şu ki; kim 
bir çekirge veya ateş böceği gözü ağırlığında bir altınla süslenirse, kıyamet 
günü onunla dağlanır.” 


Takrih 3759 


Ümmü Hâni el-Ensâriyye 


Onlardan birisi de Ensârlı Ümmü Háni; fedakârlıktan sonra 
bundan vazgeçmeyi sorgulayan kadın. 


Takrih 4394 


Selmá binti Kays | 


Onlardan birisi de; iki kıbleye namaz kılmış, iki biate bağlı 
kalkmış Selma binti Kays en-Neccáriyye. 


Takrih 99 


Ses 


Seyh (Ebú Nuaym) diyor ki; 

Yüzyılların en değerli şahsiyetlerinin haberlerini ve eserlerini 
naklettikten sonra; dinine bagh, ibadet, kanaat ve zühdüyle bilinen; 
diinya ve onun tuzaklarindan yúz cevirip, ibadete ve takvaya yónelen 
tabiún tabakasından: birçok ismin, yaygın ve meşhur bir kısmını 
zikrediyoruz. | 


Takrib 3656-е, Takrib 3657, Takrib 3656-a, Takrib 3656-, Takrib 3658- 
a, Takrih 3658-b 
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Uveys b. Amir el-Karani (Veyselkarani) 


Abidlerin efendisi, zühd ehli sufilerin zirvesi; Uveys b. Amir el- 
Karani. Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) onu müjdelemis ve 
sahabeye vasiyet etmiştir. 


Takrib 3434, Takrib 56 
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Sa bi anlatıyor: Murâd kabilesinden bir adam Üveys el-Karani'ye uğrayıp: 
“Nasıl sabahladın?” diye sorunca, “Allah'a hamd ederek sabahladım” 
karşılığını verdi. Adam: “Zamanın nasıl geçiyor?” diye sorunca ise şu 
karşılığı verdi: “Sabah olduğunda akşama yaşamayacağını, akşam olunca ise 
sabaha çıkmayacağını zanneden cennetle mi, yoksa cehennemle mi 
müjdeleneceğini bilmeyen kişinin zamanı nasıl geçer? Ey Murâd kabilesinin 
mensubu! Ölüm ve onu hatırlamak, müminde sevinç bırakmadı. Allah'ın 
üzerindeki hakkını bilmek kişinin malında ne gümüş, ne de altın bıraktı. 
Hakkı ikame etmek için uğraşması ise etrafında dost kalmamasına sebep 


oldu.” 


BGs) Be aug dre o duy Sie TT (Qe vy) 
AA A 
üb üb izi: DRE Е] lbs gi A 3 053 5 :J6 da o : i 


Ao 


#05; ass T 86 5 Só Cees bs 15 dz arə 


Uveys b. Amir el-Karani 469 


Cars Qd (3145) de Elo 2 3 [^£/Y] 00; A5 : T ES əə 
" $135 25 Y 66 63 а lə es 
Abdullah b. Seleme anlatryor: Omer b. Hattáb dóneminde Azerbaycan'a 
sefere çıkmıştık. Yanımızda Üveys el-Karani de vardı. Dönerken Üveys 
hastalandı, onu taşıdık, ama dayanamadı ve öldü. Mola verdik, durduğumuz 
yerde; önceden kazılmış bir mezar, hazırlanmış su, kefen ve koku bulduk. 
Onu yıkadık, kefenledik, namazını kıldık ve defnettik. Sonra birbirimize 
“Dönüp bakalım da kabrinin yerini unutmayalım” dedik. Dönüp 
baktığımızda ne bir mezar, ne de bir iz bulabildik. 


Takrih 3437 
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Muğfre bildiriyor: “Uveys el-Karáni bazen giysilerini bile infak eder, 
Cuma namazına gitmeye giyecek bir şey bulamadığı için de çıplak bir 
şekilde öylece otururdu.” 
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Beşir b. Amr der ki: “Uveys el-Karan? ye iki gömlek giydirdim.” 
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Herim b. Hayyán el-Abdi anlatıyor: Küfe’ye gitmistim. Uveys'in dısında 
bir isim yoktu, onu arıyordum. Onu Fırat kıyısında buldum, abdest alıyor 
ve elbisesini yıkıyordu. Görünüsünden tanıdım, saglarını kazıtmıs, gür 
sakallı ve heybetli bir adamdı. Selam verdim ve musafaha etmek icin elimi 
uzattım. Benimle musafaha etmeyi' reddetti. Halini görünce hıçkırık 
boğazımda düğümlendi. “es-Selâmu aleyke, ey Üveys, nasılsın kardeşim?” 
dedim. “Seni de Allah mübarek kılsın ey Herim b. Hayyân, kim seni bana 
gönderdi?” dedi, “Allah” dedim. “Sübhanallah, Allah'ın dediği olur” dedi. 
“Allah merhamet etsin, benim ve babamın adını nereden bildin? Vallahi ne 
ben seni gördüm, ne de sen beni...” dediğimde “Ruhum ruhunla tanışmış 
ve konuşmuş, çünkü ruhların insanlar gibi kişilikleri vardır. Müminler ise; 


evleri uzak veya ayrı olsa da Allah'ın ruhu sayesinde tanışırlar” diye cevap 
verdi. 


Kendisine “Resülullah'tan (sallallahu aleyhi vesellem) bir hadis rivayet et, senin 
adına öğrenip nakledeyim” dediğimde bana şöyle dedi: “Ben Resülullah'a 
(sallallahu aleyhi vesellem) kavuşmadım, onunla herhangi bir sohbetim olmadı. Onu 
gören adamları gördüm. Size geldiği gibi bana da hadisleri geldi. Kendime 
böyle bir kapı açmak "istemiyorum. Ben kadı ya da fetva makamı olup 
kendime iş çıkarmak istemiyorum.” 


Ona “Bana Allah'ın Kitabı'ndan âyetler oku da senden duymuş olayım, 
benim için Allah'a dua et ve bana bir nasihat et” dedim. Elimden tuttu ve 
Fırat kıyısında yürümeye başladı, sonra şöyle dedi: “Konuşmaya en çok 
hakkı olan, en doğru konuşan ve en güzel konuşan Rabbim şöyle buyurdu: 
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“Recmedilmiş şeytandan, her şeyi işiten ve bilen Allah’a sığınırım. 
“Şüphesiz ayırım günü, hepsinin buluşacağı zamandır.” Ayeti 
okuduktan sonra öyle bir hıçkırdı ki, bayıldığını sandım. Sonra “O gün 
hiçbir dost, dostunu savunamaz, Allah'ın merhamet ettikleri dışında 


yardım da görmezler. Zira O, Aziz'dir, Rahim'dir”? âyetlerini okudu. 


Ardından bana bakıp şöyle devam etti: “Ey Herim b. Hayyân! Baban 
öldü, sen de ölmek üzeresin. Ebü Hayyân da öldü, ya cennete veya 
cehenneme gitmiştir. Âdem öldü, Havva öldü. Ey İbn Hayyân! Allah'ın 
dostu İbrâhim de öldü. Ey İbn Hayyân! Rahman'ın kurtardığı Müsa da 
öldü. Ey İbn Hayyân! Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) de öldü. Ey İbn Hayyân! 
Müslümanların Halifesi Ebü Bekr de öldü. Benim kardeşim, dostum, yakın 
arkadaşım Ömer de öldü, ah Ömer ah...” 


Bu olay Ömer'in halifeliğinin son günlerinde olmuştu. Ben Uveys’e 
“Allah senin hayrını versin, Ömer daha ölmedi ki...” dediğimde şöyle cevap 
verdi: “Hayır, Rabbim bana ölüm haberini verdi, ben ne dediğimi 
biliyorum. Ben de, sen de yarın ölüler arasında olacağız.” 


Sonra bir kaç dua etti ve şöyle dedi: “Bu benim sana vasiyetimdir Ey İbn 
Hayyân! Allah'ın Kitabı, salih müminlere ve salih Müslümanlara ölümü, 
sana kendi ölümümü de hatırlatıyorum, ölümü hatırla. Eğer bir göz 
kırpması kadar ölümün kalbinden ayrılmamasına gücün yeterse öyle yap. 
Kavmine döndüğünde onları da uyar. Kendin için de uğraş. Sakin 
cemaatten ayrılma, fark etmeden dininden ayrilirsin, ölürsün ve kıyamet 
günü cehenneme girersin.” 


Sonra şöyle devam etti: “Allahım! Bu adam beni sevdiğini ve beni senin 
hatırın için ziyaret ettiğini iddia ediyor. Cennette, Daru's-Selâm'da benim 
ziyaretçim olmasını nasib et. Dünyada yetecek kadar rızıkla, verdiğin basit 
ihtiyaçlarla ve afiyetle memnun et. Verdiğin işlere şükretmesini nasib et. Ey 
Herim b. Hayyân! Seni Allah'a ısmarlıyorum. Sana selam olsun, bundan 
sonra beni aramanı ve sormanı istemiyorum. Ben seni inşallah hatırlayacak 
ve senin için dua edeceğim. Sen şöyle git ben de böyle gideyim.” 


1 Duhân Sur. 40 
2 Duhän Sur. 41-42 
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Onunla bir müddet yürümek istedim. Kabul etmedi, beni duygulandırdı, 
ağlamaya başladı, beni de ağlattı. Sonra yollardan birine saptı, ondan sonra 
çok arayıp sordum, onun hakkında en ufak bir bilgi veren kimse 
bulamadım. 


Başka bir kanalla Herim b. Hayyân el-Abdi'nin bu rivayeti, “Uveys el- 
Karan? yi bulmak için Basra”dan yola çıktım. Küfe'ye geldim...” ibaresiyle 
başlayıp devam etmektedir. 
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Herim b. Hayyán der ki: Uveys deant ye "Bana Resúlullah'tan (sallallahu 
aleyhi vesellem) bir hadis söyle, senden öğrenmiş olayım” dediğimde ağlamaya 
başladı. Hz. Peygamber'e (sallallahu aleyhi vesellem) salâvat getirdi ve: “Ben 
Resülullah'a (sallallahu aleyhi vesellem) kavuşamadım, onunla sohbet etmedim, ama 


Ömer gibi Resülullah'ı (sallallahu aleyhi vesellem) görenleri (Allah hepsinden razı 

olsun) gördüm” dedi. —Rivayet yukarıdaki gibi devam etmektedir— 
Takrib 3438, Takrib 3682-a 
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Asbağ b. Zeyd der ki: “Uveys'in Resülullah’a (sallallahu aleyhi vesellem) gitmesine 
mani olan şey: annesine olan sadakatidir.” 
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Asbağ b. Zeyd bildiriyor: Uveys el-Karáni gecelediği zaman: “Bu gece 
rükü gecesidir!” der ve sabaha kadar rükü ederdi. Bazen de gecelediği zaman: 
“Bu gece secde gecesidir!” der ve sabaha kadar secde ederdi. Yine akşam 
olduğu zaman evinde bulunan kendi ihtiyacı dışındaki yemek ile giyecekleri 
sadaka olarak dağıtır ve: “Allahıml Aç olarak ölen kişiden dolayı beni 
sorumlu tutma! Cıplak olarak ölenden dolayı da bana sorumluluk yükleme!” 
diye dua ederdi. 


Amir b. Abdi Kays 


Onlardan birisi de, hayatın lezzetinden rahatsız olan Amir b. 
Abdillah b. Abdi Kays. Nefsini murakabe eden, utangaç, sağlıklı ve 
aydın bir adam. 


Derler ki: Tasavvuf, terakkinin canlanması ve vuslatın terakki 
etmesidir. 
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Alkame b. Mersed der ki: “Zühd, su sekiz kiside son noktaya gelmistir: 
Amir b. Abdillah b. Abdikays, Uveys el-Karani, Herim b. Hayyán, Rebt b. 
Huseym, Mesrúk b. el-Ecda, Esved b. Yezid, Ebú Miislim el-Havlant ve 
Hasan b. Ebi'l-Hasan (el-Basri).” 


Amir b. Abdillah söyle derdi: “Diinyada dertler ve üzüntüler, ähirette ise 
cehennem ve hesap bulunmaktadır. Peki, rahatlik ve sevinç nerede? İlahil 
Beni yarattın, ancak yaratırken bana danışmadın. Sonra dünyadaki 
sıkıntıların içinde bırakıp bana: «Ondan sakın!» buyurdun. Sen beni 
korumazsan ben kendi halimle ondan nasıl sakınabilirim ki? İlahil Sen de 
biliyorsun ki dünya, her şeyiyle benim olsa ve onu benden istesen hemen 
verirdim. O halde nefsimi (dünya sıkınularından ve Cehennem ateşinden 
uzak tutup) bana —. 
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Ayrıca (Amir b. Abdillah) söyle derdi: “Diinya lezzetleri dörtüür; mal, 
kadınlar, uyku ve yemek. Mal ve kadınlarla işim yoktur, uyku ve yemek 
olmadan yaşayamam. Vallahi bu ikisiyle emeğime zarar veririm.” Bu yüzden 
geceleri namaz kılarak, gündüzleri de oruç tutarak geçirirdi. İblis secde ettiği 
yere kıvrılırdı. Kokusunu hissettiğinde onu eliyle kenara iter ve şöyle derdi: 
“Senin pis kokun olmasa devamlı üzerine secde ederdim.” İblis yılan şekline 
girerdi. Onu namaz kılarken görmüştüm. İblis gömleğinin altından girer 
yeninden ve elbiselerinin içinden çıkardı. O ise hiç kıpırdamazdı. Kendisine 
“Neden yılanı üzerinden atmıyorsun?” dediklerinde şöyle cevap verirdi: 
“Vallahi, Allah'ın dışında bir şeyden korktuğum için utanırım. Vallahi 


bunun ne zaman girip ne zaman çıktığını bilmiyorum” 


Kendisine “Senin yaptığına gerek olmadan cennete girilebilir, senin 
yaptığına gerek kalmadan cehennemden korunmak mümkün” dediklerinde 
ise şöyle derdi: “Kendimi kınamamak için yapmamalıyım.” 
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Amir b. Abdillah namaz kıldıgı zaman yılan gelip giysisinin altına girer, 
dolaşıp kolundan çıkar giderdi. Buna rağmen Amir hiç namazını bozmadı. 
Bir defasında kendisine: “Yılandan korkmuyor musun?” diye sorulunca: 
“Vallahi Allah karşısında kendisinden başka bir şeyden korkmaktan haya 
ederim” karşılığını verdi, 

SV gu ii شک‎ diş کت‎ liş usd İLİ SS و‎ 06 
432 555 «yi gə ولا جََعًا‎ dal ge > el asdı əə 


DARE es nico İİ I ue 335 uis 


| 


ÑA 


2 


2 


"nos 


2“? 

Amir b. Abdi Kays hastalanınca ağlamaya başladı. Kendisine: “Neden 
ağlıyorsun? Oysa sen şöyle şöyle (iyi) biriydinl” dediklerinde şu karşılığı 
verdi: “Neden ağlamayayım? Ben ağlamayım da kimler ağlasın? Vallahi ne 
dünya sevgisi, ne de ölüm korkusundan dolayı ağlıyorum. Ancak 
yolculuğumun uzunluğundan ve azığımın azlığından dolayı ağlıyorum. 
Şimdi artık ya Cennete yükselecek, ya da Cehenneme düşeceğim. Ustelik 


sonumun hangisinde olacağını da bilmiyorum.” 
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Alkame b. Mersed “Zühd, tabiinden sekiz kiside son bulmustur” 
dedikten sonra, yukarıdaki hadisin benzerini nakleder ve şunu ekler: 


Ayrıca der ki: “Ben çalışacağım, kurtulursam Allah’ın rahmeti 
sayesindedir. Cehenneme girersem çalışmamım yetersizliğindendir.” 


Ayrıca şöyle derdi: “Ben sizin dünyanıza ona rağbetimden dolayı 
ağlamıyorum, aksine öğle sıcağında susuz kalamayacağıma ve kış gecelerinde 
namaz kilamayacagima ağlıyorum.” 
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İbn Vehb ve başka ravilerin, birbirlerinden aşağı yukarı benzer şekillerde 
naklettiğine göre: Amir b. Abdi Kays en faziletli Abidlerdendi. Kendine 
günde bin rekät namazı farz kılmıstı. Güneş dogarken başlar, ikindiye kadar 
devam ederdi. Sonra bitirdiginde ayakları ve topukları şişmiş olurdu. Kendi 
kendine şöyle derdi: “Ey nefis! Sen ibadet için yaratıldın. Ey kötülüğü 
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émreden nefis! Vallahi sana öyle isler yaptiracagim ki, yatak senden hic 
istifade edemeyecek.” 


Aslanla: Vadisi denilen bir vadiye inmisti. Vadide Humeme adinda 
Habeşli bir Abid vardı. Amir bir köşeye çekildi, Humeme de Ыг köşeye 
çekildi ve namaz kilmaya başladılar. Kirk gün kirk gece ne bu ona, ne o 
bunun yanına gitti. Farz kılma zamanı geldiginde birlikte kılıp nafile kilmak 
icin herkes bir kenara gekiliyordu. Kirk gün gecince Amir, Humeme’nin 
yanina gelip “Sen kimsin Allah merhamet etsin?” dedi. Humeme “Beni 
derdimle baş başa birak” deyince Âmir “Allah'ın adını andım” dedi. 
Humeme “Benim adım Humeme” dedi. Âmir “Eğer bana anlatılan 
Humeme isen yeryüzünde en çok ibadet eden kişi sensin. Bana en faziletli 
davranışın ne olduğunu söyle” dedi. Humeme şöyle cevap verdi: “Ben bana 
düşeni eksik yapıyorum. Namaz vakitleri kıyam ve sücudumu kesmeseydi, 
O”na kavuşuncaya kadar hayatımı rüküda geçirip yüzümü sürmek isterdim. 
Fakat farzlar bunu yapmama izin vermiyor. Peki, sen kimsin, Allah 
merhamet etsin?” 


Amir “Benim adım Amir b. Abdi Kays” dedi. Humeme “Eğer sen, bana 
anlatılan Amir isen, sen insanların en çok ibadet eden insanısın. Bana en 
faziletli davranışın ne olduğu anlar” deyince, Amir şöyle dedi: “Ben bana 
düşeni eksik yapıyorum, ama bir yerde, Allah korkusunu kalbimde öyle 
büyüttüm ki, ondan başka hiçbir şeyden korkmaz oldum.” 


O sırada aslanlar etrafını çevirdi. Bir aslan arkasından gelip üzerine atladı. 
Pençelerini omzuna dayadı. O sırada Âmir “O bütün insanların 
toplanacağı bir gündür ve o gün herkesin hazır olacağı bir gündür”! 
âyetini okuyordu. Aslan onun tedirgin olmadığını görünce çekip gitti. 
Humeme “Allah için ey Âmir, bu sende gördüğüm şey nedir?” deyince, 
Âmir “Ben Allah huzurunda, kendisinden başka bir şeyden korkmaktan 
utanç duyarım” dedi. Humeme: “Keşke Allah bize mide belasını vermemiş 
olsaydı, yediğimizde de hacete çıkmak zorunda kalmamış olsaydık. O zaman 
Rabbim beni sadece rükü ve secde ederken görürdü” dedi. 


Günde sekiz yüz rekât kılardı, “Bana düşeni tam olarak yerine 
getiremiyorum” deyip kendi kendine kızardı. 
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Hazm’ın kardeşi Sehl'den nakledildiğine göre Amir b. Abdi Kays, . 
derdi: “Allah”ı sevince bana her musibeti kolaylaştırdı ve her olaydan hoşnud 
etti. O”nu sevdikten sonra başıma gelen ve karşılaştığım hiçbir şeye 
aldırmam.” 
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Meymün b. Mihrân'ın naklettiğine göre Basra valisi, Amir b. Abdi Kays'a 
haber gönderdi. Adam gelip “Müminlerin emiri sana; neden kadınlarla 
evlenmediğini sormamı emretti” deyince “Onları terk etmiş değilim, kız 
istemekten yoruldum” dedi. Adam “Peki neden peynir yemiyorsun?” diye 
sorunca “Ben Mecusilerin olduğu topraklarda yaşıyorum, içinde ölü 
(madde) olmadığına dair iki Müslüman şahitlik ederse yerini” dedi. Adam 
“Yöneticileri ziyaret etmene mani olan şey nedir?” dediğinde “Sizin 
kapılarınızda ihtiyacım istemeye gelenler var, onları çağırıp ihtiyaçlarını 
karşılayın. Size muhtaç olmayanları bırakın” diye cevap verdi. 
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Sahr b. Ebi Sahr, Amir b. Abdi Kays'ın şöyle dediğini nakleder: “Ben mi 

cennet ehlindenim?” Veya “Ben cennet ehlinden miyim? Benim gibiler 
cennete girebilir mi?” 
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döş sesi 
Hasan(-ı Basri) der ki: Muâviye, Abdullah b. Ámire “Amir b. Abdi 
Kays'1 gözet, iyice arastır, ikramda bulun. Istedigi yerde konusma yapmasını 
emret ve beytiilmalden ódenek bagla” diye haber gónderdi. Abdullah b. 
Amir, Amir b. Abdi Kays'a haber gónderip “Miiminlerin Emiri; sana yetki 
verip ikramda bulunmamı emretti” dedi. Amir “Buna falanin daha fazla 
ihtiyacı var” dedi. Bunu söylerken, yónetimle meselesi olan ve bir sey 
yapmasina izin verilmeyen birini kastediyordu. Abdullah “Seni istedigin bir 
yerde konuşma yapman veya hutbe vermen için görevlendirmemi ve 
beytülmalden ödenek ayırmamı emretti” dedi. Amir “Ben devamlı konuşma 
yapıyorum” dedi, Abdullah “Kime?” deyince, Amir “Benden hem hurmayı, 
hem çekirdeğini kabul edenlere” diye cevap verdi. 


Sonra dostlarına dönüp; “Size bir şey danışacağım, bana söyleyin; 
İçinizde, kalbinde ailesine yer vermeyen var mı?” diye sordu, “Vallahi hayır” 
yani; yer veriyoruz dediler. Amir “İçinizde; kalbinde çocuklarına yer 
vermeyen var mı?” deyince, “Vallahi hayır” yani yer veriyoruz dediler. Âmir 
şöyle dedi; “Beni elinde tutana yemin ederim ki; testerelerin kollarımda 
gidip gelmesi böyle olmamdan daha hayırlıdır. Vallahi, bütün dertleri tek 
dert haline getireceğim.” 


Hasan “Bunu da gerçekleştirdi” diye ekledi. 
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Amir b. Abdi Kays el-Anbert der ki: “Dünyanın dört şey üzerinde 
yürüdüğünü gördüm: para, kadınlar, uyku ve yemek. Para ve kadınlarla işim 
yok. Uyku ve yemeğe gelince, Allah'a yemin ederim ki, gücüm yettigi kadar, 
ikisini de mahvedecegim.” 
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Malik b. Dinar birinden bildiriyor, Amir b. Abdillah, Rahbe’de zulme 

uğrayan bir azinlik tebayla (zimmiyle) karşılaşınca, cübbesini üzerinden attı 

e: “Ben hayatta oldukça Yüce Alah”ın verdiği bir zimmetin çiğnenmesine 
seyirci kalamam!” diyerek zimmiyi kurtardı. 
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Cüşem oğullarının azatlis Abdullah b. Ayyâş, babasından, o da ismini 
verdiği ve Amir b. Abdillah”ın sürgün edilmesinin sebebine şahit olan bir 
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ihtiyardan bildiriyor: Abdullah b. Amir, sultanın adamlarından biri 
tarafından sürüklenerek götürülen bir zimmi ile karşılaştı. Zimmi de 
etraftan yardım istiyordu. Abdullah, zimmiye: “Cizyeni ödedin mi?” diye 
sordu. Zimmi: “Evetl” karşılığını verince, Abdullah sultanın adamına 
dönüp: “Bundan ne istiyorsunl” diye sordu. Adam: “Valinin evini 
temizlemesi için götürüyorum!” deyince bu sefer zimmi olana: “Sen bu işi 
kendi rızanla yapmak istiyor musun?” diye sordu. Zimmi: “Bunu yaparsam 
tarladaki işlerim kalır!” deyince, Abdullah valinin adamına: “Onu bırak!” 
dedi. Adam: “Onu bırakmam!” deyince, Abdullah yine: “Onu bırak!” diye 
çıkıştı. Adam yine: “Onu bırakmam!” deyince Abdullah cübbesini çıkardı. 
Sonra adama: “Ben hayattayken Muhammed'in (sallallahu aleyhi vesellem) verdiği 
zimmeti değersiz kılamazsın!” dedi ve zimmiyi elinden kurtardı. Bu olay 
büyüdü ve Abdullah'ın sürgün edilmesine sebep oldu. 
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Said el-Cüreyri’nin naklettigine göre: Amir b. Abdillah sürgüne 
gönderildiginde arkadasları onu yolcu ettiler. Tutsak bineginin üzerindeydi. 
Arkadaslarina “Dua edecegim, amin deyin" dedi “Haydi, biz de bunu 
arzuluyorduk" dediler. Söyle dua etti: “Allahım, kim bana iftira attıysa, 
adıma yalan söylediyse, memleketimden çıkardıysa, kardeşlerimden 
ayırdıysa, malını ve çocuklarını çoğalt, sağlık ve uzun ömür ver.” 
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Hasan(-1 Basti)’nin naklettiğine göre: “Amir b. Abdi Kays Sima 
gönderildi. Dedi ki: “Beni binek üzerinde süren Allah’a hamd olsun.” 
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Said b. Amir’in naklettigine gore Amir b. Abdi Kays'a “Keske Basra’ya 

` inseydin?” dediklerinde şöyle dedi: “Vallahi, daha önce hicret edip Kur'ân'ı 
öğrendiğim şehirdir. Fakat bu öylesine bir mae 
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Katáde bildiriyor: Amir b. Abdikays, Allah’tan kis ide abdestini 
kolaylaştırmasını dilemisti. Onun icindir ki kış günlerinde abdest için 
kendisine — sudan buhar çıkardı. 
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Malik b. Dinar bildiriyor: Amir b. Abdikays, yoluna devam edemeyen bir 
kafileye ugrayinca, “Neden gitmiyorsunuz?” diye sordu. Onlar: “Aslan 
geçeceğimiz yolda olduğundan geçemiyoruz” karşılığını verince: “Bu, 
herhangi bir yırtıcı hayvandır” deyip yanına gitti ve o kadar yaklaştı ki 
elbisesi aslanın Ba د د‎ 
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Ebú Süleymän ed-Däräni der ki: Amir b. Abdikays'a: “Evine yakın bir 

yere ates düstü” denince, “Onu bırakın, ona emredilmistir” deyip namaza 

durdu. Ates ilerleyip evine yetisince, onun evini yakmayıp baska yöne saptı. 
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Malik b. Dinarin naklettiğine göre Amir b. Abdillah'in Allah'a 
kavuştuğu gün, bir adam rüyasında bir münadinin söyle seslendiğini gördü: 
“İnsanları haberdar edin: Amir b. Abdillah Allah”a kavuştu, yüzü de 
mehtaplı bir 7 Ay gibiydi.” 
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Hasan(-ı Basri) bildiriyor: Namazda dünya işlerini düşünmeyi ve huşü 
içinde olamamayı konuşurken Amir b. Abdikays bizleri igitti ve: “Siz 
namazda bunu mu hissediyorsunuz?” diye sorunca: “Evetl” karşılığını 


verdik. Bunun üzerine: “Vallahi iç yağlarımın erimesi, benim için namazda 


öylesi bir duruma düşmemden daha iyidir” dedi. 
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Sâbit'in naklettiğine göre Amir b. Abdillah amcasının iki oğluna şöyle 
dedi: “İşlerinizi Allah'a havale edin, rahat edersiniz.” 
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Ebu’l-Alä’nın naklettiğine göre bir adam Amir b. Abdillah’a gelip 
“Benim için mağfiret dile” deyince şöyle cevap verdi: “Sen kendini 


affettirmekten aciz birinden istiğfar etmesini istiyorsun. Sen git Allah’ın 
emirlerini yerine getir, sonra da dua et, senin duanı kabul eder.” 
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Ebü Zekeriyâ'nın hocalarından birinden naklettiğine göre: Âmir'in 
Ubeyde adında bir amcakızı vardı. Âmir'in kendine nasıl davrandığını 
görür, tirid hazırlayıp getirirdi. Kendisi çıkıp mahallenin yetimlerini 
toplardı. Ubeyde “Ben yiyesin diye senin için yaptım” derdi. Âmir “Sen 
bana yardım etmek istemedin mi?” diye cevap verirdi, sonra da şöyle derdi: 
Ey Ubeyde! Kur'ân'a dayanarak dünyaya katlan, kim Kur'ân'a dayanarak 


dünyaya sabretmezse, sur hasretinden içi parçalamr.” 
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Hasan(-1 Basri) der ki: Amir b. Abdi Kays'in mescidde bir mekânı vardı. 
Yerine gelmez olunca, heva chline uydugunu sandik. yanına gidip 
"Mescidde yerin vardi, terk ettin" dedik. Bize “Dogrudur, gürültüsü ve 
karışıklığı bol bir mescid” deyince, hevä ehline uyduğuna kani olduk. Ona 
“Onlar hakkinda ne diyorsun?” diye sorduk, “Onlar hakkinda ne diyebilirim 
ki; Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) dostlarından bir grup gördüm ve onlarla 
arkadaslık ettim. Bize hadis nakledip söyle dediler: “Kiyamet gününde en saf 
imana sahip olacak olanlar, dünyada kendini en çok hesaba gekenlerdir. 
Dünyada en çok sevinenler, kıyamet gününde en çok üzülecek olanlardır. 
Dünyada en fazla gülenler, kıyamet gününde en çok ağlayacak olanlardır.” 
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Yine bize anlattıklarına góre Allah, farzlar kılmıs, sünnetler koymus ve 
sinirlar (hadler) belirlemistir. Kim Allah’ın farzlarını, siinnetlerini ifa eder ve 
sınırları aşmazsa, maddi manevi herhangi bir pislik taşımadan Cennete girer. 
Allah”ın farzları ile sünnetini ifa eden, ancak sınırları aşıp sonradan tövbe 
eden kişi de kıyamet gününde sıkıntılar, sarsıntılar ve eziyet verici şeyler ile 
karşılaşır, sonrasında ise Cennete girer. Allah'ın farzları ile sünnetini ifa 
eden, ancak sınırları aşıp tövbe etmeden ölen kişi, Allah'ın huzuruna 
Müslüman olarak çıkar. Artık Allah dilerse onu affeder, dilerse de 


cezalandırır.” 
Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Bu anlattıklarını Âmir bu şekilde mevküf 
olarak rivayet etti. Aynı lafızlar Ebu'd-Derdâ, Ebü Salebe, Ubâde b. es- 


Sâmit ve başkalarından başka bir kanalla Resülullah'tan (sallallahu aleyhi vesellem) 
merfu olarak rivayet edilmiştir. 
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Senedinde Abdullah b. Miibarek'in de oldugu bir hadiste Hasan, 
Abdullah b. Kays’in şöyle dedigini nakleder: “Kıyamet gününde insanlar üç 
kısımda takdim edilirler. İkisi hesap ve özürlerden oluşur. Üçüncüsü ise 
kitapların uçuşmasıdır; sağından alanlar, solundan alanlar...” 
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Ardından Íbnu'l-Mübárek kendine ait şu beyitleri mırıldandı: 
Sabifeler uçuştu dolaştı elden ele, 

Cebbär’ın önünde içinde strlar ile. 

Nasıl 001811 olursun haberler dile düşer, 
Bilmeden biraz sonra neler olacak neler... 
Ya ebedi bir bayat, bayat dolu babceler, 
Ya önüne geleni yakıp yıkan ateşler... 
Ahr sakinlerini gah atar gah çıkarır, 
Azaptan çıkmak ister zorla geri atılır. 
İlim, ibret vermeli bayattayken ebline, 
Nice isteyen oldu dönemediler yine... 


Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Amir, bu sözlerini bu şekilde mevkuf 
olarak rivayet etmiştir. 
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Ali b. Zeyd de, Hasan, Ebü Masa yoluyla Resülullah'tan (sallallahu 
aleyhi vesellem) merfü olarak rivayet eder. 


Amir b. Kays hadisi Ebü Müsa’dan işitip mürsel olarak rivayet 
etmişe benziyor. Çünkü Amir, Kur'ân'ı Basra'ya geldiğinde Ebü 
Müsa ve arkadaşlarından öğrenmiş ve Basralılara öğretmiştir. 


Hadisi Mervan el-Asfar da Ebü Vâil kanalıyla Abdullah (b. 
Mes'üd)'dan onun sözü olarak rivayet eder. 


Konuya Uveysi anlatarak başladık; çünkü kendisi tabiún tarikat 
ehlinin duayenidir. İkinci olarak Âmir b. Abdi Kays'ı anlattık. 
Kendisi Anber Oğullarındandır. O da Basra'da tarikat ehlinin 
ilklerinden kabul edilen ve ibadet seven biridir. 


Basra, Küfe'den daha eski olduğundan, onu diğer Küfelilerden 
önce zikrettik. Çünkü Basra, Küfe'den dört sene önce kuruldu. Aynı 
şekilde tarikat ve ibadet bakımından Basralılar, Küfelilerden daha 
eski ve daha meşhurdur. 


Âmir b. Abdi Kays, tarikat ve ibadet konusunda, Ebü Müsa el- 
Eş'ari'den icazet alanlardandır. Kur'ân'ı ondan öğrenmiş, tarikatı 
ondan devralmıştır. 
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İbn Sirin'in naklettiğine göre: Ebü Müsa el-Eş'ari, Amir b. Abdi Kays 
olarak bilinen; Ámir b. Abdillah b. Abdi Kays'a yazip sóyle dedi: *Asil 
meseleye gelince, Ben sena bir górev verdim, ama değiştiğini duydum. 


Allah”tan kork ve (eski haline) dön” 


Mesrük 


Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Onlardan birisi de Rabbini bilen, 
aşkı uğruna göz yaşı döken, günahını hatırlayan, ilimde kök salmış, 
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sözünde gúvenilir, Allah’ın kulları tarafından sevilmis; Ebú Äise, 
Mesrük b. Abdirrahman el-Hemedâni el-Küfi. 


Derler ki: Tasavvuf, gitmeye ve kavuşmaya hazır olmak, varlığa 
ve yollara dayanmaktır. 
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Mesrük der ki: “Kisiye ilim olarak Allah’tan korkması (husú) yeterli olur. 
Yine kisiye cehalet olarak kendi amellerini پر و‎ yeterli olur.” 
gi of dub 8 А55 شا‎ qe gi 3⁄2 23 2552 düz (aəlrl -0 66 
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Eyyüb et-Tái diyor ki: Şa”b”ye bir meseleyi sormuştum, şöyle cevap 
verdi: “Mesrük kadar ilim öğrenmeye meraklı hiç kimse görmedim.” 
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Sa’bi der ki: Mesrük, bir adama bir äyeti sormak için Basra’ya gitmişti, 
adamda öyet hakkında bir bilgi bulamadı. Adam kendisine Sám halkindan 
birine gitmesini söyleyince buraya, yanımıza geldi. Sonra adama äyeti 
sormak için $4m’a gitti. 
ab фы (Je GAA y > allı عبد‎ Wi [ao/r] -016 
Jé :08; 2. “ər 
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Mesrúk: “Kim eskilerin ve yenilerin, dünya ve ähiretin ilmini 
öğrenmekten hosnud olacaksa, Väkıa Súresini okusun” dedi. 
ب اا شا‎ deu J gist ان‎ al Az ue s 342245 (4:/Y1 -)٧٤٤١( 
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Ebà Íshák der ki: *Mesrük, hac boyunca gecelerini secdeyle gecirirdi.” 
A LS rdə شا أ و‎ Gas! Aş la ile ya fl (aəlyl лғ) 
Ego إلا‎ gözəl os iz н) А JÉ a عن‎ döz 
[sr] " Gd e 
Alá b. Hárun der ki: "Mesrük hacca gitti, oradan ayrilincaya kadar 

yüzünün dısında hicbir yerini yere degdirmedi.” 
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Said b. Cübeyr der ki: Mesrük benimle karşılaştığı zaman: “Ey Said!‏ 
Hayatta yüzümüzü toprağa sürmekten (secde etmekten) başka‏ 
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isteyebileceğimiz bir şey kalmadı” dedi. 
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Mesrük: “Киип Allah’a еп yakın oldugu an, secde ettigi andir” dedi. 
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Ebu'd-Duhâ der ki: Mesrük, namaza durduğu zaman dünyayla tüm 
ilgisini keserdi. Ailesine de: “Namaza kalkmadan önce ne ihtiyacınız varsa 
söyleyin, gidereyiml” derdi. 
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Ibrahim b. Muhammed b. el-Müntesir der ki: Mesrük ailesiyle arasına 


perdeyi çeker, ailesini dünyalarryla basbasa birakip óyle namaza dururdu. 
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Ibrahim b. Muhammed b. el-Müntesir, babasından naklediyor: Mesrúk, 
kadiliktan ücret almaz ve buna sebep olarak ta su äyeti gósterirdi: “Allah 
şüphesiz, Allah yolunda savasıp, öldüren ve öldürülen müminlerin 
canlarını ve mallarını Tevrat, İncil ve Kur”an”da söz verilmiş bir hak 
olarak cennete karşılık satın almıştır. Verdiği sözü Allah”tan daha 
çok tutan kim vardır? Oyleyse, yaptığınız alışverişe sevinin, bu 
büyük basandir.”! 
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Ibráhim b. Muhammed b. el-Müntesir diyor ki: “Mesrúk, her Cuma bir 
katıra biner, beni de arkasına bindirirdi. Sonra Hire’de eski bir cöplüge gelip 
katırını üzerine cikarir, sonra da söyle derdi: “Diinya altımızdadır.” 
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Hamza b. Abdillah’in naklettigine góre: Mesrúk, bir yegenini 7 
Küfe’de bir çöplüğün tepesine tırmandı. Sonra ona şöyle dedi: “Sana 
dünyayı göstereyim mi? İşte dünya bu, yiyip bitirdiler, giyip yiprattilar, 
binip yordular. Onun uğrunda birbirlerinin kanlarını akıtrılar. Üzerinde 
—.———. helal saydılar, akrabalık bağlarını kopardılar.” 
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Mesrúk der ki: “Múmin icin, dünya dertlerinden kurtulup Allah’ın 


: AU Ae güz 7 2. 


azabından emin olacağı bir mezardan daha hayırlısı yoktur.” 
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Mesrük: “Hizmetcinin bana “Evde ne bir kafiz! ne de bir dirhem kaldı” 
dedigi an, en huzurlu oldugum andir" dedi. 


1 Kafiz, hacim ve uzunluk birimidir; hacim olarak 33 litre, uzunluk olarak 136.6 
metredir. 
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Mesrúk: “Kisinin, kendi kendine kalabilecegi, giinahlarini düsünüp 
istiğfar edeceği yerlere sahip olması ad dedi. 
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Mesrük der ki: “Bir ev marifetle dolarsa muhakkak ibretle dolar.” 
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Asmat diyor ki: Mesrük, sunları mırıldanırdı: 
Kapı kapandığında kalanlar sana yeter 
Bir de tuz ekilirse ekmeğe seyran olur, 
Fırat'ın berrak suyu soğuk ise öğlenler 
Süslenmiş tirid ile yiyenler bayran olur. 
Onlar nasıl doyarsa senin de gözün doyar, 
İştah açan yemekle beslenmiş gibi olur. 
Mesrük çok sayıda hadisi senediyle rivayet etmiştir. Tek kanallı 
olanlarından biri: 


Takrib 1410, Takrib 4541-a 
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Alkame b. Kays en-Nehai 


Onlardan birisi de, Rabbini bilen, álim Alkame b. Kays en-Nehai 
Ebú Sibl el-Hemedani. Fikih, ibadet, dn tilavet ve zühd sahibidir. 
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Murre et-Tayyib der ki: “Alkame Kurán okuyan, dinine bağlı 
insanlardandı.” 
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Murre et-Tayyib der ki: “ ‘Alkame b. Kays, bu ümmetin içinde Rabbini en 
iyi bilen kişiydi.” 
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Ebü Ma’mer der ki: Ömer b. Şurahbil'in yanına gitmiştik. Bize dedi ki: 
“Kalkın! Hidâyet ve şekil bakımından, Abdullah b. Mes'üd'a en çok 
benzeyen 7 yanına gidelim” dedi ve Alkame”nin yanına gittik. 
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Kâbus b. Ebi Zabyan der ki: Babama “Neden Resülullah'ın (sallallahu aleyhi 
veselem) sahabilerini bırakıp Alkame”nin yanına gidiyordun?" diye 
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sorduğumda; “Resülullah’ın (sallallahu aleyhi vesellem) sahabilerinin, Alkame’ye soru 
sorup fetva istediklerini gördüm” diye cevap verdi. 
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İshak b. Abdillah’ın, Abdullah (b. Mes'üd)un öğrencilerinden 
naklettiğine göre Abdullah (b. Mes”üd), içinde Alkame, Esved, Mesrük ve 
bunların arkadaşlarının bulunduğu bir ilim halkasına uğramıştı. Yanlarında 
durup şöyle dedi: “Anam babam álimlere feda olsun. Allah sevgisiyle 
birleştiniz, Allah'ın Kitabı'nı tilavet ettiniz, Allah'ın mescidini inşa ettiniz, 
Allah'ın rahmetini gözlediniz. Allah sizi sevsin, sizi seveni de Allah sevsin.” 
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Abdurrahman b. Abdirrahman b. Yezid”in naklettiğine göre Abdullah b. 
Mes”üd şöyle dedi: “Okuduğum ve bildiğim ne varsa Alkame de okumuş ve 
öğrenmiştir.” Ona “Ey Ebü Abdillah! Alkame bizim içimizdeki en iyi 
(Kur'ân) okuyucu(su) değildir” dediklerinde ise “Hayır vallahi, o sizin 


içinizde en iyi okuyan kişidir” diye cevap verdi. 
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Alkame b. Kays der ki: “Allah'ın Kur'ân okumak için güzel ses verdiği bir 
adam idim. Abdullah b. Mes'üd beni çağırırdı ve ona Kur'ân okurdum. 
Okumayı bıraktığımda «Şundan biraz daha dinlet derdi.” 
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İbrâhim'in naklettiğine göre Alkame, Abdullah (b. Mes’üd)’a Kur'ân 


okumustu, sesi çok güzeldi. Bir adam ona: “Tertil et! Anam babam sana 
kurban olsun, o Kur'ân'ın süsüdür” dedi. 
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Ibrähim(-i Neha?) der ki: “Alkame her Perşembe Kur'ân'ı hatmederdi.” 


5 
45 [3 


—— хо AA d: JÉ c د د اد و‎ [aa/r] “(VW Y) 


7 


£ 


"oq يعني‎ EN n N У بول‎ ow 5i ipis 


Ibrahim, Alkame'nin dostlarina sóyle dedigini naklediyor: “Haydi 
yürüyün, imanımızı arttıralım.” İlimle ugrasarak, demek istiyor. 
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Müseyyeb b. Râfi der ki: “Alkame”nin yanına —. koyun 
sürüsünü kendisinin topladığını, onları sağıp yemlediğini görürdük.” 
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Müseyyeb. b. Râfi'nin naklettiğine göre Alkame’ye "Otursan da Kur'ân 


okuyup insanlara hadis nakletsen” dediklerinde şöyle cevap verdi: 
“Arkamdan yürüyüp; «Bu, Alkame'dir» demelerinden hoşlanmam.” 


Evindeyken koyunlarını yemler, eliyle doğrayıp yedirirdi. Elinde bir şey 
vardı, koyunlar kavgaya tutuştuğunda onunla gürültü çıkarıp ayrılmalarını 
sağlardı. 


müə ls ee 39) 
EN oF LEG ОР ge ОР a has بن‎ den] Ы 
EN als Ja JÉ بريد‎ gh AD E ن‎ eie 2 
ght eg ose! al" JG 9415 ə e Be 5e du dağı 
Ó" 52 Air rs 005 

Abdurrahman b. Yezid”in naklettigine góre Alkame'ye “Neden mescide 
girmiyorsun, insanlar toplanır, sana sorular sorarlar, biz de seninle otururuz. 
Senin seviyenin altinda olanlara sorular soruluyor” dediler. Söyle cevap 


verdi: “Arkamdan yürünmesinden ve «Bu, Alkame'dir» denmesinden 
hoslanmam.” 
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Hasan b. Ubeydillah en-Nehai der ki: “Alkame vefat ettiginde geriye bir 
ev, bir birzevn cinsi at ve bir de mushaf bıraktı. Mushafını da hastalıgı 
zamanında kendisiyle ilgilenen azatlısına vasiyetle bıraktı.” 


Ag 


ga ثنا‎ İĞ alc] 2 322 ثنا‎ : 06 5 2 ly du Dn (AYA) 

di ziz " ds of ET (eal عَنْ‎ sa Jl Á u قالً:‎ aes 

" ارا‎ ƏY, Az ro ez Bİ 

Ibráhim-i Nehaf der ki: A”meş, tevazu olsun diye ailesi ve akrabası 
dışında olanlardan da kiz alıp verirdi. 
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İbrâhim-i Nehai der ki: Alkame, hastalandığı zaman hanımına şöyle dedi: 
“Süslenip başucumda otur. Belki böylece Allah, beni ziyaret edenlerden 


biriyle evlenmeni nasib eder.” 
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Ibrahim bildiriyor: Adamin biri Alkame b. Kays en-Neha ye geldi ve ona 
dil uzattı. Bunun üzerine Alkame cevap olarak su áyeti okudu: "Ínanan 
erkek ve kadınları, yapmadiklan bir şeyden ötürü incitenler, 
şüphesiz iftira etmiş ve apaçık bir günah yüklenmiş olurlar.” Adam: 
“Sen mümin misin?” diye sorunca, Alkame: “Mümin olduğumu 
umuyorumi” dedi. 
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Alkame b. Kays en-Nehai 499 
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Alkame: “Geng yastayken ezberlediklerim sanki ónümde bir kagit veya 
sayfada ve ben ona bakıyormuşum gibi hafızamdadır” dedi. 
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Alkame: “İlmi diri tutmak; tekrar etmekle olur” dedi. 
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İbrâhim der ki: Alkame'ye “Bana ferâizi! öğret” dediğimde “Komsularını 


öldür” dedi. 
(06: gel Р el قال: شا‎ DE ين‎ 3222 as [v/v] -0 146) 
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Alkame der ki: “Ölümümü Cahiliye ádetlerinde olduğu gibi ilan 
etmeyiniz ve benim sebebimle kimseyi rahatsız etmeyiniz. (Cenazem evden 
çıkınca) kapıyı kapatıniz ve mezara giderken peşimden hiçbir kadın 
gelmesin. Beni götürürken ateş yakmayınız. Eğer son sözümün «Lá ilahe 


illallah» olmasını sağlayabilirseniz (telkin edebilirseniz) yapınız.” 


1 Feraiz, Isläm’da miras hukuku. 


500 Esved b. Yezid en-Nehai 
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Ali b. Müdrik'in naklettiğine göre Alkame, Esved'e “Öldüğümde: Lâ 
ilâhe illallah diyerek bana talkin et. Öldüğümde ölümümü kimseye ilan 
etme; ölümümün Cahiliye döneminde olduğu gibi ilan edilmesinden 
korkuyorum. Cenazemi evden çıkarırken, son erkeğin arkasından, ilk 


kadının üzerine kapıyı kapatın (cenazemin arkasından gelmesinler), onlara 
ihtiyacım yoktur.” 


Rivayetinde tek kaldığı hadislerin bazıları: 
Takrib 962, Takrib 3774, Takrib 3818, Takrib 2984, Takrih 1403 


Esved b. Yezid en-Nehai 


Onlardan birisi de; Kurân okuyan ve çok namaz kılan, devamlı 
oruç tutan, etkili fakih, fakir ve esir Esved b. Yezid en-Nehai. 
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Ibrahim der ki: “Esved b. Yezid en-Nehai, Ramazan ayinda iki giinde bir 
Kur’än’ı hatmederdi. Bu ay içinde akşam ile yatsı namazları arasında da 


uyurdu. Ramazan ayı dışındaki zamanlarda ise alt: günde bir Kur'ân'ı 
hatmederdi.” 


Esved b. Yezid en-Nehat 501 
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Ebú Ishak der ki: “Esved b. Yezid en-Nehat bazısı hac icin, bazısı da 
umre icin olmak üzere seksen defa Mekke’ye gitmistir.” 
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İbn Avn’ın naklettiğine göre: Sa’bi’ye, Esved'i sorduklarında: “О, 
devamlı oruç tutar, çok namaz kılar ve hacca giderdi” dedi. 
شا‎ :06 ¿EN E s قالً: شا‎ ake 2 ue 2 Gam [v.v/v] (лла) 
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İbn Avn der ki: Şa'bi'ye “Alkame mi daha üstün, Esved mi?” dediğimde, 

söyle cevap verdi: “Alkame. Esved çok hacceden bir adamdı. Alkame 
yavaşken, hızlı olana yetişirdi.” 


ab 3 a E dz is 7: .. m yi Quan 
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Sa’bi der ki: “Cennet için yaratılan ev halkı; Alkame, Esved ve 


Abdurrahman'dır.” 

Ae id gash J whos ty netu JG of is Driv] aran) 
S yu Xa BU Oi مړ‎ İİ ph تا‎ 
25) оа 8 ii i = 451" :06 A of Go عَنْ‎ «Ы 
065 (S &/v] «544233 ACA yore 25 сна في الاد‎ А a کان‎ Li 


ER Ge Vis ال‎ dA wid gd kişi 


502 Esved b. Yezid en-Nehai 
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Alkame b. Mersed der ki: Zühd, tábiúndan sekiz kişide son noktasını 
bulmuştur. Bunlardan Esved b. Yezid en-Nehai, çok ibadet eden birisiydi. 


2 
s 


را 


Rengi solup bedeni zayıf düsünceye kadar orug tutardı. Alkame b. Kays ona: 
“Bu bedenine neden bu kadar eziyet edersin ki?” deyince, Esved: “Aksine 
ben, bu bedenin rahatlamasını istiyorum” karşılığını verirdi, Vefat anı 
geldiğinde ağlamaya başladı. Kendisine: “Bu üzüntün de ne?” diye 
sorulunca: “Neden üzülmeyeyim? Üzülmeyi benden daha fazla hak eden var 
mı ki? Vallahi Allah beni bağışlayacak olsa dahi yaptıklarımdan dolayı 
utancım, yine en büyük derdim. Burada (dünyada) bile biri birine karşı bir 
suç işlediği zaman affedilse bile devamlı olarak ondan utanır durur” dedi. 


Esved hayatı boyunca seksen defa haccetmiştir. 
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Abdurrahman b. Serván b. Kays el-Evdi'nin naklettiğine göre Esved b. 
Yezid oruçtan ve ibadet etmekten o kadar yorulurdu ki, vücudu morarır ve 
sararırdı. Alkame ona “Yazıklar olsun sana, neden bu vücuda işkence 
ediyorsun?” derdi. O da “Mesele gerçekten ciddi, mesele çok ciddi” diyerek 
cevap verirdi. 
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Esved b. Yezid en-Nehai 503 


AA a Vi e": S52 قال‎ " fanail süd ae sazlı 105 
Abdullah b. Bişrin naklettiğine göre Alkame ve Esved hacca gitmişlerdi. 
Esved ibadetine düşkün biriydi. Bir gün oruç tuttu, insanlar da yoldaydı. 
Yüzü sarardı, Alkame yanma gelip dizine vurdu ve şöyle dedi: “Bu viicut için 
Allah”ran korkmuyor musun, ey Ebü Amr?” dedi. Esved “Ey Ebü Şibl, zor 
zor” diye cevap verdi. 
شا‎ : Qi de 22 t 
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Ali b. Miidrik’in naklettigine gore Alkame, Esved'e “Orug tutan bu 
vücuda neden iskence ediyorsun?” diye sordugunda, Esved “Onu (öbür 
dünyada) rahat ettirmek istiyorum” diye cevap verdi. 
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Hanes b. Haris: “Esved’i gördüm, oruç tutmaktan bir gözü gitmişti” 
dedi. 
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Umare der ki: “Esved, kendini dünyadan tecrid etmiş, Allah'a adamış bir 
muttakiydi.” 
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504 Rabi’ b. Huseym 


İbrihim, Esved hakkında söyle diyor: Onu gördüğünde “Kendini Allah’a 
adamış bir rahip” dersin, Namaz vakti geldiğinde, taş da olsa üzerine secde 


ederdi. 


Rivayetinde tek kaldığı hadislerin bazıları: 
Takrib 1322, Takrib 1889, Takrib 658, Takrib 3836 


Rabi” b. Huseym 


Onlardan birisi de iman ve vera” sahibi, yere basan, semaya 
bakan, sırrına sadık, konuştuğunu bilen, günahını kabul eden, 
Rabbinden isteyen, Ebü Yezid Rabi” b. Huseym. Sekiz zahidden biri. 


Derler ki: Tasavvuf, esrarı karşılamak, zevahirden yüz 
çevirmektir. 
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Abdullah b. Mes’üd’un oglu, Ebü Ubeyde'nin naklettigine göre Rabi’ b. 
Huseym, Abdullah b. Mes'úd'un yanina girdiginde, iki dost birbirinden 


ayrilincaya kadar, baska birinin girmesine izin verilmezdi. 


Abdullah ona: “Ey Ebü Yezid! Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) seni görseydi 
severdi. Seni her gördüğümde mütevazi insanları hatırlarım” dedi. 
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Rabi’ b. Huseym 505 


Hammâd b. Ebi Süleymân'ın naklettiğine göre İbn Mes’üd, Rab?’ b. 
Huseym’i gördüğünde “Hoş geldin ey Ebü Yezid!” der ve yanına oturturdu. 
Ona şöyle derdi: “Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) seni görseydi severdi.” 
«e gf RET iş alı eu G cele As Dd v 
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Yasin ez-Zeyyât'ın naklettiğine göre İbnu’l-Kevvê’, Rabî b. — 

gelip “Bana senden daha hayırlı birini göster” dediğinde, Rabi: “Evet, 


konuşması zikir, suskunluğu tefekkür ve yolculuğu ibret olan benden daha 
hayırlıdır” dedi, 
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Abdulmelik b. Umeyr anlatiyor: Rabi” b. Huseym’e: “Senin için doktor 
çağırsak olmaz mı?” diye sorulunca, “Bekleyin” deyip bir süre düşündükte 
sonra: “Ad, Semud milletleri ile Ress’lileri ve bunların arasında 
birçok nesilleri de yerle bir ettik”! âyetini okuyup dünyaya olan 
hırslarından ve isteklerinden bahsedip: “Bu kavimlerde de doktorlar ve 
hastalar vardı, Ne tedavi edenin, ne de tedavi edilenin kalmadığını gördüm. 
Allah hastayı da, tedaviyle uğraşanı da helak etti, Bu sebeple benim doktora 
ihtiyacım yoktur” dedi. 
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Alkame b. Mersed der ki: Zühd, tábiúndan sekiz kiside son noktasını 
bulmustur. Bunlardan Rab? b. Huseym’e felç olduğu zaman: "Tedavi 
olsana” denildi. Rabi” söyle karşılık verdi: “Tedavinin hak bir şey olduğunu 
biliyorum: ama Ad, Semüd, Res kavmini ve bunlar gibi birçok kavmi 
düşündüm de bunlar birçok hastalığa yakalanmıslardı. Doktorları da 
olmasına rağmen ne tedavi olan, ne de tedavi eden hayatta kalabildi.” 
Kendisine: “İnsanlara nasihatte bulunmayacak mısın?” diye sorulduğunda 
ise şöyle dedi: “Ben nefsimden razı değilim ki, kendi nefsimi bırakıp 
insanların nefislerini kınayayım. İnsanlar kendi günahlarından yana güven 
içindeymiş gibi başkalarının günahları için Allah'tan korkuyorlar.” Yine ona: 
“Nasıl oldun?” diye sorulunca: “Giinahkár olduk! Bize ihsan edilen rızıkları 


yiyip ecelimizi i ae karşılığını vermistir. 
ss öl : u مَسْعُودٍ إذا 020 06: " 543 يشر‎ 198 )۱۰۷/۲( -QvYv) 
EXIIT 


Abdullah b. Mes'üd onu górdügünde sóyle derdi: "Mütevazi olanlan 
miijdele.”! Gerçekten Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) görseydi seni severdi.” 
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Rabi” de şöyle derdi: “Asıl meseleye gelince: azığını hazırla, çalışmana 


sarıl ve kendine uyarıcı ol.” 
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Münzir es-Sevri bildiriyor: Rabi? b. Huseym ev halkına: “Bize meyve 
tatlısı yapın” deyince evdekiler tatlı yaptılar. Sonrasında Rabi” deli bir adamı 
davet edip kendi eliyle tatlıdan yedirmeye başladı. Deli adam yemeği yerken 
bir yandan da ağzından salyası akıyordu. Yemeği bitirip gittiğinde evdekiler 
Rabi'ye: “O kadar zahmet edip bu yemeği yaptık. Oysa adam ne yediginin 
bile farkında olmamıştır!” dediklerinde, Rabî: “Sizi Allaha havale 
ediyorum?” diye çıkıştı. | 
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Rabi” b. Huseym”in cariyesi: “Rabi”nin bütün işleri gizliydi. Öyle ki; 
mushaf açıkken biri gelse onu 57 örterdi” dedi. 
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Rabi” b. Huseym: “Allah’ın rızası amaçlanmayan her şey, yok olur” dedi. 


508 Rabi’ b. Huseym 
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Şa'bi, Abdullah (b. Mes”üd)”un öğrencilerinden bahsederken: “Rabi”ya 


gelince; içlerinde Allah'tan en çok korkan kişidir” dedi. 
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Şabî diyor ki; "Sana Abdullah (b. Mes’üd)’un ak öyle 
anlatırım ki, görmüş gibi olursun. Rabi” b. Huseym, içlerinde Allah’tan en 


çok korkan i un 1 
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Münzir es-Sevri, Rabi”nin, Ihläs Súresini kasd ederek, şöyle dedigini 
nakleder: “İnsanların kısa gördüğü, benim de uzun ve büyük gördüğüm bir 
süredir. Allah onu bize katıksız hediye etmistir. İçinizden onu okuyan, 
azımsayıp ona bir şey eklemesin. Onun yeterli olduğunu bilsin.” 
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Münzir es-Sevri der ki: Rabi’, yanina gelip de bir seyler soran e söyle 
derdi: “Bildiklerin konusunda Allah'tan kork. Seni agan konuları da 
bilenlere havale et. Hatayla yaptiginiz şeylerden değil, ama daha çok kasıtlı 
olarak yaptığınız şeylerden endişe ediyorum. Bugün hayırlı olarak 
gördüğünüz kişiler hayırda değildir, fakat bundan daha kötü olan bir 
duruma göre hayırda sayılırlar. Ne gerektiği gibi hayrın peşinden gidiyor, ne 
de gerektiği gibi kötülüklerden kaçıyorsunuz. Ne Muhammed'e (sallallahu aleyhi 
vesellem) indirilen bütün şeylere yetiştiniz, ne de okuduğunuz her şeyi hakkıyla 
anlayabiliyorsunuz.” Sonra dedi ki: “İnsanlardan saklı kalmış gizli sırlar/kötü 
niyetler (işlenmiş günahlar) Allah'ın bildiği şeyler olup onların ilacını arayın. 
Onların ilacı ise dönmemek üzere tövbe etmektir.” 
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Bekr b. Máiz, Rabi” b. Huseym in şöyle dediğini naklediyor: “Ey Bekr b. 

Maizl Seninle alakalı olmayan konularda diline sahip ol, ben dinime dayanıp 

insanlara ithamda bulundum. Bildiğin konularda Allah”a itaat et. Seni aşan 


konuları ehline havale et. Sizin yanlışlıkla yaptıklarınızdan korktuğumdan 
çok, kasden yaptıklarınızdan korkarım.” 
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NEE SUSY EU ce fall الدَاء‎ " JÉ لا‎ 18 


Abdülmelik b. el-Isbehâni'nin ninesinden naklettiğine göre Rabi” b. 
Huseym arkadaslarina; “Hastalığın, ilacın ve şifanın ne olduğunu biliyor 
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musunuz?” dediğinde, “Hayır” dediler. Şöyle devam etti: “Hastalık 
günahlardır, ilacı istiğfar, şifa ise tövbe edip bir daha tekrar etmemektir.” 


Aw 06 aus] S Мял 06 diz Ye A Dal) very 
JG ge вО مُوسى»‎ A (06 aas A 
ege ئي‎ & wig 91 A لخبت‎ Li 
" RA 

Nuseyr b. Za’lük der ki: Rabi” b. Huseym, akan yaşlarından dolayı sakalı 


islanacak kadar ağlar ve: “Öyle topluluklarla karsılastık ki onların halleriyle 
bizimkini kıyaslayacak olursak bizler yanlarında hırsız gibi dururduk” derdi. 


gi ge بن‎ S :06 BE of محمد‎ 5 P p fik ae 1 -QvY 
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Rabi” b. Huseym şöyle dua ederdi: “Allahım! Ellerimi sadece sana 
açtırmayacak bir fakirliği sana şikayet ederim. Bundan dolayı da sana 


po 


yönelir, beni bagislamani dilerim.” 
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Rabi” b. Huseym der ki: Allah’a istiğfarda bulunan kişinin avucuna (amel 
defterine); “Azaptan emin kılındı” diye yazılır. 


«21 الاس‎ Asi | ۱۱۰۹/۲1 ve) 
de AA 2 S ثنا سيان‎ : 06 quss lo : 06 bids قا شا‎ 
d e ¿k di veel” Ob Ag deudas: . 
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Ömer b. Zerrin naklettigine göre Rabi” b. Huseym'e “Nasıl oldun, ey 
Ebü Yezid?” diye sorduklarında: “Zayıf, günahkär olduk. Nasibimizi yiyor, 
ecelimizi bekliyoruz” dedi. 


45 


A Á قال: شا‎ р محمد بن‎ M قال:‎ [LIA S RAT elyaf) (7 
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Ebü Yala der ki: Rabi’ye “Nasil oldun?” dediklerinde söyle derdi: Pr 
günahkár olduk. Nasibimizi yiyor, ecelimizi bekliyoruz." 
A ثا‎ JG до gi txt IE EEN l -(\VYA) 
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Rabi’ b. Huseym der ki: “Su dokuz sey haricinde cok az konugun: 
Tesbih, tekbir, tehlil, tahmid, hayirl olan bir şeyi dileme, kötülükten 


Allah'a sığınma, iyiliği emretme, kötülükten sakindirma ve Kur'ân 
okuma.” 
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İbrâhim(-i Nehai), bir adamın şöyle dediğini naklediyor: “Yirmi yıldır, 
Rabi'nin dua veya ibadet ibareleri dışında konuştuğunu görmedim.” | 
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Süfyän der ki: “Rabi b. Huseym'le yirmi yıl boyunca arkadaşlık ettik. Bu 
süre zarfında ağzından gereksiz tek bir kelime dahi çıkmamıştır.” 
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Temim oğullarından bir adam der ki: “Rab? b. Huseym ile yirmi E 
arkadaslık ettim. Iki kez dısında dünyayı ilgilendiren bir sey hakkında soru 
sordugunu hic isitmedim. Bu ikisinden birinde de bana: “Annen hayatta 
mi?" diye sormustu. Ikincisinde ise: “Kag mescidiniz var?" diye sormustu. 
dee ثنا‎ IG oues S 15 Ağ = شا‎ [v y. fv] (лут) 
25555. 
Ələ 53 conl gb 8 Eb za ə 25 3 Göl as :J6 çek 
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Bekr b. Mäiz bildiriyor: Rabi” b. Huseym ile Abdullah b. Mes’üd, 
Fıratın kenarına doğru yola çıktılar. Giderken demircilerle karşılaştılar. 


` 


Rabi” demircilerin kullandığı ateşi görünce (Cehennem ateşi aklına geldi ve) 
yere düşüp bayıldı. İbn Mes”üd hemen dönüp: “Ey Rabi” Ey Rabi!” diye 
seslendi; fakat Rabi? cevap vermedi. İbn Mes’üd gidip cemaate ikindi 
namazını kıldırdı. Sonra gelip yine: “Ey Rabi” Ey Rab?!” diye seslendiyse de 
Rabi” yine cevap vermedi. İbn Mes'üd gidip cemaate akşam namazını 
kıldırdı. Sonra gelip yine: “Ey Rabi” Ey Rabi!” diye seslendi; ancak Rabi” 
yine cevap vermedi. Rabi” sabahleyin seherin serinligine kadar da öyle 


baygın kaldı. 
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7: I pa di Hə 1 af 
5——. Alı 28 tes de üb ub A bö re 
“r BE e ee 2 dei QÉS ÇA b ٢ :4 u, oda 
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Ebü Vail bildiriyor: Abdullah b, Mes’üd ile birlikte, yanımıza Rabi” b. 
Huseym’i de alarak Fırat'ın kenarına doğru gitmek üzere çıktık. Yolda bir 
demirciyle karşılaştık. Abdullah durup ateşin içinde olan bir demiri izlemeye 
koyuldu. Rabi” de o demire bakınca düşecek gibi oldu. Sonra yolumuza 
devam ettik ve Fırat kenarında bulunan bir ateş fırınının yanına geldik. 
Abdullah fırının içinde yanan ateşi görünce: “Bu ateş, onlara uzak bir 
yerden gözükünce, onun kaynamaşını ve uğultusunu işitirler. Elleri 
boyunlarına bağlanmış, çatılmış olarak cehennemin daracık bir 
yerine atıldıkları zaman orada, yok olup gitmeyi isterler”! âyetine 
kadar okudu. Bunun üzerine Rabi” bayılıp yere düştü. Onu taşıyıp evine 
getirdik. Abdullah akşama kadar Rabi'nin başında bekledi; ancak Rabi’ 
kendine gelmedi. Daha sonra kendine geldiğinde ise Abdullah evine 
gitmişti. 
..Nh"r.r.r.r1ı 5 
J p Ls Ju — Gu Aia à € ads " 06 a qe 
T نفو سهم‎ e çk لتاس‎ gi de aie ay افوا‎ cpl öl a 
Abdullah . Muhammed el-Kevâ, Rabi'ye: “Senin kimseyi ayıpladığını 
veya tenkid ettiğini görmedik” dediğinde şöyle cevap verdiğini naklediyor: 
“Yazıklar olsun sana ey Ibnu’l-Kevvä’! Ben kendimden razı değilim ki, 


kendimi bırakıp (başkası hakkında) konuşayım. İnsanlar Allah'tan 
başkalarının günahları için korkup kendilerini güvende görürler.” 


GE 


2) Sİ 27 الله‎ ate Se EL [yy [v] "ovo 


1 Furkän Sur. 13 


514 Rabi’ b. Huseym 


£ 


die قالً:‎ SA dle y a 4 ds Y] -Qvro) 


qe çi بي عن لمیر ن ولون ن بکر‎ “555 
As cos yü 2 dü quest و‎ P o» 1 " no, ë cn 4 e» SİF (06 
" ‘led SG ^p 


Rabi” b. Huseym der ki: “İnsanlar iki türlüdür; mümin ve cahil. Mümine 
zarar verme, cahille de cahil olma.” 


ge o 422) i neu JÉ بن مالل‎ HE Ks Dv] (лут) 
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Velid b. Sucä’ der ki: Rabi’ b. Huseym'i ziyarete gittik. Bize “Gelisinizin 

sebebi nedir2” deyince, “Allah'a hamd edersin biz de seninle hamd ederiz, 

Allah’: zikredersin biz de seninle zikrederiz, diye geldik” dedik. Bize: 

“Allah”a hamd olsun ki; sen içersin biz de seninle içeriz, zina edersin biz de 
ederiz, diyerek gelmediniz” dedi. 

5 : الله‎ e Ws Е OS oh Bs 5 A güz [yv fv] -)۷۳۷( 


4 


yz ن‎ e) 22.2 eg: 


FEL AG ddp а Y OUS IS Tir: 

"ХӘ öp ARA 

Alâ b. Müseyyeb der ki: Rabi” b. Huseym’in bir atı çalınmıştı. 

Arkadaşları “Hırsız için Allah’tan beddua dile” dediklerinde şöyle cevap 

verdi: “Aksine onun için Allah’a dua ederim; Allahım, zenginse kalbini aç, 
fakirse zengin etl” 
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Hubeyre b. Huzeyme der ki: Rabi’ b. Huseym’e, Hüseyn b. Ali'nin sehit 
edildigi haberini ilk ben getirdim.” 
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Bilal b. el-Münzir bildiriyor: Adamın biri: “Şâyet bugün Rabî den birileri 
hakkmda kótü bir sóz cikartamazsam artik hic cikartamam!” dedi. Sonra 
Rabi’ye gidip: “Ey Ebü Yezid! Bugün Hz. Fâtıma'nın oğlu öldürüldü!” dedi. 
Rabî’: “İnnâ lillâhi ve innâ ileyhi ráciün" dedikten sonra: “De ki: Ey 
gökleri ve yeri yaratan, gizliyi de, aşikârı da bilen Allah! Kullarının 
arasında, ayrılığa düştükleri şeyin hükmünü ancak sen vereceksin”! 
âyetini okudu. Adam ona: "Sen ne diyorsun?” diye sorunca, Rabî’: 
“Sonunda Allah'a dönecekler ve hesaplarını da Allah görecektir, diyorum!” 
karşılığını verdi. 
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Ebü Hayyán et-Teymi, babasının şöyle dediğini naklediyor: Rabi'nin 
vasiyeti “Rabi”nin vasiyeti budur” şeklindeydi. 
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cca o of dae عن‎ dal MS." الْمُسْلِمِينَ‎ BLS gəliş, essa) 
Ë, 0 é د لحم‎ afd قال‎ ep EGS ds لِسَعِيد:‎ 2 15 is 06 
Miinzir es- -Sevri 7 nin naklettiğine göre: Rabi” vefat ettiğinde şöyle vasiyet 
etmişti: “Rabi'nin kendine vasiyeti budur. Buna Allah'ı da şahid kılmıştır. O 
şahid olarak yeterlidir. Salih kullarını ödüllendirip ihsanda bulunur. Ben 
Rab olarak Allah'ı, peygamber olarak Muhammed'i, din olarak İslâm'ı kabul 
ettim. Ben, bana itaat edenlerle, âbidlerin içinde ibadet etmeyi, hamd 
edenlerin içinde hamd etmeyi ve Müslümanlara nasihat etmeyi seçtim.” 
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Rabi” b. Huseym der ki: “Bunu söylemekle sizin, başka birinden değil, 
Allah’tan hayırlar elde etmenizi istiyorum: Daha önce onun gibisinin tadına 
bakmadığınız şu ölümü çokça anınız. Çünkü gurbette olan kişi, özlem 


içinde daha fazla sevilir ve ailesi, bir an önce dónmesi için kendisini bekler.” 
E اله‎ д2 Aş EE Lnd daa 255 3) abl zz hs [vvv] van) 
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Münzir bildiriyor: Rabi” b. Huseym bana: “Ey Münzir!” diye seslenince: 


p 


“Buyur, emrindeyim!” karşılığını verdim. Bunun üzerine bana: “İnsanların 


seni çokça övmesi seni aldatmasın; zira sana sadece yaptığın amellerin 


kalacaktır” dedi. 
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İbn Mesrük der ki: Rabi” b. Huseym ancak üç veya dört dirhem 
değerinde olan uzunca bir gömlek giyerdi. Kolları parmaklarının ucuna 
kadar gelirdi. Aşağıdan bıraktığı zaman da topuklarına kadar ulaşırdı. 
Gömleğinin beyazlığını gördüğü zaman: “Ey aciz kull Rabbine karşı 
mütevazı oll” derdi. Sonra şöyle derdi: “Ey bedenim! Ey etlerim! Yer, 
çarpılıp paralandığı zaman, melekler sıra sıra dizilip, Rabbinin buyruğu da 
geldiği zaman ve o gün Cehennem ortaya konulduğu zaman ne 
yapacaksınız?” 


до‏ ره 
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Ebú Hayyán babasından bildiriyor: Rabi” b. Huseym bedeninin bir tarafı 


5. r. 


235 


tutmaz hale geldiğinde kabilesinin mescidine iki kişinin tutmasıyla 
gidiyordu. Abdullah”ın öğrencileri kendisine: “Ey Ebü Yezid! Allah bu 
konuda sana ruhsat vermiş, namazım evinde kılsanal” dedikleri zaman Rabi”: 
“Dediğiniz doğru ama müezzinin: «Haydi kurtuluşa çağrısını işittim. 
İçinizden biri «Haydi kurtuluşa çağrısını işittiği zaman emekleyerek de 


olsa, sürünerek de olsa bu çağrıya icabet etmelidir!” karşılığını verdi. 
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Ebü Hayyán et-Teymi, babasının söyle dedigini naklediyor: Rabi” felç 
olmuştu. Namaza tasinarak götürülürdü. Ona “Senin için ruhsat verilmistir” 
dediklerinde, söyle cevap verdi: 279 ama felaha çağrıyı duyuyorum.” 
شا‎ JÉ que Qi الل بن 222 06: نا بن‎ e Güz [۱۱۳/۲ -G ve) 
oF bi gi Le RE m. шыва о 
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Rabi” der ki: “Kulun Rabbine serzeniste bulunup «Rabbim kendine 
rahmet yazdın, kendine sunu farz kıldın...» deyip tembellik etmesinden 


hoşlanmam. «Rabbim, ben kendime düşeni yaptım, sen de sana düşeni yap» 
diyen hiç kimseyi görmedim.” 
u :06 “dəyil carl Ls :06 y بن‎ SH az izə (22 [vex] ٢ 
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Rabi' sóyle derdi: “Daha ónce onun gibi bir seyin tadina bakmadiginiz 
ölümü çokça aniniz." 
عبد‎ Ы Jé «oe Gf RSA ىا‎ OB oe مد‎ 03 all Az hs ( -(\ YoY) 
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Rabi” b. Huseym: “Mümin için, ölümden daha hayırlı bekledigi bir gaib 
yoktur” dedi. 
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Rab? nin cariyesi der ki: Rabi”nin ölüm anı geldiği zaman kızı ağlayınca, 


Rabi” ona şöyle dedi: “Ey kizim! Neden ağlıyorsun? Müfdeler olsun! Hayır 
geldi, de.” 
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Eslem kabilesinden mescide erken gelen biri der ki: Rab? b. Huseym 
secdeye gittigi zaman yere atılmıs bir giysi pargası gibi dururdu ki, bazen 


kuslar gelip üzerine konardı. 
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Süfyan anlatıyor: Bize bildirilene göre Rabi” b. Huseym'in annesi oğluna: 
“Ey oğull Ey Rabil Uyumayacak mısın?” diye seslenirdi. Rabi: “Anneciğiml 
Kötülüklerden korkan birisi gece karanlığında yatmamalıdır” derdi. Ne 
zaman ki gelir onu ağlarken bulur: “Ey ogul! Birisini mi öldürdün de böyle 
ağlıyorsun?” diye sorar, o da: “Evet, ben birisini öldürdüm” cevabını verirdi. 
Annesi: “Kim olduğunu söyle de, sahibine haber verelim de seni affetsinler, 


Vallahil Eğer senin bu ağlamanı ve geceleri uyumadığını bilseler sana 
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merhamet ederlerdi” deyince, Rabi: “Annecigim! O, nefsimdir” karşılığını 
verirdi. 
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Malik b. Dinar bildiriyor: Kızının, Rabiye: “Babacığım! Herkes 
uyuyorken sen neden uyumuyorsun?” diye sordugunu isittim. Rabi’ ise söyle 
cevap verdi: “Yarin iginde geceleyecegimiz ates, babanin uyumasina izin 
vermiyor!” 
Li 7 “dlə 22 a ks. EEE əl Bs [110/11 -(\VoY) 
PSU OIE of Ç pe MA: (06: si 
И ob 25 qu sed Br ás ii 5 OS : 06 ues 
" EN Li 
Rabi” b. Huseym söyle derdi: “Size bir dilenci geldiği zaman ona şeker 
verin. Zira Rabi’ (ben) sekeri cok 57 
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Bekr b. Mâiz'in naklettiğine göre: Rabi” b: Huseym'in organlarinda felç 


vardi. Agzinin suyu akardı. Bir gün onu silerken, hoslanmadıgımı görünce: 


“Vallahi billahi, siyah birinin Allah'a karsi kibirlenmesini sevmem” dedi. 
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Mübärek b. Said'in babasından naklettigine göre: Ebü Väil’e “Sen mi 
(büyüksün) Rabi b. Huseym mi?” diye sorduklarında şöyle cevap verdi: 
“Ben ondan yaş bakımından daha büyüğüm, o ise akıl bakımından.” 
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Múslim el-Batin bildiriyor: Rab? b. Huseym'in yanina kızı a 
“Babacigim! Oyun oynamaya gidebilir miyim?” diye sordu. Rabi’ de: “Git, 
ama hayırdan başka bir söz ağzından çıkmasıni” dedi. 
GEN ابو الاس‎ 206 eye [mer] Avan) 
ys تر ور‎ em : QU 
"di et 
Rab? b. Huseym der ki: “Bir harf, herhangi bir harfle, Resül'e (sallallahu aleyhi 
vesellem) itaat eden Allah'a itaat etmiş olur.” 
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Rabi” b. Huseym der ki: “Ölüm meleği ve üç kişiye şaşırdım; Biri 
kalelerinde korunan bir sultan, ölüm meleği geldiğinde ruhunu alır ve 
saltanatını geride bırakır. İkincisi; yolda atılmış bir miskin, insanlar 
kendilerine yaklaşmasından iğrenirler; ölüm meleği ondan iğrenmez, 
ruhunu alır iğrençliğini bırakır.” 
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Eg a azl Ја "ЗОВ US ما‎ o 5 0 223 
" he, 
Gassán b. el-Mufassal el-Galâbi bildiriyor: Duyduğuma göre, Rabi” b. 
Huseym, bir arkadaşıyla Ahvaz”dayken kendisine bir kadın bakıp sarkıntılık 
etti ve onu birlikte olmaya davet etti, Bunun üzerine Rabi” ağlayınca, 
arkadaşı: “Neden ağlıyorsun?” diye sordu. Rabi”: “Bizim gibi ihtiyarları 
görene dek bu kadın hiç ihtiyarlara heveslenmiş değildir” karşılığını verdi. 
əs WİEL بن‎ 222 We İNE Ae DTV Yİ va) 
HA ls عَنْ‎ uu laq :06 EA unn 8: 
azdan ee əl Qa قالَ:‎ 
" a 
Hasan b. Sálih der ki: Rabi' b. Huseym'e: “Bizimle beraber otursan" 


denilince, “Eger ölümü hatırlamak kalbimi bir an terk etse kalbim bozulur" 


karşılığını verdi. 
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Şa bi der ki: Rab? b. Huseym, izar giymeye başladıktan sonra yol 
kenarlarında oturmadı. Bunun sebebini ise şöyle açıkladı: “Oturduğum 
yerde zulme uğrayan birine yardım edememekten veya biri tarafından 
iftiraya maruz kalan birine şahitlik etmem sorumluluğunu yüklenmekten, 
gözümü (harama bakmaktan) koruyamamaktan ve insanları doğru yola sevk 
edememekten veya önümde düşen hamile bir kadına yardım edememekten 


çekiniyorum.” 


524 Herim b. Hayyán 


dl de GE (nel -OY‏ )0 822 قال: gə 8 222 u‏ قالً: شا أبو 
MORU) 85. qui 0 MIS — NX‏ 
ot aee МТУ 21 ee‏ 
à‏ " 
Münzir bildiriyor: Rab? b. Huseym ger çöpü bizzat kendisi süpürüp‏ 
temizlerdi. Kendisine: “Yerine baskası da bunu yapar” denildigi zaman da:‏ 
“Bu isten kendi nasibimi almak isterim” karsılıgını verirdi.‏ 
i düz Dv] лулу)‏ أَحْمَدَ id gab yy АЈ u IG eğ‏ ثا 
RAS‏ قالً: شا OG Gu‏ حفص FEA öz QU ab M‏ 
vs‏ اتل AE ANA səslədi sei‏ 
في ميراني صف at‏ ' 
Hafs b. Omer der ki: Rabi’ b. Huseym dilenciye bir ekmekten daha az‏ 
asla vermez ve sdyle derdi: “Kiyamet günü Mizan’daki kefemde yarım‏ 


ekmek görürsem Rabbimden utang duyarım.” 
Rabi” b. Huseym'in rivayet ettiği birkaç hadis: 


Takrib 3841, Takrib 1112, Takrib 1111, Takrib 1944, Takrib 2708, Takrib 
2931 


Herim b. Hayyan 


Onlardan birisi de, aşık ve hayran, çok namaz kılıp çok susayan, 
Herim b. Hayyan. Aşkıyla yanıp tutuşarak yaşadı. Defnedildiği 
zaman kabri yağmur ve bereketle doldu. 


Derler ki: Tasavvuf, ayrılık endişesiyle yanmak, visal yurduna 
özlem duymaktır. 
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Matar el-Verrák anlatıyor: Herim b. Hayyân el-Abdi, Resülullah'in 
(sallallahu aleyhi vesellem) ashábindan biri olan Hameme’nin yanında geceledi. 
Hameme gece boyu sabaha kadar ağladı. Sabah olduğunda Herim b. 
Hayyin ona: “Ey Hameme! Seni böyle ağlatan nedir?” diye sorunca, şöyle 
cevap verdi: “Sabahında kabirlerin açılıp içindekilerin çıkartılacağı, semadaki 
yıldızların saçılıp dağılacağı geceyi düşündüm de ondan ağladım.” Herim ile 
Hameme bazen gündüz vakitlerinde de beraber olup gezerlerdi. Güzel 
kokulu birkilerin bulunduğu yerlere geldiklerinde Allah”tan Cenneti dileyip 
dua ederler, demircilerin olduğu yere .geldiklerinde ise Cehennemden 
Allah'a sığınırlardı. Sonra da her biri kendi evine giderdi. 
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Muallâ b. Ziyâd'ın naklettiğine göre Herim b. Hayyán, gecenin bir 
vaktinde çıkıp var gücüyle; “Cennet isteyenlere şaşıyorum nasıl 
uyuyabiliyorlar! Cehennemden kaçanlara şaşıyorum nasıl uyuyabiliyorlar!” 
diye bağırırdı. Sonra da “Bu beldelerin halkı, azabımızın kendilerine 
gece uyurlarken gelmesinden emin mi oldular?”1 öyetini okurdu. 
Ardından Tekäsür süresini ve Asr süresini okuyup evine dönerdi. 
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Herim b. Hayyán el-Abdi şöyle derdi: “Cenneti isteyen ve Cehennemden 
kaçan gibi uyuyan kimseyi görmedim.” Yine şöyle derdi: “Dünya sevgisini 
kalbinizden çıkarın ve kalbinize öhiret sevgisini yerleştirin.” 
في‎ bəsi, oğlı ŞE A قالً: وَكَانَ 055 : " أَخْرِجوا مِنْ‎ 1 7 ) -)۱۷۷۹( 


N 


Herim b. Hayyän söyle derdi: “Kalplerinizden 2... sevgisini ean 
Kalplerinize ähiret sevgisini yerlestirin.” 
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Hişim ve Hasan bildiriyor: Herim b. Hayyán ile Abdullah b. Amir, 
Hicäz’a gitmek üzere yola çıktılar. Bineklerinin boyunları yoldaki ağaçlara 
sürtünmeye başlayınca, Herem, İbn Amir”e: “Şu ağaçlardan biri olmayı ister 
miydin?” diye sordu. İbn Amir: “Hayır! Zira biz Allah'ın rahmetine 
dayanarak bundan daha iyisini umuyoruz” karşılığını verince, İbn Ámir den 
daha fakih ve Allah”ı daha iyi bilen Herim şöyle dedi: “Vallahi ben, kıyamet 


gününde hesap anındaki sıkıntıyı çekeceğime, Cennete mi, yoksa 
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Cehenneme mi gideceğimi bilmeden yaşayacağıma, bu ağaçlardan biri 
olmayı, bu bineğin beni yiyip dışkı olarak da atmış olmasını isterdim. Vay 
sana ey İbn Amirl Ben asıl o büyük felaketten (Cehennemden) 
korkuyorum!” 
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Malik b. Dinárin naklettigine góre Herim b. Hayyán vali olarak 
görevlendirilmişti. Akrabalarının kendisine geleceklerini düşünerek, 
akrabalarıyla arasına bir ateş yakılmasını emretti. Sonra akrabaları hatırını 
sormak için geldiklerinde, onlara “Hoş geldiniz akrabalarım, yaklaşın” diye 
seslendi. “Vallahi yaklaşamayız, aramıza ateş girdi” dediklerinde ise: “Siz 
beni bundan daha büyük bir ateşin içine atmak istiyorsunuz” dedi. Bunun 
üzerine geri döndüler. 
РАЧИ ЧОЕТ 
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Herim b. Hayyán şöyle dua zi “Allahım! Küçüklerinin asi, 
büyüklerinin idareci, het ikisinin de ecellerinin yakın olacağı bir zamanın 
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Ebú Nadra bildiriyor: Hz. Omer, Herim b. Hayyán komutasinda bir 
stivari birligi gónderdi. Herim askerlerden birine kizinca emretti, adamin 
boynu vuruldu. Daha sonra askerlere döndü ve: “Allah size hayırlar 
vermesin! Bu emri verirken beni ne uyardınız, ne de öfkelenmeme engel 
oldunuz! Vallahi bundan sonra asla basınızda durmam!” dedi. Sonra Ömer’e 
sóyle bir mektup yazdı: “Ey müminlerin emiri! Benim, bunlarin basında 


durma gücüm kalmadi. Onun igin yerime baskasını gönder!” 
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Hasan bildiriyor: Herim b. Hayyán gazvelerden birinde komutan iken‏ 
bir adam ondan izin istedi. Harem ise onun bazı ihtiyaclan için izin‏ 
istediğini zannedip izin verdi. Adam ailesinin yanına gidip bir müddet‏ 
kaldıkta sonra geldi. Herim: “Neredeydin?” diye sorunca, adam: “Falan gün‏ 
senden izin istemiştim ve sen de bana izin vermiştin” karşılığını verdi.‏ 
Herim: “Sen izni bunun için mi aldın?” deyince ise: “Evet” cevabını verdi.‏ 
Ebu’l-Esheb der ki: “Öğrendiğime göre Нейт o adama ağır laflar etti ve‏ 
oradakilerden hiç kimse, kizgin olduğu için kendisine bir şey söyleyemedi.‏ 


Sonunda, Herim onlara: “Allah müstahakkınızı versin siz ne kötü 
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arkadaslarsınız. Kardesime dediklerimi duyduğunuz halde sizden hiç kimse 


beni böyle söylemekten alıkoymadı. Allahıml Kötü adamları kötü zamanlara 


bırak” dedi. 
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Katáde bildiriyor: Bize anlatıldıgına góre Herim b. Hayyán vefat edecegi 
zaman kendisine: “Vasiyette bulun” dendi. Herim: “Ne vasiyet edecegimi 
bilmiyorum, ama zirhim: satin ve borcumu ödeyin. Eger zırhımın parası 
borcumu kapatmaya yetmezse kólemi satin. Yine size Nahl Stiresinin son 
áyetlerini okumanızı tavsiye ediyorum: “Rabbinin yoluna, hikmetle, 


güzel öğütle çağır: onlarla en güzel şekilde tartış, doğrusu Rabbin, 
kendi yolundan sapanları daha iyi bilir. O, doğru yolda olanları da en 


iyi bilir.” 
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Humeyd b. Hilál'in naklettigine góre: Herim b. Hayyán'a “Vasiyet et” 


dediklerinde: “Hayatta nefsim beni tasdik etti. Vasiyet edecek bir seyim yok. 
Fakat ben yine size Nahl súresinin sonundaki äyetleri tavsiye edeyim” dedi. 
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Avn b. Ebi Seddäd’ın naklettiğine göre: Herim b. Hayyän’a ölüm 
döşeğinde “Ey Herim, vasiyet etl” dediklerinde, “Borçlarımı ödemenizi 
vasiyet ediyorum” dedi. “Başka ne vasiyet ediyorsun, ey Herim?” dediler, 
“Nahl süresinin son âyetlerini vasiyet ediyorum” dedi ve “Rabbinin yoluna 
hikmetle ve güzel nasihatle davet et...” äyetinden “Allah muttaki 


92 4 


olup ihsanda bulunanlarla beraberdir”? äyetine kadar okudu. 
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Muhammed b. Zeyd el-Abdi der ki: “Herim b. Hayyáa, ailesinin çokça 


güldüğünü gördüğü zaman namaz kılmalarını söylerdi veya emrederdi.” 
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Herim b. Hayyán: “Bana, cehennem ahalisinden oldugumu sóyleseler 
bile; nefsim beni kınayıp «Neden yapmadin, neden etmedin» demesin diye 
ibadet etmeyi terk etmem” dedi. 
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Hasan(-1 Basri) der ki: Herim b. Hayyán çok sıcak bir yaz günü vefat etti. 

İnsanlar onu defnedip ellerinin tozunu silkelediklerinde, bir bulut gelip 

mezarının üzerinde durdu. Bulut, mezarından uzun da değildi, kısa da 
degildi. Kabri doyuruncaya kadar sulayip gitti. 
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Katâde der ki: “Herim b. Hayyân'ın kabri, ilk gününde yağmurla sulandı 
ve aynı gün otları bitti.” 
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Hasan(-ı Basri) der ki: “Herim b. Hayyán vefat ettiğinde bir bulut gelip 


naasini gólgeledi. Defnedilince de kabrini suladi. Kabrin etrafina hic yagmur 
degmedi." 


Ebü Müslím el-Havláni 


Onlardan birisi de; dertleri ve sıkıntıları bir kenara atmış, zikir ve 
emredilen ibadetlerle teselli olmuş el-Havlani Ebü Müslim Abdullah 
b. Sevb, ümmetin bilgesi ve temsilcisi, hizmetin müdavimi ve 
gelistiricisi. 

Derler ki: Tasavvuf, gelip geçecek olan faniden vazgeçmek, 
sürükleyip götürecek olan bakide teselli bulmaktır. 
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Alkame b. Mersed der ki: “Zühd, aralarında Ebü Müslim el-Havlön”nin 
olduğu tabiündan sekiz kişiyle bitti, Ebü Müslim, kimseyle oturmaz, 
dünyayla ilgili ne konuşulsa hemen orayı terk ederdi. Bir gün mescide girdi 
ve bir araya gelmiş bir grubu görüp hayır için toplanmış olmalarını temenni 
ederek yanlarına oturdu. Baktığında, birinin: “Oğlum geldi şunu getirdi”, 
diğerinin “Oğlumu hazırladım” gibi laflar ettiklerini gördü. Onlara bakıp 
şöyle dedi: “Sübhanallahl Benle siz neye benzeriz bilir misiniz? Sağanak 
yağmura maruz kalan bir adam baktığında büyük bir kapı görür ve: «Su 
yağmur bitene kadar eve gireyimə deyip eve girer ve evin tavanının 
olmadığını görür. Biz bu misale benziyoruz. Yanınıza zikir ve hayırla meşgul 
olmanızı temenni ederek oturdum, ama sizin dünya ehli olduğunuzu 


gördüm.” 
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Yaşlandığı ve zayıf düştüğü zaman kendisine: “Yaptıklarından bazılarını 
bıraksan” denildiğinde, “Siz, atı yarışmakta olan atların arasına yollasanız ve 
yarışın bitmek üzere olduğunu görünce onun binicisine onu bırak ve 
yumuşak davran deyip atin kazanmasını istemez misiniz?” diye sordu. 
Onlar: “Elbette kazanmasını isteriz” karşılığını verince, Ebü Müslim şöyle 
dedi: “Ben hedefi gördüm. Koşan herkesin bir hedefi vardır. Her koşanın da 
varacağı yer ölümdür. İster yarışı kazanmış olsun, ister kaybetmiş fark 
etmez.” Ebü Müslim yaşlanıp da güçten düştüğü zaman biri ona: “Şu 
yaptıklarını biraz azaltsan olmaz mı?” dedi. Ebü Müslim: “Atınızı yarış atları 
içinde saldığınız zaman binicisine: «Onu kendine birak ve fazla zorlama!» 
dersiniz. Ama hedef göründüğü zaman ise binicisinin onu hızlandırmasını 
istersiniz, değil mi?” diye sorunca, onlar da: “Öylel” dediler. Bunun üzerine 
Ebü Müslim: “İşte ben de hedefi görmüş bulunmaktayım. Çaba içinde olan 
her kişinin varacağı bir hedef vardır. Bu hedef de ölümdür. Ama kimi önce, 


1 


kimi de sonra bu hedefe varir” dedi. 
Hasan b. Sevbän’ın bildirdigine góre Ebü Müslim el-Havláni, mescide 
girdiğinde bir araya gelmiş bir toplulukla karşılaştı... —Rivayet yukaridaki 


gibi devam etmektedir— 
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Ebú Miislim el-Havlani der ki: “Eskiden insanlar dikensiz yapraklardan 
oluguyordu. Simdi yapraksiz diken olmuslar. Sóversen onlar da sana 


söverler, tartısırsan onlar da seninle tartisirlar, onları terk edersen onlar seni 
terk etmezler.” 
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Safván baska bir kanalla aynısını rivayet edip sunu ekler: Ebú Müslim 
“Onları bırakıp gidersen sana yetisirler” diyerek sözünü bitirince ben “Peki 
ne yapmalıyım?” dedim. “Rahatını, muhtag olacagin gün icin feda et ve 
hicbir seyden biraz al” cevabını verdi. 
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İbn Hübeyre'nin naklettiğine göre Ka'b(u'l-ahbâr) şöyle derdi: “Bu 
ümmetin ae Ebü Müslim el-Havlànt dir." 
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Malik b. Dinar der ki: Bize ulaşan bilgilere göre Ka'b(u'l-ahbâr), Ebü 
Müslim el-Havlänt’yi gördüğünde “Kim bu?” diye sordu. “Bu Ebü Müslim 
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el-Havlönf” dediklerinde “Bu adam, bu ümmetin bilgesidir” dedi. 
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Ebü Harun Mûsa b. Ebi İsa der ki: Eskiler “Ebü Müslim el- Havlâni bu 
ümmetin temsilcisidir” derlerdi. 
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Yezid b. Câbir der ki: Ebü Müslim el-Havlâni çocuklarla beraber olsa 
dahi tekbir getireceği zaman sesini yükseltirdi. Ayrıca şöyle derdi: “Allah'ı 


öyle bir zikredin ki, cahiller gördüğü zaman sizleri deli sansın!” 
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Hasan(-1 Basri) der ki: Ebü Müslim el-Havlâni dedi ki: “Bir düşünün, 
birine ikramda bulunsam, yedirsem ve her seyi versem, yarin Allah’ın 
huzurunda beni kötüler. Ama onu kızdırsam, yorsam ve çalıştırsam, yarın 


benden razı olur.” Orada bulunanlar “Kimmiş o ey Ebü Müslim?” dediler. 
“Vallahi o nefsimdir” dedi. 
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Ebü Müslim el-Havläni der ki: “Bana Cehennemin kızıştırılıp artık hazır 
hale geldiğini söyleseler şu an yaptığım amellerden daha fazlasını yapamam.” 
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Käsım’ın naklettigine góre Ebú Müslim el-Havlani, Muäviye dóneminde 
Müslüman olmuştu. Kendisine “Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem), Ebü Bekr, 
Ömer ve Osmân döneminde Müslüman olmana mani olan nedir?” 
dediklerinde şöyle cevap verdi: “Bu ümmetin üç sınıftan oluştuğunu 
gördüm: Bir sınıf cennete hesap vermeden girerler. Bir sınıf hesaptan 
rahatlıkla geçer. Bir sınıf biraz sıkıntı çekip cennete girer. Ben birinci 
sınıftan olmak istedim. Onlardan olamazsam hesabı rahatlıkla geçenlerden 
olurum. Onlardan da olamazsam, biraz sıkıntı çekip cennete girenlerden 
olurum.” 

Başka bir rivayetinde: “Muâviye döneminde Müslüman oldu, Muâviye 
döneminde mukaddes topraklara hicret etti ve oraya yerleşti” ibaresi 
geçmiştir. 
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Ömer b. Abdilazizin muhafızlarından Ebü Abdillah el-HarasPnin‏ 
naklettigine göre Ebü Müslim el-Havlant bir gün Muäviye b. Ebi Süfyän’ın‏ 
huzuruna girip “es-Selamu aleyke, ey kahya” dedi. Insanlar “Ey vali” diye‏ 
diizeltmek istediler. Muaviye “Ebú Müslim’i rahat birakin, kendisi ne‏ 
dediğini iyi bilir” dedi. Ebü Müslim şöyle devam etti: “Senin durumun,‏ 
birinin ücret karşılığında tuttuğu ve sürüsünü sorumlu tuttuğu kişiye‏ 
benzer, Ücretini de güzel çobanlık yapmasına, sürünün yünlerinden ve‏ 


sütlerinden iyi kir etmesine bağlamıştır. Eğer güzelce otlatırsa, yünlerinden 
kör edip küçüğü büyütürse ve zayıfı beslerse ücretini öder ve içinden gelerek 
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fazlasını verir. Eğer güzel gütmezse, kaybederse, zayıfın ölmesine, besilinin 
zayıflamasına sebep olursa, yününden ve sütünden kâr etmezse, kiralayan 
kişi ona kızar ve ücretini ödemez.” Muâviye “Allah'ın dediği ne ise o olur” 


dedi. 
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Şumayt'ın naklettiğine göre Ebü Müslim el-Havlâni etrafta dolaşıp artık 
İslâm'ın öldüğünü söylüyordu. Muáviye' nin bulunduğu yere geldiğinde onu 
çağırtıp duasını almasını söylediler. O da Muâviye'ye: “Adın ne?” diye 
sorunca, “Muâviye” dedi. “Bilâkis, (ölünce) az bir süre sonra bir kabirle 
karşılaşacaksın. İyilik yapmışsan karşılığını göreceksin, bir kötülük yaptıysan 
da onun karşılığın göreceksin. Ey Muâviye! Bütün yeryüzü ahalisine adaletli 
olsan da içlerinden yalnızca birine haksızlık yapmış olsan zulmün adaletini 
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Şurahbil b. Müslim'in naklettiğine göre Ebû Müslim el-Havlâni bir 
harabe gördüğünde şöyle derdi: “Ey harabe, sahiplerin nerede? Kendileri 
gitti amelleri kaldı. Zevkleri kesildi günahları kaldı. Ey Âdemoğlu, günahı 


yapmamak tövbe istemekten kolaydır.” 
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Ebü Müslim el-Havláni, Dimaşk (Şam) minberinde otururken Muâviye | 


S 


b. Ebi Siifyan’a şöyle dedi: “Ey Muäviye! Sen mezarlardan bir mezarsin. 
Sana bir şeyler getirilirse ona sahip olursun, getirilmediği zaman da bir şeye 
sahip olamazsın. Ey Muâviye! Halifeligi mal biriktirip dağıtmak zannetme. 
Hilâfet; hak ile amel etmek, doğruyu söylemek ve insanları idare ederken 
Allah'ın hükümlerini icra etmekle yükümlüsün. Ey Muâviye! Kaynağımız 
saf ve duru olduktan sonra günlerin getireceği sıkıntılara aldırış etmeyiz. 
Kaynağımız da sensin. Ey Muâviyel Sakın Arap kabilelerinden birine 
haksızlık edeyim deme. Zulmün adaletini götürür.” Ebü Müslim sözünü 


bitirince Muâviye ona dönüp: “Allah sana merhamet etsin” dedi. 
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Ebü Müslim el-Havlani der ki: “İmam (lider/devlet başkanı), güçlü, duru 
ve temiz olan bir kaynağa benzer. Bu kaynağın suyu, büyük bir nehre 
dökülür. İnsanlar da bu nehre girip yıkanırlar. Kaynağın duruluğu da onlara 
geçer. Ancak kaynağın suyu bulanık olursa, nehir de bulanık akar. Yine 
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imam ile ahalinin birbirlerine karşı durumu, tek direk üzerinde duran çadıra 
benzer. Direk de ancak iplerle veya kazıklarla ayakta durabilir. Her kazığın 
yerinden çıkarılışında ise direk daha da gevşer. Buradan da anlaşılacağı üzere 
halk, ancak imamla, imam da ancak halkla birlikte ayakta durabilir.” 
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Ebü Müslim el-Havláni der ki: “Bir çocuğumun olması, Allah’ın ahläkını 

güzelleştirmesi, gençliğinin baharında en çok seveceğim yaşına geldiğinde de 


ruhunu kabzetmesi, benim için dünyaya ve içindekilere sahip olmaktan 


daha degerlidir.” 
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Şurahbil b. Müslim'in naklettiğine göre iki adam ziyaret etmek için Ebû 
Müslim el-Havlani”nin evine gelmişti. Ev halkından birisi “Mescidde olmalı, 
mescide gidin” dedi. Oraya gittiklerinde namaz kılıyordu. Bitirmesini 
beklediler. Beklerken kıldığı rekâtları saydılar. Bitirinceye kadar adamlardan 
biri üç yüz rekât, diğeri dört yüz rekât saymıştı. 
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Atiyye b. Kays bildiriyor. Şam'dan baz kişiler Ebü Müslim el- 
Havlâni'nin konakladığı yere geldiler. Ebü Müslim o sıralarda Rum 
diyarında bir gazveye katılmıştı. Çadırına geldiklerinde, oruçlu olduğu için 
çadırın orta yerine bir çukur kazdığını, dibine deri bir yaygı koyup suyla 
doldurduğunu ve o suyun içine girip serinlemeye çalıştığını gördüler. “Sen 
seferde ve savaşta olduğun için Allah oruç tutmamana ruhsat vermiştir! 
Neden oruç tutuyorsun ki?” diye sorduklarında ise şöyle karşılık verdi: 
“Şâyet şu an savaşta olsaydım gücümü toparlamak için orucumu bozardım. 
At ham iken değil ancak eğitimli ise kişiyi hedefine götürebilir. Önümüzde 
zorlu günler bulunmakta ve şimdiden o günler için hazırlığımızı yapıyor ve 
çalışıyoruz.” 
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Osman b. Ebi’l-Atike bildiriyor: Ebü Müslim el-Havlänt, namazgähına 
bir kamçı asmıştı ve: “Ben kamçı yemeyi hayvanlardan daha fazla hak 
ediyorum” derdi. Namazgáhinda belirli aralıklarla kamçısını alıp bacaklarına 
bir iki tane atardı. 
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Ebú Miislim söyle derdi: “Cenneti ayan beyan önümde górecek olsam 
dahi ibadetim şu an yaptığımdan daha fazla olamazdı. Yine Cehennemi ayan 
beyan önümde görecek olsam dahi ibadetim şu an yaptığımdan daha fazla 


olamazdı.” 
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Ebú Müslim: “ = Ummü Müslim! Yolculuk igin azıgını hazırla. Cünkü 
cehennemden kurtulus yolu yoktur” dedi. 
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Ebú Müslim el-Havláni der ki: “Dört seyle, dört ibadet makbul olmaz, 
haksız ganimet, yetim malı, hıyanet ve hırsızlıkla; cihad, hac, umre ve sadaka 
olmaz.” 
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Şurahbil b. Müslim'in naklettiğine göre: Ka’bu’l-Ahbar, Ebü Müslim el- 
Havlâni'ye “Halkının sana karşı tutumunu nasıl buluyorsun, ey Ebü 
Müslim?” diye sorunca, Ebü Müslim “Ey Ebü İshâk! Bana saygı gösterip 
ikramda bulunduklarını görüyorum” dedi. Ka'b ona “Tevrat öyle demiyor, 
ey Ebü Müslim” dedi, "Ebü Müslim “Tevrat nasıl diyor ey Ebü İshâk?” 
deyince, Ka'b “Ey Ebü Müslim, Tevrat diyor ki; kavminin içinde salih olan 
bir kişiye en büyük düşmanlığı yapanlar, akrabaları ve yakınlarıdır” dedi. 
Ebü Müslim “Tevrat doğru söylemiş” dedi. 
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Muhammed b. Şuayb, Şâm'daki hocalardan birinin şöyle dediğini 
nakleder: Bizans topraklarından gelmiştik. Humus'tan Şâm'a doğru yola 
çıktığımızda, gecenin sonuna doğru, Humus’a dört mil uzaklıktaki Amir'a 
uğradık. Manastırdaki rahip konusmalarımızı duyunca, karşımıza çıkıp “Siz 
kimsiniz?” dedi. “Biz Şâm halkındanız, Bizans topraklarından geliyoruz” 
dediğimizde, “Ebü Müslim el-Havlâni'yi tanıyor musunuz?” dedi. Biz 
“Evet” deyince şöyle dedi: “Ona gittiğinizde selam söyleyin ve kendisine; 
onu İsa b. Meryem'in arkadaşı olarak kitaplarda gördüğümüzü bildirin. 
Fakat onu tanıyorsanız hayatta bulamayacaksınız.” Gota'ya geldiğimizde 
onun öldüğünü öğrendik. 
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sul y جام‎ рр ین‎ 8 HERUM ENG 
EE me ei في‎ ud EG ge yəsi RA ټک‎ 
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Şurahbil el-Havláni anlatıyor: Esved b. Kays b. Zi'l-Himár el-Ansi 
Yemen'deyken, Ebü Müslim'e haber gönderip: “Muhammed'in (sallallahu aleyhi 
vesellem), Allah'ın Resülü olduğuna şahadet eder misin?” diye sordu. Ebü 
Müslim: “Evet” karşılığını verince, Esved: “Benim, Allahın Resülü 
olduğuma şahadet eder misin?” diye sordu. Ebü Müslim: “Duymuyorum” 
deyince Esved büyük bir ateş yakılmasını emretti ve ateş yakılınca Ebü 
Müslim içine atıldı, ama ateş ona bir zarar vermedi. Halk Esved'e: “Bunu 
butada bırakırsan halkı bozar” deyince, Esved, Ebü Müslim'in göç etmesini 
emretti. Ebü Müslim Medine'ye geldiğinde Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) 
vefat etmişti ve Hz. Ebü Bekr hilafete gelmişti. Ebü Müslim bineğini 
Mescid'in kapısına bağladı ve mescidin:siitunlarinin birinin yanında namaz 
kılmaya başladı. Ömer b. el-Hattâb onu görünce yanına gidip: “Nerelisin?” 
diye sorunca, “Yemen'denim” karşılığını verdi. Allah'ın düşmanı (Esved) 
ateşe attığı fakat ateşin yakmadığı mümin kardeşimiz ne yapıyor?” diye 
sorunca, Ebü Müslim: “O kişi Abdullah b. Sevb'tir" dedi. Hz. Omer: “Allah 
için söylemeni istiyorum, o sen misin?” deyince Ebü Müslim: “Vallahi evet” 
karsılıgım verdi. Hz. Omer, Ebü Müslim'in alnından öptü ve onu alıp Hz. 
Ebü Bekir'in yanına götürerek kendisiyle Hz. Ebü Bekr'in arasında oturtup 
şöyle dedi: “Allah'a hamd olsun ki, bu Ümmet-i Muhammed'in içinde, Hz. 
İbrâhim gibi kendisini ateşin yakmadığı kimseyi, ölmeden önce bana 


gösterdi.” 
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Ismail b. Ayyäs der ki: Yemen’de yasayan methiyecilerden bir gruba sahit 
oldum, Ans kabilesinden bir topluluga hitaben “Arkadaşımızın ateşe attığı 


halde ateşin ona zarar vermediği arkadaşımız” derlerdi. 
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Bilal b. Ka'b el-Akk”nin naklettiğine göre geyik Ebü Müslim el- 
Havlâni'nin yanına gelirdi. İki çocuk kendisine “Allah'a dua et, onu burada 


tutsun, ellerimizle tutup okşayalım” derlerdi. Kendisi de dua ederdi, geyik 
durur, onlar da elleriyle dokunurlardı. 
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Osmân b. Atâ, babasından bildiriyor: Ebü Müslim el-Havlâni, 


mescidden eve döndüğü zaman evin kapısında tekbir getirir, hanımı da 


5 
al 
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onun tekbirine tekbirle karsılık verirdi. Evin avlusuna gelince yine tekbir 
getirir, hanımı da karsılık verirdi. Odanin kapısına gelince yine tekbir getirir 
hanımı yine karsilik verirdi. Bir gece mescidden eve gelip evinin kapisinin 
yaninda tekbir getirdi ama kimse cevap vermedi. Evin avlusuna gelince yine 
tekbir getirdi, yine cevap veren olmadı. Odanın kapısına gelince yine tekbir 
getirdi, yine cevap veren olmadı. Daha ónce, eve girdiginde hanımı abasını 
ve ayakkabılarını alır, sonra kendisine yemek getirirdi. Eve girince lambanın 
yanmadığını, hanımının da başını eğip oturmuş bir çubukla yeri deşelediğini 
gördü Hanımına: “Neyin var?” diye sorunca, hanımı: “Senin, Muâviye'nin 
yanında değerin var. Bizim ise bir hizmetçimiz yok. Ondan bize bir hizmetçi 
vermesini isteseydin verirdi” dedi. Ebü Müslim: “Allahım! Hanımımı kim 
bana karşı doldurmuşsa gözlerini kör et” diye dua etti. Hanımının yanına 
daha önce bir kadın gelmiş ve: “Kocan, Muâviye'nin yanında değerli 
birisidir. Eğer kocana, Muâviye'den bir hizmetçi istemesini söylesen, 
Muâviye ona hizmetçi verir ve siz de rahat yaşarsınız” demişti. Bu kadın 
evinde otururken aniden görmez oldu ve: “Lamba neden söndü?” dedi. 
Kendisine lambanın sönmediği söylenince, günahını anladı ve Ebü 
Müslim'e gelip gözlerini açması için Allah'a dua etmesini istedi. Ebü 


Müslim kadına acıyıp Allah'a dua edince kadının gözleri açıldı. 
Rivayet ettiği hadislerden bazıları: 
Takrib 187-a, Takrib 4083 
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Onlardan birisi de; endişe ve hüznün arkadaşı, dert ve sıkıntıya 
aşina, uyku ve dinlenme mahrumu; Ebü Said Hasan b. Ebi'l-Hasan. 
Fakih ve zahid, hazırlıklı ve âbid. Dünya ve çekiciliğine sırt 
çevirmiş, nefsin arzularına ve kibrine karşı dayanıklı. 


Derler ki: Tasavvuf, asli vatanda ikamet edebilmek için; pislikten 
arınmak ve bedenden korunmaktır. 
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فهو معموم 


Hasan(-ı Basti) der ki: “İyilikler gitmiş kötülükler kalmış, 
Müslümanlardan kim kaldıysa gam igindedir.” 
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Hasan el-Basri der ki: “Mümin kişi, hüzünle sabahlayıp yine hüzünle 
aksami eder. Onun için bundan baska durum da sóz konusu olamaz. Cünkü 
devamlı iki korku arasindadir. Biri geçmiste islenen ve Allah’ın buna karsı 
ne yapacağı bilinmeyen günahlardan dolayı duyulan korku. Diğeri de geriye 
kalan ömürden yana, hangi musibetlere maruz kalınacağının 


bilinmeyişinden doğan korkudur.” 
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Yûnus der ki: Hasan(-ı Basri)”nin kalbi mahzun idi.” 
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Haccâc b. Dinâr'ın naklettiğine göre Hakem b. Hucel, İbn Sirin'in 
arkadaşaydı, İbn Sirin vefat ettiğinde onun için öyle üzüldü ki; hasta gibi 
ziyaret etmeye başlamışlardı. O sırada şöyle demişti: Kardeşim İbn Sirin'i 
rüyamda gördüm, bir saraydaydı, durumundan bahsetti ve çok iyi olduğunu 
söyledi. Ona “Kardeşim seni çok iyi durumda gördüm ve mutlu oldum. 
Hasan ne yaptı?” diye sordum, “Benden doksan derece daha yükseğe 
çıkarıldı” dedi, “Neden?” dediğimde ise “Çok hüzünlü olduğundan” dedi. 
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Sis desk ug d iz u JÉ JE قال:‎ izi بنْ‎ ge u (05 ¿Jas 
ER GE eus Gs e" Js ps ix 108 " 
" gi NE وَيَكَفِيه ما كفي‎ «ОЗА في‎ cei 
Hasan(-1 Basrî) der ki: “Mümin hazin uyanır, hazin yatar ve hüzünle 
yakine geçer. Bir keçiye yeten; bir avuç hurma ve bir yudum su ona yeter.” 
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Hasan(-ı Basri) der ki: “Múminin gecesi hazin, gündüzü hazin olur ve 
hüzünle değişir. Bir keçiye yeten ona da yeter.” 
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Hazm b. Ebi Hazm der ki: Hasan'ın, kendisinden başka ilah olmayan 
Allah'a yemin ederek “Mümin, ancak hüzünle dinine yerleşir” dediğini 
işittim. 
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İbrahim b. İsa el-Yeşkuri der ki: “Hasan’dan daha hüzünlü birini 
görmedim ve her gördüğümde yeni bir musibetle karşı karşıya kalmış 
sanırdım.” 


o d m. öp 222 شا‎ :06 Laus iş asi e [y rely] -G AY 
op üə بش‎ E 0 m... قال:‎ «2 OF ie Ы :J6 
os ¿Lal s Hex ei! 5; 5,7 а] öl wks لِمَنْ‎ E " : 06 لْحَسَنِ»‎ 
" üz ples gs Sus di دي‎ 
Hasan el-Basri şöyle der: “Öleceğini, kıyametin murlaka kopacağını ve 
sonunda Allah’in huzuruna çıkacağım bilen kişinin devamlı bir hüzün 
içinde olması hakkıdır.” 
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Hasan el-Basrt der ki: “Dünyada zamanın çoğunun hüzünle geçirilmesi, 


ə 


salih amellerin aşılanması demektir.” 
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Hasan der ki: “Vallahi, bu insanlar içinde birinci asrı sizin içinizde, 
sizinle birlikte yaşayıp, gecesi gamlı gündüzü gamlı olmayan Bibi kimse 
yoktur.” 
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Hasan der ki: “Vallahi, bu Kur'ân'a inandıktan sonra; hüzünlenip 
solmayan, hastalanmayan, erimeyen ve yorulmayan hicbir kul yoktur.” 
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Havseb der ki: Hasan'ın, Allah adına yemin ederek şöyle dediğini işittim: 
“Vallahi Ey Ademoğlul Eğer Kur'ân'ı okuyup sonra ona iman edecek olsan, 


dünyadaki hüznün uzar, korkun şiddetlenir ve ağlaman artar.” 


As iğ6 yl y en u Jé ud ule ech] QAI) 
55 ae TN EE REI ts 222 20000 

ee me I 24 gus إلى‎ 329 ë ga" 06 ğı q ids 
aş? Eye 5 الا‎ öy US ud Ge gl o EE balı se 
لا‎ :06 att ats e lle di Ad üz ولا‎ Ba” :06 43 ma 
A dM ee Gİ هَل‎ ¿S on يا‎ 0235 4&5 gn Já 
ES pig рр «Dal Meg 51 657 “əə osa all ae: 
ə S Le ildi. Ska 15 3; 5 من‎ УДО ú d Se 
EEE ea ln E 7 s xis -— 
BE Ús Y GA BS إلا‎ Ee əz üş e di 
"əz به‎ Chad th AA OF cək T s, T 

Alkame b. Mersed der ki: Zahidlik mertebesi, en son tâbiûndan sekiz 
kişide kaldı ki bunlardan biri Hasan b. Ebi'l-Hasan el-Basri”dir. İnsanlar 
içinde Hasan gibi devamlı bir şekilde üzüntülü olan başka birini daha 


iS 


görmüş değiliz. Onu ne zaman görsek sanki başına henüz yeni gelmiş bir 
musibetin içindeymiş gibi olurdu. Bunun içindir ki şöyle derdi: “Gülelim 
mi? Oysa bilmiyoruz, belki Allah bazı amellerimize bakıp da: «Sizin hiçbir 
amelinizi kabul etmiyorum!» dernistir. Yazık sana ey insanoğlu! Allah’a karşı 


savaşmaya gücün yeter mi ki? Oysa ona isyan eden, ona karşı savaş açmış 
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demektir. Vallahi Bedir savaşma katılan yetmiş kişiye ulastim. Çoğu zaman 
yünden giysiler giyerlerdi. Onları görseniz: «Bunlar deli!» derdiniz. Onlar da 
sizin en hayırlılarınızı görselerdi: «Bunların âhiretten nasibi olmaz!» derlerdi. 
Sizin kötülerinizi görselerdi: «Bunlar hesap gününe inanmıyor!» derlerdi. 
Öyle topluluklarla karşılaştım ki dünya onlar için ayakları altındaki 
topraktan bile değersizdi. Öyle topluluklarla karşılaştım ki, biri geceyi 
bulduğunda o günkü yiyeceğinden başka bir şeyi olmazdı. Yine de: «Bunun 
hepsini mideme indiremem! Bir kısmını Allah rızası için vereyim!» der ve 
yiyeceğinin bir kısmını infak ederdi. Oysa belki de kendisi infakta 
bulunduğu kişiden daha fazla ihtiyaç sahibi olurdu.” 


Ömer b. Abdilaziz'e Yazdığı Mektup 


ЕИЗ E ار‎ ur قال:‎ die له‎ ae i [rv] Gara) 
İNE M gue Sle قَالً:‎ oye بو‎ wh Ue ud gue ödü 
E sexə مر بن عبد‎ əz 5 A EMO Д у nes "E 5 tó 
MAZ M: 5 Si Jb TN о AZ ы 06 محمد بن در‎ 
ag FETU un QE OR 108 di بن بريد‎ 
öl НЫ a tatis xəz GN SLI; culi 22 بي‎ 22 e cs & x. 
Ор 8 ú eds as i 23: ZAN de 9095 ce gizli z SA sö 
dis ə əyil dəl uas زا‎ DS 
АР all ЗА adá 532-6 a Bb 225 532 xy e wu şe ERE İLEN 
253535 gal gal 235; daa OÉ qel CSF قد‎ E GUS الْحَادِعَة‎ 
eii o Y ¿295 o ağladı sate ¿22 а 
ولا‎ A O dı قلا‎ dee e qaş des qədi? lay ud 
aby Y 22 EN 
YW ها‎ gel A У Ц 20 ed ces uz pi > 5 sheaths 
Jis d sk, ous “5” YE a uş hp 
ls İZLİ بها‎ uis uibs 6 Lp ib 5 5248 ald oh ola UĞ به‎ 


Hasan el-Basri 551 


o 1,7 


E des du qz ¿5 e diz gə hs y gi 
ale cal SE p. ДЕ çə des واشتدت‎ dns E TU UU 
YE به 15 مات‎ JF ما‎ 2,57 22 ey ofl Ies cdi eyd ore 
do i p ds e منها ما‎ Bj Çİ у uS er D 
i ¿ds ^as a ded оце غَيْرِ‎ Д2 Gus A e «2405 we] 
bj “un... a 
1 İb Hg aap şə r died ge ul Чаи Əz 
We ww 7. 
ey CAG رجلا عليه‎ 25 o euis Zb İŞ oye Ys Sax شور له‎ i 
فيها إلى‎ 00 1253: cou Ga ZED 03 GLE Ú فيها‎ ВО SE qə А6 
ss Lei a ad TEXT مَضُوب‎ at du 
AE SO الاوي‎ e «el E ЕЕ y; UI 
OG WEG 55 a oT Y Bb uu J ú e y or 
ú £ de uu ¿3 ox uio 51S is cya Bul Sy SS all 


° “Z 


Le ДБ (26 Za Ú (x4 аА Ú ازل‎ Ek 5 db ee 


>x 


SEE es ode ue di وَمِنَ‎ À nı JE У 12.2 
ОБ ола удо W 124 Se UJ OF فلو‎ us 
ls Jl e a HUNC có EL 55 
EL ES 
ولا‎ «s pet زو في‎ ua EE ¿las DA, Ja 4 الله‎ Us oj Y; 
—.—. + ud Y A ge di səd Gb cə da ge 
25.0 (("(İİÜ: 


A E E dete ay (qlz 


RU 06 uis 55 daş : BES وَوَضَعَ‎ əə سا‎ ias р qu de 
AS Rb; ú 5. Ad nup 


a ë 


MÍ uL d ol we du duo Si الا‎ oA şik Ap de Üç as 


NT eis cii 


552 Hasan el-Basri 


45 ie ə" gəz il ol 220 СОА MUS as ls oi 
4 je lg Jus dl öl ul de. vik essy غه‎ ore 
dest taal İçe 7: əsl 25 а; ote gə 28) lo A 
Ú بالكلام‎ pu le ls | məə. ; 6 Ú uui 
ps s alo موی‎ й i & slaj Je yasli فق‎ da 222 üb cout 
YI “du sl رر‎ ۳ T dz a aa iz Ja et dö 
Isi ! əsə? bəl ай Şi де di Ol üz GU جات‎ Ai Да Gleb 


ess NS J3l Š E رایت‎ 65 Q MSN xs) Gers DE مقبلا‎ Adi iub 
HN کان‎ E » v ASI: go! 5 v ə Eis о; TUN ME 
7 gi urb =) QI REA] se REN) & lees Es A 
Es css < Nİ A ú QUU ŞE ——. КИЯ) في‎ are 
NN Севр e А3109 с 
Jy 5 او‎ Js gəz) b sp s 

5...” “r... 
s age bal T M “ ر‎ Land ... ae Fil] . la oris 
o” po ge: gas في‎ 0723 SE NOT uh ASI FX دد‎ Lis 
Hər (7 إلى‎ Mos oz k; 3] p dal ye gi pm X ¿Ll gl TU p des 


o ili 221 1 : "m ei dgpu- 2 0212 m has NE i5 582 Á 
de ad ci Е ач g la SES ps нед 2 


25 ЖЫ A Üzel de dao; «eol SET Es T o 35 ú pe 
Y; SI JJ lia Ol 1 cia al Jb Gall مَنْ % بها‎ İS ريجهاء‎ 

Ge A 5 nəə... 
ie O YAR ی‎ 4 ul DUET AG بها‎ Sl kə ينها‎ Jn 
el öz نتن‎ del алув isli ë A ú 495 gö $3 g يدون رب‎ cl MI 
= في‎ (23 PT И: = 555 Yö piri) RE к; قر‎ : le dəyərə 


Hasan el-Basri 553 


ç 35; code عِنْدَ‎ gelib Stall 858 ú ولا 355 مِنْ ريج‎ S 354 لا‎ SY 
گان‎ 8 цьо آنه‎ the Hed ورك مالا‎ qz Su مَنْ‎ 8, Goud 


əz 5i sa thins ow dude ua O S o E ЫЕ Ў es Ча 
£ £ A 2 € 


ol BG ца LAS о ЦА göl 25 20 Mo GSG SJ 8, Wa 
Wes ES ge SUL مَنْ‎ Gal وني ت‎ 3 Шу as A ax لِمَنْ‎ js de Jun dus 


Y („22 $7 zi BG ua im E ES er — pu Kar, JAN 


pH би?‏ 2915 فيه gti‏ أن oY E 09 ТЕ‏ نت من ey Hail‏ تدري 
göl di T" 2—— pe dü A b “üs‏ فصدیق ol; m ol zi ES‏ 


меза aal gö ولا‎ dak, цар gl o Базы 
با في‎ 15: A 4 Bz GUS ON gaz xə Qub Lee OW وقد‎ dL nie 
35-25 : 30; ¿Y Je Jš JN; E a JA ES] zə ai مته‎ EA 
—:—: 
: 1:7 ee ОВ 
Eis © Ss في‎ MN: j s, el, ll 2 025 A في‎ göl Ol 2 

cH ee; تي‎ ee; kən Eu, „er gy də Çal Gİ 2 £d; 
Zei asl Waly İİ eid s 50 one فلن تد‎ GA; 2221231 W Aga 
els y e Gy الاب‎ Sos dəh ue azı Gb 08325 gs ئت‎ 
Wy ae Ay зу 59 ¿2221 o6 he x... 
Dis guy La; x... Ет Gizl öl «li Güz 

ZO 363 dm Jm Gad» v2 s di Gəzi 5£ 2i 
5 d yi «sd diga A dü La Ob Qe o... E ET 
7: 5 gs 577 3) E ... 


` 


منه 
“ 


05 с 


1 


554 Hasan el-Basri 


ui Gai ад $ Jie N Aah sə qi gəl اد‎ ! de gts, 
S ولا‎ cad hy OI ¿2 cds O ele 22 مِنْ‎ s Uy Le ما‎ 
55... 
ESE 0085 مِنْ‎ Qə оу dax مِنْ‎ 342 5 Т J Gif ادنيا‎ ods 
زه کن‎ ERI تن شرت‎ —5 245 

о de yəsi ó ai mau ند‎ 


2 = 425 ez Y LS A "E OUR Г gl elə په‎ m 
210 i3 288 d ре Jo 223 DB p 


xe ” pm pels 2.5 TE A ade $i WISN EY wheel 


305 11:27 و‎ Ág as öl E: ړل 2« ولا‎ ə iyul yarış 
" $65 al 14239 SE adaş a Z£ 3105 Бу еј 

Hasan, Ömer b. Abdilaziz’e şöyle bir mektup yazdı: Bilmelisin ki 
tefekkür kişiyi hayra ve hayırlı şeyleri yapmaya yönlendirir. Yapılan 
kötülükten dolayı duyulan pişmanlık da o kötülükten uzak durmaya 
götürür. Çok olsa dahi, seni varlıklı kılacak olsa dahi, fani olan bir şey, asla 
bâki olan bir şeyin dengi olamaz. Uzunca bir rahatlığı ardından getirecek 
geçici sıkıntılar, ardından uzunca sıkıntıları getirecek geçici rahatlıktan daha 
hayırlıdır. Bu yok edici, aldatıcı, kandırmak için türlü hilelerle süslenen 
ikiyüzlü dünyadan sakın! Hileleriyle insanları aldatır, peşinde koşanları 
helak eder. Damat adaylarına süslenip bir gelin gibi görünür. Gözler hep 
üzerinde olur, nefisler hep onu arzu eder. Kalpler ona meyleder, düşünmeyi 
iptal eder. Oysa kendisiyle evlenecek herkesin katili olur. Ancak geriye 
kalanlar ölüp gidenlerden ibret almaz, yenisi eskisine bakarak uzak durmaya 
çalışmaz. Akıllı kişiler bu konuda yaşadığı tecrübelerden faydalanmaz, 
Allah'ı tanıyan ve onu tasdik eden kişi de uyarıldığı zaman öğüt alıp 
düşünmez. Ona âşık olununca kalpler onu sevmekten, nefisler onu 
arzulamaktan geri duramaz. Bir şeye âşık olan kişinin gözü artık başka bir 
şeyi görmez, aklı başka bir şeyle meşgul olmaz. Artık ya bu maşukuna 


kavuşur ya da onun hasretiyle ölüp gider. 
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Dünya äsıkları iki türlüdür. Biri bu askinda istedigini elde eder. Bununla 
` aldanıp haddi aşmıştır. Nereden geldiğini nereye gideceğini unutmuştur. 
Tüm aklını, tüm düşüncesini dünyasına verdiği için de ayağı kaymıştır. 
Buna karşılık dünya, beklentilerinden daha fazlasını kendisine sunduğu için 
pişmanlığı da o oranda fazla olacaktır. Dünya nimetleri içinde bu kendini 
kaybetmişliğiyle daha çok arzuları ve daha çok sıkıntıları olacaktır. Ancak 
ölümü düşündükçe daha çok acı çekecek, ölüm korkusu hayatını zehir 
edecektir ki onun bu halini anlatmak mümkün değildir. Diğer âşık ise 
beklediği hiçbir şeyi elde edemeden, bu yolda çektiği sıkıntılar ve dertleri ile 
ölüp gidecektir. Dünyadan istediklerini elde edememiş, bu uğurda devamlı 
bir çaba içinde olduğu içinde de rahat yüzü görmemiştir. Ancak her iki âşık 
da âhirete yönelik azıkları olmadan dünyadan ayrılmışlar, hiç de rahat 


etmeyecekleri bir yere gelmişlerdir. 


Sen her şeyiyle dünyadan sakın! Bil ki dünya yılana benzer. Dokunursun 
yumuşaktır, ama öldürücü bir zehri vardır. Giderken ondan çok az bir şey 
götürebileceğin için nefsine hoş gelen şeylerden uzak durmaya çalış. Sana 
türlü acılar tattıracağını, bir gün ondan ayrılacağını bildiğin için 
kendisinden yana endişelere kapılma. Ondan yana bir rahatlık içinde 
olacağına vereceği sıkıntılar karşısında dayanıklı ol. Seni sürüklemesinden 
sakın ve içinde bulunduğun durumdan dolayı da sevin. Bil ki dünya peşinde 
koşan kişi, içinde bulunduğu durumun sevinciyle kendini güven içinde 
hissettiği sürece dünya önüne yeni sıkıntılar serecektir. Dünyalık olarak ne 
zaman bir şeyler elde etse ve biri bundan dolayı onu övse, dünya mutlaka bu 
durumu tersine çevirecektir. Dünyada kendini mutlu sanan kişi aldanmıştır, 
şimdi ondan faydalanan kişi yarın bunun zararını çekecektir. Ondan gelen 
rahatlık belalara, ona bağlanma ise yok olmaya doğru götürür. Ondan gelen 
mutluluk üzüntüyle karışmıştır. Ömrünün sonunda da kişiyi zayıf ve rezil 


bir duruma düşürecektir. 
Sen dünyaya ona âşık veya sevdalı kişinin gözüyle değil, zahid olan ve 
ondan ayrılmak üzere olan kişinin gözüyle bak! Ayrıca unutma ki, dünya 


kendi halinde yaşayanları da bertaraf eder, kendini güven içinde sanan 
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magrur kisileri de türlü acilarla bas basa bırakır. Kaybettirdigi ve senden 
aldığı şeyler bir daha geri gelmez. Ne getirecegi de belli olmadığı için nasıl 
bir bekleyişte olunması gerektiği de bilinmez. Bu nedenle sen tümüyle 
dünyadan sakınl Bil ki vaad ettikleri yalandır ve verdiği umutlar boştur. 
Yaşamı çileli ve duruluğu gerçekte bulanıktır. Dünyadan yana her zaman bir 
tehlike içindesindir. Ya gelip geçici bir nimet verecek, ya da başına bir bela 
örecektir. Ya acı dolu bir musibete maruz bırakacak, ya da seni helak edecek 
bir arzunun içinde dolaştıracaktır. Kişi akıllı olursa yaşamı zorlu olur, ama 
dünyadan yana bir tehlike içinde olduğunu da bilir. Sonunda hesaba 
çekileceğine inandığı için de tedbirini alıp sakınır. 


Allah, dünya hakkında gerekli açıklamaları yapmasaydı, bu konuda 
örnekler vermeseydi ve ona karşı zahid olmayı emretmeseydi bile dünya, 
uyuyanları uykusundan etmek ve gafilleri kendine getirmek için yeterli 
olurdu. O halde Allah tarafından dünyayı yeren ve ona karşı uyaran 
buyruklar varken ondan sakınmamız gerekmez mi? Allah katında dünyanın 
en ufak bir değeri, küçük de olsa bir önemi yoktur. Allah katında çakıl 
taşları arasında bir çakıl taşı kadar, çöller içinde bir kum tanesi kadar bile bir 
değer tasimaz. Yarattıkları arasında dünyadan daha fazla öfke duyduğu ve 
kerih gördüğü bir şey de yoktur. Ona karşı o kadar öfkelidir ki, 
yarattığından beri bir kez dahi olsun ona dönüp de bakmış değildir. 
Değerinden hiçbir şey düşürmeden de hazinelerinin anahtarlarını 
Peygamberimize (sallallahu aleyhi vesellem) sunmuş; ancak Resülullah (sallallahu aleyhi 
veselem) kabul etmemiştir. Allah katındaki değerinden hiçbir şeyi azaltmayacak 
olmasına rağmen Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem) onu reddetmiştir; çünkü: 
Allah'ın sevmediği bir şeyi kendisi de asla sevmez, Allah'ın değersiz gördüğü 
bir şeyi kendisi de değersiz görür, Allah'ın terk ettiği bir şeyi kendisi de terk 
eder. Şâyet onu kabul etseydi bu onu sevdiğini gösterecekti. Ancak 
yaratıcısının sevmediğini sevmeyi, değer vermediğine de değer vermeyi kerih 
görmüştür. Allah, dünyanın kötü bir yer olduğunu kendisine göstermeseydi 
dahi Hz. Peygamber (sallalohu aleyhi vesellem) için durum değişmeyecekti. Allah, 


dünyadaki nimetleri kendisine itaat edenlere sevap, sıkıntılarını da kendisine 
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karşı gelenlere ceza olarak kılmıştır. Bunun içindir ki dünyada iken 
kendisine itaat edenlerin mükäfatı ile kendisine isyan edenlerin cezasını 
ähirete ertelemistir. Allah’in dünyayı peygamberlerine, sevdigi kullarına uzak 
tutması ve onu diger insanlar igin sınama ve imtihan aracı yapması, 
dünyanın ne kadar kötü bir yer oldugunu anlamak icin yeterli gelir. Ona 
aldanip sahip olan kisi de Allah tarafindan diinyanin kendisine ikram 
edildiğini zannedip, Allah'ın bu konuda Muhammed'e (sallallahu aleyhi vesellem) ve 


Hz. Müsa'ya neler yaptığını, onlarla nasıl konuştuğunu unutmuştur. 


Peygamberimiz (salallahu aleyhi vesellem) açlıktan dolayı karnına taş bağlamıştı. 
Hz. Müsa ise açlıktan yerden topladığı otları yediği için bir deri bir kemik 
kalmıştı. Ancak yine de hiçbir zaman Allah'tan karnını doyuracak kadar 
yemekten daha fazlasını asla istemiş değildir. Gelen rivayetlerde Allah, Hz. 
Müsa'ya şöyle buyurmuştur: “Ey Mûsa! Fakirliğin sana doğru yöneldiğini 
gördüğün zaman: «Salih kulların şiarı hoş gelmişb de. Zenginliğin sana 
doğru geldiğini gördüğün zaman da: «Günahın hemen verilen bir cezasıdır 


bul» de.” 


Ey miiminlerin emiri! Bu konuda ügüncü kisinin, Allah’in ruhu ve 
kelimesi olan Hz. İsa”nın durumunu da örnek alabilirsin ki o, şöyle demistir: 
“Açlık katığım, korku siarım, yünler giysim, ayaklarım bineğim, Ay geceleri 
lambam, Güneş kısın ısıtıcım, yerin yabani ve ehli hayvanlar için bitirdigi 
otlar da yiyeceğim ve meyvemdir. Hiçbir şeyim olmadan, ama herkesten 
daha zengin bir şekilde de gecelerim.” İstersen bu konuda dördüncü kişi 
olarak Hz. Dâvud'u örnek alabilirsin ki onun da durumu diğerlerinden daha 
iyi değildir. Ahali buğday ekmeği yerken arkadaşları ile birlikte kendisi arpa 
ekmeği yer, ailesine de kepek ekmeği yedirirdi. Gece geldiği zaman 
cübbesini giyer, başını ellerinin arasına koyar ve sabaha kadar ağlardı. Basit 
yemeklerden yer ve kildan giysiler giyerdi. Bu peygamberler de, Allah’in 
sevmediğini sevmemek, değer vermediğine değer vermemek ve yüz çevirdiği 


şeyden kendileri de yüz çevirmek maksadıyla bunu yapmışlardır. 


Daha sonra salih kullar onların bu metotlarını kendilerine yol edinip 


peşlerinden gitmişler, dertlere ve sıkıntılara talip olmuşlardır. Her dem 
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tefekkür içinde, kısacık ömürlerinde geçici ve aldatıcı dünya nimetlerinden 
yüz çevirmişlerdir. Dünyanın başlangıcını değil, sonunu dikkate almışlar, 
vereceği kısacık bir zevki değil, acılarından doğacak sonucu 
önemsemişlerdir. Sonrasında sabra yaslanıp dünyayı, zorunlu durumlar 
haricinde yenmesi helal olmayan bir leş olarak görmüşlerdir. Bu nedenle 
dünyadan açlıklarını bastıracak kadar, ruhlarını çirkin şeylerden koruyacak 
kadar ve o günü ayakta duracak kadar yemişlerdir. Dünyayı, kokusu ortalığı 
saran, her yanından geçen kişinin burnunu kapattığı bir leş olarak 
görmüşlerdir. Sadece zorunlu durumlarda yeteri kadarıyla ondan bir şeyler 
almışlar, leş olduğu için de doyacak kadar ondan yemekten sakınmışlardır. 
Yanlarında dünya öylesi bir konumda olduğu için de hep onlardan uzakta 
durmuştur. Bunlar, kendisinden doyana kadar yiyenlere, umursamaz bir 
şekilde zevk alanlara şaşırır ve içlerinden: “Bunlar nasıl böyle korkusuz bir 


şekilde dünyayı yiyorlar? Leş kokusunu hiç mi duymuyorlar?” derler. 


Vallahi kardeşim, dünya hem şimdi, hem de sonrası için çürümüş bir 
leşten daha pistir. Ancak bazıları ona karşı sabredemediği için bu leşin 
kokusunu da alamamaktadır. Pis kokular içinde yetişip büyüyen kişi, elbette 
ki leşin kokusunu alamaz, yanından geçenlerin veya yanında oturanların 
böylesi bir kokudan rahatsız olabileceklerini düşünmez. Öldüğünde geriye 
birçok mal bırakacak olan kişi, fakir bir şekilde yaşamış olabilmeyi daha çok 
ister. Yine insanların seçkinlerinden olan biri ölürken mütevazı bir hayatı 
yaşamış olmaya daha çok sevinir. Ömrü boyunca selamet içinde yaşamış 
biri, ölürken musibetlerle dolu bir hayatı yaşamış olmayı diler. Yönetici olan 
biri de, ölürken halktan biri olarak yaşamış olmayı daha çok temenni eder. 
Dünyadan ayrıldığında insanlar içinde en az mala sahip, insanların en fakiri 
olmandan dolayı sevinirsin. Bütün bunlar düşünen biri için dünyanın ne 
kötü bir şey olduğunu anlamasına yetmez mi? Vallahi her bir kişi, aldığı bir 
şeyde Allah'ın hakkının bulunduğunu, bunun hesabının sorulacağını bilmek 
şartı ile, dünyadan istediği bir şeyi çaba göstermeden ve güç harcamadan 


hemen yanında bulacak olsaydı dahi yine de akıllı olan kişinin, sorulacak 
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hesabın siddetinden dolayı ancak gecimligi kadar ve kendisine yetecek kadar 


olan miktarı alması gerekirdi. 


Düşünsen dünyanın üç günden ibaret olduğunu göreceksin. Biri 
geçmiştir ve artık ondan alabileceğin bir şey yoktur. Diğeri içinde yaşadığın 
gündür ve bu günü lehine çevirmen gerekir. Bir diğeri de yarındır, ancak 
yarına çıkıp çıkamayacağını da bilemezsin. Kim bilir belki de yarın 
gelmeden ölmüş olursun. Dün, seni eğiten bir bilge gibidir. Bugün, senden 
ayrılacak bir dost gibidir. Dün, her ne kadar gidişiyle sana acı vermiş olsa da, 
onu kaybetmiş olsan da sana öğütlerini bırakmıştır. Dünün halefi de 
(bugün) sana gelmiştir. Uzun bir zamandır beklediğindi ve çok kısa bir süre 
sonra da senden tekrar ayrılacaktır. Yarın için ise elinde sadece ümitlerin 
vardır. Onun için amellerine dayan ve ecel gelmeden ümitlerinle aldanma. 
Yarının veya sonraki günlerin kaygılarını da sakın bugüne taşıma! Zira bu 
şekilde hem üzüntünü, hem de yorgunluğunu arttırmış olur, birkaç gün için 
yetecek olan bir şeyi tek günde bir araya getirmeyi dilemiş olursun. Ama 
heyhat! Meşguliyet arttıkça üzüntüler de çoğaldı, yorgunluklar arttı. İnsan, 
ümitleri uğrunda amellerini heba etti. Şâyet yarına olan ümidin kalbinden 
çıkacak olsa idi bugünün amelini en iyi şekilde yapmış olur, yarına eksiksiz 
bir şekilde girmiş olurdun. Ancak yarından yana olan ümidin seni aşırılığa 
sevk etti ve taleplerini artırdı. Oysa istesen sadece bugününle ilgilenirdin. Bil 
ki dünya sadece iki an arasında olan bir andan ibarettir. Bir anı geçmiştir, 
bir anı gelecektir, diğeri de senin içinde bulunduğun andır. Geçen ve 


gelecek andan yana alacağın bir lezzet, tadacağın bir acı yoktur!; 


Ama dünya bu iki an arasındaki bir andır. İşte seni aldatıp da Cennetten 
alıkoyan ve seni Cehenneme götüren an, bu andır. İyice düşünürsen 
bugünün senin yanında bir misafir olduğunu ve senden ayrılacağını anlarsın. 
Bu misafirini, iyi bir şekilde ağırlar ve gerekli ikramı yaparsan yarın senin 
lehine şahitlik eder, yaptıklarından dolayı seni över ve seni doğrular. Ancak 
kötü bir şekilde ağırlar ve ikramlarda bulunmazsan gözlerinin önünden 
süzülüp gider. Bunlar da kardeş olan iki gün gibidir. Biri yanında misafir 


olmuştur. Onu iyi ağırlamamış ve ikramını yapmamışsan diğer kardeşi 
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geldiginde sana der ki: “Kardesimden sonra sana geldim. Bana yapacagin 
iyilikler kardeşime yaptığın kötülükleri silecek, ona yaptıkların 
bağışlanacaktır. Bunu iyi değerlendir. Giden kardeşimden sonra yanına 
geldim. Eğer akıllı davranırsan sen kârlı çıkarsın. Artık sen karar ver ve ne 
yapacaksan yap!” Eğer ona da önceki kardeşi gibi kötü davranacak olursan 
öldüğünde bu iki kardeş aleyhinde tanıklık edeceklerdir. Omriinden geriye 
kalanın paha biçilmez bir değeri vardır. Dünyayı bir araya getirsen dahi 
ömürden kalan bir güne eşdeğer olmaz. Onun için bugününü harcama! 
Dünyalık şeylerle ona değer biçip heba etme! Ölmüş olan düne, şu an elinde 


ve senin olan bugünden daha fazla değer verme! 


Hayatıma and olsun ki ölüp de kabrinde yatan birine: “Başından sonuna 
kadar işte dünya! En büyük derdin çocukların değil miydi? Şimdi tüm 
dünyanın onlara verilmesini, ondan diledikleri gibi faydalanmasını mı 
istersin, yoksa amel yapmak için bir günlüğüne sana hayat verilmesini mi?” 
diye sorulsa amelde bulunmak için bir günlüğüne dirilmeyi tercih ederdi. 
Böylesi bir günün karşısına ne koyarsan koy, değerinden ve öneminden 
dolayı yine bir günlük dirilmeyi tercih edecektir. Hatta bir anlık dirilme ile 
başkalarının çok daha uzun bir süreliğine dirilmesi arasında tercihte bırakılsa 
yine kendisinin bir anlığına dahi olsa dirilmesini tercih edecektir. Hatta 
amel defterinde lehine yazılmak üzere bir kelime söyleyebilmesi ile 
başkalarının daha fazla söz söyleyebilmesi arasında bir tercihte bırakılacak 
olsa yine kendi kelimesini söyleyebilmeyi tercih edecektir. Onun için bu 
gününde kendi kendini hesaba çek, anını değerlendir, söylemen lazım gelen 
kelimeleri söylemeye bak. Ölüm anı geldiğinde pişman olmaktan sakın. Kim 
bilir belki bu sözler de senin aleyhinde hüccet olacaktır! Allah sizi de, bizi de 
öğütlerden nasibini alanlardan eylesin. Her ikimize de hayırlı soraglar ihsan 
etsin. Allah’ın selamı ve bereketi üzerine olsun. 
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Said b. Zerbiy bildiriyor: Hasan-ı Basri'nin, 50 vaazında sóyle 
dediğini isittim: Dünya, amel yeridir. Ona yüz vermeden zahid bir şekilde 
yaşayan kişi mutlu olur ve dünyayla girdiği böylesi bir ilişkinin faydasını 
görür. Ancak nimetlerini arzulayarak ve onu severek yaşayan kişi mutsuz 
olur, Allah'tan nasibini de yok eder. Sonunda dünya, onu sabır 
gösteremeyeceği işlere sürükler, Allah tarafından da katlanamayacağı azaba 
maruz bırakır. Dünya, pek önemsiz bir yerdir, insana verebilecekleri de 
azdır. Allah ona yok olmayı takdir etmiştir ki sonunda onun tek mirasçısı da 
kendisi olacaktır. Dünya ahalisi de dünyadan ayrılıp harap olmayan ve 
zamanla değişime uğramayan mekânlara götürüleceklerdir. Bir gün 
dünyadan ayrılacağınızı aklınızdan çıkarmayın ve gideceğiniz mekân için 
hazırlıklı olun. Ey Âdemoğlu! Ya dünyadan yana olan endişelerini içinden 
koparıp atarsın ya da dünya kendisinden yana tutunduğun ipleri sen 
üzerindeyken koparır! İşte o zaman ne için yaratıldığını unutur, kalbin 
haktan sapar ve dünyaya tümden yönelirsin. Seni zelil bir duruma düşürür. 
Öyle durumlar ki kötülüğü aşikârdır ve tek bir faydası dahi yoktur. Dünya, 
sevenlerini uzun sürecek bir pişmanlığa ve âhirette de çetin bir azaba 
sürükler. Onun için ey Ademoğlul Dünyaya aldanma! Emân Allah'tan 
gelmediği sürece sakın kendini güven içinde hissetme! Zira kıyamet 
günündeki korkunç ve ürkütücü durumlar henüz önünde seni 
beklemektedir. Artık Allah seni ya affedip böylesi durumlardan kurtarır ya 
da helak olup gidersin. Sıkıntılı, ürkütücü ve kalplere korku verici 


mekânlara salınırsın. Onun için böylesi zamanlara hazırlıklı ol ve böylesi 
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mekánlara düsmekten olabildigince kagmaya galıs! Gelip gegici olan dünya 
malları seni asıl górevinden mesgul etmesin. Uzun bir gelecekten yana 
hesaplar icine girme. Zira ömrün pek hızlı bir sekilde eksilip tükenmektedir. 
Ecelinden ónce davran ve sakin: “Yarin yaparim! Yarin yaparim!” deme! Zira 
Allah’ın katma ne zaman gidecegini bilemezsin. 

Bilin ki insanlar, diinya ziynetlerinin pesine düsüp, yetisebildikleri her 
şeyi elde etmeye çalışıyorlar. Herkes içinde bulunduğu durumdan memnun, 
razı ve sahip olduğu şeyleri daha da arttırmak için çabalamaktadır. Ama 
bilin ki, Allah”a itaat yolunda olmayan bütün çabalar sahibini hüsrana 
uğratacak, sonunda da bu çabalar heba olacaktır. Ancak Allah’a itaat için 
olan çabalar, sahiplerini doğru yolda tutacak ve bu çabadan nasiplerini 
alacaklardır. Allah”ın Kitabı ve ahdi insanların elindedir. Geçmiş hakkında 
yeteri kadar bilgi verdiği gibi, gelecek hakkında da gerekli açıklamaları 
yapmıştır. Allah’in takdiri geçmişte olduğu gibi bu gün de, yarın da aynı 
olacaktır. Çünkü Allah”ın hücceti mazerete mahal vermeyecek kadar sağlam 
ve açıktır. Herkes yaptığı işle, amelle Allah'ın huzuruna çıkacaktır. Ardından 
Allah kullarından yana hesabını yapıp hükmünü verecektir. Vereceği bu 
hüküm de iki türlü olacaktır. Kimine rahmeti ve mükâfatlarıyla hükmünü 
verirken, kimine de öfkesi ve azabıyla hüküm verecektir. İşte o zaman nice 
hayıflanmalar, nice pişmanlıklar yaşanacaktır; ancak Allah'ın daha önce 
gönderdiği beyanlarını bilen bir kişi hükmün bu şekilde de verileceğini bilir. 
Allah'ın gözünde değersiz olan bir şeyi kendisinin de değersiz görmesi 
gerektiğini, Allah'ın katında önemli ve değerli olan şeyleri de önemsemesi ve 
bunlara büyük değer vermesi gerektiğinin bilincindedir. Allah, ölüm sonrası 
karşılaşılacak kötü ve hoşlanılmayan durumları zikretmemiş midir? Kişinin 
dünya ve nimetlerine karşı kendini nasıl temiz tutacağının yollarını da 
belirtmemiş midir? Bilin ki dünya yok olmaya mahkümdur, nimetleri daimi 
değildir. Kendisine yönelinmesi durumunda sebep olacağı sıkıntılardan 
emin olunamaz. Dünya, her yeni şeyi eskitir, her sağlam olanı yıpratır ve her 


zengini fakir kılar. Peşinde koşanlara yönelir ve her halükarda onlarla 
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oyununu oynar. Düşünenler için ondan alınacak nice ibretler vardır ve 
bunları kişi bizzat yaşayarak anlar. 

Ey Ademoğlul Şu an senin dilini konuşan bir dünyada yaşıyorsun ve 
aslında ne olduğunu öğrenmeye pek yaklaştın. Bil ki eceline doğru hızlı bir 
gidişin içindesin. Sonrasında tüm dünya ahalisi en korkunç ve en tehlikeli 
durumlarla baş başa kalır. Onun için Allah”a karşı takvali ol ey Ademoğlul 
Dünyada iken tüm çaban 4hiretin için olsun. Áhiret için yapıp önden 
gönderdiklerin dışında dünyadan elde edebilecegin bir şey olmayacaktır. 
Sahip olduğun malı infaktan çekinip biriktirme, ölüp de geride bırakacağın 
malın peşinden nefsinin koşmasına firsat verme! Aniden ölüm gelip de seni 
istemediğin ve beklemediğin durumlarla karşı karşıya getirmeden önce 
henüz hayattayken ve yaşıyorken âhiret için çaba göster, gereken 
hazırlıklarını yap. Ölüm sonrası pişman olmanın artık sana bir faydası 
dokunmayacaktır. Dünya peşinde koşmayı reddet, nefsini ondan uzak tut ve 
ihtiyacın dışında olan şeyleri bırak. Şayet böyle yaparsan en büyük kazancı, 
elinden gitmeyecek nimetleri elde eder, maruz kalanların asla rahat yüzü 
göremeyecekleri, dinlenemeyecekleri çetin azaptan kurtulursun. Durumlar, 
altından kalkılamayacak kadar zora girmeden, sarpa sarmadan önce 
yaratıldığın amaç için çalış. Dünyayı sadece bedeninle yaşa kalbinle de 
ondan uzak dur. Dünyada gördüklerinden, geçmişte yaşadıklarından, gelip 
geçici ancak vebali korkunç olan dünya nimetleri peşinde koşan insanların 
içinde bulunduğu durumdan dersler al, Onların dünyaya olan bu sevgisi 
senin zühdünü, ondan sakınmanı arttırsın. Zira salih insanlar hep öyle 
yapmışlardır. 

Ey Ademoğlul Bil ki çok büyük ve degerli bir şeyi istiyorsun ve bunda 
ancak mahrum olan, helake sürüklenen kişiler kusurlu davranır. Seni nereye 
götüreceğini bildiği halde sakın gururuna kapılıp gitme. Kendisinden 
sorumlu tutulacağını ve hesap vereceğini unutmadan da ayağına gelen 
kismeti geri çevirme. Amelini ihlásla yap. Sabahladığın zaman akşama 
ölümü bekle, akşamladığın zaman da aynı şekilde ölüm beklentisi içinde ol. 


Bil ki Allah’a dayanmayan hiçbir güç ve irade yoktur! İnsanlar içinde 
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kurtulanlar, hem bolluk, hem darlik halinde Allah’in indirdikleriyle amel 
eden, insanlara Allah'a ve Resülüne itaati emredip öğütleyen kişiler 
olacaktır. Zemmedilmiş ve fitne olarak yaratılmış bir dünyadasınız. Dünya 
ahalisine bir ecel takdir edilmiştir ve bitiminde ölüp gideceklerdir. İçinde 
çeşitli bitkiler bitirilmiş ve her türlü hayvandan yaratılmıştır. Ancak Allah 
insanların, sonunda gidecekleri yeri bildirmiş, kendisine itaati emretmiştir. 
Onlara bu itaatin yollarını da göstermiş, itaate karşılık onlara Cenneti vaad 
etmiştir. İnsanlar Allah”ın tasarrufu altındadırlar, içlerinden hiç kimse onu 
aciz bırakamaz, yaptıkları hiçbir iş ondan gizli kalmaz. İnsanlardan kimi 
Allah’a karşı isyan içindedir, kimisi de ona itaat etmektedir. Ancak Allah her 
birine de yaptıklarının karşılığını eksiksiz bir şekilde verecektir. 


Allah’in vaad ettikleri ile Kitab”ında indirdikleri arasında mahlükatından 
hiç kimseyi dünyaya rağbet ettirdiğini işitmiş değilim. Aynı şekilde 
insanların dünyadan yana kendilerini güven içinde hissetmelerine ve peşinde 
koşmalarına razı değildir. Aksine dünyanın kusurlarını äyetleriyle açıklamış, 
bu konuda örnekler de vermiş, dünya peşinde koşmaktan sakındırıp 
insanları dünyaya değil áhirete rağbet ettirmiştir. Aynı şekilde dünya ile 
insanların çok büyük ve zorlu bir amaç için yaratıldığını vurgulamıştır. 
Kendilerini dünyadan alıp ödülleri kendi ödüllerine, cezaları da kendi 
cezalarına hiç de benzemeyen ebedi yurda götürecegini de bildirmiştir. Bu 
yurtta Allah insanları amellerine göre hesaba çekip herkesi ikamet edeceği 
yere yerlestirecektir. Ki artık bundan sonra ne bir kötülük, ne de iyilik, 
sahipleri için bir önem arz etmez. Helal olan rızık için çaba göstercn, eline 
geçirdiği zaman da üzerinde bulunduğu hayırlı işlerde kullanan kişinin 
üzerinden Allah merhametini esirgemesin. Yazık sana ey Ademoğlul Ahirette 
hayırları elde edecek olduktan sonra dünyada iken çektiğin sıkıntıların senin 
için ne önemi olabilir ki? 

“(Mal, mülk ve servette) Goklukla övünmek, sizi tutkuyla 
oyalayıp, kendinizden geçirdi. Öyle ki (bu,) mezarı ziyaretinize 
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(kabre gidisinize, ölümünüze) kadar sürdü."! İnsanların içinde 
bulundukları kötü durumu nasıl da ortaya koymuşturl Allah”ın daveti ve size 
ihsanlarına rağmen çoklukla o kadar çok meşgul oldunuz ki Cenneti de 
unuttunuz. Öyle insanları gördük ki: “Dünyayla işimiz olmazl Zira onun 


وو 
! 


için yaratilmadik!” demisler ve evlerinde, çarsilarda, yolculuklarmda sadece 
Cenneti istemişlerdir. Evet, bu uğurda kanlarını da dókmüsler ve karşılığını 
sadece Allah”tan beklemislerdir. Yürüdükleri doğru yolda da sonunda 
kurtulusa ermislerdir. Ne mutlu onlaral Bunların katlayacak veya açacak 
giysileri yoktu. Onları ne zaman görsen oruçlu, boyun eğmiş, dertli ve 
sıkıntılıdırlar. Evlerine girdikleri zaman önlerine yemek konursa yer, 
konmazsa da seslerini çıkarmadan otururlardı. Evdekilere de bir şey 
konusunda: “Bu ne? Şu ne?” gibi sorular sormazlardı. 
Sonra Hasan şu beyti okudu: 


“Ölü değildir canını verip de kurtulan 

Henüz diriyken ölendir, asıl ölü olan.” 
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Hasan el-Basri söyle demistir: “Ey Ádemoglu! Varsa yoksa amelin! O‏ 
senin etin ve kanindir. Nasil bir amel üzere olduguna bak. Takva ehlinin‏ 
kendilerine özgü alámetleri vardır. Dogru sözlüdürler, sózlerinde dururlar,‏ 
akrabalarıyla alakayı kesmezler, zayiflara merhamet ederler, kibir ve‏ 
kuruntulara kapilmazlar, iyilik etmeye çalışırlar, insanlara karşı övünmezler,‏ 
güzel bir ahláka sahiptirler, kendilerini Allah’a yaklastıran müsamahakär bir‏ 
tavır içindedirler. Ey Ademoğlul Sen iyisi ve kötüsü ile tek tek tartılacak olan‏ 
amellerinle karşılaşacaksın. Küçük de olsa hayırlı olan hiçbir şeyi basit‏ 
görme. Zira bir bakarsın ki basit gördüğün bu hayırlı amelin (hesapta) seni‏ 
sevince boğmuştur. Aynı şekilde küçük de olsa kötü olan hiçbir şeyi basit‏ 
górme. Zira bir bakarsın ki basit gördüğün bu kötü amelin (hesapta) seni‏ 
üzüntüye boğmuştur. Allah, helalden kazanan, itidalli bir şekilde harcayan‏ 
ve ihtiyaç duyacağı gün için bol bol infakta bulunan kişiye merhamet etsin.‏ 
Heyhat ki heyhatl Dünya sona erecek ve yaptığınız ameller boyunlarınızda‏ 
asılı kalacak. Siz insanları sürerken kiyamet de sizleri önüne katmış‏ 
sürmektedir. Ölüm sizin hayırlılarınızı götürdü, daha neyi bekliyorsunuz?‏ 
Hesaba çekilmeyi mi? Oysa o da pek yakındır. Kitabınızdan sonra başka bir‏ 
kitap, Peygamberinizden sonra da başka bir peygamber gelmeyecek. Ey‏ 
Âdemoğlu! Dünyanı âhiretin karşılığında sat ve böylece ikisinden de karlı‏ 
çık. Âhiretini dünyan karşılığında satıp ikisini de kaybetme.”‏ 
gi ASİ 22 dl др ы 06 6022 ор e sl А Dye] OA)‏ 
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Humeyd der ki: Hasan el-Basri -Recep ayinda bir gün- mescidde suyu 
ağzına alıp tükürürken derin bir nefes alıp omuzları sarsila sarsila agladiktan 
sonra şöyle dedi: “Eğer kalplerde hayat, gönüllerde salah olsaydı, sabahı 
kıyamet olan bir gece için ağlarlardı. Hiçbir yaratık sabahı kıyamet olan o 
gece kadar avretlerin ortaya çıktığı ve ağıtların her yeri doldurduğu bir gece 
yaşamayacak.” 
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Hasan(-ı Basri) der ki: “Her bir kişi, derdini taşıdığı şeyle beslenir. Kişi 
bir şeyi dert ettiği zaman da onu çok anar. Bilin ki ähireti olmayanın 
dünyası da olmaz. Dünyasını áhiretine tercih eden kişinin de ne dünyası, ne 


f 


de âhireti olur.” 
gs شا‎ Jé 201 cp ali dez شا عند‎ :J6 eie c ... j as Dies] ] -GA£Y) 
RS une d toti İĞ CARE u قالً:‎ OS شا‎ JB « LA بن‎ 
da ولا‎ ld gs ولا‎ d da alg ts un... 2 
" PZ alega ولا جشابهاء‎ WHE Yö quz ین‎ 
İbrâhim b. İsa el-Yeşküri der ki: Hasan'ın dünyaya bağlı insanlardan 
bahsederken şöyle dediğini duymuştum: “Vallahi, ne dünya ona baki, ne de 
kendisi dünyada baüki, Onun peşinde koşturmaktan, kötülüğünden ve 


hesabından kurtulamaz. Ondan bir bez parçasıyla ayrılır.” 
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Hişâm'ın naklettiğine göre: Hasan(-ı Basri), Allah'ın “Alın kitabımı 
okuyun. Ben hesaba çekileceğimi biliyordum”! âyetleriyle ilgili: 
“Mümin, Rabbiyle ilgili hüsnü zan besledi ve amelini güzelce yaptı. 
Münafık ise suizan besledi ve kötülük yaptı” dedi. 


u — əzəli 21 ين مُحكدِ بن‎ d öz sna Şi diz ]۱٤٤/۲[ -QAto) 
EN قالً: شا‎ EN gite ue 1971 ouis y 500 
Yu ə ö es خاد هد‎ lr لد‎ oca d vo 
635 45, 35 w 221 cis k uf + 25 1226 
Hasan el-Basri der ki: “Su kalpleri parlatin, zira kalpler çabuk kirlenir. 
Nefisleri de terbiye edin. Zira nefis yoldan çıkmaya müsaittir. Eğer nefsinize 
itaat edecek olursanız, sizi en kötü duruma düşürür.” 
B XE قال فا‎ quu di ae g Ss AAA S بو‎ Л ez Desv] at) 
oi algal شا‎ : 06 al i y A شا‎ :J6 — 5 oL rond ee 
Jit Şir й 5 4495 بخ خلال حر‎ 13 E مَنْ‎ DR. 0 — :J6 ə 
"25 die (85254): dis; ats ae dis "EET “5 ye оф) < o^ sch 
Hasan el-Basri şöyle der: “Kimde şu dört haslet bulunursa, Allah onu 
cehenneme haram eder ve Seytandan korur: Tutku, korku, sehvet ve 
kızgınlık anında nefsine hâkim olmak.” 
özsl Sİ «nasi di aed ty МАЛ alt we As Desv) -(1A£Y) 
dü: J6 dz g دا لي‎ WF A oy 550 СЕ 
Д TAS cas EG :0 оста e EMI BB بكر‎ 
5 :J6 تجدك؟‎ — An dt dö TNT 3,25 5А 156 لاش‎ gi الله‎ de 
wi ax s الي في‎ do ما تَُولُونَ في‎ 0505 İY ÇEBİ ولا‎ ces 03 
ES OG Vas X فلم‎ cus V lk qus em pls d65 و مھا‎ 
il eres di qos cda 0 aia 
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Ebü Bekr el-Hüzeli bildiriyor. Bir defasında Hasan'ın yanında 
oturmuşken biri gelerek şöyle dedi: “Ey Ebü Said! İbrâhim b. Edhem'in 
yanma girdik de ağır hasta olduğunu gördük. Kendisine: “Ey Ebü Ma'mer! 
Kendini nasıl hissediyorsun?” diye sorduğumuzda şöyle karşılık verdi: 
“Vallahi kendimi ağır hissediyorum ve Sanırım yolculuk zamanı artık geldi. 
Onu bırakın da şu sandıkta bulunan zekâtı ödenmemiş, akrabaların hakkı 
ifa edilmemiş yüzbin dirhem hakkında ne dersiniz?” Biz: “Ey Ebü Ma'mer! 
Bu parayı ne diye biriktiriyordun?” diye sorduğumuzda: “Dar zamanlar için, 
yöneticilerin zulmünü önlemek için, çoluk çocuk için biriktirmiştim” 
karşılığını verdi.” Bunları işiten Hasan şöyle dedi: “Şu kötü adama bakın 
hele! Nasıl da Şeytan kendisine gelmiş, dara düşmekten, sultan tarafından 
zulme uğramaktan yana kendisini uyarmış. Bu şekilde Allah'ın kendisine 
emanet olarak verdiği malını elinde tutmuş. Vallahi bu mal ondan çıkarken 
kendisi karamsar, üzgün, aşağılanmış ve hakir bir şekilde olacaktır. Ey bu 
mala varis olan kişi! Senden önceki bu arkadaşının aldanması gibi sakın sen 
de aldanma! Bu mal sana helal bir şekilde geldi, ama sakın ve sakın bu mal 
üzerinde bir vebal olarak durmasın! Allah bu malı sana, harcamadan 
biriktiren, gece gündüz çalışan, bunun için vadileri çölleri aşan, batıl 
yollardan toplayıp hakkı olan yerlerde harcamayan, biriktirip saklayan, 
topladığı keselerin ağzını sıkıca bağlayan, ancak bu maldan ne zekât ödeyen, 
ne de akrabalarını gözeten birinden vermiştir. Kıyamet gününde insanlar 


çok üzüntüler yaşayacaklardır. En büyük üzüntü de kişinin kendi malını 
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başkasının terazisinde gördüğü zaman olacaktır. Bu nasil olur biliyor 
musunuz? Allah birine mal ihsan eder ve bu malı Allah'ın hakkı olan bazı 
yerlerde infak etmesini emreder. Ancak bu kişi cimri davranıp bu hakları ifa 
etmez. Sonunda malı varislerine kalır. Kıyamet günü hesapta da malını bu 
şekilde başkalarını terazisinde görür. Bu ne büyük ve dile gelmeyecek bir 
tökezlemedir! Ve artık orada edeceği tövbenin bir değeri olmayacaktır.” 
AAA شا‎ igi ٢ gi ARAL ES pala (35 أي‎ üz [ref] Qo) 
A جم‎ E DE xz. i JG JG о S gu 06 DE de 
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Hasan el-Basri söyle der: “Bilip sabreden, sonra bakip góren insana Allah 


rahmet etsin. 


Bazı topluklular bildiler, ama korku gözlerini cekip aldı. Böylece bunlar 


ne istediklerine kavuşabildiler, ne de terk ettiklerine geri dönebildiler. 


Kişiyi dalálete düşürüp Allah”tan uzaklaştıran şu heválardan sakınınız. 
Hevä, kişiyi dalálete düşürür ve sonunda ateşe atar. Kişi hevəsiyla sınanır: 


Ona uyanı, heväsı yoldan çıkarır. Kimi de hevesi elde ederse onu öldürür. 


Ey Ademoğlul Dinine sımsıkı sarıl, çünkü o senin tenin ve kanındır. Eğer 
dinin selamette olursa, tenin ve kanın da selamette olur. Eğer tersi olacak 
olursa, böyle bir şeyden Allah'a sığınırız; bu sönmeyen ateş, iyileşmeyen: 


yara, bitmeyen bir azab ve ölmeyen bir nefis demektir. 
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Ey Ademoğlul Amelinin karşılığı olarak Rabbinin huzurunda 
durdurulacaksın, Elindekinden, ölümden sonrası için alıp gönder. Yoksa 
sorulduğu zaman verecek cevap bulamazsin. Kulun kendi içinde öğütçü 
olduğu ve hesap vereceğini К bunu ónemsedigi miiddetce hayır üzeredir.” 


Un : أحْمَدَ‎ ag di Y u قالً:‎ ella 2; ¡AA Gu [ver] -QA£9) 
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Hasan el-Basri der ki: “Oyle topluluklara ulastım ki hicbirinin evinde asla 


Aj 


bir ikinci giysisi olmamıstır. Hanimina kendisi igin bir yemek yapmasını asla 
istememiştir. Oturmak veya uzanmak için yerle arasına asla bir şey (yaygı) 
koymamıştır. Her biri: «Yemek olarak mideme bir kiremit indirmeyi 
isterdim. Çünkü bize ulaştığına göre bir kiremit, suyun içinde üçyüz yıl 
durabiliyormus!» derdi. Yine öyle topluluklara ulaştım ki içlerinden birine 
çok büyük bir meblağda miras kalmasına rağmen bunu kullanmaz, maddi 
sikintilar içinde ve çok zor şartlarda yaşamaya çalışırdı. Bu durumdayken 
bile kardeşine: «Kardesim! Bunun miras malı olduğunu ve bana da helal 
sayıldığını biliyorum; ama yüreğimi ve amelimi bozmasından korkuyorum! 
Onun için bu malı al senin olsun; zira benim ona ihtiyacım yok!» derdi. Bu 
şekilde, maddi sıktılar ve çok zor şartlar içinde yaşamasına rağmen o 


maldan bir şey almazdı.” 
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Hasan el-Basri der ki: Ey Ademoğlul Cabuk ol, hızlı davran! Kaplarınızı 
(amel defterlerinizi iyiliklerle) doldurmaya bakınız. Bağlarınızı sağlam tutup, 
uysal bineklere binip, yumuşak elbiseler giyersiniz, sonra sizin için: “Vallahi 
öldü ve ähirete gitti” denir. 

Mümin, Allah için birkaç gün amel eder. Vallahil Dünya nimetlerinden 
ve rahatlığından faydalandığı için pişman olmaz, ama dünya ona doğru 
akmasına rağmen o dünyayı önemsemez ve ahireti için dünyaya meyletmez. 
Dünyada, áhireti için azık hazırlar ve dünya onun için bir yurt olmaz, 
nimetlerine rağbet etmez, rahatlığına sevinmez, başına gelen bir beladan 
dolayı, sevabını Allah’tan umar, ama kendini büyük görmez. Dünyayı elde 
etmeyi ummaz ve ölene kadar, Allah”ın rahmetini umut etmekle beraber 
rızasını kazanamamaktan korkar. 

Bu kişiye ne mutlul Allah onu korkusundan emin kıldı, ayıbını örttü ve 
hesabını kolaylaştırdı. Müslümanların güzelleri şöyle derlerdi: “Hayat, 
sabah, akşam ve gecenin bir bölümünde olan yolculuktur. Ey Ademoğlul 
Hayırda olman seni oyalamasın. Kul, Allah kendisine cenneti nasip ettiği 
zaman kurtuluga ermiştir. Allah cennetiyle kimseyi aldatmaz ve kimseye 
eman (cennete gireceğine dair garanti) vermemiştir. Cimrilik arttı ve 


insanlar kendini güvende hissetmeye başladı. Temenni eden batıl şeylerle 


aldanarak Allah hakkında temennilerde bulunmaya başladı. 
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İmrân el-Kasir der ki: Hasan'a bir konuyu sorup “Fakihler (dini 
konularda derinleşenler) şöyle şöyle diyorlar...” dedim. Bana şöyle cevap 
verdi: “Sen hiç kendi gözünle fakih gördün mü? Fakih dediğin, dünyadan 
elini eteğini çekmiş, dininin farkında ve Rabbine ibadetle meşgul olur.” 
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Eyyüb der ki: “Hasan'ı görsen; daha önce hiç fakih görmediğini 
düşünürsün.” 
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Avf b. Ebi Cemile el-A'rábi'nin naklettiğine göre Hasan, Resülullah’ın 
(sallallahu aleyhi veselem) hanımı Ümmü Seleme’nin сагіуеѕіпіп oğlu idi. Bir gün 
Ümmü Seleme cariyesini bir is için gönderince Hasan çok ağladı. Ümmü 
Seleme ona acıdı ve kucağına aldı. Onu emzirince Hasan doya doya süt 
emdi. Bu yüzden “Hasan'ın ulaştığı hikmet mertebesi, Resülullah”ın (sallallahu 
aleyhi vesellem) = Ümmü Seleme’den و‎ o siitiin bereketindendir” derlerdi. 
ad ib ated ği quei د‎ JA bu Ge [v/v] -0As6) 
DA coke D pee does (06 ug M DR Ы :J6 4 ie 
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A”meş der ki: “Hasan(-1 Basri) kendini hikmete o kadar verdi ki, sonunda 
onunla konuşmaya başladı.” Ebü Cáfer Muhammed b. Ali b. Hiseyn'in 
yanında adından bahsedildiğindeş “O (Hasan), sözleri peygamberlerin 
sözlerine benzeyen kişidir” derdi. 
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Halid b. Safván der ki: Mesleme b. Abdilmelik ile Hire’de görüştüğümde 
bana “Ey Hälid! Bana Basra ahalisinden Hasan hakkında haber ver” dedi. 
Ona şöyle dedim: “Allah valiyi ıslah etsin. Sana onu doğrudan anlatayım, 
ben onun yakın komşusuyum. Meclisinde arkadaşıyım, onu bütün kalbimle 
tanıyorum; içi dışına en çok benzeyen, sözü fiiline en fazla uyan kişidir. Bir 
konu için oturursa onunla kalkar, bir konu için kalkarsa onunla oturur. Bir 


Yə Ar, (aS 


seyin yapılmasını isterse, yapmaya en istekli kisi kendisi olur, yapılmamasını 
isterse de terk etmeye en istekli o olurdu. Onu insanlara dua ederken 
górdiim. Ínsanlarin da ona 777 olduklarını ری‎ 
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Talha b. Amr el-Hadrami der ki: Hasan bize gelmisti. Ata ile birlikte 
yanına oturdum. Söyle dedigini duydum: “Bize, Allah’ın söyle dedigi ulastı: 
“Ey Adem oğlu, seni ben yarattım, benden başkasına mı ibadet ediyorsun? 
Ben seni anıyorum, seni beni unutuyor musun? Seni çağırıyorum, benden 
kaçıyor musun? Bu, yeryüzündeki en büyük zulümdür.” 


Sonra Hasan, “Ey oglum! Allah”a şirk kosma. Şüphesiz ki şirk çok 
büyük bir zulümdür”! âyetini okudu. 


:06 SAG oy ССА Lå OG CARA E 9 eR iu (daz [yeay] —.. 
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Hasan b. Ebl-Hasan der ki: “Allah'ın kendisine verdiği nimetleri görüp 
“İyiliklerin, verdiği nimetlerle tamamlandığı Allah'a hamdolsun” diyen 
herkesi Allah kesinlikle zengin eder ve ona fazlasını verir.” 


deu 05, dizi ¿y bra iz İY£A/Yİ -( asa)‏ بن 2 .2 :J6 TN‏ نا 
.2 4 قال: ds Ble u‏ عَن us esr adn: 38 il‏ 
"UL LAB IŞ CBS Tats aui 23‏ 
Hasan el-Basri der ki: “Ey Ademoğlul Sen günler gibisin; her günün‏ 
gidişinde bir bölümün de gider.”‏ 
A Xe ás DMAİYİ -(\ләз)‏ الله 23 ES 7 (AR‏ قال: شا 
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аР 5 de‏ 522 في "Ae ağan‏ 
Hasan el-Basrt der ki: “Fasıkların en ileri gideni, her büyük günahı‏ 
isledikten sonra elbisesini gururla yukarı çekip: “Bunu yapmamda bir‏ 


sakinca yoktur” diyen kisidir. O, Allah’in akıbetini dünyada verdigini veya 


geciktirip ähirete aktardıgını nereden bilecek?” 


1 Lokman Sur. 13 
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Mevheb b. Abdillah der ki: Omer b. Abdilaziz halife oldugu zaman 
Hasan el-Basri ona bir mektup yazdı. Mektuba önce kendi adıyla baslamıs, 
sonra da söyle demişti: “Dünya korkutucu bir yerdir ve Hz. Adem de bir 
ceza olarak Cennetten dünyaya indirilmiştir. Bil ki dünyanın kişiyi 
öldürmesi, normal bir öldürme gibi degildir! Ona değer vereni küçük 
düşürür. Her an birini de yok eder. Ey müminlerin emiril Sen dünyada 
yarasını tedaviye çalışan, hastalığının uzun sürmemesi adına tedavinin 


acısına katlanan ve sabreden kimseler gibi oll Baki selam.” 
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Hasan el-Basri der ki: “Eski giyen, kırıntı yiyen, tevazuyla yürüyen,‏ 
günahlarina aglayan ve ibadetlerini aksatmayan kisiye Allah rahmet etsin.”‏ 
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Hasan der ki: “Vallahi, develeri katar katar yük tasısa da, insanlar onları 
adım adım takip etse de; günahların düşürdüğü zül kalplerinin içine 
işlemiştir. Allah, kendisine karşı geleni zelil etmeden kesinlikle bırakmaz.” 
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Hasan el-Basri der ki: “Ölüm, dünya hayatını zehir etmiş ve hiçbir akıllı 
7 huzur bırakmamıştır.” 
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Alkame b. Mersed anlatıyor: Omer b. Hubeyre Irak'a vali olunca Hasan 
ve Şa'bi'yi çağırdı ve oturmaları için bir ev tahsis etti. Evde bir aya yakın 
kaldıklarında haremağası bir sabah yanlarına gelip: “Müminlerin emiri 
yanınıza girecek” dedi. Ömer asasına dayanarak geldi ve selam verip asaya 
değer verdiğini gösterir bir şekilde oturdu ve: “Müminlerin emiri Yezid b. 
Abdilmelik bazı kitapları yok ediyor. Ben de bunların yok edilmesinin 
helake sebep olacağını sanıyorum. Eğer ona itaat edecek olursam Allah'a 
isyan etmiş olurum. Eğer Yezid'e isyan edecek olursam Allah'a itaat etmiş 
olurum. Siz benim için bir çıkış yolu bulabilir misiniz?” dedi. Hasan: “Ey 
Ebü Amr! Valiye cevap ver” deyince, Şa'bi, İbn Hubeyre'nin nefsine hoş 
gelecek şeyler söyledi. İbn Hubeyre, Hasan'a: “Ey Ebü Said! Sen ne dersin?” 
diye sorunca, Hasan: “Ey vali! Şa'bi duyduğun gibi söyleyeceğini söyledi” 
karşılığını verdi. İbn Hubeyre yine: “Ey Ebü Said! Sen ne dersin?” diye 
sorunca, Hasan: “Ey Ömer b. Hubeyre! Kaba ve katı kalpli ölüm meleğinin 
Allah tarafından sana gönderileceği gün yakındır. O, Allah'ın kendisine 
emrettiği şeyde isyan etmez. Ölüm meleği seni sarayının genişliğinden 
mezarının darlığına taşıyacaktır. Ey Ömer b. Hubeyre! Eğer Allah'tan 
sakınırsan seni Yezid b. Abdilmelik'ten korur. Ama Yezid b. Abdilmelik seni 
Allah'tan koruyamaz. Ey Ömer b. Hubeyre! Senin Yezid b. Abdilmelik'e 
itaat ederken yaptığın en kötü amelin dolayısıyla Allah'ın sana buğz 
etmesinden ve sana mağfiret kapısını kapatmasından emin olma. Ey Ömer 
b. Hubeyre! Bu ümmetin ileri gelenlerinden bazılarına yetiştin. Vallahi 
onlar, dünya kendilerine koşarken onların dünyaya sırt dönmesi, dünyanın 
sizden kaçarken sizin peşinden koşmanızdan daha şiddetliydi. Ey Ömer b. 
Hubeyre! Allah'ın seni korkuttuğu bir makamla korkutuyorum: “...İşte bu, 
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makamımdan korkan ve tehdidimden sakınan kimselere 
mahsustur.”! Ey Ömer b. Hubeyre! Eger Allah ile beraber olup Ona itaat 
edecek olursan, Allah seni Yezid b. Abdilmelik'ten gelecek olan kötülükten 
korur. Eğer Allah'a isyan olan şeylerde Yezid b. Abdulmelik ile beraber 
olursan Allah seni Yezid'e bırakır.” 


Bunun üzerine Ömer ağlayarak kalkıp gitti. İkinci gün onlara hediyeler 
gönderip gidebileceklerini söyledi. Hasan'a verdiği hediyeler Şa'bi'ye 
verilenden daha fazlaydı. Şa'bi'nin hediyelerini az vermişti. Şa'bi mescide 
çıkıp şöyle dedi: “Ey insanlar! Kim Allah'ı yarattıklarına tercih edebilirse 
öyle yapsın. Nefsim elinde olana yemin ederim ki; Hasan'ın söylediği her 
şeyi ben de biliyorum, ama İbn Hubeyre'yi razı etmek istedim. Bu 
hareketime karşılık Allah, İbn Hubeyre'nin bana katı davranmasını sağladı.” 
os os el dl ƏB gəli s şəkli (69: قالً:‎ ٤۱ “Q Ave) 
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Yine der ki: Bir gún Mugire b. Muhädis, Hasan’in yanma gidip: “Bizi 
korkutup, kalplerimizi ugacak dereceye getiren kavimlere karsı ne yapalım?” 
dedi. Hasan söyle cevap verdi: “Vallah, seni korkutup imana kavuşmanı 


sağlayacak kişilerle arkadaşlık etmen; sana güven veren ve sonunda korkuya 
düşmeni sağlayan kişilerle arkadaşlık etmenden daha hayırlıdır.” 
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Yine der ki: Bir gün Muğire b. Muhädis kalkıp Hasan el-Basti ye: 
"Kalplerimiz yerinden cikacak gibi kendilerinden korktugumuz bir topluluk 
hakkinda ne dersin?” diye sordu. Hasan söyle karsılık verdi: "Güvene 
ulasana kadar seni korkutan bir toplulukla beraber olman, korkuya maruz 
kalana kadar sana güven veren bir toplulukla beraber olmandan daha 
hayırlıdır.” Bazıları ona: “Bize, Resülullah”ın (sallallahu aleyhi vesellem) ashäbının 
özelliklerini anlatsana” dedi. Hasan ağladı ve şöyle dedi: “Hayırlı olmaları 
onların simalarında, hareketlerinde, hidiyetlerinde, doğruluklarında, kaba 
giysiler giymelerinde, tutumlu olmalarında, tevazuyla yürümelerinde, 
söylediklerini yapmalarında, helal olan şeyleri yiyip içmelerinde, Rablerine 
huşu içinde boyun eğmelerinde, hoşlarına gitse de gitmese de sadece hakka 
tabi olmalarında kendini göstermiştir. Hak yolunda susuz kalmış, bedenleri 
zayıf düşmüş, Rablerinin rızası için insanların öfkelenmelerine aldırış 
etmemişlerdir. Aşırı öfkeye kaçmamışlar, haddi aşıp zulmetmemişler ve 
Allah'ın Kur'ân'daki buyruklarının dışına asla çıkmamışlardır. Zikri 
dillerinden düşürmemişlerdir. Allah onlardan yardım istediği zaman da 
kanlarını dökmekten, onlardan borç istediği zaman da mallarını 
harcamaktan çekinmemişlerdir. İnsanlardan korkuları bunları yapmalarına 
hiçbir zaman engel olmamıştır. Ahlâkları güzel ve malları az olmuştur. 
Âhiretleri için az bir dünyalıkla yetinebilmişlerdir.” 
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Fudayl b. Cäfer der ki: Hasan, bir gün Ibn Hubeyre'nin evinden 
çıkıyordu. Birden kapıda bir grup Kur'ân okuyucu gördü. Onlara “Neden 
burada oturuyorsunuz? O habislerin yanına mı girmek istiyorsunuz? Vallahi 
onlarla oturmak, iyi insanların işi değildir. Ayrılın gidin, Allah ruhunuzu 
cesedinizden ayırsın. Ayakkabılarınızı giymiş, elbiselerinizi sıvamış, 
saçlarınızı taramışsınız. Kur'ân okuyucularını rezil ettiniz, Allah da sizi rezil 
etsin. Vallahi onlarda olanlara aldırış etmeseydiniz, onlar sizde olana ilgi 
duyarlardı. Ama siz onlarda olanlara ilgi gösterince onlar sizde olana 


aldırmadılar. Uzaklaştıranı Allah 77 dedi. 
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Hasan el-Basri der ki: “Allah'ın kulları vardır; kalıcı cennet ehlini 
cennette görmüş gibidirler, kalıcı cehennem ehlini de cehennemde görmüş 
gibidirler. Kalpleri mahzun, kötülüklerden emindirler. İhtiyaçları basit ve 
kişilikleri iffetlidir. Ardından gelecek uzun bir rahat için kısa günlere 
sabrettiler. Geceleri topukları nöbet tutar. Gözyaşları yanaklarında sel olur. 
Rablerine “Rabbimiz! Rabbimiz!” diye haykırırlar. Gündüzleri ise, 
halimdirler, selimdirler, âlimdirler, ihlâslı ve muttakidirler, kuru dal 
gibidirler. Onlara bakan hasta olduklarım düşünür, ama onlarda hastalık 
yoktur. Veya akıllarını kaybettiklerini düşünür, aslında onların akıllarını 
başından alan âhireti ve büyük olayı düşünmektir.” 
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Humeyd et-Tavil bildiriyor: Adamın biri Hasan el-Basri'den kız istedi. 
Adamla Hasan arasındaki elçi de bendim. Hasan da vermeye niyetli gibiydi. 
Bir gün gittim ve damadı Hasan'a övmek istedim. Ona: “Ey Ebü Said! Şunu 
da ekleyeyim ki adamın elli bin dirhemi var!” dedim. Hasan: “Ellibin 
dirhemi mi var? Bu kadar bir meblağ helal bir yoldan elde edilemezl” 
karşılığını verdi. Ona: “Ey Ebü Said! Bildigin gibi adam müslüman ve 
günahtan korkan birisidir!” dediğimde ise şöyle karşılık verdi: “Şöyet helal 
yoldan bunları biriktirmişse o zaman hakkı olan yerlerde hiç kullanmamış 
demektir. Hayırl Vallahi o adamla aramızda asla bir dünürlük olamaz!” 
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Ebü Süfyân Tarifin naklettiğine göre Hasan devamlı şu beyitleri 
söylerdi; birini günün başında, diğerini de günün sonunda: 

Yiğidi mutlu eder bazır olmak takvaya, 

Onun katili olan hastalığı bilirse. 

Asla kalıcı değil bu dünya biç kimseye, 

Asla kalıcı değil bu dünyada biç kimse. 
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Hasan der ki: “Ey Ädemoglu! Bıçak bileniyor, koç yemleniyor, fırın da 
yakılıyor.” 
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Hişâm bildiriyor: Hasan el-Basri’nin, Allah adına yemin ederek şöyle 


dediğini işittim: “Dirheme (paraya) değer veren kişiyi Allah mutlaka zelil 
kılar!” 
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Hasan el-Basri der ki: “Ey Ademoğlul Seni taşımaktan aciz olmayan iki 
bineğin arasındasın. Bunlar gecenin ve gündüzün tehlikesidir. Ahirete kadar 


sen bu iki binek arasındasın. Bunlar seni ya cennete veya cehenneme 


götürür. Senden daha büyük tehlike de olan var mı?” 
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Ebú Músa der ki: Adın biri Hasan el-Basri’ye gelerek: “Sind”e doğru 
gidiyorum, bana nasihatte bulun” dediğini işittim. Hasan da adama şöyle bir 
nasihatte bulundu: “Nerede olursan ol Allah”a gereken izzeti göster ki o da 


senin aziz kılsın.” Adam: “Hasan'ın nasihatine uydum. Geri dönene kadar 


Sind”de benden daha saygın biriyle karşılaşmadım” dedi. 
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Hasan el-Basri der ki: “Müminin gülmesi, kalbinin gafletidir.” 
Es rl 335" LG eyes! e S AE وَعَنْ‎ ٤١1 M 
Hasan el-Basri der ki: “Çok gülme, kalbi öldürür.” 
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Hasan der ki: “İslam... Nedir İslam? Onda açık ve gizli aynıdır. Kalbinin 


Allah’a teslim olmasıdır. Ayrıca her Müslüman”ın ve anlaşmalı tebanın 
senden emin olmasıdır.” 
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Hasan(-1 Basri) der ki:: “Vallahi onlar, Allah'tan korkularından dolayı 


ağladıkları zaman bu, Cenneti elde etmek için yapacakları amelleri zor 


gördüklerinden dolayı olan bir ağlama değildir!” 
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Hasan el-Basri der ki:: “Múmin kisi, Allah’in EN oldugu gibi 
bilen ve kabul edendir. Mümin kisi, insanlar iginde ameli en iyi olan kisidir. 
Aynı zamanda Allah’in azabından en çok korkan kişidir. Dağ kadar malı 
infak etse dahi hesab gününü görmeden kendini güvende saymaz. Salih 
amelleri, iyilikleri ve ibadeti arttığı oranda azaptan yana endişesi de artar ve: 
«Kurtulamayabilirim!» diye düşünür. Münafığa gelince: «Benim gibileri 
çoktur, Allah aralarında beni de affederl Korkacak bir şey yokə diye 
düşünür. Bu şekilde de amel yapmayı unutup Allah’in kendisini azaptan 
uzak tutacağı beklentisiyle yaşar.” 
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Mübarek b. Fadále der ki: Hasan “Dünya hayatı sizi aldatmasın, o 


çok mağrur olan, sizi Allah ile aldatmasın”! âyetini okuduğunda: 
“Bunu kim söyledi? Bunu söyleyen dünyayı yaratandır, onu en iyi bilen de 


O”dur” dedi. 
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Yine söyle demistir: “Diinyayla mesgul olmaktan sakinin! Zira diinyanin 
mesguliyeti pek goktur. Kisi kendine bir mesguliyet kapısı agsa, o kapının 
on 77 kapısı daha Açması pek yakın demektir!” 
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Hasan el-Basri der ki: “Allah, Muhammed'i (sallallahu aleyhi vesellem) gönderdiği 
zaman Onun ne kadar üstün birisi oldugunu ve nesebini biliyorlardı.” 
Hasan söyle devam etti: "Bu, Peygamberdir ve insanlara gónderilmek icin 
secilendir. Onun sünnetine ve yoluna uyunuz. Vallahi! Kótülüklerle onun 
yanına gidilip gelinemezdi. Hiçbir kapı onun yüzüne kapanmazdi. Yerde 


oturur, yemeğini yerde yer, kaba elbise giyer, merkebe biner ve terkisine de 
birini bindirir, (yemekten sonra) elini (parmaklarını) yalardı” 
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Hasan şöyle ben Resülullah'ın (sallallahu aleyhi vesellem) sünnetinden ayrılan ne 
çok, onu terk eden ne çok insan var! Ayrıca kaba saba insanlar, fâsıklar, faiz 
ve istif yiyenler... Rabbim onları oyalayıp buğz etmiştir. Yiyip içtiklerinde, 
evi gizlemelerinde ve süslemelerinde herhangi bir zarar ziyan olmadığım ileri 
sürerler; “Allah'ın kulları için çıkarttığı ziynet ve temiz rızıkları kim 
haram kıldı?”! derler ve Allah'ın ileri sürdüğünden başka bir yere çekerler. 
Allah bunları şeytanın dostları için hazırlamıştır. Ziynet sırtına yüklenen, 
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temiz şeyler ise Allah’in onun midesi için yarattığıdır. Kişi Allah’ın 
kendisine verdiği nimete kasd edip, karnı, cinsi arzuları ve sırtı için oyuncak 
yapar. Allah isteseydi onlara verdiği nimetleri mubah kılardı. Fakat hemen 
ardından duyacakları şekilde “Yiyin, için ve israf etmeyin. Çünkü O 
israf edenleri sevmez”! âyetiyle hitap etmiştir. Allah'ın nimetini ve 
lokmasını alıp yiyene afiyet olsun. Ama kim nimeti midesi, sırtı veya cinsi 
arzuları için oyun telakki ederse kıyamet günü için vebal yüklenmiş olur. 
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Humeyd'in azadlısı Ebü Bekir Hâlid der ki: Hasan el-Basri'ye bir genç, 
üzerinde bir giysiyle uğrayınca, onu çağırıp: “Ey gençliğiyle, güzelliğiyle, 
elbiseleriyle böbürlenen Ademoğlul Şu an kabrin bedenini çürüttüğünü ve 


amelinle bas başa kaldığını düşün ve kalbini tedavi et. Çünkü Allah 
kullarından salih bir kalp ister” dedi. 
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A AO doe‏ فُومُوا ŞE‏ وَدَعُوني dj CEES US‏ ما 
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Ebân b. Muhabber bildiriyor: Hasan el-Basrf'nin vefat anı yaklaştığı 
zaman yanma arkadaşlarından bazıları girdi ve: “Ey Ebü Said! Bize 


faydalanacağımız bir şeyler söyle” deyince, Hasan el-Basri şöyle karşılık 
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verdi: “Size üç söz söyleyeceğim. Sonra kalkip gidin ve beni karşı karsıya 
olduğum şeyle baş başa birakin. Hangi şeyden nehyederseniz, siz bu şeyden 
insanlar içinde en çok uzaklaşan kişiler olunuz. Emrettiğiniz her iyiliği de en 
fazla siz yapınız. Sizin attığınız her adım ya lehinize veya aleyhinizedir. Bu 
sebeple nereye gidip geldiğinize dikkat ediniz.” 
E 2ا‎ eco Biss ee y as [es/v] -GAAT 
СААЛ 338 tg İNE dn ue J u قال:‎ uen ين‎ DG قالً: ثا‎ dey 
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Hasan(-ı Basri) der ki: “Muhammed'i (sallallahu aleyhi veselem) düşünen, sırf 
gelip gittigini düşünmüş. Kerpiç üstüne bir kerpiç koymamış, iki kamışı bir 
birine çatmamış, adına bir bayrak çekilmiş, ona hazır konmuş gibi. 
Kendinizi kurtarın! Kendinizi kurtarın! Tırmanın, acele edin! Acele edin! İyi 


olanlarınız hızlı davranıp gitti, Peygamberiniz (sallallahu aleyhi vesellem) gitti. Siz ise 
her gün daha rezil duruma düşüyorsunuz. Uyanın! Uyanın!” 
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Hasan el-Basri der ki: “Insanlarin cogunda bulunan coklugun kendisini 
değiştirmeyen kişiye Allah rahmet etsin. Ey Ademoğlul Sen yalnız öleceksin, 
kabre tek başına gireceksin, tek başına diriltileceksin ve tek başına hesaba 
çekileceksin. Ey Âdemoğlu! Kastedilen ve istenen sensin.” 
ce İN OB uas ئي 2 بن‎ £ dazı Er [00/4] -Q AAA) 
з 0) 5 qıra. Au JÉ في»‎ s... 
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Hasan el-Basri der ki: “Zamanında öyle topluluklarla beraber oldum ki 
insanlar içinde en fazla iyiliği emreden ve en fazla iyilik yapan onlardı. Yine 
insanlar içinde en fazla kötülükten sakındıran ve ondan en çok uzak duran 
onlardı. Ancak şimdi öyle bir topluluk içinde yaşıyoruz ki insanlar içinde en 
fazla kendileri iyiliği emrediyorlar, ancak iyilikten en uzak duran yine 
kendileridir. İnsanları kötülükten en fazla onlar sakındırıyorlar, ancak en 


fazla kötülüğü yine onlar yapıyorlar. Bunlarla nasıl yaşanır kil” 
ТЫ] sus 2 0 Ec idee ox 34242 BİS [\оо/ү] -CAAAS) 
QU 24 0) epi شت‎ ie: JÉ Bua شا‎ :06 
"DEG 25 SV S pa 
Hasan el-Basri der ki: “Dirhem ile dinar ne kötü arkadastırlar! Senden 


ayrilana kadar bir faydalarını göremezsin!” 
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Hasan el-Basrî der ki: “Ãdemoğlu! Dünyayı ayaklarının altına al, zira az 
bir süre sonra senin kabrin olacaktır! Bil ki annenden doğduğundan beri 
ömrünü tüketmektesin!” 
E GA «АЯ بن‎ ААА Ge [100/1] -(1A43) 
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Hasan der ki: “Allah’a emirleri hususunda muhalif olmayin. Onun 
emrine aykırı davranmak; harab olmaya mahküm olan bir ev insa etmek 


gibidir.” 
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Ibn Sevzeb der ki: Haccác öldüğünde ve Súleymán vali olduğunda, 
insanlara ölen yakınları için ödenek bağladı, insanlar da almaya başladı. 
Hasan’ın oğlu, babasına “Biz de insanlar gibi alsak?” deyince, Hasan “Sus! 
İki köprü arasında bir zembil toprağım dahi olmasını istemem” dedi. 
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Hasan der ki: “Allah, TN bir kuluna, tehlikeli bir belanin karsılıgı 


dısında hicbir sey vermek istemez, ya muaccel veya müeccel olarak.” 
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Ebú Müsa der ki: Hasan’in yanindaydik. Oğlu gelip “Babacıgım! Bu ok 
kırılmış” dedi. Hasan ona baktı ve şöyle dedi: “Mesele ounde daha acildir.” 
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İmrân b. Hâlid der ki: Adamın biri Hasan'a: “Ey Ebü Said! İman nedir?” 
diye sorunca, Hasan: “Sabir ve cömertliktiri” dedi. Adam: “Ey Ebü Said! 


Peki, sabır ve cömertlik nedir?” diye sorunca da Hasan: “Allah”a isyan 
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anında geri durup sabretmektir. Cömertlik de Allah'ın buyruklarını ifa 
etmede elden geleni yapmaktır” karşılığını verdi. 
zə. Gaal 0 AARAU : 06 ale 2 м As [very] Aa) 
TTE daşı gidi TET JÉ o. 
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Hasan el-Basri der ki: “Amel edenin konusana üstünlügü, Allah katinda 
itibardir. Konusanın amel edene üstünlügü ise eksikligidir.” 
g bü Е аа s əzəli Me BE [yont] -Q AA) 
Sash ¿e i06 (zl gız u : 08 — RE 
JE UF ds 55 0226 OR) Уй Gad) A dis di ta 3855 
A ds 025 ug JE suas gü У 5 az uri rial 
ERE 
Salih el-Murriy der ki: Hasan ve Ferkad es-Sebaht bir ziyafete davet 
edilmislerdi. Onlara renkli renkli yemekler takdim edildi. Ferkad cekildi ve 


yemedi. Hasan söyle dedi: “Sana me oldu ey Furaykıd? Bu tavrınla 
kardeşlerine üstün olacağını mi saniyorsun? Bana ulasan bilgilere göre, 


E 


á 
ن عا‎ 


cehennem ehlinin tümü tavir takınanlardır.” 
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Hasan el-Basri der ki: “Umit ile Korku, müminin (âhirete yolculuğunda) 


en önemli bineklerdir."; 
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Hasan el-Basrt der ki: “Vallahi İsrail oğulları dünyaya olan sevgilerinden 


dolayı, Rahmán'a ibadet ederken sonradan putlara tapar olmuşlardır.” 
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Ebú Eyyúb der ki: Hasan el-Basri, Ferkad ile mescide girdi ve sohbet 
eden bir grubun yanina yaklastı. Onları biraz dinledikten sonra Ferkad'a 
dönüp şöyle dedi: “Ey Ferkad! Bunlar ibadetten usanmışlar, konuşmayı da 
ibadetten daha kolay bulmuslar. Günahtan yana korkuları azaldığı için de 


böyle konuşuyorlar.” 
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Hasan der ki: “Allah’a yemin ederim ki; rızkı gün be gün taksim edilen 
her bir kul, kendisi için hayırlı olanın bu olduğunu bilmezse, ya acizdir veya 


ahmak görüşlüdür.” 
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Hasan el-Basri şöyle der: “Mümin, nefsini düzelten ve Allah için kendini 
hesaba çekendir. Nefislerini dünyadayken hesaba çekenler için kıyamet günü 
hesap kolay olur. Dünya hayatını kendilerini hesaba çekmeden yaşayanlar 
için ise kıyamet günü hesap zor olacaktır. Mümin hoşuna giden bir şeyle - 
karşılaşınca: «Vallahi! Benim canım seni istiyor ve sana ihtiyacım var. Ama 
vallahi sana ulaşmam imkansız. Seninle aramızda engel var» der. Mümin 
yanlışlık yapınca kendi nefsine döner ve: «Ben bunu istememiştim. Bu 
şeyden bana ne? Vallahi bunu yaparken hiçbir mazeretim yoktu ve vallahi 
inşallah bir daha bu hatayı yapmayacağımə der. Müminleri Kur’än 
birbirlerine bağlamış ve helak olmalarına engel olmuştur. Mümin, dünyada 
esir gibidir ve esaretten kurtulmak için çalışır. Allah’a kavuşmadan hiçbir 


5 emin olmaz ve bütün yaptıklarından hesaba çekileceğini bilir.” 
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Hasan el-Basri der ki: “Ey Ademoğlul İnsanları hayır üzere görürsen, bu 
hayırda onlarla yarış. Eğer helaklerine sebep olacak şeyler yaptıklarını 
görürsen onları tercihleriyle baş başa birak. Öyle topluluklar gördük ki, 


dünyalarını áhiretlerine tercih ettiler ve helak olup rezil oldular. 


Ey Ademoğlul Hüküm ikidir. Kim Allah”ın hükmüyle hüküm verirse, bu 
kişi adil bir liderdir. Kim de Allah”ın hükmünden başkasıyla hüküm verirse 
bu kişinin hükmü cahiliye hükmüdür. 

İnsanlar üç kısımdır: Mümin, kafir ve münafık: Mümin, Allah’a itaat 
ederek yaşar, kafiri ise gördüğünüz gibi Allah zelil eder. Münafıga gelince bu 
kişi, evlerde, yollarda, çarşılarda bizimle yaşar. Bundan Allah'a sığınırız; 
bunlar Rablerini bilmezler ve işledikleri kötü amelleriyle de Allah'ı inkâr 
etmişlerdir. Mümin her zaman korku içindedir. Sürekli güzel ameller yapsa 
da geçmişte işlemiş olduğu bir günah sebebiyle Allah”ın kendisine nasıl 
muamele edeceğini bilmeme korkusu ve hayatının kalan kısmında kendisini 
helak edecek hangi ameli yapacağını bilmeme korkusu sebebiyle devamlı iki 


korku arasındadır. 


Müminler, Allah’ın yeryüzündeki sahitleridir. Ademoğullarının amelleri 
Allah'ın Kitab'ına göre değerlendirilir. Kim Allah'ın Kitab'ına uygun 
hareket ederse bu hareketlerinden dolayı Allah'a hamd eder. Kitabullah'a 
muhalif olan amelleri ise yine bu müminler Allah'ın Kitab'ına bakıp tanırlar. 
Yine bu kişiler Kur'ân'a bakıp insanlardan kimin dalâlete düştüğünü 
bilirler” 


á 
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Esas der ki: "Hasan'in yanına girdigimiz zaman, dünyaya hic defer 
vermez bir halde cikardik.” 
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Hasan der ki: “Adamlar görüyorum, ama akıl góremiyorum. Sesler 
duyuyorum, ama teselli etmiyor. Dilleri uzun, kalpleri kurak gériiyorum.” 
253 شا‎ Q6 lh s RENE :J6 5 sa Ae [AoA/Y] -(A a.) 
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Hasan el-Basrf der ki: “Kulda şu iki şey düzgün olursa diğer huyları da 


İs‏ و 


düzgün olur. Bunlar, zulme boyun eğmemek ve nimet içindeyken 
azmamaktır. Allah şöyle buyuruyor: “Haksızlık yapanlara yönelmeyin, 
yoksa ateş size de dokunur.”! Yine yüce Allah şöyle buyurur: “Size 
rizik olarak verdiğimiz şeylerin temiz ve helal olanlarından yiyin. Bu 
konuda aşırı da gitmeyin, yoksa üzerinize gazabım iner.”* 
IÉ مُوسى»‎ 2 thy s I Ah ُن‎ anzi ip 222 Göz [ro Y] -)۱۹۰۷( 
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Hasan der ki: “Mümin kul, günahı işler, ama ondan dolayı huzursuz 


kalır.” 
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Cüveyriyye b. Besir der ki: Hasan; “Muhakkak ki Allah, adaleti ve 
iyiliği emreder...”! âyetini okudu, sonra durdu ve şöyle dedi: “Allah bütün 
iyilikleri ve kötülükleri bu tek âyette toplamıştır. Vallah, “adalet” ve “ihsan” 
Allah'a itaat alanındaki her şeyi içerir, “fuhşiyat”, “münker” ve “bağy” ise 
Allah'ın emirlerine karşı gelme alanındaki her şeyi içerir.” 
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Ali b. Zeyd b. Cud'an der ki: Hasan'a, (Zalim lakaplı vali) Haccâc'ın 
ölüm haberini verdigimde secdeye kapanip söyle dedi: “Allahim! Senin 


iktidarsız kulunu sen óldürdün. Sünnetini (getirdigi kuralları) kes, onun 
sünnetinden ve pis islerinden bizi kurtar” dedi ve beddua etti. 
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Hasan(-1 Basri) der ki: “Cok ibadet edenler, kıyamet gününde Rablerini 
góremeyeceklerini bilselerdi ölürlerdi.” 


Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki, Hasan'ın sözlerinden, bu 
anlattıklarımızla yetiniyoruz. Ardından onun rivayetinde tek kaldığı 
hadislerinden örnekler veriyoruz: 

Takrib 2509-a, Takrib 235, Takrib 6, Takrib 2774, Takrib 1829, Takrib 
2884, Takrib 331, Takrib 3717-a 
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Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki, Bu tabakayı, Medine ahalisinin 
tabakası takip eder. Onlarda fıkıh ve dini anlama galip gelmiş ve 
onunla tanınmışlardır. İnsanlar onların fetvalarına dayanarak, 
karşılaştıkları imtihanlardan başarıyla çıkmışlardır. İbadet ve taat 
konusunda büyük payları vardı. Bunu yaparken de açıkça değil, 
kimseye söylemeden gizlice yapmışlardır. 

Onlardan bazıları: Said b. el-Müseyyeb, Urve b. ez-Zübeyr, Kâsım 
b. Muhammed b. Ebi Bekr, Ebü Bekr b. Abdirrahman b. el-Hâris, 
Hârice b. Zeyd b. Sâbit, Ubeydullah b. Abdillah b. Utbe ve Süleymân 
b. Yesâr. 

Bunlar, ibadetleri ve taatları, bir çok meşhur âbidin ibadetinden 
üstün olan; yedi fakih diye bilinen kişilerdir. Her birini; sözlerinden 
ve hallerinden bahseden birer hadisle kısaca anlattık. Böylece örnek 
edinmek isteyen; davranışlarını, ibadet ve taatte takip ettikleri 
metodları anlayıp vakıf olsun. 


Said b. el-Múseyyeb 


Ebü Muhammed Said b. el-Müseyyeb b. Hazen el-Mahzümi, 
imtihana maruz kalanlardan idi. İmtihana tabi tutuldu, 
kmayanların sözlerine aldırmadı, ibadet ve cemaat ehli, iffet ve 
kanaat sahibiydi. Adı gibi taatte (said) cennetlik, masiyet ve 
cehaletten uzaktı. 


Derler ki: Tasavvuf, hizmet etmeye imkän bulmak ve hürmete 
hürmet etmektir. 
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Bekr b. Huneys anlatryor: Namaz kilip ibadetlerde bulunan bir topluluk 
gördüğümde, Said b. el-Müseyyeb”e: “Ey Ebü Muhammed! Şu topluluğun 
ibadetine sen de katılmaz mısın?” diye sordum. Bana: “Yeğenim! İbadet o 
değildir? dedi. Ben: “Peki, ibadet nedir?” diye sorduğumda ise: “İbadet, 
Allah'ın buyrukları üzerinde tefekkür etmek, yasakladığı şeylerden uzak 
durmak ve farzları yerine getirmektir” dedi. 
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Salih b. Muhammed b. Záide bildiriyor: Leys oğullarından birkaç genç 


zo, 


is ol ds б Kez 


öğle vakti mescide gider ve ikindi namazı vakti girene kadar namaz kılıp 
dururlardı. Ben, Said’e: “İşte ibadet budur! Keşke bizim de bu gençlerin 
yaptığına gücümüz yetseydi” dediğimde Said şöyle karşılık verdi: “İbadet bu 
değildir. Asıl ibadet, dinde fakih biri olmak ve Allah'ın buyrukları üzerinde 
tefekkür etmektir.” 
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Said b. el-Müseyyeb der ki: “Kim bes vakit namazını cemaatle kılmaya 
dikkat ederse, karay1 ve denizi ibadetle doldurmus olur.” 
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İbn Harmele bildiriyor: Said b. el-Müseyyeb bir defasında gözlerinden 
rahatsızlandı. Kendisine: “Ey Ebú Muhammed! Akîk taraflarına gitsen de 
orada yeşillikleri, ağaçların otların kokusunu alsan belki gözlerin için bir 
faydası dokunur” dediklerinde: “Yatsı ile sabah namazlarını cemaatle 
kılacakken, nasil gidebilirim?” karşılığını verdi. 
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Said b. el-Múseyyeb der ki:: “Kirk yıl boyunca tek bir cemaat namazını 
bile kaçırmış degilim.” ' 
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72 


Yine der ki: “Otuz yildir, müezzin ezanı ben mescidde iken okumustur.” 
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Meymün b. Mihrân'ın bildirdiğine göre Said b. el-Müseyyeb kirk yıl 


boyunca (hep cemaatle namaz kıldığı için) insanları mescitten çıkarken 


görmüş değildir. 
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Íbnu'l-Müseyyeb'in azatlısı Віга der ki: “Kırk yıldır ne zaman ezan 


okunsa Said hep mescidde olurdu." 
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Said der ki: "Ne zaman bir namaz vakti gelse mutlaka kendimi ona 
hazırlamısımdır. Ne zaman da farz olan bir namaza baslasam onu büyük bir 


özlem icinde kılarım.” 
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Said der ki: “Yirmi yildir namazda, mescide benden önce gelenlerin 


" 25 


sırtını seyretmiş değilim (hep erken gelip en ön safta namaz kiltyorum).” 
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Evzai der ki: “Said b. el-Müseyyeb’in başka hiç kimsede göremediğimiz 
bir fazileti vardı. Kırk yıl boyunca cemaatle tek bir namazı dahi kaçırmış 


değildir ve bunun yirmi yılında hep en ön safta namazı kılmıştır.” 
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Abdulmun'im b. İdris, babasından bildiriyor: “Said b. el-Müseyyeb, elli 
yıl boyunca yatsı namazının abdestiyle sabah namazlarını kılmıştır.” 
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Said b. el-Müseyyeb der ki: “Elli senedir, (namazın) ilk tekbirini kagırmıs 


degilim, ayrica elli senedir (arka saflarda namaz kilip) bir adamin ensesine 


bakmıs degilim.” 
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Dâvud b. Ebi Hind diyor ki: Said b. el-Müseyyeb”e “Namaza zarar veren 


nedir?” diye sorduğumda, “Günahlar” dedi, “Takva da onu korur” diye 
ekledi. 
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Yezid b. Häzım’ın naklettigine göre Said b. el-Müseyyeb, kesintisiz oruç 


tutardı. 
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Said Ь. el-Miiseyyeb der ki: “Kirk defa haccettim.” 
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gəti مِنْ نفس‎ aD zə 
İmrân b. Abdillah b. Talha el-Huzát der ki: “Said b. el-Müseyyeb, Allah 
yolunda canını, bir sineğin canından daha az değerde görürdü.” 
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شتی‎ Lal اله 88 للا‎ eh ee 
"Ш ада ans АР вр DİN مِنَ‎ 522 py SG GN eats Jy 
Said b. el-Miiseyyeb der ki: “Insanlar kendilerine, Allah’a itaat kadar 
değerli bir ikramda bulunmamışlardır. Kendilerine, Allah’ın emirlerine karşı 
gelmek kadar büyük bir ihanette de bulunmamışlardır. Mümin için, 
düşmanının Allah”ın yasakladığı şeylerle uğraştığını görmesi, Allah”tan gelen 
bir zafer olarak yeter.” 
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İbn Harmele anlatıyor: Yağmurlu, çamurlu ve karanlık bir gecede, Said 
b. el-Müseyyeb yatsı namazından çıkmıştı. Abdurrahman b. Amr b. Sehl, 
elinde idare lambası olan hizmetçisiyle arkasından yetişti. Abdurrahman 
kendisine selam verdi ve konuşarak yürümeye devam ettiler. Abdurrahman 
evinin hizasına gelince, evine yöneldi ve çocuğa “Sen lambayı alıp Ebü 
Muhammed’le yürü” dedi. Said: “Sizin ışığınıza ihtiyacım yok, Allah sizin 
ışığınızdan daha hayırlıdır” dedi. 
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Yahya b. Said’in bildirdigine göre Said b. el-Müseyyeb, meclis ride 


> 


çokça: “Allahım! Bize selamet ver! Selamet ver!” derdi. 
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İbn Harmele anlatıyor: [bnu’l-Miiseyyeb’in gündüz kıldığı namazları 
öğrendim ve azatlısına gece hangi ibadetleri yaptığını sordum. Bana şöyle 
karşılık verdi: “Her gece Sad Süresiyle namaz kılardı. Kendisine bunun 
sebebini sorduğumda, Ensâr'dan bir adamın bir ağacın yanında namaz 
kıldığını ve Sâd Süresini okuduğunu secde âyetine gelip secde ettiğinde 
ağacın da secdeye vardığını ve: «Allahım! Bu secdemle bana sevap ver, 
onunla günahımı sil ve bu secdeyle sana şükretmemi nasib ederek, Hz. 
Dâvüd'un secdesini kabul ettiğin gibi benim de secdemi kabul et» diye dua 
ettiğini söyledi.” 
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Abdurrahmân b. Harmele anlatıyor: Bir cenazeyle Íbnu'l-Müseyyeb'in 
yanından geçerken, cenazenin yanındaki bir adam: “Onun için Allah'a 
istiğfar ediniz” diyordu. İbnu”l-Müseyyeb: “Böyle söyleyen kim? Ben aileme 
arkamdan böyle söylemelerini yasakladım. Ailem: «Said öldü. Cenazesine 
katılın» desin. Beni Rabbime götürecek kişilerin buhurla yürümesi benim 


için yeterlidir. Eğer ben iyiysem Rabbimin katında olanlar daha iyidir” dedi. 
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Ali b. Zeyd b. Cud’än n Said b. el-Müseyyeb'e: “Neden Haccác 


yanına gelmiyor, seni kiskirtmryor ve sana eziyet etmiyor?” diye 
soruldugunda söyle cevap verdi: “Vallahi sebebini bilmiyorum! Ancak bir 
defasında Haccác babastyla birlikte namaz kıldı. Ancak rükü ve secdeleri 
hakkıyla yapmadığını gördüğümde bir avuç çakıl taşını alıp üzerine 
fırlattım. Haccâc da: «O gün bugün namazımı düzgün kılıyorum!» 
demiştir.” 


د : 


[o/y] -)٤٩١(‏ شا فاروق Jő 55 (06: ¿A‏ شا 
di 3‏ ن S Suds u 106 аа kiz‏ بلالي» eğil As‏ 5:36 


2 777: dö ريه‎ Sis ш ال‎ Se “502 


23. Bro 


$i c S 

1942 — Yahya b. Said'in bildirdiğine göre Said b. el-Müseyyeb, 

“Bilesiniz ki, O, tövbe edip kendisine yönelenleri bağışlar”! âyetiyle 

ilgili şöyle diyor: “Günah işleyip tövbe eden, sonra bir daha günah işleyip 
tövbe eden, ama hiş bir şeyi kasıtlı olarak yapmayan kişidir.” 
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Yahyâ b. Said bildiriyor: Yanımıza Nâfi b. Cübeyr'i de alarak hasta olan 
Said b. el-Müseyyeb'i ziyarete gittik. Ümmü veledi (cariyesi): “Üç gündür 
yemek yemiyor! Yemesi için onunla konuşun” deyince, Nâfi” b. Cübeyr ona: 
“Madem hâlâ dünyada ve hayattasın o zaman dünya ahalisinden birisin. 
Dünya ahalisinin de sağlıkları için bir,şeyler yemeleri gerekir! Sen de bir 
şeyler ye” dedi. Said de: “Benim durumumda olan biri nasıl bir şeyler 
yiyebilir ki? Zira az bir zaman sonra ya Cehenneme, ya da Cennete 
götürüleceğim” karşılığını verdi. Nâfi”: “Allah'tan sana şifa vermesi için dua 
ediyoruz. Şeytan, senin mesciddeki konumundan dolayı sana karşı pek 
öfkeli ki yemek yemene mani oluyor” deyince, Said b. el-Müseyyeb: “Aksine 
Allah beni aranızdan sağ salim bir şekilde çıkardı” karşılığını verdi. 
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Imran b. Abdillah b. Talha der ki: Said b. Müseyyeb’e alması icin, otuz 
bin küsur para teklif edildi, Şöyle dedi: “Ne bu paraya ihtiyacım var, ne de 


Mervan oğullarına... Allah'a kavuştuğumda onlarla aramızda hükmünü 
verir.” 
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Malik b. Enes der ki: Said b. el-Müseyyeb, bir оен ücte ikisiyle bir 
hizmetçi çalıştırıyordu. Amcasının oğlu kendisine dört bin dirhem getirdi, 


almayı reddetti.” 
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Said b. el-Müseyyeb: “Seksen yaşına gelmeme rağmen kadınlardan 
korktuğum kadar hiçbir şeyden korkmam” dedi. 
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Said b. el-Miiseyyeb der ki: “Seksen yasina gelmeme ragmen kadinlardan 
korktuğum kadar hiçbir şeyden korkmam” dedi. Saidin gözleri 


görmüyordu. 
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Said b. el-Miiseyyeb: “Şeytan ümidini kestiği kimseye kadınlar vasıtasıyla 
yaklaşır” dedi. 
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Ali b. Zeyd der ki: Said seksen dórt yasindayken ve gózlerinden biri kór, 
digeri de az gördügü halde söyle derdi: “Kadinlardan korktugum kadar 
hicbir seyden korkmam.” 
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Said b. el-Müseyyeb der ki: “Allah’in eli kullarinin üzerindedir. Kim 
kendini yúceltirse, Allah onu düşürür. Kim nefsini alçaltırsa, Allah onu 
yüceltir. Insanlar amellerini O’nun himayesinde yaparlar; Allah bir kulun 
rezil olmasını isterse, himayesinden çıkarır, böylece mahremiyeti insanların 
gözü önüne saçılır.” 
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Ali b. Zeyd der ki: Said b. el-Müseyyeb'e “Kavmin senin, Kâbe'yi 
gördüğünde Merván oğullarına beddua etmeye yemin ettiğin için, hacca 
gidemediğini söylüyorlar” dediğimizde, şöyle cevap verdi: “Bu dediğinizi 
yapmadım. Ama kıldığım her namazda onlara beddua etrim. Ayrıca bana bir 


defa 7 gitmek farz kılındığı halde, yirmi küsur defa hacca veya umreye 
gittim.” 
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İbn Harmale der ki: Ben Said b. el-Müseyyeb’in imamlardan herhangi 
birine asla hakaret ettigini duymadim. Ancak onun sóyle dedigini duydum: 
“Allah falanı kahretsin. Resülullah”ın (sallallahu aleyhi veselem) hüküm verme şeklini 
değiştirdi. Çünkü Hz. Peygamber (sallallahu aleyhi vesellem) «Cocuk yatağın sahibi 
erkeğe aittir, zina eden de taslanır/mahrum bırakılır demiştir.” 
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imran b. Abdillah bildiriyor: “Said b. el-Müseyyeb hiç kimseden ne bir 
dinar, ne bir dirhem, ne de baska bir sey kabul etmezdi. Bazen birileri ona 
igecek bir seyler ikram eder, ancak onlardan yüz cevirir, kimsenin 
iceceginden igmezdi. 
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İbrâhim b. Abdillah el-Kittänt’nin bildirdiğine göre Said b. MR 
kızını iki dirhemle evlendirdi. 
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İbn Ebi Vedâ'a bildiriyor: Said b. el-Müseyyeb”in meclisinde bulunur, 


onunla otururdum. Bir ara beni uzun bir süre göremedi. Daha sonra yanına 
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gittigimde bana: “Neredeydin?” diye sordu. “Eşim vefat etti, onun defin 
işiyle meşgul oldum” karşılığını verdiğimde: “Bize de haber verseydin ya, biz 
de cenazede bulunurduk” dedi. Yanından kalkmak istediğimde bana: 
“Kendine yeni bir kadın buldun mu?” diye sordu. Ona: “Allah merhametini 
senden esirgemesin, ama benimle kim evlenir ki? İki veya üç dirhemden 
başka hiçbir şeyim yok!” dediğimde: “Ben seni evlendiririm!” karşılığını 
verdi. Ona: “Bunu gerçekten yapar mısın?” diye sorduğumda: “Evetl” dedi. 
Sonra Allah'a hamd edip Peygamberimize de (sallallahu aleyhi vesellem) salavât 
getirdikten sonra iki veya üç dirhem mehir karşılığında beni evlendirdi. 
Sevincimden ne yapacağımı bilmiyordum. Bu şekilde eve gittim ve kimden 
yardım veya borç alacağımı düşünmeye başladım. Mescide gidip akşam 
namazını kıldıktan sonra da tekrar eve döndüm. Biraz istirahat ettim, 
yalnızdım ve oruçluydum. İftarımı yapmak üzere ekmek ve zeytinyağından 
olan yemeğimi önüme koydum. O esnada kapı çalındı. “Kim o?” diye 
seslendiğimde, dışardan biri: “Said!” dedi. Tanıdığım bütün Said'leri 
düşünerek kim olabileceğini çıkarmaya çalıştım. Said b. el-Müseyyeb kırk yıl 
boyunca eviyle mescit arasında gidip geldiği için onun olabileceği hiç aklıma 
gelmiyordu. Kapıyı açıp çıktığımda Said b. el-Müseyyeb olduğunu gördüm. 
Beni görmek istediğini düşünüp: “Ey Ebü Muhammed! Haber verseydin 
ben senin yanına gelirdim!” dedim. Ancak Saîd: “Asıl yanma gelinmesi 
gereken kişi sensin!” karşılığını verdi. Ona: “Bir emrin var mı?” dediğimde: 
“Bekâr bir adamdın ve evlendin. Bu geceyi de yalnız başına geçirmeni hoş 
görmedim ve hanımını getirdim” karşılığını verdi. Baktığımda kadın hemen 
ardında duruyordu. Said, kadını elinden tutup kapıdan içeriye soktu ve 
tekrar kapattı. Kadın utancından az daha yere düşecekti ki kapıya tutundu. 
Ardından iftar için hazırlamış olduğum ekmek ile zeytinyağı yemeğini 
önüne getirdim. Yemeğin ne olduğunu görmemesi için de onu lambanın 
gölgesinde bıraktım. Ardından dama çıktım; ama yan komşuların avlusuna 
düştüm. Komşular çıkıp: “Sana ne oldu böyle?” diye sorduklarında: “Vay 
size! Said b. - el-Müseyyeb bu gün beni kızıyla evlendirdi; ancak 
beklemediğim bir anda onu getirdi” karşılığını verdim. Komşular şaşkınlık 
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iginde: “Said b. el-Müseyyeb mi seni kızıyla evlendirdi?” diye sorduklarinda, 
ben: “Evet! Su an evde!” dedim. Emin olmak icin de gelip baktılar. 


Bu evliliğimden annemin haberi olunca bana: “Üç gün boyunca, onu 
hazırlayana kadar ona dokunursan bir daha yüzümü góremezsin!” dedi. 
Annem onu hazırlayana kadar üç gün bekledim ve ardından yanma girdim. 
En güzel kızlardan, Allah'ın Kitabı'nı, Resülullah'ın (salalahu aleyhi vesellem) 
sünnetini, kocasına karşı olan görevlerini en iyi bilenlerden biri olduğunu 
gördüm. Aradan bir aya yakın bir zaman geçmesine rağmen ne Said bize 
geldi, ne de ben ona gittim. Bir ayın tamamlanmasına birkaç gün kala ben 
yanma gittim. Ders halkasında oturuyordu. Ona selam verdiğimde selamımı 
aldı; ancak benimle konuşmadı. Meclistekilerin hepsi oradan ayrıldıktan 
sonra bana: “O insanın (kızımın) durumunu nasıl buldun?” diye sordu. 
“Çok iyi ey Ebü Muhammed! Dostu sevindirecek, düşmanı da çatlatacak 
kadar iyi” karşılığını verdim. Bana: “Hakkında bir konuda şüpheye düşersen 
sopayı eksik etme!” dedikten sonra da evime döndüm. Said o zamanlar bana 


yirmibin dirhem gönderdi. 


Abdullah b. Süleymân der ki: Said b. el-Müseyyeb'in kızını, Abdulmelik 
b. Mervân halife yaptığı oğlu Velid b. Abdilmelik'e istedi; ancak Said kabul 
etmedi. Abdulmelik bu konuda çok ısrarcı davrandı, öyle ki vermeye 
zorlamak için soğuk bir günde Said’e yüz kırbaç attırdı, üzerine bir testi 
soğuk su döktü ve yünden ıslak bir tulum giydirdi. 
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Said b, el-Müseyyeb der ki: Havanın açık ms bir gece quer 
girmistim. Sanırım sabah olmustu, ama hala geceydi. Kalkip namaz kıldım, 
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sonra oturup dua etmeye basladım. Birden arkamdan “Ey kul, söyle” diyen 
bir ses duydum. Ben “Ne söyleyeyim?” deyince, sunları söyle dedi: “Allahım! 
Senden istiyorum, çünkü sen bütün mülkün malikisin ve sen her şeye 
kadirsin. İstediklerimden, senin istediğin her şey olur.” Ondan sonra bu 
ibareyle ne istediysem başarılı oldu. 
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Talha b. Muhammed b. Said b. el-Müseyyeb bildiriyor: Muttalib b. 
Hantab, hasta olduğu için yatağında uzanmış olan Said b. el-Müseyyeb'in 
yanina girdi ve bir hadisi sordu. Said: "Beni oturtun!” dedi. Kendisini 


oturttukları zaman: “Uzanmış yatarken Resülullah'ın (salallahu aleyhi vesellem) 


hadisini aktarmayı istemem” dedi. 
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Meymün b. Mibrán bildiriyor: Abdulmelik b. in Medinc ye or 
zaman muhafizina: “Mescid’e bak bakalim, bana bir seyler anlatacak birileri 
var mı?” dedi. Muhafız, Mescid’de Said b. el-Müseyyeb”den başkasını 
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göremedi. Ona da parmağıyla, gel diye işaret etti; ama Said hiç oralı olmadı. 
Bunun üzerine muhafız Said'in yanma gitti ve: “Sana işaret ediyorum! 
Görmüyor musun!” diye çıkıştı. Said: “Ne istiyorsun?” diye sorunca, 
muhafız şöyle dedi: “Müminlerin emiri uyandı ve bana: «Mescid'e bir bak, 
bana bir şeyler anlatacak birileri var mı?» dedi.” Said: “Ben ona bir şeyler 
anlatabilecek biri değilim!” deyince, muhafız oradan ayrıldı. Abdulmelik'e 
gidince şöyle dedi: “Mescid'de ihtiyar birinden başka kimseyi göremedim; 
ancak ona da işaret edince hiç yerinden kıpırdamadı. Yanına gidip: 
«Müminlerin emiri uyandı ve bana: “Mescide bir bak bana bir şeyler 
anlatacak birileri var mı?” dedi» dediğimde ise: «Ben müminlerin emirine bir 
şeyler anlatabilecek biri değilim!» karşılığını verdi.” Bunun üzerine 
Abdulmelik b. Mervân: “O, Said b. el-Müseyyeb'dir, onu kendi haline 
bırak!” dedi. | 
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Said b. el-Müseyyeb der ki: “Dünya, aşağılık bir yerdir ve türlü aşağılığa 
da pek meyillidir. Ancak dünyadan da daha aşağı olan kişiler, hakkı 


olmayan, haram yollardan onu elde etmeye çalışan ve bu elde ettiğini uygun 


olmayan yerlerde harcayan kişilerdir.” 
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Said b. el-Müseyyeb der ki: “Yaptığınız salih amellerin heba olmaması 
için kalbinizden onları reddetmedikçe sakın zalimlerin yardımcılarına bakıp 


durmayın.” 
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Imran b. Abdillah der ki: Said b, el-Müseyyeb, Abdülmelik b. 

Mervän’dan sonra gelen Velid’e ve Süleymän’a biat etmeye davet edildiginde 

“Gece ve gündüz birbirini takip ettiği müddetçe bu ikisine biat etmem” 

dedi. Kendisine “(En azından saraya) bir kapıdan gir başka bir kapıdan çık” 

dediklerinde ise “Vallahi insanlardan hiç kimse bana tâbi olmaz” dedi. 

Bunun üzerine yüz kırbaç cezası verip kıl kumaştan elbise giydirdi. 
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Recá b. Cemil el-Eyli anlatıyor: Babalarının ölümünden sonra, 
Medine'de Velid ve Süleymän’a biat edilirken Abdurrahman b. Abdilkári, 
Said b. el-Müseyyeb’e “Sana üç yol göstermek istiyorum” dedi. Said b. el- 
Müseyyeb “Onlar nedir?” deyince Abdurrahman “Ikamet ettigin mekanı 
değiştir. Hişâm b. Ísmáil'in göreceği yerdesin” dedi. Said b. el-Müseyyeb 
“Kirk seneden beri oturduğum yeri değiştirecek değilim” dedi. 
Abdurrahman “Umre için yola çık” deyince, “Önceden niyet etmediğim bir 
şey için paramı harcayacak ve bedenimi yoracak değilim. Üçüncüsü nedir?” 
dedi. Abdurrahman “Biat etmendir” deyince, Said b. el-Müseyyeb şöyle 
dedi: “Biliyor musun? Allah senin gözünü kör ettiği gibi kalbini de kör 
etmiş. Bunu yapmak zorunda değilim.” Abdurrahman'ın gözleri kör idi. 

Recâ diyor ki: Hişâm onu biat etmeye çağırdı, kabul etmedi. Mektup 
yazıp durumunu Abdülmelik”e haber verdi. Abdülmelik mektup yazıp şöyle 
dedi: “Said’den ne istiyorsun? Onun hoşumuza gitmeyecek bir işi 
olmamıştır. Ama istersen ona otur kırbaç vur. Killa örülmüş kumaştan iç 
çamaşırı giydir ve insanlara teşhir et ki kimse ona tâbi olmasın.” 

Hişâm onu biate davet etti. Reddedip “İki kişiye biat etmem” dedi. 
Bunun üzerine otuz kırbaç vurdu, kılla örülmüş iç çamaşırı giydirdi ve 
insanların karşısına çıkardı. 

Recâ'nın naklettiğine göre, bazı Eyle kabilesi mensubu Medine 
muhafızları şöyle diyor: Said b. el-Müseyyeb söz konusu çamaşırı kendi 
isteğiyle giymedi. Ona “Ey Ebü Muhammed! Öleceksin avretini ört” 
deyince giydi. Kırbaçlanınca “Seni kandırdık” dedik, şöyle dedi: “Ey Eyle 
halkının eceli nerdesin? Öldürüleceğimi sanmasaydım bunu giymezdim.” — 


Lafız Hasan b. Abdilaziz'e aittir. — 
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Hişam b. Zeyd der ki: “Said b. Miiseyyeb’in kil bir iç çamaşırı giydirilip 
kırbaçlandığını görmüştüm.” 
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Katâde der ki: Said b. el-Múseyyeb'in yanma vardığımda, kıl kumaştan 
bir iç çamaşırı giydirilmiş, güneşin altında ayakta durdurulmuştu. Atımın 
dizginini tutana “Beni ona yaklaştır” dedim, yanına yaklaştırdı. Ben bu 
fırsatı kaçırma korkusuyla ona sorular sormaya başladım. Kendisi ise Allah 
rızası için bana cevap veriyordu. İnsanlar da şaşkın şaşkın bakıyorlardı. 
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Yahya b. Said anlatıyor: Medine valisi, Abdülmelik b. Mervan’a mektup‏ 
yazıp, Medine halkının Velid ve Süleymän’a biat etmeyi kabul ettiklerini,‏ 
Said b. Müseyyeb’in kabul etmediğini haber verdi. Abdülmelik cevap yazıp‏ 
“Kılıçla tehdit et, yine kabul etmezse; elli kırbaç vurdur ve Medine‏ 
sokaklarında dolaştır” dedi. Mektup valiye ulaştığında, Süleymân b. Yesâr,‏ 
Urve b. ez-Zübeyr ve Sâlim b. Abdillah, Said b. el-Müseyyeb'in yanına‏ 
girdiler. Ona şöyle dediler: “Seninle alakalı Abdülmelik b. Mervân'dan gelen‏ 
bir emir sebebiyle sana geldik, biat etmezsen boynun vurulacak. Biz sana üç‏ 
seçenek sunacağız, birini tercih et. Vali, mektubu sana okuduğunda “evet —‏ 
veya— hayır” dememeni kabul etti.”‏ 


Said b. el-Müseyyeb “İnsanlar; Said b. el-Müseyyeb, biat etmeyi kabul 
etti, diyecekler. Bunu yapmam” dedi. “Hayır” dediği takdirde “evet” 
demeye zorlayacaklarını söyledi. “Birincisi geçti, iki seçenek kaldı” dedi. 


Ona “Evinde oturur, birkaç gün namaza gitmezsin. Böylece olman 
gereken yerde aranmış, ama bulunmamış olursun, bu da kabul edilebilir” 
dediler. “Ben ezanın kulağımın dibinde «Haydi namaza, haydi felaha» diye 
çağırırken ha? Yapamam” diyerek cevap verdi. “İkisi geçti bir tane kaldı” 
dediler. 


Ona “Devamlı kaldığın yerden başka bir yer taşın. Seni aradıklarında 
bulamaz ve bırakırlar” dediklerinde, “Bir mahlük için, ben ne bir karış ileri 


ne de geri giderim” diyerek cevap verdi. 


Bunun üzerine yanından ayrıldılar. Kendisi de namaza, öğle namazına 
gitmek için evden çıktı. Her zaman oturduğu yerde oturdu. Vali namazını 
kılınca kendisine birini gönderdi. Adam gelip ona “Müminlerin emiri bize 
mektup yazıp; biat etmezsen boynunu kılıçla vurmamızı emretti” deyince, 
“Resülullah (sallallahu aleyhi vesellem) iki biati yasakladı” dedi. Cevap vermediğini 
görünce zindana götürüldü. Boynu uzatıldı, üzerine kılıçlar çekildi, 
kararından dönmediğini görünce, emir verildi ve üzeri soyuldu. Üzerinde 
kılla örülmüş iç çamaşırı vardı, “Öldürülmeyeceğimi bilseydim, bu çamaşırla 
görünmezdim” dedi. O şekilde elli kırbaç vurdular. Sonra Medine 
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sokaklarını dolastırdılar. Geri getirdiklerinde, insanlar ikindi namazından 
dönüyorlardı, söyle dedi: “Bu yüzlere kırk seneden beri bakmadım.” 


25. [vv y/v] (Ya) 
Aud Ó: öl soyd جرد‎ 5 Sha $ ¿Jë ب‎ 77777 
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Başka bir kanalla gelen rivayette Said b. el-Müseyyeb, kırbaçlanmak için 


üzeri soyulduğunda bir kadın “Bu rezil bir durumdur” dedi, Said ona “Biz 
rezil durumdan kaçıyoruz” diye cevap verdi. 

:J6 gil EA 206 cue y vr) (ачу)‏ شا 
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- ki — : Qué s. 

ati tad 

Abdullah b. el-Kásim der ki: Said b. el-Miiseyyeb’in yanina oturmustum. 


Bana “Benim yanımda oturulması yasaklandı” dedi. Ona “Ben yabancı bir 
adamım” deyince, “Ben bilesin diye söyledim” dedi. 


7 asi dh Xe u قالً:‎ cele SE v/v] aña) 
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Ala b. Abdilkerim der ki: Said b. el-Müseyyebi in yanma oturmustum, 
“Benim yanımda oturulması yasaklandı” dedi. 


:J6 m 25 j JU 3 (düz (1YY/Y1 -)۱۹۲۹(‏ شا Es E‏ س :J6 C‏ شا 
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a‏ جِلٌدُوني 211455 
Уч‏ " 
Katäde’nin OR góre herhangi bir adam, Said b. el-Müseyyeb'in‏ 


yanına oturmak istediğinde “Beni kırbaçladılar ve insanların benimle 
oturmalarını yasakladılar” derdi. 


en; 
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Said b. el-Müseyyeb der ki: “Mushafçık, mescitçik” pes Zira 
Allah’a ait olan bir sey büyüktür, en iyi ve en güzel olandır.” 


A تو ود‎ Ss JÉ El أحْمَدَ ; بن‎ ty 222 diz )۱۷۳/۲1 -Gavı) 
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Abdurrahman b. Harmele der ki: “Validen izin alır gibi kendisinden 


müsaade istemeden hiç kimse Said b. el-Miiseyyeb’e bir sey soramazdı.” 
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Said b. el-Müseyyeb der ki: “Malini helal yoldan biriktirmek istemeyen 
kisiden hayır gelmez. Bu da ancak kisinin, malinda baskalarinin hakkı olan 
miktarı vermesi ve insanlara mal konusunda muhtaç düsmemesiyle olur.” 
355 e ولد‎ yil Bb qu Xe Ss [verl -QavY) 
(de of S ОР ُنْ سَعْدٍ‎ Ed ts Jé ge o aed eli ¿sis 
gəliş des صل به‎ QUI as ez Y 7 NY" : dé 5——. 


PaL 
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Said b. el-Müseyyeb der ki: “Yakınlarını TR emanetini (borcunu) 
ödemek veya insanlara muhtaç olmamak için sahip olunan mali sevmeyen 


kişide hayır yoktur.” 
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Yahya b. Said'in naklettiğine göre Said b. el-Müseyyeb, öldüğünde ve iki 


veya üç bin dinar bırakmış ve şöyle demişti: “Bunu bırakmamın tek sebebi, 
dinimi ve şerefimi korumaktı.” 
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Aynı hadisi Yahya b. Said su ibareyle nakleder: Yüz dinar bıraktı ve 
“Bununla dinimi ve serefimi koruyorum” dedi. 
dep C Se d d re شا‎ Jő xS : ous Güz [ауе] -(14Y7) 
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Said b. el-Müseyyeb der ki: “Rızıkta sadece Allah'a dayanan kisiye diger 
tüm insanlar ihtiyaç duyar.” 
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Ali b. Zeyd der ki: “Said b. el-Miiseyyeb, halis ipekten olan bir ciibbe 
giydigimi görünce: “Cübben de pek güzelmiş” dedi. Ben: “Salim, bu zevki 
bana zehir ettikten sonra güzelliğini ne yapayım ki?” deyince Said: “Kalbini 
ıslah ettikten sonra dilediğini giy” dedi. 
Rivayet ettiği hadislerden bazıları: 


Takrib 4532, Takrib 493, Takrib 3124-a, Takrib 715, Takrib 3365-a, Takrib 
3904, Takrib 3016-a, Takrib 2773, Takrib 3197, Takrib 2870 
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Urve b. ez-Zubeyr 


Onlardan birisi, dileklerine kavuşan, ilmi taşıyan ve ilimle birlikte anılan, 
itaat etme firsatı bulduğunda değerlendiren, mihnete uğradığında itina 
gösteren, Urve b. ez-Zübeyr b. el-Avväm; çalışkan, ibadetle ici olan, bol 
oruc tutan kisi. 


Derler ki: Tasavvuf, nimetlerin farkında olmak, sıkıntıları gizli tutmaktır. 
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Abdurrahman b. Ebfz-Zinâd, babasının şöyle dediğini naklediyor: 
Mus'ab b. ez-Zübeyr, Urve b. ez-Zübeyr, Abdullah b. ez-Zübeyr ve 


Abdullah b. Ömer, Hicr'de toplanmışlardı. Birbirlerine “Dilekte bulunun” 
dediler: 
Abdullah b. ez-Zübeyr; “Ben halife olmayı isterim” dedi. 
Urve; “Ben, insanların benden ilim almasını isterim” dedi. 
Mus'ab; “Ben, Irak valisi olmayı ve Âişe binti Talha ile Sekine binti 
Hüseyin'le evlenmek isterim” dedi. 
` Abdullah b. Omer; “Ben mağfiret diliyorum” dedi. 
Her birisi emeline ulaştı. Umulur ki; İbn Ömer de mağfirete mazhar 
olmuştur. i 
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ZúhrPnin naklettiğine göre insanlar Urve'nin sohbetinden hoşlanırlardı. 
Amr b. Dinár diyor ki: Onun yanına gitmistik. Bize “Gelin benden 
öğrenin” dedi. 
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Urve b. ez-Zübeyr der ki: “Eskiden “Allah'ın Kitabı dışında kitap 
edinmeyiz” derdik. Ben de kitaplarımı yok ettim. Vallahi, kitaplarımın 
yanımda olnıasını isterdim; zaman geçtikçe Allah'ın Kitab'ının etkisi 
artmıştır.” 
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Muhammed b. ed-Dahhäk der ki: Urve b. ez-Zübeyr, Sam'a gidecegi 
sırada Mus'ab b. ez-Zübeyr'in oğullarına ait bir miktar parayı Talha b. 
Ubeydillah b. Abdirrahman b. Ebi Bekr es-Sıddik'in yanında emanet 
bıraktı. Talha'nın annesi olan Âişe binti Talha b. Abdillah, oğlunun yapılar 
inşa ettiği, köle, deve ve koyun ticareti yaptığını işitti. Urve, Şam'dan 
döndüğü zaman Talha'nın bu işini ifşa etmeyi ve onunla davalaşmayı 


istemedi. Onunla her karşılaştığında utanıyor ve dava etmiyordu. Bir 
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defasinda Talha ona: “Malini geri almayacak mısın?” diye sorunca, Urve: 
“Tabi ki alacagım!” karşılığını verdi. Talha da: “O zaman birini gönder de 
parayı aldir!” dedi. Urve: “Ne zaman?” diye sorunca, Talha: “İstediğin 
zaman!” dedi. Bunun üzerine Urve, Talha’yla birlikte birini gönderdi. Talha 
emanet olarak aldığı parayı bir evin altına gömmüş ve evi de üzerine 
yıkmıştı. Parayı çıkarıp adama verdi. Adam da parayı Urve’ye iletti ve 


durumu da anlattı. Bunun üzerine Urve şöyle bir şiir okudu: 


“Birinde bir emanet bırakacağım zaman 
Ödünç mal veya köle gibi 
Asalet sahipleri bu iş için pek cömeritir 
Alacaklarım konusunda bir musibet durumunda da sabrederim.” 
قال: شا‎ qua oo A bula Wir )۱۷۷/۲( -C an) 
ETT SINE 
Urve b. ez-Zübeyr der ki: "Nice sóz vardi ki ben onu zillet olarak 
düsünmeme ragmen uzun bir süre beni aziz kılmıstır.” 


Sasa 
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Hişim b. Urve, babasının şöyle dediğini nakleder: “Bir adamın iyilik 

yaptığını görürsen, bu iyiliğin kardeşleri (başka iyilikler) olduğunu bil. İyilik 
kardeşlerine delalet eder. Kötülük de kardeşlerine delalet eder.” 
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Hişam b. Urve bildiriyor: Urve, oğullarına şöyle dedi: “Ogullarim! 
İçinizden hiç kimse sevdiği birisine vermekten utanacağı bir yardımı Allah 
rızası için başkasına vermesinl Zira Allah, cömertlerin cömerdi ve kendisi 


için verilecek bir şeyde en fazla hak sahibi olandır.” 
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Şöyle derdi: “Evlatlarım! Öğrenin. Kavmin küçüğü olsanız da onların 


büyüğü olacaksınız. Eyvahlar olsun! Yaşlı bir cahilden daha kötü ne 


olabilir?” 
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Sóyle derdi: “Eger bir adam tarafından yapilan kötü bir hareket 


görürseniz ondan sakının. İnsanlar tarafından dürüst bilinse de, o kötü 
hasletin kardeşleri vardır.” 


“Bir adamın güzel bir hareketini görürseniz ondan ümidinizi kesmeyin. 
İnsanlar tarafından kötü biri olarak bilinse de, o güzel hareketinin kardeşleri 
vardır.” 
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Der ki: “Insanlar kendi yaslarında; babalarına ve annelerine benzerler.” 
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Urve der ki: “Ben güzellige äsık olduğum kadar serefe aşığım. Vallahi, 
nice falan kadin, falanin ogluna yónelmis, gekici ve uzun boylu iken, itici ve 
kısa boylu bir sekle dönmüstür.” 
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Urve b. ez-Ziibeyr der ki: Hikmet kitabinda sóyle yazilidir: “Sózlerin 


temiz ve hos, yüzün de miitebessim olsun ki insanlarin en sevdigi ve türlü 


ihsanlara nail olan kisilerden olasin.” 
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Mesleme b. Muhärib’in naklettigine góre Urve b. ez-Zübeyr, oglu 
Muhammed b. Urve ile birlikte, Velid b. Abdiilmelik’in yanina gitmisti. 
Muhammed b. Urve atlarin bulundugu ahira girdi. Bir at ona vurunca yere 
düştü. Kaldırdıklarına ölmüştü. Urve'nin ayağı kangren olmuştu, o gece 
ibadet ve dualarını terk etmedi. Velid kendisine “Ayağını kes” dedi. “Hayır” 
dedi. Kangren bacağına ulastı. Velid “Kes, yoksa bütün vücudunu 
çürütecek” deyince, testereyle kesildi. Kendisi yaşlı olmasına rağmen kimse 
onu tutmamıştı. Şöyle dedi: “Bu yolculuğumuzdan çok yorgun 
düştük”! dedi. 
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Abdullah b. Muhammed b. Ubeyd der ki: Urve b. 55 ayağının 
kesildiği gece dışında hiçbir zaman virdini terk etmedi. O gün Ma’n b. 
Evs'in şu beyitlerini mırıldanmıştı: 


Ne elimi bir barama uzatmışım bir gün, 

Ne ayağım bir günaba yürüdü yemin olsun. 

Ne alıb götürdü beni gözüm kulağım, 

Ne baram aklıma geldi ne de düşündüm. 

Biliyorum başıma ber ne geldiyse benim. 

Kesinlikle başına uğramıştır birinin. 
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Urve'nin azadlısı Abdulvähid der ki: “Ayağı dizinden kesilirken Urve b. 

ez-Zübeyr”e şahid oldum, kendisi o sırada oruçluydu.” 
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İbn Sevzeb der ki: Urve b. ez-Zübeyr, her gün Kur'ân'ın dörtte birini 
mushaftan okurdu. Geceleyin de o okuduguyla namaz kilardi. Ayaginin 


Urve b. ez-Zübeyr 629 


kesildigi giin disinda bu ádetini terk etmedi. Ertesi geceden itibaren bu 
. devam etti, Ayağında yara çıktığı için onu kestirmişti. 
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Hişim b. Urve bildiriyor: Babam, Velid b. Abdilmelik’i ziyarete gitti. 
Orada ayağı kangren olunca Velid ona: “Ey Ebü Abdillah! Ayağının 
kesilmesinin senin için daha iyi olacağım düşünüyorum” dedi ve babamın 
ayağı kesildi. Ayağı kesilirken babam oruçluydu ve yüzünde acıya yönelik 
hiçbir ifade görünmedi. Yine orada en büyük oğlu ahıra girince hayvanın 
biri onu tepip öldürdü. Babamdan bu ölüm üzerine de tek bir şey dahi 
işitilmedi. Medine'ye geri geldiğinde ise şöyle dedi: “Allahım! Dört tane 
organım (iki el, iki ayak) vardı, birini alıp üçünü bıraktın. Yine sana 
hamdler olsun. Dört tane çocuğum vardı, birini alıp üç tanesini bıraktın. 
Yine sana hamdler olsun. Allah'a yemin olsun ki bir şeyler aldınsa geriye de 


bir şeyler bıraktın. Belalara maruz bıraktın; ama sonunda afiyet de verdin.” 
olu : 06 e gl iş e düz Dvalv] ۲۰۰0 
ul : ИС а "cr 5 ¿sio ¿ess 
d ç all a ur ib ly ei 25 alt a al 3 838 LANG 95 xi 
ú scel ما‎ " S Q el e diş ume ЕЕЕ 


4 
sö, e 495 


ish s 2 ho 131 4 —. = idas te 


630 Urve b. ez-Zübeyr 


Mesleme b. Muhärib bildiriyor: Urve, Velid b. Abdilmelik'in yanindan 
ayrılıp Medine’ye geldiğinde, ölen oğlu ile kesilen ayağı için taziyede 
bulunmak üzere yanına Kureyşliler ve Ensir geldi. İsa b. Talha b. 
Ubeydillah ona: “Ey Ebü Abdillah! Allah sana en hayırlısını yapmış. Zira 
vallahi yürümeye ihtiyacın kalmadıl” dedi. Babam da şöyle karşılık verdi: 
“Allah bana en hayırlısını yaptı. Bana yedi oğul verdi ve dilediği bir zamana 
kadar beni onlarla birlikte yaşattı. Sonra bir tanesini alıp altı tanesini bıraktı. 
Yine bir organımı alıp, iki el, bir ayak, kulak ve göz olmak üzere de beşini 
bana bıraktı.” 
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ZúhrP nin naklettiğine göre Urve'nin ayağı kangren olmuş, bacağına 
dogru cikiyordu. Velid ona doktorları gónderdi, “Onun tedavisi yok, 
kesilmesi lazım” dediler. Zührt diyor ki: “Ayağı kesildiginde yüzü bile 
burusmadı.” 
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Urve der ki: “Sizden birisi, dünyanın süsü ve güzelliğinden bir şey 
görürse, ailesine gidip namaz kılmalarını emretsin, kendisi de devamlı 
namaz kılsın. Allah Peygamber'ine şöyle buyurdu: “İmtihan etmek için, 
onlardan bazılarına, dünya hayatının süsü olarak verdiğimiz şeylere 
gözünü dikme.” 


1 Таһа Sur. 131 


Urve b. ez-Zübeyr 631 
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Hisam b. Urve der ki: Urve, Akik’te bir kösk edindiginde insanlar 
kendisine “Resülullah”ın (sallallahu aleyhi vesellem) mescidine saygısızlık ettin” 
dediler. Şöyle cevap verdi: “Ben insanların mescidlerini amacına aykırı 
kullandıklarını gördüm. Çarşılarını pahalı buldum. Her yerlerinden kötülük 


yükseliyor. Burada olan şey, onların içinde bulunduğu durumdan daha 
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Ibn Sevzeb der ki: Urve b. ez-Zübeyr, hurma mevsiminde bahcesini agar 

ve sonra halka gelmeleri icin seslenir. Halk ta gelip hurmalardan yerler ve 
görürürlerdi. Bahcenin etrafinda vahalardan gelenler konaklar, bahceye girip 
yerler ve beraberinde gótürürlerdi. Urve bahçeye girince, çıkana kadar: 


“Aslında bahçene girdiğinde “Maşaallah” gerçek güç, Allah”ın 
tekelindedir deseydin yal Gerçi sen malımın ve evlatlarımın 


seninkilerden az olduğunu görüyorsun”! áyetini tekrar ederdi. 


Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Urve b. ez-Zübeyr, kadın olsun erkek 
olsun sahabenin çoğunun ileri gelenlerinden, sayılamayacak kadar 


1 Kehf Sur. 39 


632 Kásim b. Muhammed 


hadisler rivayet etmistir. Babasindan ve baska sahabelerden 
naklettigi hadislerden örnekler: 


Takrib 4511, Takrib 613, Takrih 1966, Takrib 1686, Takrih 345, Takrib 
1437, Takrib 4259, Takrib 352, Takrib 1198, Takrib 3301, Takrib 3652 


Kasim b. Muhammed b. Ebi Bekr 


Onlardan birisi de fakih ve vera sahibi, merhamet ve takva 
sahibi, asil soylu Kasım b. Muhammed b. Ebi Bekr es-Sıddik. 
Hükümlerin hikmetlerine vakıf, ahlaki güzelliklere öncülük etmiş 
birisiydi. 

Derler ki: Tasavvuf, kendini cemale adamak ve yücelere terakki 
etmektir. 
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Eflah b. Humeyd der ki: Abdulmelik b. Mervän’ın vefat edisine Omer b. 
Abdilaziz öyle cok üzüldü ki hayattan elini etegini cekti. Narin bir yapıda 
olmasina ragmen yetmis gún boyunca kildan giysiler giydi. Kasim b. 
Muhammed ona: “Biliyor musun, bizden óncekiler musibetleri siislenerek, 
nimetleri de tevazu ile karşılamayı severlerdi” deyince Ömer b. Abdilaziz o 


günün akşamı gidip sekiz yüz dinara Yemen işi işlemeli gömlekler satın aldı 
ve bu şekilde 7 757 yas durumunu terk etti. 
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Kásim b. Muhammed 633 


Abdurrahman b. el-Käsım’ın naklettigine göre babası söyle derdi: “Bu 
günahlar 57 i edip bulacakur." 
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Ibn Ebi'z-Zinâd, babasının şöyle dediğini naklediyor. “Kasım b. 
Muhammed'den daha üstün bir fakih görmedim.” 


¿JS gi as MER UEM 06 S s (Az DAY] -Q Yo) 
iet of od عَنْ‎ qe Qi Gil oi iab wii Qe 35 Jg ts : 06 


مر الو 12 


"qd of 422 de oot ما‎ " iD 
“Yahya b. Said der ki: “Medine'de Kasım b. Muhammed'e tercih 


edeceğimiz bir kimse .. 
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Eyyüb der ki: Mina'da Kasım”a soru sorulduğunda “Ben anlamam, 

bilmiyorum” dediğini duydum. Israrla sorduklarında da: “Vallahi 


sorduğunuz her şeyi bilmiyoruz. Bilseydik gizlemezdik, ayrıca gizlememiz 


bize helal değildir” dedi. 
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Kasim der ki: “Bize sorulan her soruyu bilmiyoruz. Bir kişinin, Allah’ın 


üzerindeki hakkını bildikten sonra, cahil olarak yaşaması, bilmediği konular 
hakkında konuşmasından > x 
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634 Kasim b, Muhammed 


345 بعد‎ Y JA 652 بن‎ yəti Ge My gizl üzl Lah قالً: " ما‎ cud 
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Ebu'z-Zinád der ki: “Sünneti Kásim b. Muhammed'den daha iyi bilen 


bir kimse 7 O zaman bir kişi sünneti bilmeden adam sayılmazdı.” 
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Recá b. Ebi Seleme der ki: Kásim b. Muhammed, hacca veya umreye 
giderken, Mekke ile Medine arasinda bir yerde vefat etti. Olecegini 


anladığında oğluna söyle dedi: “Toprağı üzerime güzelce serp ve mezarımın 
üzerini güzelce düzelt. Sonra ailene yetiş, sakın «Babam şöyleydi, böyleydi» 


deme.” | 
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5 EÉ 0, diki dS A يمول‎ də 
İbn İshak”ın naklerriğine göre bir Bedevi Kasim b. Muhammed’e ES 
"Sen mi daha álimsin, Sálim mi?" diye sordu. Kásim “Sálim'in evi orada" 
dedi, baska da bir sey demeyince Bedevi kalkıp gitti. Ibn Ishäk diyor ki: “O 
benden álimdir" deyip yalan sóylemek istemedi. Veya "Ben ondan daha 
âlimim” deyip kendini öne çıkarmak istemedi. 
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Ebü Bekr b. 71 635 


Eyyüb der ki: “Kásim b. Muhammed’in üzerinde yeşil yün bir başlık ve 
üzerinde desenleri zafiranla boyanmış, güzel bir aba görmüştüm. Yüz bin 
borç verirken yüzünde hafif bir tebessüm vardı.” 


Şeyh Ebu Nuaym diyor ki: Kasım b. Muhammed, çok hadis rivayet 
etmiştir. Rivayet ettiği hadislerin çoğu menasık ve hükümlerle alakalıdır. 


Onun rivayetinde tek kaldığı hadislerinden bazıları: 


Takrib 2444, Takrib 3148-c, Takríb 1025, Takrib 1414, Takrib 2118, 
Takrib 2119, , Takrih 1992, Takrib 2864 


Ebü Bekr b. Ahdirrahman 


Onlardan birisi de; önde gelen fakih, uyanık abid, Kureys’in rahip 
ve abidi, Ebü Bekr b. Abdirrahman b. el-Háris b. Hişâm el- 
Mahzúmi. Kaza ve ahkamla ilgili çokça hadis rivayet etmistir. 
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Zübeyr b. Bekkár der ki: Ebü Bekr b. Abdirrahman b. el-Häris’e 


“Medine’nin zahidi” derlerdi. 
m ¿an بن إشحاق‎ 522 u i06 diz S ue 


4 gi 96 Ed ن‎ qaza де g Ki ا‎ 


se [NAVI Y] -)١٢٢(‏ حامد 
$¿ في کاپ EM a‏ 
راهب 42 > 
Muhammed b. Ishak diyor ki; Ebü Hassän’ın Bar Ebü Bekr b.‏ 
Abdirrahman b. el-Hâris'e; çok namaz kıldığı için “Kureyş'in zahidi”‏ 
okumuştum.‏ 
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636 Ubeydullah b. Abdillah b. Utbe 
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Ebü Bekr b. Abdirrahman b. el-Haris b. Hişim der ki: “İlim üç kisiden 
birine nasip olur: Asalet sahibine, soyuna değer katar. Dindar kişiye, 
takvasını güçlendirir. Veya güçle birlik olup kişiye güç katar. Bu özelliklere 


sahip sadece iki kişi tanıyorum; Urve b. ez-Zübeyr ve Ömer b. Abdilaziz. 
İkisi de dinine bağlı ve soyluydu. Ayrıca belirli güçleri vardı.” 


Naklettiği hadislerden biri: 
Takrib 3742 


Ubeydullah b. Abdillah b. Utbe 


Onlardan birisi de, Ubeydullah b. Abdillah b. Utbe b. Mes’üd el- 
Huzeli, dört deryadan birisi, sabahın erken saatlerinde harekete 
geçen, şeref ve karşılaşma endişesiyle dünyayı kenara iten kişi. 
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Zührt der ki: “Kureyş ten dört deryayı görme imkanı buldum; Said b. el- 
Müseyyeb, Ebü Bekr b. Abdirrahman b. el-Háris, Ubeydullah b. Utbe ve 
Urve b. ez-Ziibeyr.” 
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Ömer b. Abdilaziz der ki: “Eğer düştüğüm durumlara düştüğümde, 
Abdullah b. Utbe olsaydı, düştüğüm durum benim için kolay olurdu.” 


Ubeydullah b. Abdillah b. Utbe 637 
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İbn Ebi”z-Zinad, babasının şöyle dediğini nakleder: “Bazen Ömer b. 
Abdilaziz'in halifeliği sırasında, Ubeydullah b. Abdillah b. Utbe’ye gittigini 


görürdüm. Bazen onu vezir tayin eder, bazen serbest bırakırdı.” 
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Abdurrahman b. Ebi”z-Zinad, babasının şöyle dediğini nakleder: 
Ubeydullah b. Abdillah b. Utbe, Ömer b. Abdilaziz'e mektup yazıp şöyle 
dedi: 

Sureleri indirenin adıyla bir bir... 

Allah'a hamdolsun, bil ki ey Omer! 

Bileydin bu dünyaya ne gelirdin ne gider... 

Dikkatli ol dikkat faydalı olur. 

Huzurlu olmak için ömür feda edilir 

Her rahatın ardında kesin kederler gelir. 

Birçok hadis nakletmiştir. Naklettiği hadislerin çoğu, 
Resülullah'm (sallallahu aleyhi vesellem) ashabına dünyayı bir kenara 
bırakmayı tavsiye ettiği ve kötülediği hadisleridir. 


Takrib 3773-a, Takrib 3111, Takrib 3149 


638 Süleymän b. Yesár 


Hárice b. Zeyd 


Onlardan biri de; fakih Hárice b. Zeyd b. Sábit el-Ensári, 
Medine'nin fakih ve äbidlerinden biriydi. Sonra çekildi ve uzleti 
tercih etti. Onun sözlerinden nakledilen fazla bir şey yoktur. 
Hadislerinin tümü, kaza ve ahkamla ilgilidir. Rivayet ettiği 
hadislerden bazıları: 


Takrib 1396, Takrib 2715 


Súleymán b. Yesár 


Onlardan biri de; ábid ve kendini Allah’a vermis, fitne sırasında 
kötülerden uzak kalmis; Ebú Eyyúb Süleymän b. Yesár. 
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“Mus ab b. Osmân bildiriyor: Süleymân b. Yesâr'ın çok güzel bir yüzü 
vardı. Yanma bir kadın girip onunla birlikte olmak istediğini söyleyince, o 
bunu kabul etmedi. Kadın: “Yaklas!” deyince Süleymän evinden koşarak 
çıkıp kaçtı ve kadını evde bıraktı. Süleymân b. Yesár der ki: “Daha sonra 
rüyamda Hz. Yüsufu gördüm. Ona: “Sen Yüsuf musun?” diye sorduğumda, 
o: “Evetl Ben (Züleyha’dan) kaçamayan Yúsufum, ama sen o kadından 
kaçtın!” dedi.” 
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Süleymän b. Yesár 639 
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Ebü Hazim anlatıyor: Süleymân b. Yesár Ыг et birlikte 
Medine'den Mekke'ye doğru yola çıktı. Ebvâ'ya vardıklarında da 
konakladılar. Arkadaşı azık olarak bir şeyler almak için çarşıya gitti. 
Süleymân ise kurdukları çadırda oturup beklemeye koyuldu. Süleymân'ın 
çok güzel bir yüzü ve görünüşü vardı. Orada oturmuşken yan taraftaki 
tepenin başında çadırı içinden bedevi bir kadın onu gördü. Yüzünde peçesi 
ellerinde eldivenleriyle de yanına inip önünde durdu. Yüzündeki peçeyi 


kaldırınca Ay'ı andıran yüzü ortaya çıktı. Kadın ona: “Bana bir şey verir 


640 Süleymân b. Yesár 


misin?” deyince, Süleymân kadının yiyecek olarak bir şeyler istediğini sandı 
ve azıkta fazla olan yiyeceklerden ona bir şeyler vermek istedi. Kadın ona: 
“Senden istediğim bu değildi. Ben senden bir kadının kocasından 
isteyebileceği şeyi istiyorum” deyince, Süleymân: “Seni bana İblis gönderdi!” 
karşılığını verdi ve ellerinin arasına alıp ağlamaya başladı. Kadın onun bu 
şekilde ağladığını görünce tekrar peçesini yüzüne taktı ve aceleyle çadırına 


geri döndü. 


Bir zaman sonra Süleymân'ın arkadaşı yol boyunca kendilerine lazım 
olan erzakı almış bir şekilde geri döndü. Ancak Süleymân'ın, ağlamaktan. 
gözlerinin çıktığını sesinin kısıldığını görünce ona: “Neden ağlıyorsun?” diye 
sordu. Süleymân: “Kötü bir şey yok! Sadece kızımı hatırladım” karşılığını 
verdi. Ancak arkadaşı: “Hayır! Senin başına bir şey gelmiş! Zira kızından 
ayrılalı üç gün veya buna yakın bir süre ancak oldu” dedi. Arkadaşının 
ısrarları üzerine de sonunda Süleymân bedevi kızla başından geçen olayı 
anlattı. Süleymân arkadaşına bunu anlatınca arkadaşı elindeki eşyaları yere 
koydu ve hıçkıra hıçkıra ağlamaya başladı. Süleymân ona: “Peki, sen neden 
ağlıyorsun?” diye sorunca, arkadaşı: “Ben ağlamayı senden daha fazla hak 
ediyorum. Zira yerinde olsaydım belki de senin gibi kendimi tutamazdım” 
dedi. Bunun üzerine ikisi de ağlamaya başladı. 

Sonunda Süleymân, Mekke'ye vardı. Tavafını ve sa'yını ifa edip 6 
geldi. Giysilerine sarınınca uykusu da geldi. O esnada karşısına güler ve 
güzel yüzlü, uzun boylu, düzgün görünüşlü, temiz giysili ve güzel kokulu bir 
adam çıktı. Süleymân ona: “Sen kimsin?” diye sorunca, adam: “Ben Yüsuf b. 
Yákub'um!” dedi. Süleymân: “Sıddik olan Yúsuf mu?” diye sorunca, adam: 
“Evet!” karşılığını verdi. Süleymân ona: “Aziz'in hanımı ile aranızda geçen 
olay pek şaşırtıcı bir olaydı” deyince adam: “Seninle Ebvâ'daki bedevi kadın 
arasında geçenler daha da şaşırtıcı!” karşılığını verdi. 


: Şeyh (Ebu Nuaym) diyor ki: Rivayet ettiği hadislerin çoğunu Ebü 
Hureyre, İbn Abbas, İbn Ömer ve Ümmü Seleme’den nakletmistir. 
Rivayet ettiği hadislerden bazıları: 


Takrib 3971, Takrib 213, Takrib 83 
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Sâlim b. Abdillah 


Onlardan biri de; Allah'tan korkan ve kendini O'na adayan fakih; 
Sâlim b. Abdillah b. Ömer b. el-Hattâb. Allah'tan çok korkardı, aşırı 
alçak gönüllüydü ve zaman buldukça namaz kılardı. 
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Hakem b. Abdillah el-Eyli anlatiyor: Süleymán b. Abdilmelik Medine’ye 
gelmisti. Kásim ve Sálim b. Abdillah yanma girdiler. Sálim igimizdeki en 
kilolu kisiydi. Abdülmelik “Ey Ebü Omer, ne yiyorsun?” deyince “Ekmek ve 
zeytinyağı” diye cevap verdi. “Bunları canın çekiyor mu?” deyince de 
“Canım çekinceye kadar yemiyorum” dedi. Bunun üzerine onlar için et 
getirmelerini emretti. Güzel yüzlü, uzun boylu bir cariye gelip onlara etli 
yemekten dağıtmaya başladı. Abdülmelik ona “Bizi yalnız bırak” dedi. Sonra 
eti yemeye başladılar. Yediler ve elleri yağlandı. İkisi şöyle dedi: 
“Restilullah’a (sallallahu aleyhi yesellem) lezzetli et getirdiklerinde ondan yer ve ellerini 
bulaştırırdı.” 

Zühri diyor ki: Sâlim b. Abdillah'ın şöyle dediğini işittim: Velid b. 
Abdilmelik'in yanına girdim. Bana “Vücudun ne kadar gürbüz, neyle 
besleniyorsun?” diye sorunca “Çörek ve zeytinyağı” dedim. “Peki, camın 
çekiyor mu?” dediğinde “Canım çekinceye kadar yemiyorum, canım çekince 
yiyorum” dedim. 
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Malik b. Enes de Velid veya Ibn Abdülmelik’in Sálim'e bóyle dedigini 
nakleder ve hadis aynı sekilde devam eder. 
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Sálim b. Abdillah der ki: “Devamlı olarak et yemekten sakının ki etin de 
içki gibi bağımlılık yapma özelliği vardır.” 
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Hanzala der ki: “Salim b. Abdillah’ın çarşıya çıkıp hususi ihtiyaçlarını 


satın aldığını gördüm.” 
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Eş'ab b. Ümmi Humeyd der ki: Salim b. Abdillah’a gittim, kendisi 


Ömer’in sadakasını ayırıyordu. Ondan bir şeyler istedim, bana bir erik 
getirdi ve “Sana yazıklar olsun ey Eş'ab! Dilenmel” dedi. 
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Es’ab der ki: Salim b. Abdillah bana “Allah’tan başka kimseden bir şey 


isteme” dedi. 
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Hanzale b. Ebi Süfyän der ki: Omer b. Abdilaziz, Salim b. Abdillah’a 

mektup yazıp “Bana Ömer b. el-Hattâb'ın mektuplarından bir şeyler yaz” 

dedi. Salim şöyle yazdı: “Ey Omer! Kralları hatırla; zevki doymayan gözleri 

patladı, doyuramadıkları karınları parçalandı. Yeryüzünde ve yerin altında 

birer leş oldular. Bu leşleri bir miskinin yanına denk gelse kokularından 
rahatsız olurdu.” 
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Müsä b. Ukbe bildiriyor: Salim b. Abdillah b. Omer, gece olsun, gündüz 

olsun ne zaman bir kabre gitse selam verip: “Allah’ın selamı üzerinize olsun” 

dedigini görünce kendisine bunun nedenini sordum. Bana, babasinin böyle 

dedigini sóyledi. 

Sálim, cogunlugu babasindan olmak iizere bir grup sahabeden hadis 

rivayet etmistir; bunlardan birkagı: 

Takrib 1086, Takrib 2995, Takrib 2930, Takrib 3909, Takrib 302, Takrib 

4203, Takrih 4077, Takrih 3702-a, Takrib 4147 
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Onlardan biri de, ibadet ve şükür ehli, Mutarrif b. Abdillah b. eş- 
Şıhhir, alçak gönüllü ve Allah’ı çokça zikreden biriydi. 


044 Mutarrif b. Abdillah 


Derler ki: Tasavvuf, alcak gönüllü ve çalışkan olmayı sürdürmek, 
eringen ve tembel olmaktan 5: 
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Mutarrif b. Abdillah, [bn Ebt Múslim'e: “Biri beni övdügü zaman 


mutlaka nefsim nazarımda daha da değersizleşir” dedi. 
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Mutarrif b. Abdillah der ki: Gece yatağıma uzaninca, Kurân'ı düşünüp 
amelimi Cennet ehlinin ameliyle kiyaslarim ve onlarin daha zor ameller 
yaptığını görürüm: “Gece boyunca da pek az uyurlardı!”, “Onlar, 
Rablerine secde ederek ve kıyama durarak gecelerler.2”, “Yoksa 
geceleyin secde ederek ve kıyamda durarak ibadet eden, ahiretten 
çekinen ve Rabbinin rahmetini dileyen kimse (o inkärcı gibi) 
midir?” Bu äyetlere baktığımda kendimi onların arasında göremiyorum. 


Sonra kendimi şu áyete arz ediyorum: “Sizi şu yakıcı ateşe sokan 


1 Zâriyât Sur. 17 
2 Furkön Sur. 64 


3 Zümer Sur. 9 
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nedir?" Bunların yalanlayan kişiler olduğunu görüp geçiyorum ve دې‎ 6 
karşılaşıyorum: “Diğerleri ise günahlarını itiraf ettiler, iyi bir ameli 
diğer kötü bir amelle karıştırdılar. (Tövbe ederlerse) umulur ki Allah 
onların tövbesini kabul eder. Çünkü Allah çok bağışlayan, pek 


esirgeyendir.”? Ey kardeslerim! Benim ve sizin bu kişilerden olmasını 


dilerim. 
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Mutarrif der ki: “Allah’tan, kendisinden korktugumuz ісіп canımızı 
almasını dileseydik, hakkımız olurdu. Fakat Rabbim bunu yapmadığımız 
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Mutarrif der ki: “Rabbimden bana bir elgi gelse de beni Cennete veya 
Cehenneme girme veya toprak olma arasinda bir tercihte biraksa toprak 
olmayı tercih ederdim.” | 
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Mutarrif b. Abdillah der ki: “Eğer iki nefsim olsaydı birini diğerinden 
önce birakirdim. Eğer bıraktığım hayra yönelirse diğerini de onun peşinden 
salardım, yoksa tutardım. Ama tek nefsim var ve hayra mı, yoksa şerre mi 
saldırdığını bilmiyorum.” 


کو 
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Mutarrif b. Abdillah der ki: “Kalbin salah: (dirliği), amelin salih olmasına 
bağlıdır. Amelin salâhı ise niyetin iyi olmasına bağlıdır.” 
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Züheyr el-Bâni bildiriyor: Mutarrif b. Abdillah b. eş-Şıhhir, oğullarından 
birinin vefat etmesi üzerine saçlarını taradı, yeni cübbesini de giyip 
kabilesinin yanına çıktı. Ona: “Oğlun ölmüşken senin böyle hiçbir şey 
olmamış gibi davranmanı doğru bulmuyoruz!” dediklerinde Mutarrif şöyle 
karşılık verdi: “Böylesi bir musibete boyun eğmemi mi istiyorsunuz? Vallahi 
dünya ve içindekiler benim olsa, Allah da kıyamet gününde bir içimlik su 
verme karşılığında bunları benden istese, o bir içimlik suyun karşılığı olacak 
bir değerde olmadıklarını düşünüyorum. Hal bu iken namaz, hidâyet ve 


rahmet karşısında dünya ve içindekilerin değeri ne olabilir ki?” 
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Mutarrif der ki “Dünya benim د‎ da Allah onu, Lata gününden 
içireceği bir yudum suysa karşılık elimden alsaydı, gerçek fiyatını vermiş 


olurdu.” 
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Katäde bildiriyor: Mutarrif b. Abdillah şöyle derdi: “Allah’ın en sevdigi 


kulları, belaya ugradigi zaman sabreden, nimet verildigi zaman da siikreden, 
sabırlı ve şükredici kullardır.” 
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Ebú Süleymän ed-Däränt bildiriyor: Mutarrif b. Abdillah yünden giysiler 
giydi ve miskinlerle beraber oturdu. Neden öyle yaptığı sorulunca da: 
“Babam zorba birisiydi. Bense Rabbime karşı mütevazı olmak istiyorum: 


belki Rabbim babamın zorbalığına vereceği cezayı hafifletir” dedi. 
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Humeyd b. Hilal’in naklettiğine göre Mutarrif b. Abdillah şöyle derdi: 

“Her güzellikte bir kötülük ve bela gördüm. Karşılaştığım her şeyde bir 
musibet vardı, ancak kul şükrettiğinde bunlardan muaf olur.” 
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Mutarrif b. Abdillah der ki: “Afiyet verilip de buna sükretmem benim 


için, belaya maruz kalip da buna sabretmemden daha sevimlidir.” 
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Mutarrif b. Abdillah b. eş-Şıhhir der ki: “Geceyi uykuyla geçirip sabah 


pişmanlıkla uyanmam benim için, geceyi ibadetle geçirip sabahında kendimi 


N 


begenmemden daha sevimlidir.” 
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Mutarrif der ki: Rabbim’in kiyamet günü bana “Ey Mutarrif, Neden 
yapmadin?” diye sormas1; “Ey Mutarrif, Neden yaptin?” demesinden iyidir. 
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Mutarrif der ki: “İnsanların içinde, Rabbine karşı kusur işlemeyen hiç 
kimsenin olmadığına yemin edersem sanırım haklı olurum.” 
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Katâde, Allah'ın “Bir baktı, onu cehennemin ortasında görüverdi”! 
âyetiyle ilgili Mutarrifin şöyle dediğini nakleder: “Gördüğünde hepsinin 
kaynadığını görür. Ateş onun rengini ve şeklini değiştirmiştir.” 
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Sâbit el-Bunánf'nin naklettiğine göre: Mutarrif; “İnsan taşa benzer, Allah 


takdir etmişse, içinde hayır bulunur” dedi ve şu öyeti okudu; “Allah kime 
nur vermemişse, artık onun için nur yoktur.”? 
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Mutarrif diyor ki: “Burada, istediklerinde cennete, istediklerinde 

cehenneme gireceklerini ileri süren bir kavim var.” Bunu söyledikten sonra 

Mutarrif; Allah'ın doğrudan sokmak istediği kulun dışında hiç kimsenin 

cennete giremeyeceğine dair, üç defa içtenlikle yemin etti. 
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Kiler b. Abdil der ki: “Ben kulis, Rabbi ile şeytan arasına atılmış 
olduğunu fark ettim. Eger Rabbi onu çekip alırsa kurtulur, bırakırsa şeytan 
alıp götürür.” 


1 Saffat Sur. 55 
2 Nür Sur. 40 
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Mutarrif b. Abdillah der ki: “Eger kalbim çıkarılıp şu sol elime konsa ve 
hayır getirilip sag elime konsa, Allah dilemedikçe kalbime bu hayırlardan bir 
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Mutarrif b. Abdillah der ki: Hiç kimsenin bir uçurumun kenarına gelip: 
“Benim kaderim böyledir” deyip kendini atma hakkı yoktur. Aksine kişinin 
bundan sakınması, düşmemek için çalışması gerekir. Eğer başına bir şey 
gelecek olursa, başına gelenin takdir-i ilahiden başka bir şey olmadığını 
bilmesi gerekir. 
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Mutarrif b. Abdillah der ki: “Allah, insanları tamamen kaderlerine terk 
etmemistir. Sonunda yine ona geleceklerdir.” Biideyl ise: “Sonunda yine ona 
döneceklerdir” seklinde rivayet etmistir. 
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Mutarrif b. Abdillah söyle der: “Senin güzel gördügün bir sey sebebiyle 


insanlara karsı óviinmen, Allah katında senin icin kötülük olarak yeter.” 
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Mualla b. Ziyäd’ın naklettigine göre: Mutarrifin yanında kardesleri 


vardi, cennetten bahsetmeye basladilar. Mutarrif: “Neden bahsediyorsunuz 
bilmiyorum? Cehennemi düşünmek, cennetle aramıza girdi” dedi. 


Su: Dé ui onu JG casa الله ن‎ xe Göz [vvv] Qv) 
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Mutarrif b. Abdillah der ki: “Sanki kalpler bizden değildir ve sanki bu 
sözlerle bizler değil de başkaları kastediliyor.” 
la شا‎ . cos شا‎ d ək A بن‎ : all Ate Büz [v. v]v] -YN Y) 
zd di; ول‎ A ee e apu idu Oe РЫ Sİ a 
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Sâbit bildiriyor: Mutarrif: “Bir adam bir av hayvanı görse ancak 2 
kendisini görmese, adamın ona tuzak kurması halinde onu yakalaması çok 
kolay olmaz mı?” diye sorunca yanındakiler: “Tabii ki yakalar” karşılığını 
verdiler. Bunun üzerine Mutarrif: “Şeytan da aynı şekildedir. O bizi görür, 


ancak biz onu göremeyiz ve bu şekilde bizi tuzağına düşürür” dedi. 


Ges Ae 
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Mutarrif b. Abdillah der ki: “İmandan sonra kula verilen en değerli şey 
akıldır.” 


652 Mutarrif b. Abdillah 


ES ш :06 ¿ÓN Gus محمد 2 بن‎ Ws Lyerly] nm) 

етее = بن‎ MÀ ٹا 222 بن‎ : 06 =M 

"gs, yab pr ¿is i" JÉ с i оё 273 

Yine şöyle demiştir: “İnsanın aklı zamanının akil (bilgi) seviyesi 
düzeyindedir.” 


| 
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Mutarrif: “İnsanlar vardır, insancıklar vardır. Bazen insanların suyuna 
batırılmış kişiler görüyorum” derdi. 


C a e 
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Mutarrif der ki: “Bu ne?” sorusuna: “Hicbir sey!” diyen kisi, iki defa 
yalan sóylemistir. Zira higbir sey de bir sey degil midir? 
ub ان‎ MEA بي 82 06: شا‎ A ae ui 2 عَنْ‎ ÖZ Devi] ۱۰ 
y ":J6 مُطرفي»‎ 0 2532 T HE FT GA do zi 
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Mutarrif der ki: Kimse: “Allah seninle bu gézii nimetlendirsin” demesin. 
Çünkü Allah, kişinin gözünü hiç kimseyle nimetlendirmez. Eger diyecekse: 
“Allah seni bu gözle nimetlendirsin” desin. 
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Katâde'den nakledildiğine göre; “Allah'ın Kitabı'nı okuyanlar, namazı 
kılanlar ve onlara verdiğimiz rızıklardan gizli ve açıkça infak edenler, 


asla zarar etmeyecek bir ticaret umarlar”! âyeti için Mutarrif, “Bu 
kurrânın (Kur'ân hafızlarının) 77 derdi. 


ues 5 abl ase fie : 06 eg uates iş allı re güz ۰ AN 
N: d. lil 52 idi iz E a 
IAEA ART ой ор ": öm عن‎ 


Yezid er-Reşk'in naklettiğine göre “Allah'ın Kitabı'nı okuyanlar...”2 
âyeti için Mutarrif, “Bu kurrânın (Kur'ân hafızlarının) âyetidir” derdi. 
GES DE geli u قال:‎ (UU S 8 Vs Ae Baz Lys e/y] (улау 
E» gl a dads S di u i06 cone As 06 A 
VLG eins == Jal e A A RES 
"as AN َِيمًا‎ 


Mutarrif der ki: “Su ölüm, nimet ra olanların hayatını zehir etti. Siz 


içinde ölüm olmayan nimetler isteyiniz.” 
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1 Fätır Sur. 29 
2 Fätır Sur. 29 
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Katáde, Mutarrifin sóyle dedigini nakleder: Zeyd b. Savhan’a giderdik, 


şöyle derdi: “Ey Allah’ın kullarıl Cömert olun ve iyilik yapın. Kulların 
Allah”a ulaşması için iki yol vardır, havf (korku) ve reca (ümit).” 


Mutarrif anlatmaya devam edip şöyle diyor: Bir gün ona gittim. Bir yazı 
yazmışlardı, içinde şuna benzer sözler vardı, “Allah Rabbimiz, Muhammed 
peygamberimiz, Kur'án liderimizdir. Bizim yanımızda olanın biz de şöyle 
böyle yanında oluruz. Kim bize muhalefet ederse, elimiz üzerinde olur, biz 
de kesinlikle şöyle böyle oluruz.” 


Yazıyı tek tek gezdirmeye başladı. Sırayla “Ey falan, kabul ettin mi?” diye 
soruyorlardı. Bana geldiklerinde “Kabul ettin mi ey çocuk?” dediler. Ben 
“Hayır” dedim. Zeyd b. Savhin “Çocuğu zorlamayın. Ne diyorsun çocuk?” 
dedi. Ben dedim ki; “Benden Allah, Kitabı'nda söz almıştı. Allah'a verdiğim 
sözün üzerine başka bir söz veremem.” 

Benden sonra, son kişiye kadar, sordukları hiç kimse teklifi kabul etmedi. 

Katâde diyor ki; Mutarrife “Kaç kişiydiniz?” eee “Yaklasik otuz 
kisiydik” dedi. 

055 «s ie کات )252( تھی‎ Bi Sa OW 15565 قال‎ [r.e/Y] -١٢٢( 
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Katáde der ki: “Fitne çıktığı zamanlarda Mutarrif Beden uzak 
durulmasını söyler, kendisi de ondan kaçardı. Hasan da fitneden uzak 
durulmasını söyler, ancak fitne ortamından ayrılmazdı. Bunun içindir ki 
Mutarrif, Hasan için şöyle demiştir: “Hasan'ı, insanları sele karşı uyaran, 


ancak kendisi önünde duran bir adama benzetirim.” 
:ما‎ e 8 3223 u 06 dle gp gə As [ye ely] 1» 
GAP تي‎ jt 2235 54 öl "ое Jó Jő OG :06 çil 5 TEUER 
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| nee 

Mutarrif der ki: “Fitne (siyasi/fikri kargasa) insanlara dogru yolu 

göstermek üzere gelmez. Aksine miimini dininden gıkarmak icin gelir. 

Allah”m bana: «Niye filan kisiyi öldürmedin?» diye sorması benim için: 
«Niye filan kişiyi öldürdün?» diye sormasından daha iyidir.” 


Ges 


5 قال: شا‎ ee 22 5222 u OS (ausi بن‎ 222 ae [veet] cow 
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Mutarrif der ki: “Fitne, insanlara yol góstermek icin gelmez. Bilakis, 
miimini ri kavga ettirmek icin gelir." 

JG 222 ان‎ uus Р u : 06 dote s... [v/v] (115) 
52 3 RG 77 SEEN səli "E (s قا : ثنا‎ sisi 05 Sta شا‎ 
الله‎ dö RS 4 Baya eR p özl öl "İĞ TEM asi oF qx E الله‎ 

"ás oe ia 8E 
Mutarrif der ki: “Bir kulun igi ve dısı aynı olunca Allah «Bu, hakiki 
kulumdur» der.” 

akal ex aped os jx seed ad "tals ds 206 [veo [vr] (1110) 

"з ə, E ое glial dey ZZ 
Mutartif diyor ki: “Cebbár olan Allah, kıyamet gününde; boynuzu 


olmayanin hakkım, boynuzlu olandan, boynuz üstünlügü sebebiyle hakkını 
alincaya kadar, 75: hakkim taksim eder.” 
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Ebü't-Teyyâh'ın naklettiğine göre Mutarrif b. Abdillah, Cuma gecesi 


olunca çıkardı. Atının üzerinde gece dolaşırdı. Bazen kırbacı kendisine yol 
gösteriyordu. 


Bir gece dolaşmaya çıktı. Mezarlığın yanına gelince atı uyuklamaya 
başladı. Mutarrif olayı anlatırken şöyle diyor: Mezardakilere baktım, her 
birinin kendi mezarının üzerinde oturduğunu gördüm. Beni gördüklerinde 
“Bu Mutarrif, Cumaya geliyor” dediler. Onlara “Siz Cuma gününün 
geldiğini biliyor musunuz?” dedim. “Evet, kuşların konuşmalarından biliriz” 
dediler. Ben “Kuşlar ne der?” deyince, “Selam, güzel bir günden selam, 
derler” diye cevap verdiler. 


(05: əd ace Gİ al u a. 7 Suda ás 1۲۰٠/۲٢ -Q Y) 
0 في‎ us dr A NE we ty A OS : SİF (3305 عن‎ (д5 شا‎ 
8326 üz الاس‎ dae 3 de s oo tite Gass b 156 xd 
З di y di ap n sü died" ioa تقال‎ 
Katáde sóyle bildirir: Mutarrif b. Abdillah ve bir arkadaşı karanlık bir 
gecede yolculuk ederken birisinin asasının ışık saçtığını gördüler. Arkadaşı: 
“Eğer bunu insanlara anlatacak olsak yalan sóyledigimizi söylerler” deyince, 
Mutarrif: “Allah’ın nimetini görmezden gelerek yalanlayan en büyük 
yalancıdır” karşılığını verdi. 


yn СА 2 :J6 AS se vE او‎ daz [y .0/1] “(Y33A) 
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tesbihata benzer bir ses duydu. Yegeni kendisine “Ey Ebü Abdillah! 
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Insanlara bunu anlatirsak bizim yalan sóyledigimizi düsünürler” dedi. 
Mutarrif söyle dedi: “Yalanlayan, insanların en yalancısıdır.” 


< بُو‎ Á شا‎ JÓ Je n Wig 106: 0822 25 abit Se Ge [v.e] v] .. 
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Sâbitin naklettiğine göre Mutarrif, çölde dolaşmış, x 
Geceleyin yol almaya başladı, kırbacı yolunu aydınlattı. 
gi a E الله‎ dé Xe شا‎ 106 qoae Qi ak du 257 [v.əlv] «QS Y») 
کان‎ :JÓ Bar dude ثا‎ : 06 Al ES Aa u JG «gl m. 
: شه‎ lu لیت‎ əz сау دحل‎ is" الله‎ д 5 XB SA 
Süleymân b. Mugire'nin naklettiğine göre: Mutarrif b. Abdillah evine 
girdiğinde, ev eşyaları kendisiyle birlikte tesbih ederlerdi. 
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Humeyd b. HilaPin naklettiğine göre: Mutarrif ve halkından biri 
arasında bir mesele olmuştu. Mutarrif adama, “Yalan söylüyorsan Allah 
canını alsın veya Allah ecelinde acele etsin” der demez adam olduğu yere 
düşüp öldü. 
Adamın yakınları, Basra valisi olan Ziyäd’a çıkıp şiköyetçi oldular. Ziyad 
onlara “Ona vurdu mu? Veya dokundu mu?” diye sordu. “Hayır” diye cevap 


verdiklerinde: “Bu, salih bir adamın duasidir, Allah”ın takdirine denk 
5 — 
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Bisr b. Kesir el-Esedi der ki: Mutarrif b. Abdillah’ı görmüstüm. Cólde 
dolasmaya çıktığında, bir mescid gizip ve asasını karşısına dikmisti. Namaz 
kilarken beyaz bir köpek önüne geçmiş gitmiyordu, “Allahım onu avdan 
mahrum et” dedi. 


Bişr der ki: O köpeğin ava gittiğini, ama avlanamadığını biliyorum. 


o wes a 
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Hasan b. Amr el-Fezári'nin naklettiğine göre Sâbit el-Bünäni ve bir adam 
Mutarrifin yanma girdiler. Kendisi baygin yatıyordu. Ondan üç nur saçıldı. 
Biri başından, biri ortasından, bir nur da ayaklarından çıktı. Sâbit diyor ki, 

“Bu durum bizi hayrete düşürdü.” 


Uyandığında ona “Nasılsın ey Ebü Abdillah?” diye sorduklarında 
“İyiyim” dedi. “Biz bir şey gördük, çok şaşırdık” dediklerinde, “Ne 
gördünüz?” diye sordu. “Senden parlayan ışıklar gördük” dediler. Mutarrif 
“Gerçekten öyle mi gördünüz?” diye sorunca, “Evet” dediler. Mutarrif: 
“Bunlar secdenin áyetleridir. Otuz âyettir. İlk onu başımdan parladı, ortası 
belimden parladı, sonu da ayaklarımdan parladı. Bana şefaat ederken 
göründü. Bu onun, beni koruyan sevabıdır” dedi. 
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Gaylán b. Cerir’in şöyle dediğini naklediyor: Haccác, Muvarrik el-Icli'yi 
hapse attırmıstı. Mutarrif b. Abdillah bana "Gel, ben dua edeyim siz de 
amin deyin" dedi. Mutarrif dua etti biz de duasina amin dedik. Yatsi 
oldugunda Haccác göründü. Insanlar da huzuruna girdi, Muvarrik'in babası 
da girenlerin içindeydi. Haccác muhafizina “Zindana git ve bu yaşlı adamın 


çocuğunu kendisine teslim et” dedi. Hâlid der ki; Haccâc bunu hiç kimseyle 
konuşmadan önce söylemişti. 
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Ebü Gaylän’ın “Haa Mutarrif b. eş-Şıhhir şöyle derdi: “Allahım! 


Sultanın şerrinden ve kalemlerinin yazdığından sana sığınırım. Senden, sana 
itaatin dışında bir şey istemekten sana sığınırım. Beni sana karşı mahcup 
edecek bir şeyle süslenip insanların karşısına çıkmaktan sana sığınırım. 
Başıma gelen bir beladan kurtulmak için sana karşı gelecek bir şeyden 
yardım istemekten sana sığınırım. Beni kullarından her hangi birine ibret 


3 
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yapmandan sana sığınırım. Yaptigim bir fiilden dolayı, birini benden daha 
mesut kılmandan sana sığınırım. Allahım! Beni utandırma, sen beni 
biliyorsun. Allahim! Beni cezalandırma, sen bana kadirsin.” 


Ahmed b. Seleme, İbn Uyeyne ve Mansur b. Ahmed farklı senedlerle 
Mutarriften aynı hadisi, benzer ifadelerle nakletmişlerdir. 
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Muhammed b. Kudame, Süfyân b. Uyeyne'nin şöyle dediğini 
naklediyor: Mutarrif b. Abdillah şöyle dua ederdi: “Allahım! Tevbe edip 
tekrar işlediğim günahlar için senden mağfiret diliyorum. Senin için 
yapmaya söz verdiğim ve yerine getiremediğim sözlerimden dolayı mağfiret 
diliyorum. Senin rızan için yaptığımı söylediğim ama içimde ona neler 
karıştığını benden daha iyi bildiğin fiillerimden dolayı mağfiret diliyorum.” 
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hayin b. Yesâr, Muhammed b. Vâsi'in şöyle dediğini naklediyor: 
Mutarrif b. Abdillah şöyle derdi: “Allahım! Bizden razı ol. Bizden razı 


olmazsan affet. Zira efendi, kulundan razı olmasa da onu affeder.” 
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Mutarrif şöyle derdi: “Allahım, benden namazı kabul et. Allahım, 
benden orucu kabul et. Allahım, bana sevap yaz.” Ardından şunu eklerdi: 
“Allah, ancak takva sahiplerinden kabul eder.”! 
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N LA Jő :J6 ٿابت»‎ СР شه‎ c M 2 CA شا‎ :J6 ole عبد الله ن‎ 
p dé adl AAA IMs e في‎ Sos 
ma لاه‎ KÉ ما ملاکه؟‎ oris cus e 66 etis 

Sêlim, Mutarrifin şöyle dediğini naklediyor: “Bu mesele meydana 
geldiğinde, işin kimden kaynaklandığına baktım. Baktım ki, Allah’tan 
geliyor; «Kim halleder?» dedim. Baktım ki, Allah halledebilir; «O’na etki 


edecek nedir?» deyince, bunun dua olduğunu fark ettim.” 
OG АА AA xe WE OE S 222 Vi as [уолу] (YYƏ 
PR RA A de EA 2 565 ш 
" 3e 3 36 (Sİ gç أن‎ al oğ E E ER 
Mutarrif b. Abdillah der ki: “Bir hastayı ziyarete gittiğiniz zaman 
elinizden geliyorsa onun size dua etmesini sağlayın. Zira hasta kişinin 
duaları, içinde bulunduğu durum dolayısıyla kabul görmeye daha yakın 
olur.” 
uU JÉ Glial y 52 قال: شا‎ Le S uu yi (622. ۲۲۰۸/۲( -(YAYA) 
SI SR اا ل‎ 07 1452 
miz ER ید‎ N ados tes 
Mutarrif der ki: “Müminin ümit ile korkusu, karsılıklı olarak tartilacak 


olsa, birinin diğerinden , daha ağır basmadığı ve ikisinin aym olduğu 


görülecektir.” 
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ag 


A 5e ы dé die y x LAS )۲۰۸/۲( «Qv‏ 2 بي oUE‏ شا 
ama із :06 və & tal TU ْ on la‏ > عن 335( ¡LA J6 : Qi‏ " 
fi ste kəl hey‏ وبا E ¿kabi de sel au tell gg dol di‏ 
Mutarrif der ki: “Allah’ın kulları iginde, Allah’ın kullarına en cok nasihat‏ 
edenlerin melekler oldugunu fark ettik. Kulların iginde, Allah’ın kullarını en‏ 
cok kandıranların seytanlar oldugunu fark ettik.”‏ 
XA AA As [v.Afx] -( eO‏ بن 066« У XU M JB‏ 
za‏ 06: نا Mus‏ 5 الصّبّاح» : ثا فيا JG‏ قال gəl öl" OA‏ 6 
cat‏ به dü‏ ول EN‏ 
Mutarrif der ki: “Diinyadan istenen en kötü sey, áhiret icin amel‏ 
etmektir.”‏ 


SG u :06 colas ¿a Ы : 06 Glee MB Ly aly] -Qrvrt) 
gi 055 L A قال: قال‎ cal 2 5... JS E 
28 dip us ¿36 ú) ЦУ ws | ِن عجو‎ А) dəə əhd" 22 
bo Sco" £; IN e ced Bal IE e 
Waser eas 


Mutarrif der ki: İmrân b. Husayn’a dedim ki; “Cemaate, yaşlı ve dul bir 
kadindan daha fazla muhtacım. Çünkü, cemaat olunca, kiblemi ve yönümü 
bilirim. Ayrı olduğum zaman işlerim karma karışık olur.” Imran “Allah, 
özendiğinden dolayı sana ecrini verecektir” dedi. 


uU 0b c co س‎ gsl 2 ثا‎ :36 de wi P (622 )۲۰۸/۲( vivo) 

u" :J6 io: COME SP «да بن‎ — u JG «уа -—— 

" de wus Nest gs Je iae İkİ 

Mutarrif der ki: “Eteklerini toplayıp oturan yaşlı ve dul bir kadın, benim 
cemaate olan ihtiyacimdan daha muhtag degildir.” 


u :J6 caes شا محمد محمد بن‎ : Qi dks 2 e ui s dac ٢ ліх] YAY) 
تاي‎ SR ausi 4 ous ei (cal idi Jő , o d 3 a Pe 
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, Ey Ar 
| 


pə Ју yazlı x, $535 da shed" tks قال‎ :06 
" ay İl gə, Ay ai catty ds 
Mutarrif der ki: “Allah'ın adını, köpek veya merkebin yanında da 
zikretseniz şanı yücelir. Biriniz köpeğine veya koyununa; “Allah seni rezil 
etsin ve Allah seni şöyle şöyle yapsın” diyebilir.” 
a dasi w قالً:‎ e Gast 0) МЛ A A [rad ۷ 
عَنْ‎ E Д قالً: ثا‎ GİŞESİ дао ثنا اِشْمَاعِيل بنْ‎ JG eiel YE مُوسى بن‎ 
Ad ee أي‎ " A 252 ين‎ dl Se 38 i06 شوب‎ GA 
ilo, ALE A EAS AOS Ge gəzə 
wally WO dis, ox а ina s pu is ts ud 
Ishak b. Süveyd’in naklettigine góre Abdullah b. Mutarrif ibadet etmisti. 


Babası ona şöyle dedi: “Ey Abdullah! İlim amelden daha faziletlidir. Kötülük 
iki iyiliğin arasındadır. İki kötü şeyden birisi kahkahadır.” 

Şeyh (Ebu Nuaym) der ki: Evet aynen öyledir, kötülük iki iyiliğin 
arasındadır. 


Bazıları da der ki: İyilik iki kötülüğün arasındadır, yani abartma 
ve ihmalkärlıgı bırakmak sayesinde. 
“xu ase agua ua a DAA 
عَنْ‎ a Şİ قال: شنا‎ cayi عَنْ‎ ŞI شا‎ OE одао YF Ded 2 قالً:‎ cea 
A ۾ ار و‎ A A a jn İn ته‎ İ سه‎ Е 
ala ¿ul افضلهم في انفسهم‎ OÚ اتی على الناس‎ DIC عبد الله‎ сл as 
“TO o. aie siz "P 
QJ فافضلهم في انفسهم‎ esa! 
Mutarrif b. Abdillah der ki: “Insanlara óyle bir zaman gelecek ki; 
iglerindeki en üstün kisi, en hızlı olan olacaktır. Günümüzde ise en üstün 
kişi, sakin davranandır.” * 
قالً: شا‎ əəə y 6 uel A 3221 Ji e [v.afv] -Qyrs) 
óW ú أن‎ 225 AA coul Se ade nl u REN 
Adı 356 одо call BL 2⁄4 gə SA de Gn da 
EDEN Y de ots x 
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Eyyúb es-Sahtiyani”nin naklettiğine göre Mutarrif şöyle derdi: “Eger 
dinim, elinde yüz bin kılıç olan bir adamın karşısına geçip beni öldüreceği 
bir kelime söylemem için zorlayacaksa, dinim ondan daha baskıcı olur.” 


ld 06 os y АА üz ]۲۰۹/۲[ nen 
ox bbb J Uae ish; nm ə اډ ن‎ cU :36 -— TN 
" eds de t azı dd S iş 
Abdülaziz'in naklettiğine göre Mutarrifin Ыг oğlu kaybolmuştu. 
Cübbesini giydi, eline bir asa veya bir kamış aldı ve şöyle dedi: “Rabbime 
miskin görüneyim, belki bana acır ve çocuğumu geri getirir.” 
ij 3222 u قال:‎ e Se fata ci eI ge [va/v] 41160) 
JG 2:08 cue شا‎ IG زیا عَنْ يسا‎ "E al Se 8 306 caus 
Sh Ces فى‎ Ú شبن‎ Ce йа од ین کات‎ dig " allı əz Əli قال‎ 
" B —3 ما‎ pad a SOLE ما شبن لتا ;13 کان الله‎ çə cyl 
Mutarrif b. Abdillah der ki: “Vallahi, bu meclisimiz eğer önceden 
Allah'ın Kitabı'nda bizim için yazılanlardan ise, bizim için çok güzel şeyler 


yazılmış demektir. Eğer Allah onu bize, paylaşılanlardan verdiyse, bizim için 
çok güzel şeyler pay edilmiş demektir.” 

ш JG yi ين‎ inh شا‎ be aae ui ue —. MEN 

mu OB ae بي‎ OME ОР OMS of GAB عن‎ 52 — is 

"vB 248 а dr dius 

Mutarrif b. Abdillah der ki: "Eger kendime översem, insanları 


küstürmüs olurum.” 

:06 ES س‎ € Àu قال:‎ —.. [x] (улет) 

ör (Уф op Соц شا‎ 23 ug E : Qi "x. gə О ЛР Ы 
ДАТ! EE التاض‎ gə VASİ " TN ols Я TE 


Gaylän’ın naklettiğine göre Mutarrif şöyle derdi: “Süizan ile insanlardan 
korunun.” 
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=< شا‎ JÉ ¿bra 4 uu JG ¿Gu а АА [rr] Qn c6) 
إن‎ " cia JG شا بريد بن عبد الل قال:‎ JÉ J t d$ شا‎ 06 us ب‎ 
öl, göl AN Er NOT 108, "0 ات‎ xd 8E dy 
Yezid b. Abdillah, Mutarrifin şöyle dediğini naklediyor: “Allah, 
merhametiyle kuga merhamet eder." 


Naklettigine góre bir gún kızıl bir kus yakalamıstı "Bugün seni 
yavrularina 7 dedi ve salıverdi. 


öz 


ne d AO RS üz. dott ki YU 7 
GEE e" i85 id قال‎ A ني‎ d ei 
J agis في‎ ARS ولکِي‎ aa کي‎ 


RRA 
Jut dış. а! Gil; pu OY A] لا وره‎ 
J623 dö 36 قا 331 مِنْ‎ 1; by KAYS 


ما عا se JE eR öyr‏ ون ال əli‏ بِسوَالٍ 
Jis de dazı yz ec; 2555 Q3 ge D62355‏ 
Quai Ji Se 06 uu, $425 do cu 186‏ 


Mutarrif b. Abdillah b. es-Sıhhir, Müslüman kardeslerinden birine söyle 
dedi: "Ey filanin babası! Bir ihtiyacın olup da benden isteyecegin zaman 
kendin gelip de benden isteme. Bunun yerine o ihtiyacini bir kağıda yazıp 
bana yolla. Zira yüzünde bir şeyi istemekten dolayı oluşan mahcubiyeti 
görmek istemem. Şair de şöyle demiştir: 

“Ölümün sadece yaşlılıktan olacağım sanma 


Asıl ölüm, kişinin birilerine el açmasıdır 
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Her ikisi de ölümdür ama 

El açmak diğerinden daba ağırdır.” 

Sair yine der ki: 

“Başkasına el açarken kisi, düştüğü durumu 

Aldığıyla zengin olsa dabi telafi edemez 

El açma ile bununla hedeflenen tartılacak olsa 

El açma daba ağır basar ve ber türlü hedef hafif kalır 

Birilerine el açmak zorunda kalırsan 

Saygın ve cömert kişilere aç elini.” 
u : 06 SA cote ایو محمد بن‎ e ll nV 
RR قال: ثا‎ ous iş Б AE 
FE di eu A dözş "idi az yy SA الاق ل قال لى‎ 
ESAS o A 35 (а o ee cogi 

СТРУ 

A”meş der ki: Mutarrif b. Abdillah bana dedi ki; “Allah’ın, sadık kullarin 

kalbine yerleştirdiği gafleti, onlara acıdığı için bir merhamet olarak verdiğini 


fark ettim. Eğer anlayışları nispetinde kalplerine korkuyu yerlestirseydi, 
onlara hayatta huzur vermezdi.” 


Şeyh (Ebü Nuaym) diyor ki: Mutarrif birden çok sahabeden hadis 
nakletmiştir. Babası Abdullah b. eş-Şıhhirden naklettiği 
hadislerden bazıları: 


Takrib 762, Takrih 3832, Takrib 1539, Takrib 3840, Takrib 215 


PIE 


Yezid b. Abdillah 


Onlardan birisi de; Ebul-Alà Yezid b. Abdillah b. es-Sıhhir, 
Mutarrifin kardeşi. İbadetle çok meşgul olduğu meşhurdur. Az 
konuşmuş olsa da sözleri bilinir. Ondan nakledilenlerden bazı 
ornekler: 
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Ona “Mescidimizi yükseltir misin?” dediklerinde şöyle cevap verdi: 
“Kalplerinizi ıslah edin, mescidiniz size yeter.” 

Ayrıca şöyle derdi: “Cehennemlik olan, kendisinden gizlenen bir şey için 
Allah'a karşı gelmeye dayanamayan iau 1 
hk B pali] نا‎ JG CERE of 22 الله بن‎ izə Bs [vvv] ron) 
96 :06 dy o Je o” بن زي‎ A شا‎ m" «262 y gi cue 5 Ps 

" zü 20 9 Unger Beal LIN aan 

Büdeyl b. Meysere'nin naklettigine góre: Mutarrif sóyle derdi: “Belaya 
maruz kalip sabretmektense, muaf olup sükretmeyi tercih ederim." 
q rue DE BUS gi И "у usui of 1⁄2] وَكَانَ‎ [viv] men) 

Er 


Kardeşi Ebu'L-Alá şöyle derdi: “Allahım! Bunlardan hangisi benim için 
hayırlıysa onu takdir et.” 


BÀ: قال: ثنا‎ E JG cote Y hs [vvv] -)٠٢٢( 
رجن ن‎ s pá id Ç ——. :06 кару? re з :0ú 19 
gd 4i s Jil UY ور‎ 2 isd KİÇ : 06 eş Bİ 
U rx] ds و‎ el İŞ TL ELLE 
BSI a e gie ¿A 252 ې قال: قو‎ 7 A 

олер GR Su E "oth ji الله ؟‎ д5 2209 da رضي‎ e 


° ^d 


© a 44,2 09593 «i 5 izə eu ie ‘ye A PARI ë di diye 
307 Ji e «ӘЛ costs Gigi 2 anal ub də OF gəli eoo 
odi és sg iyi à edi Voces Ó a es (6 35 Xal = 
" pall & çəki y3 

Amr b. es-Seken bildiriyor: Süfyân b. Uyeyne'nin yanındayken Bağdat 
ahalisinden bir adam kalkıp, Süfyän’a: “Ey Ebü Muhammed! Söylesene, 
senin için Mutarrif in: «Afiyet verilip de buna şükretmem benim için, belaya 


maruz kalıp da buna sabretmemden daha sevimlidir» sözü mü daha iyidir, 
yoksa kardeşi Ebu’l-Ala’nin: «Allahım! Senin bana razı olduğun şeye ben de 
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razıyım» sözü mii?” diye sordu. Súfyán az bir sustuktan sonra: “Benim icin 
Mutarrifin sözü daha iyidir” dedi. Adam: “Bu adam Allah’ın kendisi için 
razı olduğuna razı olurken sen diğerini nasıl iyi görebilirsin?” diye sorunca, 
Süfyân şöyle dedi: “Kur'ân'ı okuduğumda afiyet anında Hz. Süleymän’ın 
sıfatının: «Süleymân ne güzel bir kuldu! Doğrusu o, daima Allah'a 
yönelirdi»! olduğunu gördüm. Belalar karşısında da Hz. Eyyüb’un sıfatının: 
«O, ne güzel Ыг kuldu! Doğrusu o, daima Allah'a yönelirdi»? 
olduğunu gördüm. Biri afiyette, biri de belada olmasına rağmen her ikisi de 
aynı sıfatta birleşmişlerdir. Burada ise şükrün, sabrın yerini tuttuğunu 
gördüm. İkisi aynı değerde ise benim için şükür içinde afiyet, sabır içinde 


beladan daha iyidir.” 

Lü gi üz di e s JE cae EŞİ Be лт] neo) 
شا‎ :06 (ayi 5 For. 

gm b vab adi 757 5: 


Sabirin naklettiğine göre: Hasan(-ı Basri) mecliste iken, Ebu” 1-Alá əni 
b. Abdillah b. eş-Şıhhir'e “Konuş” dediler. “Ben o mertebede miyim?” dedi. 


Sâbit diyor ki: Ondan sonraki konuşması, vaziyeti ve tarzı hoşuma gitti. 


Rivayet ettiği hadislerden birkaçı: 
Takrib 1203, Takrib 3810, 


Safvan b. Muhriz 


Onlardan birisi de; çok ibadet eden ve gözyaşı döken, yalnızlığı ve duayı 
seven Safvân b. Muhriz el-Mâzini. 


1Säd Sur. 30 
2 Säd Sur. 44 
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фев z 


ash شا‎ JG ملائ‎ Gas of 222 a ge [yy a/v] mn) 
5 Gade Yikes شا‎ i06 gaiei ues 5 
ce Sek ues af 12355 Nee 
eee gün İl ei ¿A 

Safván b. Muhriz der ki: “Ailemin yanma déniince ve bana bir ekmek 


verip açlığımı giderdiklerinde, Allah dünyadan ve ahalisinden bir kötülüğü 
def eder.” 


bəli قالً: ثنا‎ hese JS Ao 06 ciue بن‎ allı ds شا‎ [vi ev] ves) 

uz we! о? IT i al Li :J6 las el oe‏ عن AU ME‏ 4 يڼ :J6 “çö‏ کان 

vü gi al səli us: EM ode İş Ú "а uua 3 oo 

" 5 ja GÜ آقول:‎ So 

Abdullah b. Rebah der ki: Safvân b. Muhriz el-Mázini: “Haksızlık eden 

kimseler nasıl bir yıkılışla yıkılacaklarını anlayacaklardır”! âyetini 

okuduğu zaman öyle bir ağlardı ki artık: “Göğüs kafesi çatlayacak!” demeye 
başlardım. 

> CE AU Je gh u قال:‎ cas ed محمد‎ id Ду Az: И AD) 

JU auia ee 3i . oue Ls EE SA 

Gİ FEL O58 057 ad SY dye مُخْرز‎ of 9827 OF İla Picci 

"pä QE 3 algal oG 

Muallä b. Ziyäd’ın naklettigine góre: Safván b. Muhriz'in bir gardagı 


vardı. Orada aglar ve söyle derdi: “Nefsim bana tábi olsa, sahadet yerini 
görebilirim.” 


(06: (Sua بن‎ di ae ы قالً:‎ de e [vvv] min) 


2p OME u JÉ coit S бер ш JG coUe ثنا‎ :06 iai ul S SG Á u 
ESA di: یروت‎ ~ ой 01545 1A Ditto AS کانوا‎ : Qi Bp et ur 
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RUE " As O AO e HE 

ll is: uu е çəş 

Gaylán b. Cerir'in naklettiğine göre Safván ve arkadaşları 0 sohbet 

ederlerdi, ama duygusal bir hava bulamazlardı. Birisi ona “Ey Safván! 

Arkadaşlarına bir şeyler söyle” derdi. Safván “Elhamdu lillah...” der demez 
insanlar duygusallaşırdı ve gözlerinden oluk gibi yaşlar boşanırdı. 


со 0) NEZ قال: شا‎ döz ُن‎ ase الله ُن‎ əz d GE Inner] io) 
ЕГ ee si" JÉ coy عَنْ‎ CERE شا سيا 06 شا‎ :06 
gi) بر‎ ci aa te إلا‎ el А de us qayı y 2 992 
urn... Ed вар) 
2 Urs al ceil وَجْهِهاء قال:‎ Jš مِنْ‎ SEV SİLE قُمْ‎ 5622 Y : 0 
92 i gü gi Ol uu... 5-5) ga ES JÉ «25; 
i zl sə əz opr ON esii Salla io əzəli ae 236 
dic “Uu” (S 3:05 laz يي‎ ol انت‎ 5 Ous ou T به‎ ¿ Oi 
Qa لاي في‎ & 3 yb ul :06 Wa da OG «odi dde صرب‎ — à 
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Sabirin naklettiğine göre: Ubeydullah b. Ziyad, Safvân b. Muhriz el- 
Mazini”nin yeğenini alıp zindana atmıstı. İnsanlardan yardım istedi, onun 
için konuşmadığı kimse kalmadi. Ama amacım gerçekleştirme imkänı 
bulamadı. O geceyi namazgähında geçirdi ve orada uyuyakaldı. Rüyasında 
biri gelip; “Ey Safvan! Kalk ve istegini sahibinden iste” deyince, “ Kalkayım” 
dedi. Kalku, abdest alip namaz kıldı ve dua etti. 


İbn Ziyäd gecenin bir yarısı, Safvân'ın isteğini gerçekleştirmek için 
uykusundan uyandı. “Bana Safvân'ın yeğenini getirin” dedi. Muhafızlar ve 
nöbetçiler toplandı, ışıklar yakıldı, zindanların kapıları açıldı ve Safvân'ın 
yeğeni çıkarıldı. İbn Ziyâd'ın huzuruna getirdiler. Ona “Safvân'ın yeğeni 
sen misin?” dedi, “Evet” diye cevap verdi. Onu salıverdi. Safvân kapısının 
çalınmasıyla kendine geldi, “Kim o?” dedi, yeğeni “Ben falanım” dedi ve 
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şöyle devam etti: “Vali gece yarısında uyandı, muhafizlar ve bekçiler geldiler, 
ısıklar yakıldı, zindanlarin .. açıldı ve beni kefaletsiz salıverdiler.” 


[yvo/y] vaar)‏ شا Jé (oğ Y AA‏ شا Jé de d . X‏ شا 
o Gaal gi ¿Ud ə is 56А‏ " هلال az‏ تابث gi ir ip‏ 
JÉ «22‏ "06 دوه i cud d es PEN ae NU e‏ مِنْ call AE‏ 
nt Ў ly one о 1‏ ۾ gs al le‏ لا f‏ "» قال: 623 ex SÉ olio‏ 
355 في AS 4 SS аро‏ 8( | 

Safván b. Muhriz der ki: “Davud Peygamber'in, ah çekmek için ózel bir 


günü vardi. O gün “Ah Allah’ın azabından! Ah Allah’ın azabından! Ah 
Allah’ın azabindan! Ah demeden ónce...” derdi. 


Safván bir gün meclisinde bunu anlattı ve ağlamaya başladı. O kadar 
ağladı ki kendine gelemedi, kalkıp (gitti). 


o. A0 


:J6 Loss Si gle JÉ ا‎ (Sas [v\o/r] (1116) 


Si عن‎ d ایی ني‎ dəbi foe Au mı... re 
Quá AER d E الوا‎ al َا من‎ de ge die LE : :J6 Go of 
¡deere dis Yİ = ui " dj 
Ф а о DECO REA zəli Gİ 

Rab?’ b. Enes bildiriyor: Safván b. Muhriz’in "r heva ehlinden 
bir geng girdi ve kendisine bir sey söyledi. Safván gence dönerek söyle dedi: 
“Delikanlı! Sana Allah’ın veli kullarına hos kıldığı bir nitelikten bahsedeyim 
mi? Allah söyle buyuruyor: “Ey iman edenler! Siz kendinize bakin; 


dogru yolda iseniz 77 kimse size zarar veremez.. 


e iow فال‎ (E des dix 7 -)١٢٢( 


4... cj Uy MEM: RE JÉ ¿aja 


a" 


ass uds 2, 5 д0) في‎ udi; j^ ao cd qu 


" dəx 5 asli vil" : dé; Tq وَنَقْضَ‎ alas 
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Muhammed b. Väsi’ bildiriyor: Safván b. Muhriz’i mescidde gördüm. 
Yan tarafinda arkadasları birileriyle münakaşa ediyorlardi. Bunun üzerine 
Safván giysisini silkerek kalktı ve onlara: 7: dedi. 
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JÉ «Је er de WZ Drev] YY) 
3 oli : e UE os :J6 OÚ شا‎ E ə. sas az الله‎ Ars 
SS" US AA EY فقيل‎ cf don! 72558 diz ad ta کان لَه‎ yz 
Ë (ab SA А 
Sabirin bildirdiğine göre Safvân b. Muhriz’in küçük bir penceresi vardı. 


Bu pencerenin parmaklığı vardı ve parmaklık kırılmıştı. Ona “Neden 
yaptırmıyorsun?” dediklerinde, “Bırakın kalsın, nasılsa yarın öleceğim” dedi. 
Safvan, aralarında Abdullah b. Ömer, Ebü Müsa el-Eş'ari, İmrân b. 


Husayn ve Hakim b. Hizám'n olduğu bir grup sahabeden hadis rivayet 
etmiştir. 


Takrih 4329, Takrib 127, Takrib 1250, Takrib 139 


